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ГЛАВА XIV
ОСТРОВ МАВРИКИЙ, СЕЙШЕЛЬСКИЕ ОСТРОВА И ОСТРОВ СВЯТОЙ ЕЛЕНЫ 

I. ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИЯХ
А. О-в МАВРИКИЙ

Введение
1 .  О - в Маврикий - вулканического происхождения. Он находится в 
Индийском океане приблизительно в 500 милях к востоку от Мадагаскара. 
Его площадь равняется 720 кв. милям (1 865 кв. км)^ не считая четы
рех административно зависящих от него островов, общая площадь ко
торых равна 89 кв. милям (231 кв. км). Северная часть острова 
представляет собой плоскую равнину, повышающуюся к плодородному 
центральному плато. Плато ограничено тремя главными горными хреб
тами со скалистыми вершинами, высота которых достигает 2 711 футов 
(813 метров). На острове много небольших быстрых рек с водопадами, 
некоторые из которых используются для гидроэлектрических установок.
2. На 30 июня 1962 г., когда была произведена последняя перепись, 
население о-ва Маврикий насчитывало 680 305 человек, что состав
ляет среднюю плотность населения в 945 человек на кв. милю по 
сравнению с предположительной цифрой в 912 человек на кв. милю за 
год до этого. Перенаселенность и неослабевающие высокие темпы 
роста населения являются главной проблемой острова. Приблизительно 
67 процентов населения составляют лица смешанного индо-маврикийского 
происхождения; 29 процентов так называемого "общего населения" 
состоят из смешанного населения французского и африканского про
исхождения и европейцев ( Ю  ООО человек), главным образом француз
ского происхождения, и 4 процента - лица смешанного китайско-маври
кийского происхождения или китайцы.
3. Порт-Луис, население которого в декабре 1960 года предположи
тельно определялось в 89 900 человек, является главным городом 
о-ва Маврикий. Другие главные города - Кюрпип, Бо-Бассэн/Роз-Хилл 
и Катр-Борн.
4. Наиболее значительным из административно зависящих от о-ва Мав
рикий островов является о-в Родригес - гористый остров вулканического
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происхождения, население которого насчитывает примерно 17 467 че
ловек и который находится в 350 милях к востоку от о-ва Маврикий. 
Тремя другими островами, общее население которых в 1960 году насчи
тывало 1 900 человек,являются: Архипелаг Чагос (в 1 180 милях к 
северо-востоку от о-ва Маврикий), о-в Агалега (в 580 милях к севе
ру от о-ва Маврикий) и о-в Кардагос-Карахос (в 250 милях к северу 
от о-ва Маврикий).
Статус
5. О-в Маврикий является колонией и находится под британским 
управлением с 1810 года. Согласно имеющимся сведениям о-в Маври
кий впервые был заселен в 1638 году, когда на острове было созда
но небольшое голландское поселение. В 1710 году это поселение было 
заброшено, а в 1715 году Франция предъявила права на этот остров
и в 1722 году приступила к новому заселению острова. Позднее, 
в 1810 году, о-в Маврикий был захвачен английской экспедицией.
6. В 1825 году на территории впервые был создан Правительствен
ный совет, а в 1886 году был создан первый Законодательный совет 
с выборными членами.
Конституция
7. Действующая в настоящее время конституция о-ва Маврикий, уста
новленная в Законах о конституции о-ва Маврикий, изданных с 1958
по 1962 год, отражает первый из двух этапов конституционных изме
нений, предложенных Государственным секретарем по делам Содружества 
наций и колоний на Совещании, состоявшемся в Лондоне в июне и июле 
1961 года. (См. ниже, пункты 20-28.) Ее главные постановления 
изложены ниже.
8. Губернатор. Губернатор является представителем Королевы и 
формальным главой правительства. За исключением особо предусмотрен
ных случаев, губернатор должен консультироваться с Исполнительным 
советом и действовать в соответствии с его рекомендациями. Его
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согласие требуется для вступления в силу законов, принятых Законо
дательным советом.
9. Исполнительный совет. Исполнительный совет, в котором пред
седательствует губернатор, состоит из тринадцати министров: Главно
го министра, являющегося лидером партии большинства в Законода
тельном совете, девяти других министров, назначаемых губернатором 
из числа выбранных или назначенных членов Законодательного совета, 
и трех министров ех officio (Главный секретарь. Генеральный аттор
ней и Секретарь по вопросам финансов). В существующем до настояще
го времени Исполнительном совете все министры, за исключением Глав
ного секретаря и Секретаря по делам финансов, являются уроженцами 
о-ва Маврикий. Шесть назначаемых министров, включая Главного ми
нистра, являются членами Лейбористской партии, два - членами Мусуль
манского комитета действия, один - членом независимого передового 
блока и еще один является назначенным членом Законодательного со
вета. Министры ответственны за управление определенными департамен
тами или делами и несут коллективную ответственность.
10. Исполнительный совет является главным политическим органом 
территории, так как на нем лежит ответственность за руководство 
правительством и за контроль над ним. За исключением определенных 
вопросов, включая внешние дела, оборону, внутреннюю безопасность
и назначения на государственную службу, губернатор должен консуль
тироваться с Советом и, как правило, действует в соответствии с 
его рекомендацией. Он имеет право поступить против рекомендации 
Исполнительного совета, если он получил предварительное согласие 
на то со стороны Государственного секретаря по делам Содружества 
наций и колоний или в случае срочной необходимости, при том усло
вии, что он сообщает о своих действиях Государственному секретарю.
11. Законодательный совет. Законодательный совет состоит из 
Спикера, назначаемого губернатором из лиц, не входящих в состав 
Совета, и пятидесяти пяти членов Совета, из которых сорок избирают
ся на основе всеобщего избирательного права для всего взрослого
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населения, трое являются членами ех officio (Главный секретарь. 
Генеральный атторней и Секретарь по вопросам финансов) и двенадцать 
(максимальное число, разрешенное конституцией) - назначаются гу
бернатором. Обычный срок полномочий Законодательного совета - пять 
лет.
12. Законодательный совет имеет право принимать законы по всем 
аспектам внутренних дел территории, включая ее бюджет и налогообло
жение, с тем ограничением, что Совет не может обсуждать никакого 
законопроекта, вводящего новые или увеличивающего старые налоги 
или увеличивающего расходы из государственных поступлений или иных 
территориальных фондов, иначе как по рекомендации губернатора или 
с его согласия. Все законы, принятые Законодательным советом, тре
буют утверждения их губернатором. Утверждение губернатором неко
торых видов законопроектов обуславливается получением им предва
рительных инструкций от Государственного секретаря по делам Содру
жества наций и колоний или, в случае срочной необходимости, о них 
надлежит сообщить Государственному секретарю. Эти законопроекты 
включают вопросы, касающиеся денежного обращения на территории, 
установления дифференциальных пошлин, контроля над морскими, сухо
путными и воздушными вооруженными силами, а также вопросы, не сов
местимые с договорными обязательствами Соединенного Королевства 
и имеющие чрезвычайный характер и значение,'которые могут причинить 
ущерб прерогативам Соединенного Королевства, имущественным правам 
британских подданных, не проживающих на территории, или торговле, 
транспорту, средствам связи любой части доминионов или любой терри
тории, находящейся под протекторатом Соединенного Королевства. 
Губернатор может объявить вступившим в силу законопроект или зако
нодательное предложение, внесенные в Законодательный совет, но не 
принятые или не проведенные им, если он сочтет, что они отвечают 
интересам общественного порядка, общественной добросовестности или 
улучшению управления; в таких случаях он должен сообщать Государ
ственному секретарю и препровождать ему все возражения против его
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решения, которые были сделаны любым из членов Законодательного со
вета. Любой закон или законопроект, который был таким образом 
объявлен губернатором вступившим в силу, может быть отменен Госу
дарственным секретарем. На любой закон, принятый Законодательным 
советом и утвержденный губернатором, может быть наложено вето Ее 
Величеством, действующей через посредство Государственного секретаря.
Избирательная система
13. Всеобщее избирательное право для всего взрослого населения 
было введено согласно конституции 1958 года. Сорок выборных чле
нов Законодательного совета выбираются в избирательных округах по 
одному представителю от каждого, причем избранным считается кандидат, 
получивший большинство голосов. Выборы проводятся каждые пять лет.
14. Последние выборы, состоявшиеся в октябре 1963 года, после 
роспуска губернатором прежнего Законодательного совета, см. ниже 
пункт 30, дали следующие результаты:

(Прежний состав 
Законодательного

совета)
Лейбористская партия о-ва Маврикий 19 (23)
Parti Mauricien 8 (3)
Независимый передовой блок 7 (6)
Мусульманский комитет действия 4 (5)
Независимые 2 (1)
Тред-юнионисты - (2)

Итого 40 (40)
Судоустройство
15. Законы о-ва Маврикий основаны главным образом на старых 
французских кодексах (гражданский кодекс, уголовный кодекс, торго
вый кодекс и кодекс гражданского судопроизводства). Однако целый 
ряд более недавних законов основывается на английских прецедентах, 
таких как закон о несостоятельности, закон о торговых компаниях,
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закон о судебных доказательствах, закон об уголовном судопроизвод
стве и законы о труде. Высшей судебной властью является Верховный 
суд, который обладает правами, полномочиями и юрисдикцией, анало
гичными с Высшим судом Англии. Он состоит из председателя суда 
и трех младших судей. Апелляции направляются Уголовному апелля
ционному суду (который состоит из трех судей Верховного суда) и в 
некоторых случаях в Тайный совет в Англии.
16. Существует также Промежуточный уголовный суд, состоящий из 
трех старших магистратов, которому подсудны уголовные дела и ко
торый имеет право приговаривать к лишению свободы на срок до пяти 
лет. Кроме того, имеются еще одиннадцать магистратов, которые пред
седательствуют в ряде окружных судов, разбирающих менее серьезные 
правонарушения.
17. Все судьи и все магистраты являются лицами местного проис
хождения .
Государственная служба
18. Назначения на государственную службу производятся губернато
ром по своему усмотрению. Он пользуется советами Комиссии по го
сударственной службе, но они не являются для него обязательными.
К концу 1962 года на государственной службе находилось 66 должно
стных лиц из других стран, имеющих право на пенсию, причем в это 
число входило 19 местных должностных лиц, которые являются членами 
Гражданской службы по иностранным делам, и 47 других должностных 
лиц. Число должностных лиц из других стран, не имеющих права на 
пенсию, равнялось 31, а местных и других должностных лиц - 338. 
Общее число местных и других должностных лиц всех категорий, не 
считая служащих с поденной оплатой труда, равнялось 10 585.
Местное управление
19. На о-ве Маврикий существует твердо установленная система мест
ного управления. В столичном городе имеется муниципальный совет в
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составе 16 выборных членов. В трех других главных городах суще
ствуют городские советы с большинством выборных членов. Право 
участия в выборах в муниципальный и городские советы предоставляет
ся на основе всеобщего избирательного права для всего взрослого 
населения, а также на основе известного налогового ценза. Сельское 
местное управление базируется на сельских советах, состоящих из 
семи-девяти выборных членов, причем три члена назначаются губерна
тором. Всего существует более ста сельских советов, которые 
осуществляют такие функции, как ремонт дорог, постройка мостов, 
надзор за рынками и обеспечение водоснабжения. Окружные советы 
координируют работу сельских советов в своем округе и руководят 
ею. Они состоят из пятнадцати членов каждый, включая десять пред
ставителей сельских советов, избираемых сельскими советами данного 
округа из своего состава, и пяти лиц, назначаемых губернатором.
В 1962 году государственные служащие больше не входили в состав 
сельских советов, а гражданские комиссары перестали играть роль 
членов окружных советов, а стали консультантами при них. Выборы 
в местные органы власти на территории были проведены в декабре 
1963 года.
Последние политические и конституционные изменения
20- Двухэтапный план конституционного развития о-ва Маврикий, 
направленный к достижению полного внутреннего самоуправления, был 
предложен Государственным секретарем по делам Содружества наций 
и колоний на совещании, состоявшемся в Лондоне с 26 июня по 7 июля 
1961 года. На Совещании присутствовали представители главных по
литических партий о-ва Маврикий, а именно: Лейбористской партии. 
Независимого передового блока. Мусульманского комитета действия. 
Parti Mauricien, а также два независимых, назначенных членами За
конодательного совета о-ва Маврикий.
21. Согласно первому этапу этого плана, который вступил в силу 
в 1961 и 1962 гг., лидер партии большинства в Законодательном
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органе получает звание Главного министра. Губернатор консульти
руется с ним по таким вопросам, как назначение и увольнение минист
ров, распределение портфелей, созыв, отсрочка работы и роспуск 
Законодательного совета. Хотя губернатор, вообще говоря, не обязан 
следовать совету Главного министра, он поступает по его рекомен
дации при назначении или увольнении министров, принадлежащих к 
партии Главного министра. Число не состоящих на государственной 
службе министров в Исполнительном комитете увеличивается до десяти, 
а Секретарь по делам колоний получает звание Главного секретаря.
22. На втором этапе, в соответствии с предложенным планом. Испол
нительный совет получит наименование Совета министров, а Главному 
министру будет присвоено звание Премьера. Главный секретарь будет 
единственным состоящим на государственной службе членом Совета; он 
также будет Министром внутренних дел, причем будет назначен не 
состоящий на государственной службе заместитель Министра внутренних 
дел. Будут приняты меры к тому, чтобы пост Генерального атторнея 
заполнялся состоящим или не состоящим на государственной службе 
министром. В первом случае данное лицо перестанет быть членом 
Совета, но будет присутствовать на заседаниях в качестве советника. 
Если этот пост будет занят не состоящим на государственной службе 
министром, то будет создан новый официальный пост Главного проку
рора, на котором будет лежать исключительная ответственность за 
возбуждение, проведение и прекращение судебных преследований.
23. Законодательный орган,который будет переименован в Законода
тельное собрание, будет состоять из сорока выборных членов, как и 
в настоящее время, но максимальное число назначаемых членов будет 
увеличено с 12 до 15, причем имеется в виду, что две или три из 
этих должностей по назначению будут находиться в резерве. Секре
тарь по делам финансов и Генеральный атторней, если последний 
состоит на государственной службе, выйдут из состава Законодатель
ного собрания.
24. Спикер будет избираться Законодательным собранием из числа
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его членов, a не назначаться губернатором из лиц, не принадлежа
щих к составу 'законодательного органа, как это делается в настоящее 
время. Постановление об избрании спикера не должно иметь силы до 
тех пор, пока не выйдет в отставку нынешний спикер, который не 
обязан оставлять свой пост при роспуске законодательного органа.
25. На втором этапе плана существующие комиссии по государствен
ной службе и по полицейской службе, а также намечаемая комиссия 
по судебной и юридической службе, останутся в качестве консульта
тивных органов при губернаторе, который, однако, должен будет кон
сультироваться с Премьером относительно назначений старших адми
нистративных должностных лиц в министерствах и глав департаментов. 
Позднее, до истечения срока полномочий Законодательного собрания 
после ближайших общих выборов, эти комиссии превратятся в испол
нительные органы. Хотя губернатор будет по-прежнему назначать 
председателя и членов каждой комиссии по своему усмотрению, он 
должен будет консультироваться с Премьером относительно этих 
назначений.
26. В соответствии с намеченной конституцией внешние дела, оборо
на и внутренняя безопасность по-прежнему будут входить в компетен
цию губернатора; однако по этим вопросам он будет консультироваться 
с Премьером. Оперативный контроль полицейских и специальных сил 
по-прежнему будет входить в компетенцию комиссара полиции, под
чиненного губернатору. Намеченная конституция также будет включать 
постановления, гарантирующие права человека и основные свободы и 
возмещение по суду за нарушения этих прав и свобод.
27. Согласно коммюнике, выпущенному в конце Совещания, эти предло
жения оказались неприемлемыми для Независимого передового блока и 
для Parti Mauricien. Лейбористская партия о-ва Маврикий считала, 
что эти предложения не предусматривают той степени прогресса, на 
которую, как она считала, она имела право рассчитывать, а Мусуль
манский комитет действия считал, что эти предложения недостаточно 
охраняют интересы мусульманской общины. Эти две партии, однако.
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неохотно согласились на эти предложения в качестве компромисса. В 
коммюнике говорилось, что Государственный секретарь информировал 
Совещание о том, что, хотя невозможность достижения единогласного 
решения совершенно очевидна, с его точки зрения, была выявлена 
достаточная мера договоренности для того, чтобы он имел основание 
рекомендовать утверждение его предложений.
28. Второй этап этого плана будет проведен в жизнь после следую
щих общих выборов, если конституционные предложения к тому времени 
будут одобрены новым Законодательным советом и рекомендованы Го
сударственному секретарю по делам колоний Главным министром. Новый 
состав Законодательной ассамблеи должен был собраться 3 марта
1964 года.
29. В июле 1963 года Главный министр д-р С. Рамгулам заявил, что 
его страна должна добиться независимости к середине 1964 года.
30. 14 сентября 1963 года Законодательный совет, существовавший 
с 1959 года, .был распущен губернатором. В результате выборов, 
состоявшихся 21 октября 1963 г.. Лейбористская партия, возглавляе
мая д-ром Рамгуламом, вернулась к власти как партия, получившая 
наибольшее число голосов. В Совете она получила поддержку Мусуль
манского комитета действия.
Политические партии
31. В настоящее время основными политическими партиями на терри
тории являются Лейбористская партия о-ва Маврикий, лидер которой 
д-р С. Рамгулам является Главным министром; Независимый передовой 
блок под руководством г-на С. Бисундояль; Parti Mauricien, которая 
возглавляется г-ном Ж. Коенигом, и Мусульманский комитет действия, 
возглавляемый г-ном А.Р. Мухамедом. Двумя другими партиями, ко
торые выставили своих кандидатов на общих выборах 1959 года, были 
Тред-юнионистская партия и Независимая лейборитская партия.

Digitized by UN Library Geneva



Экономическое положение
32. Сахарная промышленность доминирует во всей экономике о. Маври
кий. Сахарный тростник занимает 90 процентов всей обрабатываемой 
площади; его урожай составляет 96 процентов всей продукции земледе
лия, и на его долю приходится около 97 процентов экспорта территории. 
Территория зависит от импорта в отношении большей части местных 
потребностей в пищевых продуктах, хотя на месте производится некото
рое количество кукурузы, овощей и фруктов, продуктов животноводства, 
рыбопродуктов, табака и чая, причем чай дает некоторые излишки для 
экспорта. Производится также волокно алоэ для мешковины. На о. Мав
рикии совершенно отсутствуют ресурсы полезных ископаемых. Главными 
видами промышленности является обработка местных культур, например, 
имеются заводы по обработке сахарного тростника, спиртоперегонные 
заводы, фабрики по обработке чая, а также фабрики по производству 
волокна и мешков. Существуют также небольшие предприятия обрабаты
вающей промышленности, выпускающие вино, растительное масло и мыло, 
сигареты, газированные напитки, молочные продукты, соль,известь и 
кирпичи, а также различные небольшие ремесленные предприятия, включая 
типографии, дубильни, а также механические и электрические мастер
ские. Прилагаются усилия к развитию туризма.
33. Внутренний экспорт дает приблизительно 300 млн. рупий в гоД’̂ .  
Импорт, стоимость которого в 1959 г. была свыше 286 млн. рупий, по
высился до 331 млн. рупий в 1960 г. и превышал свыше 323 и 322 млн. 
рупий, соответственно, в 1961 и 1962 гг., что привело к постоянному 
пассивному торговому балансу за последние годы. Свыше 90 процентов 
экспорта территории направляется в Соединенное Королевство и другие 
страны с преференциальными таможенными тарифами, причем 80 процентов 
идет только в Соединенное Королевство. Около 70 процентов импорта

^  Одна маврикийская рупия равняется 1 шиллингу 6 пенсам; 
1 млн. рупий равен 70 ООО ф.стерлингов.
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территории поступает из Соединенного Королевства и других стран с 
преференциальными таможенными тарифами, причем процентное отношение 
импорта из самого Соединенного Королевства понизилось с 36,9 процента 
в 1959 году до 29,9 процента в 1962 году.
34. Со времени второй мировой войны на территории наблюдалось отно
сительное благополучие, главным образом,благодаря увеличенному про
изводству сахара и благоприятным ценам, установленным в соответствии 
с Соглашением стран Британского содружества о сахаре, которое оста
ется в силе до конца 1968 года. С 1953 по 1961 год валовой нацио
нальный продукт увеличился на 24,6 процента, с 566 млн. рупий до
705 млн. рупий, хотя за это время наблюдались временные спады.
В 1960 году два циклона вызвали огромные опустошения на острове. 
Производство сахара снизилось с рекордно высокого уровня 1959 года 
в 580 372 метр, тонны до 235 578 метр, тонн в 1960 году, что привело 
к сокращению экспортных доходов до 184 985 942 рупий и к резкому 
сокращению валового национального продукта до 559 млн. рупий. Другой 
циклон, который обрушился на остров в феврале 1962 года, привел к 
сокращению урожая сахара с предполагаемого рекордного уровня в 
650 ООО метр, тонн до 532 ООО метр. тонн.
35. Обычные текущие поступления территории, получаемые главным обра
зом от импортных, акцизных и экспортных пошлин и подоходного налога, 
увеличились с 15,6 млн. рупий в 1938/1939 году до 55 млн. рупий в 
1949/1950 году и до 154,5 млн. рупий в 1961/1962 году. Текущие рас
ходы за те же годы равнялись, соответственно, 16,4 млн., 50 млн. и 
156 млн. рупий. Капитальные поступления за 1960/61 и 1961/62 финан
совые годы равнялись, соответственно, почти 36 и 39 млн. рупий. 
Главная доля капитальных поступлений за оба эти года вместе приходи
лась на долю займов (24,5 млн. рупий), трансферов с текущего бюдже
та (19,5 млн. рупий), субсидий (16,1 млн. рупий), капитальных поступ
лений, связанных с Планами колониального развития и благосостояния 
(около 12,9 млн. рупий). На 30 июня 1962 г. территория имела госу
дарственный долг в сумме 152 150 916 рупий, из которых 18 667 283 ру
пий были покрыты накоплениями амортизационного фонда.
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36. Стоимость пятилетней программы развития за период 1957-62 гг. 
первоначально определялась в 210 252 ООО рупий, но из-за циклона, 
нанесшего в 1960 году утцерб территории, осуществление этой програм
мы пришлось прекратить и была выработана новая пятилетняя програм
ма на период с 1960 по 1965 год. В новой программе развития упор 
делается на ремонт и восстановление разрушенных циклоном зданий,
на постройку циклоностойких домов, равно как и на некоторое много
отраслевое развитие экономики путем содействия развитию обрабаты
вающей промышленности. Запланированными источниками финансирования 
программы, которые в общем могут дать 326,9 млн. рупий, являются: 
местные источники (158,5 млн. рупий), займы и субсидии от Соеди
ненного Королевства для программы экономичного строительства циклоно
стойких жилых домов (7 2,2 млн. рупий), прочие займы и субсидии 
из Фондов колониальных служб и колониального развития и благосостоя
ния Соединенного Королевства (45,9 млн. рупий), внешние источни
ки (50 млн. рупий) и различные субсидии (з млн. рупий).
37. В сентябре 1963 года о.Маврикий получил от Международного 
банка реконструкции и развития (МБРР) заем в 7 млн. долларов. Заем 
должен быть использован для финансирования строительства в Порт 
Луис дизельной электростанции мощностью в 12 ООО квт, а также на 
расширение и улучшение системы передачи и распределения энергии, 
таким образом увеличивая примерно на одну треть государственное 
производство электроэнергии в территории.

Социальные условия
38. Рабочая сила. В основном рабочая сила на о. Маврикий состоит 
из рабочих плантаций сахарного тростника, число которых максимально 
увеличивается с июля по декабрь, т.е. в период сбора урожая.
В сентябре 1962 года работой на плантациях было занято примерно 
67 ООО рабочих. На конец июня 1962 года насчитывалось 69 профсоюзов, 
состоящих из 32 ассоциаций служащих частных предприятий, 24 ассоциаций
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государственных служащих, 11 ассоциаций нанимателей и 2 зарегистриро
ванных федераций. В то время число членов профсоюзов плантационных 
рабочих насчитывалось 13 956 человек, а число членов союза сельско
хозяйственных рабочих - 4 596 человек.-
39. Министерство труда и социального обеспечения ответственно за 
осуществление трудового законодательства и за предоставление кон
сультативного обслуживания по всем вопросам, касающимся прав и благо
состояния рабочих. Через посредство своего Отдела по найму Мини
стерство регистрирует безработных, предоставляют информацию отно
сительно имеющейся работы, а также ведает службой трудоустройства, 
собирает и анализирует статистические данные в сотрудничестве с 
Центральным статистическим бюро в отношении сведений о трудоустрой
стве, а также содействует осуществлению программ профессиональной 
подготовки. Через посредство Промышленного суда Министерство пре
следует нарушителей трудового законодательства. Трудовое законо
дательство постоянно пересматривается в целях осуществления между
народных трудовых конвенций, которые были применены в отношении 
территории.
40. Здравоохранение. Медицинская служба и охрана здоровья, кото
рые до апреля 1962 года находились в ведении директора медицинских 
служб, в настоящее время находятся в ведении Министерства здраво
охранения и исправительных заведений. В ведении правительства в 
1962 году на территории имелось восемь больниц общего профиля
(1 566 коек) и 42 амбулатории (32 из них находились в сельских 
местностях), в то же время в распоряжении частных учреждений нахо
дилось 25 больниц для рабочих плантаций сахарного тростника (500 ко
ек), 18 амбулаторий и 5 частных лечебниц и клиник (89 коек). Кроме 
того, правительство предоставило или субсидировало следующие уч
реждения: 9 центров матери и ребенка, 18 центров социального обеспе
чения, больницу для душевнобольных, больницу для больных острой 
формой туберкулеза, лепрозарий, клинику легочных заболеваний.
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7 родильных отделений в больницах, а также Ю  передвижных клиник 
для медицинского и зубоврачебного обслуживания и предродового об
служивания. В состав служб медицины и здравоохранения на территории 
входили :

Государственные Частные
Лицензированные врачи-терапевты 98 64
Зубные врачи 6 25
Старшие медсестры 11
Медсестры в больницах 259
Санитары в больницах 287
Акушеры 74
Санитарные инспектора 64
Рентгенологи 14
Фармацевты 3 51

41. Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ) оказывает помощь 
по борьбе с малярией и туберкулезом на территории. В 1962 году было 
зарегистрировано 226 заболеваний малярией,причем не было ни одного смер
тельного исхода (в 1945 году - 3 534 смертельных случая). В 1962 году 
было 64 случая смерти от туберкулеза по сравнению с 75 случаями в
1961 году и 93 случаями в 1960 году. Обычная смертность на территории 
составляет 0,93 процента. Детская смертность составляет 6 процентов. 
Государственные расходы на здравоохранение в 1961/62 бюджетном году 
выразились в сумме 17 426 996 рупий, что составляет 11,17 процента 
от всего бюджета территории.

Образование
42. По примерным подсчетам 137 ООО детей из общей численности на
селения, насчитывающего приблизительно 700 ООО человек, принадлежат 
к младшему школьному возрасту. Система образования обеспечивает 
начальную подготовку в течение шести лет, причем число детей, посе
щавших начальные школы в 1962 году, было 125 687, из них 22 942 ре
бенка учились в шестом классе, т.е. последнем году начального обучения.
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43. Среднее образование почти исключительно представлено обще
образовательными школами, готовящими учащихся для поступления в 
университет. Средние школы предоставляют либо пятилетний курс 
подготовки для получения кембриджского аттестата об окончании сред
ней школы, либо семилетний курс подготовки для получения кембридж
ского аттестата об окончании средней школы высшей ступени. Четыре 
государственные средние школы не могут полностью обеспечить имею
щиеся потребности. В октябре 1962 года в этих школах занималось
1 750 учащихся. (в предшествующем году число заявлений в семь раз 
превышало число имевшихся мест.) Ряд частных школ, обеспечивающих 
либо пятилетние, либо семилетние курсы обучения, получают субси
дии и известны как "утвержденные средние школы". В 1962 году таких 
школ было 13, а число учащихся в них насчитывалось 4 688 человек.
В том же году было 88 не субсидируемых средних школ, а число уча
щихся в них - 20 423 человека.
44. Помимо "академического" образования, обеспечиваемого вышеука
занными школами. Технический институт организует технические и 
коммерческие курсы продолжительностью в три или пять лет, причем
в 1961 году на этих курсах обучалось 147 человек. Две правитель
ственные центральные школы, одна мужская и другая женская, обеспе
чивают трехгодичный курс изучения обычных академических предметов 
с уклоном в сторону предметов практического характера, как, на
пример, столярная работа и работа по металлу для юношей и домовод
ство - для девушек. В 1961 году в этих школах обучалось 80 юношей 
и 78 девушек. В 1962 году общее число учащихся в этих трех заве
дениях насчитывалось 319 человек. В том же году 575 студентов 
обучалось в Педагогическом колледже.
45. Высшим учебным заведением на территории является Сельскохо
зяйственный колледж, где в 1961 году обучалось 67 юношей.
46. Правительство о-ва Маврикий ежегодно выделяет шесть стипендий 
для студентов шестого курса (для 4 юношей и 2 девушек) в целях
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прохождения университетского образования в Соединенном Королевстве 
или в других избранных странах. Кроме того, в соответствии с пла
ном предоставления стипендий странам Британского содружества было 
выделено двадцать стипендий странами этого содружества.
47. Согласно Указу об образовании 1960 года развитие системы обра
зования на территории находится непосредственно в ведении министра 
образования и культуры. Расходы на образование в течение 1961/62 
бюджетного года составили 23,53 млн. рупий, из них 20,66 млн. рупий 
было выделено в порядке обычных ассигнований, а 2,87 млн. рупий - 
в порядке капитальных затрат. Текущие затраты составляли примерно 
14 процентов от общих государственных затрат обычного характера.
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В. СЕЙШЕЛЬСКИЕ ОСТРОВА

Введение
48. Территория Сейшельских островов включает 92 острова, располо
женных в Индийском океане в 1 ООО милях (1 600 км) к востоку от Кении. 
32 из них являются гранитными, а остальные - кораллового происхож
дения. Общая площадь островов составляет примерно 156 кв. миль
(404 кв. км), включая лагуну Альдабра, занимающую площадь свыше 
50 кв. миль (129 кв. км). Острова, сложенные из гранита, носят пре
имущественно гористый характер и их общая территория составляет 
103 кв. мили (267 кв. км). Они образуют довольно компактную группу, 
причем ни один из этих островов не отстоит более чем на 35 миль от 
главного острова - Маэ. Остров Маэ имеет площадь 55 кв. миль 
(142 кв. км). Другими значительными островами, сложенными из гранита, 
являются острова Праслин и Ла-Диг. Более отдаленные коралловые ост
рова, расположенные на расстоянии от 60 до 612 миль от Маэ, пред
ставляют собой плоские приподнятые коралловые рифы, находящиеся в 
различной стадии формирования. На них нет постоянного населения.
49. Население Сейшельских островов к моменту последней переписи, 
проводившейся в 1960 году, составляло 41 425 человек, из которых
40 594 человека были уроженцами этих островов, а 831 человек родились 
за пределами островов. Подсчитано, что к 30 июня 1962 года население 
возросло до 43 748 человек. В состав населения входят потомки первых 
французских поселенцев, африканцы, представители смешанных рас, а 
также небольшое число индийцев, китайцев и европейцев. Приблизи
тельно девять десятых всего населения проживает на острове Маэ.
Столица территории Виктория, с населением свыше 10 ООО человек, явля
ется единственным крупным населекЕЫм пунктом Сейшельских островов.

Статус
50. В 1810 году Сейшельские острова перешли от Франции, которая 
владела ими с 1768 года, к Соединенному Королевству. В период с 1810 
по 1903 год Сейшельские острова в административном отношении
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подчинялись английской колонии на острове Маврикий, а в 1903 году 
территория получила статус самостоятельной колонии Британской Короны.

Конституция
51. Конституция территории изложена в жалованных грамотах 1948 и 
1955 гг. и в Парламентском законе 1960 года, принятом Законодательным 
советом Сейшельских островов. Основные положения Конституции изла
гаются ниже .
82- Губернатор. Губернатор является главой административной власти 
на территории. При осуществлении своих полномочий он консультируется 
с Исполнительным советом и обязан действовать в соответствии с реко
мендациями этого Совета, за исключением некоторых конкретно опреде
ленных обстоятельств. Он утверждает законы, принятые Законодательным 
советом.
53. Исполнительный совет. Исполнительный совет, возглавляемый губер
натором, состоит из четырех состоящих на государственной службе членов 
(Секретаря по колониальным вопросам. Генерального прокурора. Секре
таря по административным вопросам и казначея) и такого числа других 
лиц, из которого по крайней мере одно не должно состоять на государ
ственной службе и которые назначаются по пожеланию губернатора. Ныне 
действующий Исполнительный совет, помимо членов ех officio, состоит
из четырех членов, не состоящих на государственной службе, трое из 
которых являются избранными членами Законодательного совета, а один 
является назначенным членом этого совета. Не находящиеся на госу
дарственной службе члены Исполнительного совета являются сейшельцами.
54. Исполнительный совет является главным органом исполнительной 
власти в отношении всех вопросов, касающихся внутреннего управления 
территорией. В этих вопросах губернатор действует по рекомендации 
Исполнительного совета, но при особых обстоятельствах может действо
вать вопреки его рекомендациям. Вопросы административного характера 
находятся в ведении не находящихся на государственной службе членов 
Совета, которые контролируют различные департаменты, как, например, 
департаменты полиции, образования, труда и социального обеспечения, 
общественных работ и т.п. у
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55. Законодательный совет. В соответствии с Парламентским законом 
1960 года, принятым Законодательным советом Сейшельских островов. 
Законодательный совет состоит из Губернатора, являющегося Председа
телем Совета, четырех членов ех officio, пяти избираемых членов и трех 
назначаемых членов, из которых по крайней мере один не является 
должностным лицом. Из трех членов, назначенных Губернатором в создан
ный в 1960 году Законодательный совет, двое являются государственными 
служащими, а один не состоит на государственной службе. В соответ
ствии с законом 1960 года число избираемых членов Совета увеличено
до пяти, в то время как в период с 1948 по 1960 год их было четверо. 
Срок деятельности Законодательного совета недавно увеличен с трех до 
четырех лет.
56. Законодательный совет имеет право принимать законодательные акты, 
способствующие сохранению мира и порядка и направленные на обеспе
чение правильного управления территорией. Все законодательные акты 
утверждаются Губернатором. За Губернатором сохраняется также право 
объявить о вступлении в силу законопроекта или предложения, которые
не были приняты Законодательным советом, однако в этом случае он 
обязан сообщить о своих действиях Министру по делам колоний. Коро
лева, действуя через Министра по делам колоний, сохраняет за собой 
право отменить любой закон, утвержденный Губернатором; кроме того, 
за Королевой, выступающей от имени Парламента, сохраняется право 
издавать законы для Сейшельских островов.

Избирательная система
57. Пять членов Законодательного совета избираются каждые четыре 
года путем всеобщего голосования взрослого населения, которое может 
участвовать в выборах при условии небольшого ценза собственности и 
грамотности. На выборах 1960 года четверо выборных членов Законо
дательного совета представляли Ассоциацию налогоплательщиков и произ
водителей, а один был независимьм. В 1963 году состоялись выборы 
пяти членов Законодательного совета. Впервые в истории этой терри
тории они выбирались на партийной основе, причем четыре кандидата
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были выставлены Ассоциацией налогоплательщиков и производителей, 
четыре - Объединенной партией, а один кандидат был выдвинут той и 
другой стороной.

Судебная система
58. На территории имеется Верховный суд во главе с Верховным судьей, 
имеющий право рассматривать любые гражданские и уголовные дела. Кроме 
того, имеется суд низшей инстанции, который осуществляет гражданскую
и уголовную юрисдикцию в отношении менее значительных дел. Апелляции 
по гражданским делам подаются в Верховный суд острова Маврикий, а по 
уголовным делам - в апелляционный суд Восточной Африки. Судебная 
система территории основывается на Кодексе Наполеона, который время 
от времени дополняется указами местных властей.

Государственно-административная деятельность
59. Должностные лица назначаются на государственную службу Губерна
тором. В конце 1962 года на государственной службе находились три
надцать должностных лиц иностранного происхождения, имеющих право на 
пенсию, из которых восемь были европейцами, трое - маврикийцами и 
двое происходили из стран Азии, и 29 служащих иностранного происхож
дения, не имеющих права на пенсию, причем все они были европейцами.
На государственной службе находились также 44 должностных лица из 
местного населения, а всего администрация использовала 1 734 чело
века из местного населения.

Органы местного управления
60. В пределах территории существует два выборных окружных совета: 
Окружной совет Виктории и Окружной совет о-ва Праслин, представля
ющий о-в Праслин и пять других островов. В компетенцию этих советов 
входят такие вопросы, как содержание дорог и рынков, сбор налога с 
собственности и подоходного налога. Существуют также местные советы 
в Северном Маэ и Южном Маэ, на о-ве Ла-Диг и на о-ве Силуэт. Члены 
этих советов назначаются Губернатором, а их полномочия весьма

Digitized by UN Library Geneva



ограничены. Имеется также местный Исполнительный совет, наблюдающий 
за деятельностью окружных советов Виктории и Праслина, а также дающий 
рекомендации вышеупомянутым местным советам.

Политические партии
61, До недавнего времени Ассоциация налогоплательщиков и производи
телей была единственной политической партией Сейшельских островов.
В своем предвыборном манифесте 1963 года партия выступала, как сооб
щалось, за полное самоуправление во внутренних вопросах (вопросы 
обороны и внешних сношений по-прежнему находятся в ведении Соединен
ного Королевства), за ликвидацию должности Губернатора, за реоргани
зацию различных правительственных департаменов, за ликвидацию приви
легий гражданских служащих иностранного происхождения и за передачу 
возможно большего числа гражданских должностей жителям Сейшельских 
островов.
62. Объединенная партия была создана в апреле 1963 года. Ее Предсе
дателем является г-н Жюмо. В манифесте этой партии содержится призыв 
к обеспечению равной заработной платы, к борьбе с дискриминацией, 
развитию образования и кооперативного движения, а также к обеспечению 
более высокого уровня жизни. Партия решительно выступала против 
манифеста Ассоциации налогоплательщиков.

Экономическое положение
63. Экономика территории носит сельскохозяйственный характер. Боль
шая часть обрабатываемых земель занята кокосовым орехом, а цена на 
копру, являющуюся главным продуктом экспорта, составляет важнейший 
экономический фактор, определяющий жизнь территории. Территория 
также производит корицу, ваниль; выращивание чая и кофе было начато 
недавно. Средний доход на душу населения исчисляется в сумме, немного 
превышающей 30 ф.ст. в год.
64. В результате падения цен с 1959 по 1961 год стоимость экспорта 
копры снизилась с 7,9 млн. рупий-^до 6,6 млн.рупий, несмотря на
27 Одна~с е йше льс ка я рупия равняется 1 шилл.6 пенсам; один миллион 

рупий эквивалентен 70 ООО ф.стерлингов. ^
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увеличение производства этого продукта за указанный период с 
4 570 метр, тонн до 4 885 метр. тонн. В 1962 году стоимость экспорта 
возросла до 7,3 млн.рупий. Импорт с 9,2 млн.рупий в 1959 году возрос 
до 12,7 млн.рупий в 1962 году. Главной статьей импорта являются 
продовольственные товары, составившие в 1962 году 43,4 процента от 
общего объема импорта. Страны Британского содружества наций, особенно 
Индия и Соединенное Королевство, являются главными торговыми партне
рами Сейшельских островов, и на их долю обчно приходится свыше 80 про
центов импорта и экспорта территории.
65. С 1948 по 1957 год текущие расходы территории ежегодно превышали 
ее доход. С 1958 года Соединенное Королевство начало предоставлять 
территории субсидии в форме помощи. С 1958 по 1961 год расходы 
возросли с 5,3 млн.рупий до 7 млн.рупий, а доход территории за то же 
время снизился с 5,7 млн. до 5,4 млн. рупий. В течение этого же 
периода субсидии Соединенного Королевства соответственно возросли с 
14,32 процента от общего объема обычных расходов в 1958 году до
20 процентов в 1961 году.
66. Планы развития территории предусматривают, наряду с прочим, 
развитие системы образования и здравоохранения, сельского хозяйства, 
водоснабжения, лесонасаждения, строительства дорог, развитие энерге
тического хозяйства и содействие туризму. Территория не имеет других 
природных богртств кроме пригодной для обработки земли и районов, 
которые в будущем могут быть использованы как зоны отдыха; в 1962 го
ду был намечен участок для сторительства первого на Сейшельских 
островах аэродрома. Расходы по планам развития составили за период
с 1947 по 1960 год 15 330 100 рупий, из которых 13 443 015 рупий 
составили субсидии Соединенного Королевства по программе развития 
колоний и повышения их благосостояния, а 1 887 085 рупий были выде
лены из фондов территории.

Социальное положение
• Рабочая сила. Согласно переписи населения 1960 года, лишь 14 про

центов работоспособного населения занято в сельском хозяйстве и
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рвболоБСТве, хотя именно эти отрасли хозяйства являются единственными 
источниками .богатства территории. Другими основными занятиями в 
территории являются ремесло, общественные работы, домохозяйство, тор
говля и государственное управление. Безработные составляют 8 процен
тов населения, причем это число может возрасти до 14, если отдельные 
работы, осуществляемые Департаментом общественных работ, будут завер
шены. Ряд рыбаков и подсобных рабочих набирается на основе одного
дичного контракта для работы на Маврикийских островах Чагос и Агалега, 
и небольшое число рабочих занято на подсобных работах в британской 
армии и флоте.
68. В 1962 году на территории имелось шесть зарегистрированных проф
союзов, главными из которых являются Сейшельский союз рабочих-христиан 
и Союз портовых грузчиков и рабочих на лихтерах.
69. Департамент труда возглавляется администратором по делам труда
и социального обеспечения, который непосредственно подчиняется Секре
тарю по административным вопросам. В функции этого департамента 
входит обеспечение равных условий труда, разрешение трудовых споров 
и обеспечение работы как по местным заявкам, так и по заявкам из 
других территорий.
70. Здравоохранение. Здравоохранение находится в ведении Секретаря 
по административным вопросам, который, как указывается выше, явля
ется членом ех officio Исполнительного совета. В 1962 году Отдел 
здравоохранения включал администратора по медицинским вопросам, восемь 
инспекторов по вопросам здравоохранения и десять медицинских сестер. 
Имелось пять государственных больниц, включая больницу для душевно
больных, четыре клиники и один лепрозорий. Всего насчитывалось
252 койки. Зубоврачебная клиника и родильное отделение были в сос
таве главной больницы в городе Виктория. Больницы и клиники были 
разбросаны на территории основных островов, в то время как дальние 
острова с населением, насчитывающим примерно 1 500 человек, имели 
лишь пункты первой помощи. В сельских районах функционируют несколько 
детских клиник. Оборудование для этих клиник, а также бесплатное 
порошковое молоко предоставлялись Детским фондом ООН. В 1961 году
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ВОЗ было проведено обследование случаев заболевания туберкулезом на 
острове Маэ, после чего Медицинскому департаменту территории надле
жало провести соответствующие мероприятия.
71. Хотя Сейщельские острова находятся в тропической зоне, там наблю
дается довольно небольшое число заболеваний, связанных с тропическим 
климатом. Смертность составляет 11,5 человека на 1 ООО населения, а 
детская смертность составляет 40,4 человека на 1 ООО населения. Рас
ходы на медицинское обслуживание в 1962 году составили примерно
1 043 ООО рупий, т.е. 14,5 процента бюджета территории.

Образование
72. Большинство школ на Сейшельских островах принадлежат религиозным 
миссиям и управляются ими. Однако правительство ведает подготовкой 
преподавателей, контролирует их зарплату и обеспечивает все учебные 
пособия и школьное питание каждому третьему ребенку, а также содей
ствует строительству новых начальных школ, обеспечивая субсидию в 
резмере 50 процентов стоимости этого строительства.
73. Все виды начального образования являются бесплатными. Обучение 
в средней школе является бесплатным только для учащихся двух "совре
менных” школ, принадлежащих государству. Система образования состоит 
из обучения на уровне начальной, неполной средней (или "средней совре
менной") и средней школы, а также средней школы высшей ступени. 
Обучение в начальной школе занимает период в четыре гада (с первого
по четвертый классы). В 1962 году насчитывалось 30 начальных школ, 
причем две из них принадлежали государству, а остальные школы нахо
дились в ведении религиозных миссий и частных лиц. В этих школах 
обучалось всего 4 788 детей по сравнению с 4 584 - в 1961 году и 
4 504 - в 1960 году.
74. Курс обучения в средних современных школах рассчитан на пять 
лет, включая два года обучения в неполной средней школе (классы пятый 
и шестой) и три промежуточных года (классы первый-третий). В учебную 
.программу, помимо обычных академических предметов, входит ряд пред
метов практического характера. В 1962 году насчитывалось пять школ
этого типа, причем две из них принадлежали государству. Общее число
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учащихся было 2 644 ( 70fo из них посещало 2 государственные школы) по 
сравнению с 2 231 - в 1961 году и 2 ООО - в 1960 году. В связи с 
возросшей потребностью в этом виде обучения, правительство в 1960 году 
решило оставить свои планы строительства средней технической школы, 
рассчитанной на шестилетний курс обучения, а вместо этого решило 
выстроить больше средних современных школ, включая техническую школу 
высшей ступени для особо успевающих студентов. Предполагается, что 
к 1963 году будет предоставлено 2 280 новых мест в этих школах.
75. На территории имеются две средние школы общего типа, рассчитанные 
на пятилетний курс обучения (классы I-Vl), по окончании которых выда
ется диплом об окончании Кембриджской школы, а также общий диплом о 
сдаче экзаменов средней школы. В 1962 году в эти школы было принято 
279 учащихся по сравнению с 261 - в 1961 году и 231 - в 1960 году.
76. На территории имеется педагогический колледж, обеспечивающий 
двухгодичный курс обучения для учащихся, имеющих диплом об окончании 
средней школы высшей ступени. Дополнительный одногодичный курс обу
чения обеспечивается для отдельных преподавателей, не имеющих диплома. 
Число учащихся на этих курсах в 1961 году и 1962 году были соответст
венно 32 и 34. Этими школами также обеспечивается профессиональная 
подготовка и вечерние занятия для взрослых.
77. В конце 1962 года насчитывалось 20 сейшельцев, проходивших даль
нейшую подготовку в Соединенном Королевстве за счет субсидий, предостав
ляемых фондом колониального развития и благосостояния. В учебную 
программу входили медицина, фармакология, топосъемка, электромашино
строение, уход за больными, преподавание и методы управления.
78. Департамент образования возглавляется Директором, который непо
средственно подчиняется Секретарю по административным вопросам в рам
ках Исполнительного совета территории. Имеется также Консультативный 
комитет по вопросам образования, в который входят руководители сред
них школ общего типа, основных правительственных департаментов и 
представители общественности. В 1962 году расходы на образование 
составляли 1 020 777 рупий или 14,2 процента общего бюджета терри
тории .
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С. О-В святой ЕЛЕНЫ И ЗАВИСИМЫЕ ОТ НЕГО ТЕРРИТОРИИ

Введение
79, О-в Св. Елены расположен в южной части Атлантического океана 
(16 градусов южной широты и 5 градусов 45 минут западной долготы) 
приблизительно на расстоянии 1 200 миль к юго-западу от побережья 
Африки, Площадь о-ва - 47 кв, миль (122 кв, км). О-в Вознесения, 
зависимая территория о-ва Св. Елены, находится приблизительно в 
700 милях к северо-западу от Св. Елены; его площадь - 34 кв, мили 
(88 кв. км). Тристан-да-Кунья, главный остров группы, образующей 
другую зависимую территорию, расположен примерно в 1 500 милях к 
юго-юго-западу от Св. Елены и приблизительно на одинаковом расстоянии 
от Южной Африки и Южной Америки. Площадь о-ва Тристан-да-Кунья -
40 кв, миль (104 кв. км). Общая площадь о-ва Св, Елены и зависимых 
от него территорий составляет 161 кв, милю (419 кв. км). Джеймстаун 
является единственным городом и портом. Его население насчитывает 
примерно 1 600 человек,
80. Население о-ва Св, Елены преимущественно смешанного европейско
го, африканского и азиатского происхождения. В декабре 1961 г. насе
ление о-ва Св, Елены составляло 4 700 человек. Население о-ва Возне
сения к концу 1961 года составляло 336 человек, В это число входит 
65 служащих-иностранцев компании, которая содержит на острове тран
сляционную станцию для трансатлантической связи, и 271 житель 
острова Сб . Елены. 264 жителя о-ва Тристан-да-Кунья были эвакуиро
ваны в Соединенное Королевство в октябре 1961 года, когда извержение 
вулкана заставило их покинуть свой остров, В декабре 1962 г. в ходе 
тайного голосования жителям этих островов было предложено высказать 
свое мнение в отношении того, хотят ли они вернуться на остров или
же желают остаться в Британии, Почти все они проголосовали за 
репатриацию. Последняя группа жителей островов отправилась на 
остров в октябре 1963 года,
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Статус
81, О-в Св. Елены находился под контролем Ист-индской компании с 
1673 по 1834 год, когда парламентским законом 1833 года он был пере
дан в ведение Британской Короны, Острова Вознесения и Тристан-да- 
Кунья стали зависимыми территориями острова Святой Елены соответ
ственно в 1922 и 1938 годах.

Консти туция
82, Настоящая конституция вступила в силу в 1956 году и была изме
нена в октябре 1962 года. Ее главные положения изложены ниже,
83, Губернатор. Губернатор является главой административной власти 
на территории.
84, Исполнительный совет. Исполнительный совет состоит из трех 
гражданских служащих (Правительственный секретарь, казначей и адми
нистратор по вопросам образования) и трех членов-местных жителей.
Под председательством Губернатора Исполнительный совет консультирует 
Губернатора по вопросам, связанным с его полномочиями.
85, Консультативный совет. Консультативный совет первоначально 
состоял из семи-десяти членов, из которых пять членов являлись пред
ставителями пяти округов острова, а два - представителями "дружествен
ных обществ". В 1962 году Совет был расширен до шестнадцати членов
ех officio (правительственный секретарь и казначей), двух членов, 
состоящих на государственной службе, и четырех членов, не состоящих 
на государственной службе, назначенных губернатором, и восьми выбор
ных членов. Новый состав Совета был окончательно укомплектован 
30 сентября 1963 года. Губернатор располагает законодательной 
властью, однако он представляет все законопроекты на рассмотрение 
Консультативного совета до их обнародования.
Избирательная система
86, Впервые всеобщее избирательное право для всего взрослого насе
ления было введено на территории в 1963 году. Остров Св. Елены был
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разделен на восемь избирательных округов, каждый из которых выбирает 
по одному члену в Консультативный совет. Выборы были проведены 
11 сентября 1963 года. Два кандидата не имели оппонентов, а в шести 
округах, где были проведены выборы, общее число кандидатов насчиты
вало семнадцать человек.

Судебные органы
87, Верховный суд о-ва Св. Елены обладает полной уголовной и граж
данской юрисдикцией и рассматривает дела в соответствии с английским 
порядком судопроизводства соответственно местным условиям. Дела 
рассматриваются с участием 8 присяжных. В некоторых случаях решения 
судов обжалуются в Тайном совете. Ввиду незначительного числа дел 
Губернатор действует в качестве Верховного судьи. При рассмотрении 
дел, решения по которым не могут быть вынесены Губернатором, дей
ствующим в качестве Верховного судьи, временно назначается судья из 
какой-либо другой территории. На острове существует также Суд ма
гистратов, председателем которою может быть Магистрат (которым яв
ляется Правительственный секретарь) или любые два мировых судьи. 
Кроме того, имеется суд для рассмотрения мелких обязательств и суд 
для несовершеннолетних.

Органы местного управления
88, Некоторые службы социального попечения и муниципальные службы 
в Джеймстауне, столице о-ва Св. Елены, включая контроль над рынками 
и уличное освещение, управляются местными комитетами.

Политические партии
89, На территории нет политических партий.

Экономическое положение
90, Производство пеньки лежит в основе экономики о-ва Св. Елены,
Эта культура начала выращиваться на острове в 1874 году. Большинство
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населения, если оно не находится на постоянной государственной службе 
и не работает на пеньковых фабриках, занято в сельском хозяйстве. 
Единственной промышленностью на острове является производство волокна, 
бичевы, каната и шпагата. В 1961 г, работало пять фабрик. Производ
ственные показатели за 1962 год были следующими;

В тоннах Стоимость (в фунтах ст.)
Волокно 966 60 658
Бичева 288 9 298
Канат и шпагат 50 5 308

75 264
Эта продукция экспортируется в Соединенное Королевство, Южную Африку, 
Францию, Нидерланды и Италию. Предметы импорта стоимостью примерно 
в 245 ООО ф, ст. (промышленные изделия широкого потребления, лесо
материалы, станки и т.д.) ввозились главным образом из Соединенного 
Королевства, Южной Африки и других стран Британского содружества 
наций.
91, Территория получает значительные субсидии от правительства 
Соединенного Королевства для того, чтобы сбалансировать свой бюджет. 
Субсидии и дотации из Фонда колониального развития и благосостояния
в 1962 г. составили 152 500 ф, ст., тогда как внутренние территориаль
ные поступления исчислялись в сумме 102 ООО фунтов стерлингов.

Социальное положение
92, Рабочая сила. Основная масса трудящихся работает на пеньковых
фабриках и в правительственных учреждениях, В 1962 г, рабочая сила
распределялась следующим образом:

Рабочие пеньковой промышленности 291
Сельскохозяйственные наемные рабочие 155
Квалифицированные и неквалифицированные рабочие 250
Рыбаки и лодочники 30
Строители и ученики 50
Механики, машинисты и водители 30 ,
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Примерно 243 жителя острова Святой Елены работало на острове Возне- 
с:ения в американской компании Кэйбл энд Ваерлес, На острове имеется 
некоторое число безработных. Они получают пособие от правительства, 
К концу 1962 г. эти пособия получали 177 человек.
93, Контроль над трудовым законодательством находится в ведении 
администратора по вопросам социального обеспечения и инспектора за
водов, На территории нет законодательства, регулирующего продолжи
тельность рабочего дня, а также другие общие условия труда.
94, Здравоохранение. Департамент здравоохранения возглавляется 
старшим медицинским администратором, В 1964 г. в состав Департамен
та входили еще один медицинский администратор, врач по женским бо
лезням, работающий на полставке, администратор, занимающийся устрой
ством , душевнобольных, восемнадцать медсестер, акушерка, лаборант
и инспектор здравоохранения. Больница, расположенная в Джеймстауне, 
имеет шестьдесят коек. Кроме того, имелось шесть амбулаторий в 
сельских районах, а также больницы для душевнобольных на двадцать 
две койки. На территории не имеется врачей, занимающихся частной 
практикой. На острове Вознесения компания Кэйбл и Ваерлес имеет 
медицинского чиновника и содержит небольшую больницу.
95, Санитарные условия на территории считаются хорошими. Един
ственной эндемической болезнью является аскаридоз. Несмотря на весь
ма ограниченное количество пищевых продуктов (главным образом мяса, 
фруктов, зеленых овощей и даже рыбы), признаки недоедания являются 
весьма незначительными. Бесплатные поставки порошкового молока и 
рыбьего жира Детским фондом ООН в значительной степени способство
вали улучшению пищевого рациона населения. Смертность на острове 
Св. Елены составляет 11,9 человека на 1 ООО населения, а детская 
смертность - 33,6 на 1 ООО населения.
96, Расходы на здравоохранение в 1962 г. выразились в сумме
22 121 ф, ст. (20 109 ф, ст. в 1961 г.) или, примерно, 10 про
центов всего бюджета территории.
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Образование
97, Лепартаменг образования возглавляется админиеipaTopoAi по воп
росам образования, являющимся официальным членом Исполнительного 
совета. На территории имеется Совет по вопросам образования в сос
таве профессиональных работников в области образования, а также 
членов церковных, благотворительных и школьных организаций, которые 
консультируют по вопросам правительственной политики в области 
образования, а также по административным вопросам. Образование 
является бесплатным и обязательным для всех детей в возрасте от
5 до 15 лет. Переход из начальной в среднюю школу осуществляется 
в возрасте 11 лет. Почти все население является грамотным,
98, В 1962 году общее число детей, посещавших школы, насчитывало
1 250 человек. На территории имелось восемь начальных школ с общим 
числом учащихся в 1961 году - 741, а также четыре средние школы, 
посещавшиеся в общей сложности 466 учащимися, В средних школах 
обучаются учащиеся в возрасте от 11 до 15 лет. Учащиеся в возрасте 
14 лет и выше могут сдавать экзамены на получение диплома об окон
чании средней школы о-ва Св, Елены. Эти экзамены были введены в 
1957 году. Дополнительные виды обучения ограничиваются занятиями 
в области обработки алоэ, производства кружев и работы по дереву, 
а также педагогической подготовкой преподавателей. На подготовку 
преподавателей ежегодно выделяется пять стипендий, В 1961 году 
общее число учащихся на педагогических курсах было 9 по сравнению 
с 11 в предшествующем году. Курс подготовки рассчитан на четыре 
года.
99, В 1962 году расходы на образование составляли 21 365 фунтов 
стерлингов (17 801 ф, ст. в 1961 году) или 88 процентов общего 
бюджета о-ва Св, Елены,

А . .
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П. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ

Введение
100. 20 апреля 1964 г. Специальный комитет на 245-м заседании
заслушал общие- заявления относительно данных территорий.
101. На 299-м, 300-м, 302-м, 303-м и 304-м заседаниях, проходивших 
в период между 2 и 9 ноября 1964 г.. Специальный комитет рассмотрел 
доклад Подкомитета I об острове Маврикий, Сейшельских островах и 
об острове Св.Елены, который приводится в Приложении
к настоящей главе.

Письменные петиции
102. Специальный комитет распространил следующие петиции, касающие
ся острова Маврикий и Сейшельских островов:

Петиционер Документ Ш
О.Маврикий

Г-н-Луи Сезар и др. А/АС.109/РЕТ.319
Г-н Пиллей А/АС.109/РЕТ.320
Г-н Т. Сибсурун, генеральный секретарь 

Народной прогрессивной партии
о-ва Маврикий А/АС.109/РЕТ.324

Сейшельские острова
Г-н Ф.А. Рене, Председатель Объединенной

народной партии Сейшельских островов А/АС.109/РЕТ.321
Заявления членов Комитета
103. Представитель Соединенного Королевства Великобритании и Север
ной Ирландии остановился на географическом положении острова Маври
кий и рассказал о его историческом прошлом. Он сказал, что до 
семнадцатого века остров был необитаемым. К середине девятнадцатого 
века население острова равнялось 300 ООО человек и более чем удвои
лось за последние сто лет. Две трети населения являются либо лицами 
индийского происхождения, либо выходцами из Индии. Основная эконо
мическая проблема острова обусловлена быстрым увеличением
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семисоттысячного населения при ограниченной площади производственных 
земель на всей территории, равной 720 кв. милям. Правительство Мав
рикия отдавало себе полный отчет о необходимости максимального исполь
зования всех имеющихся ресурсов и заботилось о создании на острове 
многоотраслевого сельского хозяйства, в котором преобладало производ
ство сахара. В 1961 году оно разработало пятилетний план развития 
чайного производства, с тем чтобы к середине 1965 года отвести под 
посевы чая дополнительно 2 500 акров. Земля была роздана в аренду 
частным плантаторам по правительственному плану и Маврикийский сель
скохозяйственный банк приступил к выдаче ссуд для выращивания куль
туры чая на королевских землях. Если в 1953 году на острове Маври
кий было произведено всего лишь 900 ООО фунтов чая и импорт чая превы
шал его экспорт, то к 1963 году ежегодное производство чая превысило 
3,25 млн. фунтов, из которых приблизительно две трети шли на экспорт. 
Увеличилось также производство овощей и других продовольственных 
культур и правительство Маврикия планирует создание сбытовых органи
заций для поощрения деятельности сельскохозяйственных производителей. 
Планируется также повышение уровня животноводства, с тем чтобы уве
личить производство молока и других продуктов, производимых Б этой 
отрасли.
104. Правительство Маврикия обратилось к Специальному фонду Органи
зации Объединенных Наций с просьбой оказать ему помощь в изучении 
земельных и водных ресурсов острова. Эта просьба будет рассмотрена 
Советом управляющих Фонда в течение ближайших нескольких месяцев.
Если это мероприятие будет успешно выполнено, то собранные данные 
позволят правительству разработать план максимального использования 
природных ресурсов острова на основе полного учета земельных и вод
ных богатств и выработать программу мероприятий по сохранению почвы 
и вод, облесению бассейнов рек, перепланировке существующих ферм и 
восстановлению раздробленных угодий.
105, Правительство Маврикия всеми мерами стимулирует создание обра
батывающей и перерабатывающей отраслей промышленности. Оно ввело 
льготные налоги для вновь создаваемых отраслей промышленности и
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пересмотрело систему таможенных пошлин, с тем чтобы создать более 
благоприятные условия для развития некоторых отраслей. Эти поощритель
ные меры уже дали свои результаты. Заметно расширился ассортимент 
производимых в стране промышленных товаров,и были созданы современ
ный лесопильный завод, пивоваренный завод и молочная фабрика. Одним 
из основных факторов правительственной деятельности по созданию 
многоотраслевой экономики страны явилось образование банка развития, 
который будет выделять средства для капиталовложений в производствен
ной области, в частности в обрабатывающей промышленности и туризме.
106. В рамках текущей программы развития основные усилия были скон
центрированы на расширении материальной инфраструктуры острова в 
ряде основных секторов. Созданы новые портовые сооружения в городе 
Порт-Луи, единственном порту острова, для модернизации процесса 
разгрузки и погрузки. Запланировано дальнейшее расширение междуна
родного аэропорта в городе Плэзанс, в том числе реконструкция взлет
но-посадочной площадки для приема крупных реактивных самолетов. 
Построена новая автомагистраль для двухрядного движения, соединяющая 
Порт-Луи и Феникс, и осуществляется обширная программа по улучшению 
дорог и мостов в других частях острова. В сентябре 1963 года Между
народный банк реконструкции и развития предоставил острову Маврикий 
заем на сумму в 7 млн, долл. для строительства электростанции, ко
торая увеличит энергетические ресурсы острова почти на одну треть.
107. Значительную часть расходов, связанных в последние годы с 
мероприятиями по развитию острова Маврикий, была покрыта за счет 
собственных средств, однако большой вклад был также сделан англий
ским правительством в форме субсидий и займов в соответствии с Актом 
о развитии и благосостоянии колоний и в форме другой помощи, оказан
ной для осуществления восстановительных работ после циклонов 1960 го
да. В целом правительство Маврикия оплатило примерно одну треть 
общих расходов по программе развития на 1960-1965 гг., общая сумма 
которых равнялась приблизительно 26,5 млн. долларов.
108. Коснувшись социальной области, представитель Соединенного Ко
ролевства указал, что очень серьезной проблемой, в частности в связи
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С разрушениями,причиненными циклонами последних лет, являлась жилищ
ная проблема. В январе 1961 года правительство Маврикия создало 
Центральное управление жилищного строительства, которое заключило 
контракты на строительство 6 ООО домов в городах и 3 ООО домов в 
сельской местности, из которых 5 471 были построены к середине 
1963 года. В настоящее время архитекторы разрабатывают правитель
ственный проект строительства в северном районе новой центральной 
больницы вместе со школой медсестер. Строительство этой больницы 
увеличит еще на 550 мест число больничных коек, которых в настоящее 
время в 8 больницах насчитывается 1 500.
109. В области социального обеспечения на острове Маврикий уже мно
гие годы существует широкая система государственной помощи и прогрес
сивная система пенсий, не предполагающая никаких предварительных 
взносов. С января 1962 года выплачиваются семейные пособия. На 
нужды образования текущая программа развития выделяет свыше 1 млн. 
фунтов стерлингов для улучшения системы начального и среднего образо
вания. Начальное образование фактически является всеобщим.
110. Остановившись на политическом и конституционном развитии со 
времени первых всеобщих выборов в 1959 году, он сказал, что во время 
вторых всеобщих выборов, проходивших на основе всеобщего избиратель
ного права в октябре 1963 года. Лейбористская партия получила девят
надцать депутатских мест. Маврикийская партия - восемь. Независимый 
передовой блок - семь. Мусульманский комитет действия - четыре и 
независимые - два места. В соответствии с переговорами по пересмот
ру конституции, состоявшимися в 1961 году. Законодательный совет потре
бовал перехода ко второму этапу конституционного развития на пути
к внутреннему самоуправлению (см. выше пункты 20-28). На основании 
этого 12 марта 1964 г. были введены необходимые изменения. Исполни
тельный ' совет был преобразован в Совет министров во главе с премьер- 
министром д—ром Рамгуламом,являющимся лидером Лейбористской партии, 
которая в Законодательном совете была партией большинства. Законо
дательный совет был преобразован в Законодательную ассамблею.

Digitized by UN Library Geneva



111, Важная характерная черта новой конституции заключается в том, 
что Совет министров не является правительством партии большинства. 
Это скорее правительство всех партий, в которое входят представите
ли других партий или групп, одобривших принцип коллективной ответ
ственности. В настоящее правительство входят; шесть министров, 
включая премьера, - от Лейбористской партии, три министра - от Мав
рикийской партии, два - от Независимого передового блока, два - от 
Мусульманского комитета действия и один - от независимых.
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112. В результате этих изменений о-в Маврикий сделал значительный 
шаг на пути к полному внутреннему самоуправлению. Готовность поли
тических партий сотрудничать в осуществлении положении новой кон
ституции и их согласие участвовать в правительстве всех партий яви
лись обнадеживающим фактором с точки зрения будущего развития. В 
коммюнике, выпущенном после переговоров по пересмотру конституции, 
состоявшихся в 1961 году, политические партии о-ва Маврикий догово
рились о том, что следующим шагом после осуществления второго этапа 
развития будет дальнейшее продвижение по пути к внутреннему самоуправ
лению и что обсуждение этого вопроса будет проходить в течение две
надцати месяцев, начиная с октября 1965 года. Относительно буду
щего статуса о-ва Маврикий в пункте 5 коммюнике сказано, что на 
данном этапе нет возможности внести предложения о точном статусе
о-ва Маврикий после достижения им полного внутреннего самоуправле
ния; в то же время сохранение о-ва Маврикий в рамках Содружества 
наций является общим желанием, однако вопрос о том, станет ли 
о-в Маврикий независимым государством или объединится в форме какой- 
либо особой ассоциации с Соединенным Королевством или с другим не
зависимым государством Содружества наций, должен быть рассмотрен 
в течение ряда последующих лет в свете общего конституционного раз
вития. Таково существующее положение.
113. Переходя к Сейшельским островам и острову Св. Елены, предста
витель Соединенного Королевства сказал, что эти территории имеют 
много общего. Обе расположены в океане изолированно и имеют немного
численное население - 43 ООО человек на Сейшельских островах и
4 700 человек на о-ве Св. Елены. Ни одна из этих территорий не 
была обитаема до прибытия первых европейцев. На той и другой были 
осуществлены широкие программы развития с помощью правительства 
Соединенного Королевства. С 1945 года правительство Сейшельских 
островов получило 4,2 млн. долл. прямых субсидий по Акту о развитии 
и благосостоянии колоний для финансирования работ по осуществлению 
более ICC различных проектов. По двухлетнему плану всестороннего 
развития на период до 31 марта 1966 г. расходы достигнут 2,1 млн.долл.,
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из которых 1,5 млн, долл. будут покрыты за счет субсидий со сторо
ны правительства Соединенного Королевства, а остальная часть - за 
счет местных займов. Субсидии будут использованы главным образом 
для освоения природных богатств, для финансирования общественных 
работ и развития средств сообщения, а также для нужд социального 
обслуживания, В течение нескольких лет правительство Сейшельских 
островов осуществляет план широкого распределения земель среди 
местного населения, в соответствии с которым мелкие землевладельцы 
арендуют у правительства по недорогой цене участки земли, в сред
нем равняющиеся пяти акрам, для выращивания экспортных культур и 
культур, предназначенных для местного потребления. Этот план был 
рассчитан на то, чтобы со временем добиться производства значитель
ного количества сельскохозяйственной продукции.
114. В целях создания многоотраслевого сельского хозяйства на 
Сейшельских островах недавно была введена культура чая, и правитель
ством был предоставлен заем для строительства завода по переработке 
чайного листа. Значительные усилия были направлены также для раз
вития туризма, и существующий на Сейшельских островах закон о нало
гах предусматривает займы развития в целях поощрения строительства 
отелей и создания рыбной, перерабатывающей и обрабатывающей отраслей 
промышленности.
115. На о-ве Св. Елены субсидии, предоставленные в целях развития 
за последние пять лет, значительно превысили 750 ООО долл.; предо
ставлено также еще 420 ООО долл. для покрытия расходов, которые 
потребуются для осуществления программы развития в период с апреля 
1964 года по март 1966 года. Основные усилия с 1959 года были 
направлены на развитие сельского хозяйства и на усовершенствование 
дорог, а также на расширение системы электроснабжения, на жилищное 
строительство и на нужды образования.
116. Конституционное устройство Сейшельских островов и острова 
Св, Елены не является сложным. Однако оно призвано удовлетворить 
основное требование эффективного управления и народного представи
тельства. На обеих территориях основным исполнительным органом
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является Исполнительный совет, возглавляемый губернатором. На 
Сейшельских островах Исполнительный совет состоит из двенадцати 
членов, из которых шесть человек являются жителями островов, а на 
о-ве Св. Елены - из шести членов, трое из которых являются местными 
жителями. Помимо Исполнительного совета на Сейшельских островах 
существует Законодательный совет, состоящий из двенадцати членов, 
пятеро из которых избираются. На о-ве Св. Елены существует Консуль
тативный совет, состоящий из шестнадцати членов, восемь из которых 
избираются. На обеих территориях во главе Совета стоит губернатор.
И на Сейшельских островах и на о-ве Св. Елены выборы состоялись в 
прошлом году.
117. Касаясь будущего этих двух территорий, представитель Соединен
ного Королевства подчеркнул, что английское правительство полностью 
осознает свои обязанности, вытекающие из статьи 73 Устава Организа
ции Объединенных Наций. На обеих территориях за последние девять 
месяцев были проведены всеобщие выборы в обстановке полной свободы 
выражения мнений, и настоящее конституционное устройство получило 
всеобщее одобрение. Жители островов не желают прерывать своих свя
зей с Соединенным Королевством. Вопрос о конкретных формах, которые 
примут эти дружеские отношения и сотрудничество в будущем, и формы,
в которых они найдут свое выражение в конституции каждой из терри
торий, будут выработаны правительством Соединенного Королевства и 
жителями территорий в ходе обычных консультаций и обсуждений.
118. Представитель Мадагаскара сказал, что его страна, которая 
является соседом о-ва Маврикий, не имеет по отношению к нему никаких 
территориальных притязаний, и с удовлетворением отмечает тот факт, 
что отношения между различными расами на острове являются прекрасны
ми. По мнению его страны, население о-ва Маврикий находится на той 
ступени самоуправления, которую можно было бы пожелать многим другим 
африканским странам. Политические, социальные и экономические 
условия на острове являются превосходными, и народ неоднократно имел 
возможность свободно выразить свои взгляды относительного того раз
вития, которое он желает своей стране. Поэтому он выразил свое
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твердое убеждение в том, что система управления на о-ве Маврикий 
соответствует принципам, положенным в основу Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам (резолюция 15i.4(xv) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря I960 г.). Он выразил надежду, 
что, как и прежде, в основе политического развития территории будут 
лежать разум и спокойствие и что, когда наступит время, народ свобод
но выскажет свои желания относительно окончательной конституции, 
которую он хотел бы иметь для своей страны.
119. Представитель Союза Советских Социалистических Республик ска
зал, что положения Декларации применимы ко всем территориям, незави
симо от их размера и местонахождения. Комитет должен уделить особое 
внимание малым территориям, которым значительно труднее, чем крупным 
странам, сбросить с себя колониальное иго. Как бы ни была тяжела 
участь крупных колониальных территорий, как бы жестоко колонизаторы 
ни расправлялись с народами этих территорий, их судьба с точки зрения 
исторического развития в нашу эпоху выглядит более перспективной.
Они имеют то преимущество, что объединившись, они способны сбросить 
со своих плеч вековое угнетение и колониальное рабство. Малые народы 
такого преимущества не имеют, и поэтому долг ООН и всех тех, кто сто
ит на позициях антиколониализма, возвысить голос в защиту человечес
ких прав этих народов и оказать всяческую поддержку этим народам в 
их .стремлении к свободе. Все народы, большие и малые, независимо 
от уровня их развития, имеют одинаковые права на свободу и независи
мость и одинаковое право решать вопрос о своем внутреннем устройстве 
и пути развития. Попытки колониальных держав сохранить свое господст
во над этими народами и их отказ выполнить положения Декларации 
является нарушением основных прав и свобод колониальных народов и 
норм международного права. Приняв Декларацию, Организация Объединен
ных Наций признала, что борьба колониальных народов за свободу и 
независимость, включая, в случае необходимости, вооруженную борьбу, 
является законной и справедливой и что попытки колониальных держав 
сохранить свое господство являются незаконными и преступными.
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120. Рассматривая вопрос о применении Декларации к малым террито
риям, Комитет должен исходить из ряда предпосылок.
121. Во-первых, должен безоговорочно уважаться принцип Декларации - 
признание за каждым народом права на самоопределение и независимость, 
независимо от размера и численности любой колониальной территории, 
независимо от того, насколько развитой или отсталой является та или 
иная территория. Этот принцип должен явиться основополагающим в под
ходе к решению вопроса о будущем статусе любой колониальной территории.
122. Если той или иной нации или народности не предоставляется права 
свободным голосованием - то ли путем всеобщих и равных выборов или 
путем всенародного опроса, плебисцита, референдума - без малейшего 
принуждения решать вопрос о формах своего будущего государственного 
существования, то присоединение такой нации или народности к другому 
государству в каксй бы форме это ни выражалось - будь то ассоциация, 
интеграция, федерация или какая-либо другая форма, не может рассмат
риваться иначе, как аннексией, т.е. захватом и насилием. Вопрос о 
будущем государственном статусе любой территории, формах ее будущего 
государственного устройства и путях развития должен решаться самим 
народом без малейшего принуждения. Только такой путь решения вопроса 
о будущем статусе любой территории, в том числе малой территории, 
будет соответствовать духу и букве Декларации.
123. Условия, в которых находятся те или иные малые колониальные 
территории, различны. Существуют территории, которые находятся в 
состоянии колониальной оккупации, но которые бесспорно являются 
составной частью другого независимого государства, например, Гонконг 
и Макао. Такие территории, отторгнутые от страны-родины, должны 
быть ей возвращены, как были возвращены, например, Индии и Дагомее 
их исконные земли. Другие территории могут стремиться к объединению
и.ли к ассоциации с соседними, этнически родственными, народами в 
унитарном или федеральном государстве или же, напротив, отдать пред
почтение полной независимости. В любом случае решение о той или 
иной форме федерации или ассоциации с каким-либо государством должно
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быть принято населением территории, о которой идет речь, а не коло
ниальной державой. С этой целью Комитет должен разработать и реко
мендовать Генеральной Ассамблее проведение таких мер, которые поз
волили бы убедиться в том, что народам мелких территорий действитель
но предоставлена полная свобода - то ли путем выборов, на основе все
общего избирательного права, то ли путем всенародного опроса - опре
делить собственное будущее. Такие выборы или всенародный опрос долж
ны быть проведены под наблюдением ООН.
124. Во-вторых, чрезвычайно важным условием беспрепятственного и 
свободного выражения воли населения мелких колониальных территорий 
является полная и неограниченная свобода деятельности всех демокра
тических организаций на территории. Свобода собраний, митингов, 
свобода печати и слова для всех демократических элементов в стране 
должны быть гарантированы. Должны быть отменены все законы и поста
новления, допускающие национальную и расовую дискриминацию, все 
запрещения и ограничения деятельности политических партий, профсоюз
ный и других общественных организаций коренного населения. Должны 
быть немедленно освобождены все политические заключенные. Полити
ческим эмигрантам, высланным из территорий за выступления в пользу 
самоопределения и независимости, должно быть разрешено вернуться в 
СБОИ территории и заниматься там беспрепятственно политической дея
тельностью. Без этих мер заявления представителей отдельных коло
ниальных держав о готовности их правительств выполнить Декларацию 
лишены всякого смысла и содержания с точки зрения принципов Деклара
ции и Устава ООН.
125. В-третьих, непременным условием беспрепятственного волеизъявле
ния населения колониальных территорий относительно будущего статуса 
этих территорий является вывод всех войск, военного персонала управ
ляющих стран, а также ликвидация всех иностранных военных баз на этих 
территориях.
126. Советская делегация не может согласиться с мнениями некоторых 
делегаций о том, что вопрос о военных базах колониальных держав в 
подвластных им территориях - это такой вопрос, который должен решаться
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после получения той или иной территорией независимости. Мы решитель
но отвергаем "теорию", выдвинутую здесь австра.лийским представителем 
о том, что наличие иностранных баз в колониальных территориях не 
является якобы препятствием на пути к полному освобождению народов 
от колониального господства. Опыт постоянно показывает, что наличие 
таких баз на любой иностранной территории не только является плацдар
мом агрессии против свободолюбивых и миролюбивых народов, но угрожа
ет также будущему независимому развитию молодых государств. Соединен
ное Королевство использовало свою базу в Адене для борьбы против 
национально-освободительного движения в арабских и африканских госу
дарствах и для ликвидации этого движения в самой Южной Аравии. Сле
дует также иметь в виду и тот факт, что народы колониальных террито
рий лишены возможности высказать свое мнение по вопросу об иностран
ных базах и нередко вместе с независимостью, когда они ее обретают, 
в виде придатка получают и иностранные военные базы, которые тяжелым 
грузом давят на страну, ограничивая ее суверенитет. Поэтому любые 
попытки колониальных держав сохранить свои базы в подвластных им 
территориях, оправдать или объяснить их сохранение, представляют 
собой не что иное, как стремление наперед ограничить суверенные права 
народов этих территорий.
127. В ходе прений, проходивших в Генеральной Ассамблее, указывалось, 
что малые колониальные территории будут нежизнеспособными, если не 
сохранят определенной связи с метропо.лиями. Высказывались даже мне
ния о том, что наилучшей судьбой для таких малых территорий будет сли
яние с бывшими колониальными державами, т.е. шла речь о простом погло
щении метрополией своих бывших колоний. Комитет не может согласиться 
с подобными взглядами. Народы малых территорий смогут сами справить
ся с проблемами экономического развития. Однако наряду с мобилиза
цией внутренних ресурсов малых территорий, для этого необходимо, 
чтобы были ликвидированы привилегии метрополий, их граждан и пред
приятий, чтобы богатства территорий использовались на благо народов 
территорий, чтобы народам были возвращены все отобранные у них под
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каким бы то ни было предлогом земли. Организация Объединенных Наций 
также могла бы рассмотреть этот вопрос на основании запросов о помо
щи со стороны заинтересованных народов, а не на основе решения тех или 
иных органов ООН через головы самих народов. Этот вопрос требует 
дальнейшего изучения. Организация Объединенных Наций, конечно, долж
на будет уделить особое внимание вопросу организации экономической и 
другой помощи этим территориям, должна будет найти такие ее формы, 
которые обеспечивали бы возможность самостоятельного экономического 
и политического развития в условиях равенства и свободы.

Ш. РЕПЕНИЯ, ПРИНЯТЬЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ 
ПО ДОКЛАДУ ПОДКОМИТЕТА I

128. Представитель Союза Советских Социалистических Республик от
метил, что в докладе Подкомитета позиция СССР отражена в достаточ
ной степени, хотя и не полностью, особенно с точки зрения заявления, 
сделанного советской делегацией в Подкомитете 28 апреля 1964 г. 
(a/ac.109/sc.2/sr.3), которое Соединенное Королевство было не в состоя
нии опровергнуть, несмотря на неуклюжие попытки английского делегата.
129. Со времени рассмотрения вопроса об этих территориях произошел 
ряд важных событий. Как известно, о-в Маврикий и Сейшельские о-ва 
расположены в Индийском океане, который в последнее время стал объек
том внимания со стороны военных кругов западных стран, вынужденных
в условиях ликвидации колониальных режимов в крупных колониальных 
территориях менять свою ориентацию на островные колониальные владе
ния для их использования в качестве военных баз. Советская делегация
уже заявляла, что эти территории и о-в Св. Елены и подчиненные им в 

\административном отношении острова используются западными державами 
в военных целях. В настоящее время Соединенные Штаты Америки и 
Соединенное Королевство сговариваются о создании совместных военных 
баз на территории британских владений в Индийском океане. Между 
военными командованиями двух стран велись переговоры, державшиеся 
в строжайшей тайне. Секретность этих переговоров объяснялась тем, 
что, по сообщениям английской газеты "Дейли Телеграф", как Англия,
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так и Соединенные Штаты "опасаются антиколониалистской бури в Орга
низации Объединенных Наций".
130. В настоящее время известно, что заговор готовился не только 
против народов этих колониальных территорий, но и против народов 
государств, находящихся в бассейне Индийского океана. 11 октября 
1964 г. газета "Вашингтон Пост" писала, что руково.дители военных 
ведомств Англии и США производят оценку рекомендаций англо-амери
канской военно-морской миссии, которая остановила свой выбор на 
острове Дьего-Гарсиа в архипелаге Чагос, подчиненном в административ
ном отношении острову Маврикий, и на островах Альдабра, управляемых
с Сейшельских островов. Рассматривалась также возможность создания 
баз на островах близ Аравийского полуострова и берегов Индии. Газета 
"Дейли Телеграф" указывала, что представитель государственного депар
тамента США Р. Макклоски подтвердил эти планы. Газета "Вашингтон 
Пост" писала 29 августа, что государственный департамент полностью 
высказался за американское присутствие в Индийском океане, которое, 
по его мнению, явится фактором политической стабильности и облегчит 
действия вооруженных сил Англии и США в южной и юго-восточной Азии.
По сообщению той же газеты от 11 октября, некоторые британские чи
новники считают, что базы в Индийском океане смогут, в случае необ
ходимости, заменить базы, расположенные в Адене; сообщалось также, 
что на базах в Индийском океане планируется разместить десантные 
части для борьбы против национально-освободительного движения в этом 
районе.
131. Планы создания военных баз в Индийском океане составляют часть 
военных планов западных держав, стремящихся сохранить опорные пункты 
в различных частях земного шара. 29 августа с.г. газета "Вашингтон 
Пост" писала, что островные базы давно были целью в планах некоторых 
стратегов военно-морского флота США из-за того, что политические 
беспокойства влияют на права на базы в других странах. Откровенно 
признается, что единственно надежными базами на долгое время являются 
те базы, которые не могут оказаться объектом националистической 
агитации. Несомненно то, что Соединенные Штаты Америки желают принять
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участие в осуществлении колониальной политики и в данном районе. Но 
несомненно также и то, что позиция управляющей державы в отношении 
создания таких баз должна основываться только на мнении населения 
этих территорий. В связи с этим советская делегация обратила внима
ние Комитета на сообщение, полученное 23 сентября 1964 г., в котором 
г-н Ф.А. Рене, председатель Объединенной народной партии Сейшельских 
островов (а /а с .109/РЕТ.321), просил Организацию Объединенных Наций 
учесть тот факт, что на Сейшельских островах существует сильное дви
жение в по.льзу независимости, и заявляет, что ес.ли на островах будет 
создана база, то жители островов, добившись независимости, поведут 
борьбу за ликвидацию этой базы.
132. Представитель Советского Союза напомнил о заявлении, сделанном 
советской делегацией в Специальном комитете 2С апреля, о том, что 
иностранные военные базы являются не только препятствием на пути
к обеспечению и укреплению независимости развивающихся стран, но и 
серьезной преградой на пути к освобождению народов, которые все еще 
находятся под колониальным господством; эти базы являются серьезной 
угрозой будущему развитию этих территорий и плацдармами агрессии про
тив миро.дюбивых народов.
133. Советская делегация, решительно выступая против создания или 
сохранения таких баз, полностью согласна с тем осуждением сохранения 
и дальнейшего создания баз на несамоуправляемых территориях, которое 
содержится в Декларации глав государств и правительств неприсоединив-. 
шихся стран (A/57S3). Советская делегация считает, что Специальный 
комитет должен учесть эти соображения при рассмотрении положения, 
существующего на малых колониальных территориях, поскольку не может 
быть беспрепятственного и свободного волеизъявления населения колоний 
по вопросу об их будущем в присутствии иностранных колониальных войск 
и иностранных баз на колониальных территориях.
134. Представитель Индии сказал, что народы острова Маврикий, Сей
шельских островов и острова Св. Елены имеют неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость и что положения Декларации о предо
ставлении независимости применимы ко всем этим территориям.
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135. Делегация Индии полностью согласна с выводами и рекомендациями 
Подкомитета I . Когда д-р Рамгулам, лидер Лейбористской партии остро
ва Маврикий, занял пост главного министра этой территории осенью 
1963 года, то покойный премьер Индии Неру направил ему поздравитель
ную телеграмму, на которую главный министр острова Маврикий ответил, 
что он посвятит свою деятельность созданию многорасового общества
и государства, где все мужчины и женщины будут равны. Конституцион
ное развитие острова Маврикий открыло путь к полному внутреннему 
самоуправлению. Однако вопросы внешней политики, обороны, внутрен
ней безопасности по-прежнему решаются губернатором. Законодательная 
ассамблея не является полностью выбранной, и следующие выборы будут 
происходить не раньше 1968 года, хотя обсуждение конституционных во
просов могло бы состояться в 1965 или 1966 годах.
136. По мнению его делегации, продвижение этой территории по пути 
независимости должно быть еще более быстрым с тем, чтобы народ остро
ва Маврикий, как и народы других территорий, о которых идет речь в 
докладе Подкомитета, смог сделать без ненужных отсрочек свой выбор
в отношении будущего статуса и независимости своей страны.
137. Представитель Польши выразил признательность Подкомитету I за 
подготовленный доклад и за ту объективность, с которой он подошел к 
выполнению своей задачи. Делегация Польши согласна с выводами и ре
комендациями доклада, в котором справедливо указано, что положения 
Декларации о предоставлении независимости применимы к острову Маври
кий, Сейшельским островам и острову Св. Елены. Народы этих терри
торий уже должны были бы получить возможность осуществить свое право 
на самоопределение и независимость. Однако в пункте 63 доклада ука
зывалось, что продвижение этих территорий по пути к самоуправлению 
было до сих пор слишком медленным и что в отношении передачи власти 
народу не было достигнуто удовлетворительных результатов.
138. На острове Маврикий, народ которого в своем подавляющем боль
шинстве требует скорейшего предоставления независимости, эффективные 
рычаги власти почти полностью находятся в руках губернатора, назна
чаемого Соединенным Королевством. Так называемый второй этап
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конституционного развития большей частью обеспечил лишь формальные из
менения. Более того, следует указать на то, что число назначаемых 
членов законодательной ассамблеи увеличилось, тогда как число изби
раемых членов осталось прежним.
139. Ничего не было сделано для выполнения резолюции 1514 (xv) на 
Сейшельских островах. Фактически губернатор располагает абсолютной 
властью. Значительное число членов исполнительного совета и законо
дательного совета назначаются. Губернатору принадлежит также послед
нее слово во всех вопросах управления, а избирательное право не ос
новано на принципе равенства.
14С. Положение на острове Св. Елены еще хуже. Все законодательные 
функции выполняет губернатор, а так называемый исполнительный совет 
имеет лишь консультативный статус.
141. Все сказанное выше свидетельствует о том, что управляющая дер
жава до сих пор не провела в жизнь резолюцию 1514 (XV) и отсрочила 
признание права данных народов на самоопределение. По мнению деле
гации Польши, этим народам как можно скорее должна быть предоставлена 
возможность выразить свою волю путем выборов, основанных на всеобщем 
избирательном праве. Сна поддерживает также рекомендацию Подкомите
та о том, чтобы на острове Маврикий было немедленно созвано консти
туционное совещание с участием всех политических партий для выра
ботки конституции территории и для назначения ближайшей даты провоз
глашения независимости острова.
142. Его делегация хотела бы прокомментировать ряд самых последних 
событий, которые произошли после того, как Подкомитет I принял свой 
доклад. Председатель Сбъединенной народной партии Сейшельских остро
вов обратился к Срганизации Сбъединенных Наций с петицией (А/АС.1С9/ 
РЕТ.321), в которой просил оказать помощь в предупреждении создания 
военной базы на одном из островов территории. Более того, в прессе 
появились сообщения, свидетельствующие о том, что Соединенное Коро
левство и Соединенные Штаты Америки намерены создать военные базы
на острове Дьего-Гарсиа в архипелаге Чагос, который в административ
ном отношении подчинен острову Маврикий, и на островах Альдабра, ко
торые являются частью Сейшельских островов.
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143. Делегация Польши считает, что Специальный комитет обязан осу
дить эти планы. Недавний исторический опыт доказывает, что военные 
базы используются не только для того, чтобы помешать процессу деко
лонизации, но также и для оказания давления на новые независимые го
сударства. На недавней Конференции неприсоединившихся стран главы 
африканских государств и правительств решительно осудили план созда
ния военных баз в Индийском океане как попытку запугать поднимающиеся 
страны Африки и Азии и как проявление политики неоколониализма и 
империализма (А/5763). Представитель Польши напоминает, что Специ
альный комитет уже обратился с призывом ликвидировать военную базу
в Адене, которая использовалась для подавления освободительного дви
жениями считает вполне оправданной подобную меру в отношении при
готовлений, ведущихся по созданию военных баз на острове Маврикий и 
Сейшельских островах.
144. Делегация Польши предложила Комитету принять доклад Подкомите
та I с одной поправкой к проекту: в первом предложении пункта 62 
слова "и в еще большей степени конституции Сейшельских островов и 
острова Св. Елены" следовало бы поставить после слов "настоящая кон
ституция острова Маврикий" и в этом же предложении заменить слово 
"территории" словами "три территории".
145. Представитель Сирии сказал, что, поскольку его делегация была 
членом Подкомитета I, ее взгляды по обсуждаемому вопросу отражены
в докладе Подкомитета. Его делегация считает, что народы островов, 
о которых идет речь, имеют право на полную независимость. Сейшель
ские острова служили местом заключения для политических ссыльных из 
многих стран, в том числе из ряда стран Среднего Востока. Здоровье 
многих ссыльных было подорвано и многие из них погибли.
146. Известно, что острову Маврикий и Сейшельским островам придает
ся большое стратегическое значение. В мае 1964 года представитель 
Соединенного Королевства в Подкомитете I отрицал наличие планов соз
дания военных или военно-морских баз на островах. Однако согласно 
появившимся 4 ноября 1964 г. в печати сообщениям некоторые великие 
державы произвели изучение вопроса о создании совместных военных баз
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на этих островах. Не пытаясь выяснять степени достоверности этих 
сообщений, он хотел бы тем не менее сказать, что его правительство 
возражает против создания военных баз в .любом месте и любым государ
ством. Обсуждаемые острова расположены недалеко от Адена и Аравий
ского полуострова, а также от Африки, что не может не вызвать опре
деленного беспокойства. Главы государств и правительств неприсоеди- 
нившихся стран, встретившиеся в Каире в октябре 1964 года, осудили 
в своей декларации намерение, высказанное империалистическими держа
вами, создать в Тихом океане свои базы как преднамеренную попытку 
запугать поднимающиеся страны Африки и Азии и неограниченное распро
странение политики неоколониализма и империализма (А/5763). Эта де
кларация была единодушно принята 47 главами государств или прави
тельств, представляющих более чем одную треть населения земного шара. 
По мнению представителя Сирии, Комитет обязан самым серьезным обра
зом учесть опасения, высказанные в декларации. Конституционное раз
витие территорий должно осуществляться без всяких задержек,и попыт
ка превращения их в военные базы должна быть категорически отверг
нута .
147. Представитель Соединенного Королевства сказа.л, что его де.лега- 
ция приняла к сведению доклад Подкомитета и передаст его правитель
ству после того как он будет одобрен. Он резервировал за собой пра
во изложить позицию своего правительства относительно обращенных в 
его адрес рекомендаций.
148. Он предложил заменить в пунктах 64 и 67d заключений слова 
"коалиционное правите.льство" словами "правительством всех партий", 
которые полнее характеризуют правительство острова Маврикий.
149. Его делегация приняла к сведению содержащуюся в пункте 67d 
рекомендацию относительно безотлагательного созыва конституционного 
совещания. Как в вопросе о темпах, так и в вопросе о направлении 
конституционного развития территории правительство Соединенного Ко
ролевства будет руководствоваться желаниями народа, выраженными де
мократическим путем и через его свободно избранных руководителей и
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представителей. Специальный комитет действительно придерживается 
единодушного мнения о том, что в соответствии с принципами самоопре
деления и положениями пункта 2 Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам решающим фактором должно быть 
признано желание самого народа.
15С. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что, по его 
мнению, заключения и рекомендации доклада не учитывают в полной ме
ре политическое положение, существующее на территориях, в частности 
на острове Маврикий. Из пункта 62 заключений вытекает, что законо
дательная ассамблея острова Маврикий не располагает никакой властью. 
Этот вывод не соответствует действительности, если учитывать инфор
мацию, полученную от представителя Соединенного Королевства и изло
женную в пункте 28 доклада. В наличии законодательной ассамблеи. 
Совета министров, с которым губернатор консультируется по правитель
ственным и а.цминистративным вопросам, и в существовании должности 
премьер-министра нельзя не усматривать достижение значительной сте
пени самоуправления.
151. Касаясь содержащихся в докладе рекомендаций, делегация Соеди
ненных Штатов Америки, поддерживая принципы, лежащие в основе реко
мендаций, считает, что народы этих территорий имеют полную возмож
ность высказать свое желание относительно будущего политического и 
конституционного статуса своих стран и будут в состоянии решить вопрос 
о будущем статусе, когда окажутся к этому готовыми. Что касается 
методов контроля над проведением в жизнь принципа самоопределения,
то, по мнению его делегации, этот вопрос относится исключительно 
к компетенции управляющей державы.
152. На ЗС4-М заседании, состоявшемся 9 ноября 1964 г.. Специаль
ный комитет одобрил доклад Подкомитета I об острове Маврикий, Сей
шельских островах и острове Св. Елены и принял без возражений содер
жащиеся в нем заключения и рекомендации со следующими устными по
правками;
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a) В первом предложении пункта 62 после слов "настоящая 
конституция острова Маврикий" были включены слова "и в еще 
большей степени конституции Сейшельских островов и острова 
Св. Елены"; по предложению представителя Польши слово "тер
ритория" заменено словами "три территории".
b ) По предложению Соединенного Королевства в пунктах 64 и 
67d слова "коалиционное правительство" заменено словами 
"правительство всех партий".

153. Специальный комитет одобрил следующие выводы и рекомендации:

Выводы
154. Специальный комитет придерживается мнения, что настоящая кон
ституция острова Маврикий и в еще большей степени конституции Сей
шельских островов и острова Св. Елены не дают возможности представи
телям народа реально осуществлять законодательную и испольнительную 
власть и что власть на трех территориях почти полностью сконцентри
рована в руках правительства Соединенного Королевства и его пред
ставителей на местах. Все законы, принимаемые Законодательной ас
самблеей, подлежат утверждению губернатором, который, кроме того, 
имеет право придать законную силу любым обсуждаемым Ассамблеей ак
там, даже если по ним не проводилось голосования.
155. Продвижение трех территорий по пути к самоуправлению было 
слишком медленным. Не было достигнуто удовлетворительных результа
тов в вопросе о передаче власти народу.
156. Специальный комитет с удовлетворением узнал о том, что различ
ные политические партии острова Маврикий недавно объединили свои 
усилия для создания правительства всех партий территории.
157. Специальный комитет пришел к выводу, что ключевые позиции в 
администрации территорий по-прежнему находятся в руках персонала 
Соединенного Королевства. Подготовка местных кадров для администра
ции и обучение их в высших учебных заведениях в целях приобретения 
необходимых знаний для работы в этой области ведется медленно и не 
на должном уровне, особенно сейчас, когда эти территории приближают
ся к самоуправлению и независимости.

/ . . .
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158. Экономика территорий характеризуется отсутствием разносторон
него развития и недостаточными капиталовложениями. Мероприятия, 
проводимые управляющей державой в области экономического развития, 
осуществляются медленно и не соответствуют требованиям.

Рекомендации
159. Народы острова Маврикий, Сейшельских островов и острова Св. 
Елены имеют неотъемлемое право на самоопределение и независимость 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и Деклара
цией о предоставлении независимости колониальным странам и народам. 
Специальный комитет поэтому рекомендует управляющей державе принять 
следующие меры;

a) Полностью и безотлагательно провести в жизнь на этих 
территориях положения Устава и Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам.
b ) Безотлагательно предоставить народам территорий возмож
ность осуществить свое право на самоопределение под наблюде
нием Организации Объединенных Наций и в условиях полной сво
боды.
c) Гарантировать народам право самим решать вопрос о будущем 
статусе островов и о форме управления и конституционной систе
мы, которые будут ими выбраны на будущее.
d) Предпринять конкретные шаги для окончательной передачи 
функций управления демократически избранным представителям на
селения. Учитывая факт образования правительства всех партий 
на острове Маврикий, Специальный комитет считает, что консти
туционное совещание, касающееся этой территории, должно быть 
созвано немедленно с участием всех политических партий для вы
работки конституции территории и для назначения ближайшей даты 
провозглашения независимости.
e) Ускорить подготовку местных кадров для занятия ими клю
чевых позиций в администрации указанных территорий.
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f ) Принять меры для быстрого и планового развития острова 
Маврикий, Сейшельских островов и острова Св. Елены в экономи
ческой и социальной областях и в области образования. Управ
ляющая держава должна ассигновать больше средств на эти цели, 
Следует продо.лжить сотрудничество со специализированными уч
реждениями, где оно уже налажено.
g) Довести до сведения народов этих территорий, используя 
все средства информации. Декларацию о предоставлении незави
симости колониальным странам и народам и соответствующие до
кументы, касающиеся работы Специального комитета.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА I*

Докладчик; г-н Милош МЕЛОВСКИ (Югославия)
ВВЕДЕНИЕ

1. На 234-м заседании, состоявшемся 25 марта 1964 г.. Специальный 
комитет решил, что территории, включенные в предварительный список, 
вопрос о которых не был рассмотрен в 1963 году, необходимо разделить 
на три группы и передать для рассмотрения и подготовки доклада трем 
подкомитетам, которые должны быть назначены Председателем.
2. В соответствии с этим решением на рассмотрение Подкомитета I 
был передан вопрос о следующих территориях;

Территории Управляющая власть
О-в Маврикий Соединенное Королевство
Сейшельские о-ва " "
О-в Св. Елены " ”

Специальный комитет также решил поручить Подкомитету I рассмотреть, 
в сотрудничестве с Генеральным Секретарем и органами Организации 
Объединенных Наций, вопрос о деятельности горнопромышленных пред
приятий и других международных компаний, имеющих интересы в Юго- 
Западной Африке, с целью определения их экономического и политиче
ского влияния и их методов работы и доложить об этом Специальному 

1/комитету—' .

* Ранее вышел под символом A/AC.109/L.119-
^  Резолюция 1899 (XVIII) Генеральной Ассамблеи, пункт 8ъ.
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3. На 239-м заседании Специального комитета, состоявшемся 2 апреля 
1964 г.. Председатель объявил, что Подкомитет I будет состоять из 
следующих членов; Дания, Мали, Сирия, Союз Советских Социалистиче
ских Республик, Танганьика, Тунис, Эфиопия и Югославия.
4. На том же самом заседании Председатель информировал Специальный 
комитет о том, что представитель Соединенного Королевства Великобри
тании и Северной Ирландии сообщил ему, что Соединенное Королевство 
не желает принимать участие как полномочный член ни в одном из трех 
подкомитетов,но что оно предпочитает участвовать в их работе в соот
ветствии с соглашением Специального комитета, которое было достигнуто 
во время принятия седьмого доклада Рабочей группы. Вследствие этого 
он не включил Соединенное Королевство в качестве члена ни в один из 
трех подкомитетов.
5. На первом заседании, состоявшемся 13 апреля. Подкомитет i избрал 
д-ра Тесфей Гебре-Эгзи (Эфиопия) в качестве Председателя и г-на Милоша 
Меловского (Югославия) в качестве Докладчика.
6 . На том же заседании Подкомитет решил, что он рассмотрит прежде 
всего вопрос об острове Маврикий, Сейшельских о-вах и острове
Св. Елены, находящихся под управлением Соединенного Королевства.

I. О-В МАВРИКИЙ, СЕЙШЕЛЬСКИЕ О-ВА и О-В Св. ЕЛЕНЫ
Рассмотрение этого вопроса Подкомитетом
7. Подкомитет рассмотрел вопрос о территориях - о-в Маврикий,
Сейшельские о-ва и о-в Св. Елены - на 2-м - 6-м заседаниях, состояв
шихся 23, 28, 29 апреля и 6 и 13 мая 1964 года.
8 . Подкомитет рассмотрел доклад Рабочей группы, подготовленный 
Секретариатом (см. пункты 1-99 настоящей главы). Он также рассмотрел 
заявление относительно этих территорий, сделанное представителем 
Соединенного Королевства на 245-м заседании Специального комитета
20 апреля 1964 года (А/АС .109/102, пункты 2-18).
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9. По просьбе представителя Соединенного Королевства, в соответ
ствии с процедурой, принятой Специальным комитетом. Председатель 
пригласил представителя Соединенного Королевства принять згчастие в 
рассмотрении вопроса об этих трех Территориях. В соответствии с 
этим представитель Соеш^ненного Королевства принял участие в 3-м,
4-м к 5-м заседаниях Подкомитета.
О-в Маврикий
10. Представитель Дании отметил, что о-в Маврикий развивается в 
направлении к полному внутреннему самоуправлению. Население этой 
Территории смешанное, и интересно отметить, что различные полити
ческие партии о-ва Маврикий участвуют в коалиционном правительстве. 
Недавно состоялись выборы в Территории, и таким образом были соблю
дены все условия для действительно демократического представитель
ства политических партий. Был достигнут значительный прогресс в 
области самоуправления, и был открыт путь к полному внутреннему 
самоуправлению.
11. Нерешенным вопросом остается вопрос о том, какой статус должен 
иметь о-в Маврикий после достижения полного внутреннего самоуправле
ния. По мнению делегации Дании, Подкомитет не должен делать никаких 
рекомендаций, а предоставить решение этого вопроса целиком и пол
ностью населению данной Территории. Одностороннее развитие его эко
номики и незначительные размеры острова требуют принятия некоторых 
специальных мер. Имея избранные представительные органы, народ уве
рен, что эти органы смогут свободно выразить его волю.
12. Представитель Эфиопии отметил, что много еще предстоит сделать, 
чтобы улучшить эконошческие и социальные условия и условия в обла
сти здравоохранения и образования на о-ве Маврикий. Управляющая 
власть должна ускорить строительство школ. На острове очень ограни
ченные возможности для высшего образования. В период достижения 
своей иезаоиоимости Территория должна иметь соответствующее коли
чество квалифицированных лиц, и следует надеяться, что количество
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стипендий для получения высшего образования будет увеличено. Деле
гация Эфиош'хи хочет также подчеркнуть необходимость расширешя воз
можностей в области здравоохранения и укрепления связей с Всемирной 
организацией здравоохранения. Она с удовлетворер1ие;г узнала, что 
Международный банк реконструкции и развития предоставил о-ву Маври
кий заем в 7 ООО ООО долларов, и надо надеяться, что связи такого 
рода с органами Организации Объединенных Наций будут содействовать 
прогрессу Территории в направлении достижения полной независимости.
13. Представитель Эфиопии отметил, что, хотя согласно Декларации 
необходимо предпринять незазтедлительно меры для передачи власти на
селению данной Территории, достижение прогресса в этом направлении 
неоправдапио -затянулось. Вторая стадия конституционного развития 
Территории ке представит никакого реального прогресса, поскольку она 
главньш образом затронет изменения, относящиеся к названиям; к тому 
же на этой стадии будет увеличено количество назначаешлд членов в за
конодательные органы от двенадцати до пятнадцати, в то время как число 
избираемых членов останется на уровне сорока. Kpoi.Æ того, не предло
жено никакого срока относительно получения Территорией независимости
и не npenycivîoтрены условия для достижения самоопределения.
14. Представитель Танганьики заявил, что развитие о-ва Маврикий в 
направлении самоопределения идет медленно. Посты Государственного 
секретаря и Секретаря по вопросам финансов все еще сохраняются за 
предо давите ляз\ш колониальной державы. Лишь незначительное меньшин
ство на о-ве Маврикий пытается продлить колониальное господство, в 
то время как подавляющее большинство народа требует предоставления 
независимости в кратчайший срок. Роль Организации Объединенных Наций 
должна состоять в том, чтобы разъяснить народз^, что он имеет право
на самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 
151A (XV). Следует обратиться с неотложной просьбой к упразляюя'ей 
державе опубликовать Декларацию в Территории. Организация Объединен
ных Наций могла бы также послать группу экспертов в Территорию, чтобы 
убед14ться в том, что народ осуществил свое право на самоопределение 
в условиях полной свободы и полной осведотллеиности в этом вопросе.

/...
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15. Представитель Союза Советских Социалистических Республик 
напомнил, что Делегация СССР уже изложила в Специальном кош'1тете 
принципы, которых следует придерживаться при рассмотрении вопроса
о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости коло
ниальным странам и народам в отношении малых территорий, включенных 
Б повестку дня Подкомитета I. Эти принципы являются следующими: 
безусловное признание за каждым народом, большим и мальш, независимо 
от того, насколько развитой является та или иная территория, права 
на самоопределение и независимость; полная и неограниченная свобода 
в выражении населением своей воли в отношении своего будущего; вывод 
всех войск и ликвидация военных баз управляющих держав с целью соз
дания условий для беспрепятственного волеизъявления населения; на
конец, ликвидация особьвс прав и привилегий страны-метрополии в 
экономике территории.
16. Представитель СССР отметил, что конституционные изменения, 
внесенные на о-ве Маврикий, оказали незначительное влияние нэ. ее 
колониальный статус. Вся власть в колонии все еще осз^^дествляется 
Губернатором Соединенного Королевства, который в своих руках держит 
всю законодательнзпо, исполнительнзгю и судебную власть. Права и 
привилегии колониальной державы и ее граждан строго защищаются 
Конституцией Территории. Все законы требуют не только санкции 
Губернатора, но и одобрения правительства Ее Величества, которое 
может отменить любые законодательные меры, даже еслт̂  они были санкцио
нированы Гз’бернатором. Прерогативы Совета министров очень ограничены. 
Избирательное право требует наличие ш^уществепного ценор., вследствие 
чего значительная часть трудящихся колонии лишается права голоса. 
Конституционные реформы, предз^смахриваемые колониальной державой,
о которых говорил пре.хставитель Соединенного Королевства, дадут 
возможность Губернатору удержать за собой всю власть, которой он 
обладает в настоящее время.
17. Представитель СССР заказал на колониальную структуру экоколшки, 
отметил низкий жизненный уровень на о-ве Мазрш-сий и заявил, что его
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экономика гюлнэс'Гыо контролируется капиталом Соединенного Королев
ства и Франции, к числу последних событий относится проникновение 
молополий Соединенных Штатов ко остров. Им принадлежат, в частности, 
плантации и табачные фабрики. Па острове существует своего рода 
разделение труда между англичанами и французс.'и; англичане, главньпл 
образом, заняты в местной колониальной администрация, в то время 
izâK французы владеют основнжл сахарными и чайными планю'ун/ми и 
большей частью сахарких завоцов и фабрик но обраоотке чая.
13 . Социальное положение на о-ве Мс.врикий является та^асе крайне 
■ нeyдoEлeтвopитeльнызvI. На о-ве cyii:.ecTE3reï хроническая безработица. 
Создание специальной мисс«у. Законодахеиьного совета с иелью обследо
вания условий т\уда на плантациях является доказательсхвом трудного 
положения рабэчих, которые согласно газете ТанТ'с от 11 октября 
1962 г. выражают протест п р о т и в резких контрастов, с'/ществуицих 
между жизнью горстки богатых ко.:,хоцизаторов и обездоленными классами 
рабочих. За 150 л-т госгюдсТЕа на о , мапри:;л{' колониальная администра
ция не могла сколько-н/^будь ул/чаить лоложтнио паселенмя; колон!-;- 
заторы распространяют теории о nepei: •.се.венности острова, проповедуют 
мальтузианство, к'торое им иудяс для того, чтобы скрыть от народа 
истинные причины его бедстг.. нного лоложени;:. 5ьссе-о: дискриминация 
не устранена. Ли:.аь евуолойцы - французы лли англичане, проживающие 
на о-ве шаврикий - могут работать в банках. Существуют гостиницы 
’’только для белых'’, куда не допуск, "¡хся дсдршсапцз! и индийцы. Более 
65 процентов жителей - ногрн.иотны. К >.::Ониалькэя администраци.. упорно 
игнорирует треб5Едцкя касглени;.. ост,..овн, стреияцегося так использо
вать богатства острова, ха.,‘::1м образом' ]^ з .с в п ъ ттъ экононику, чтобы она 
служила интересам всего пасел-ьния, а не :учме э?ссплуатэторо:; - Тре
бования профсоюзов о-ва Маврикий о введении социального страхования 
и бесхЬлатного образования игиорируютс-я охя'Юниальдой ад-^чинистрацией. 
Правитеольство острова уделяет бо дь-оо нним:.;.лие зко:::'o.ú:xecïc пну и 
социальнотлу развитию острова. Пргъате-дьстп':: с'.за£.по резервные фонды 
к кооперативные банки, которые пре: .астдвляют крест-');.лдм низкопро
центные займы, Ü.ÍO осугаеств.;хягх тахте програм];ы стро:.хе.дьсхва дорог.

/...
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Однако правительство понимает, что нельзя добиться серьезного 
прогресса в экономической реконструкции острова до тех пор, пока 
не будет достигнз'-та независимость. Имеются уже определенные планы 
развития кекохорьпс отраслей промышленности. В первую очередь пред
полагается создать бумажные фабрики, текстильные, обувные, пш!евые 
предприятия. Они будут работать на местном сырье, которое сейчас 
вывозится за границу. Это позволит уменьшить расход валюты на 
импорт потребительских товаров и накопить капиталы, необходимые для 
индустриализации страны. В качестве первоочередной задачи намечена 
такйе национализация доков и других портовых сооружений, принадлежащих 
французской компании.
1S. Эти факты дают основание сделать следующие выеоды;

Во-первых., в ооласти политической на территории существует 
положение, которое свидетельствует об игнорировании упра.вляющей, 
властью положений статьи 73 Устава и Декларации о предоставле
нии независимости кэлокигшьным странам и народам.

Во-вторых, Е области экономической и социальной резугльтатом 
эксплуатации природньп: богатств и человеческих ресурсов островов 
является застой и нищета трудящихся масс.

20. Представитель СССР заявил, что проблем Территории содержат 
т а к ж е в сабе военный аспект. По сообЕгениго тшдийского ежекедльни.ка
"Блиту" от 18 мая 1963 года, США плапиру’-ют превратить остров в базу
управляемых сЕарядо.в, несмотря на сопротивление народа. В 1962 году 
было зав-ершено строительство мощной радиостанции на острове для 
использовавшя флотом Соединенного Королевства. Военные интересы, 
преследуемые западными державами в отношэни>1 Территории, являются 
очевидными и представляют собой угрозу для народа. Борьба народа о.Мав
рикия за . нациоЕ<эльное эсвобож.дение приобрела особые масштабы после 
второй мировой войны. Цель его нынешнего правите^[ьстзз. - независи
мость. В июле 1963 года главный 1линиетр,а ныне Премьер-министр о.Мав
рикия г-н Рамгулам заявил, что Г-иозригсий должен доб^-итьсл независи
мости к середине 1964 года. Маврикийцы понимают, что на их пути к
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независимости встретится еще немало подводных камней. Но едва ли 
к^о-ыибудь бзрдет сомнева.'гься в том, что, несмотря на все препятствия, 
они достигнут своей цели.
21. В заключение представитель СССР заявил, что С-- ециа.иьг1ы>: ком.'тте т 
должен принять тагсие ¿■екокекдации г отношении данной территории, 
которые предусматривалц бы:

a) ПодтЕб/чдение права народа острова иаврикий и зависиагьст
от Piero территорий на самоопределение и кезавис^П'.юсть в соответствик 
с Декларацией о предоста,Елекии независимости колопиллтэным странам 
и народам;

b) Проведение на территории выборов на основе всеобщего изби
рательного права, не ограниченного к а к и . - т бы то ни было избиратель
ными ценза1.1И, или плебисцита, референдума или всекародного волеизъяв
ления в любой другой форме, кстсрые позволили бы населению островов
Б услтовиях полкой свободы самим решить вопрос о своем будущем;

c) Создание на территории, в результате.таких выборов, дей
ствительно представительных национальных законодательных и исполни
тельных органов, i-соторым дол:д1м. быть передана вся полнота Ела.ст';;

d) Вывод }зеех м.чостранньпт войск и ликвидация военньк сооручсе- 
нии и баз;

e) Еозврайцаниэ населению всех богатств острова .и всех отобран- 
ньс: у него по.д каш<нда бы то ни было предлогами зе^гель.
22. Представитель Югославии Выразил сожаление, что доклад управляю
щей державы в Специальком комитете содержит чрезвычайно незначитель
ное количество новой информации и лить описывает те меры, которые 
дают возможность Тороитории добиться прогресса в направлении дости- 
жекил "внутреннего самоуправления''. Делегация Югославии уже отме
тила тот факт, что задача Сиецилльлого комитета состоит го в там, 
чтобы обеспечить постэпег.ное развит.ке колонхгй в капраьленин дости
жения внутреннего самоуправления, а ь том, чтобы проследить за не- 
:аед.яенньш предоставлением им независимости, олдача Подкош^тета 
состоит не Б том, чтобы обс?дцдать вопрос, может ли незначительный
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ПО своим размерам остров фактически быть независимьй'Л государством, 
или он останется в рамках Содружества, или же он изберет какую-либо 
другую форму связи с Соединенньш' Королевством или с другим каким- 
либо кеоависимын государством. Этот вопрос должен решить сан народ 
Народу/ дотсжна. быть предоставлена возможность самому решить свою 
судьбу, и это будет достигнуто тогда, когда ему' будет дана возмож
ность самоопределения, под контролем Организации О б ъ е д и н е н н ы х ,К:ций. 
Подкомитет должен, во-первьпс, потребовать от управляюще'й держэвн, 
чтобы она выделила немедленно более значительные фонды для экономи
ческого и социального развития и развития в области обра.зова;лш 
Территории и, во-вторых, чтобы она применила без промедлснкл резо
люцию 1514 (ХУ).
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23. ПрецстйЕитель Туниса заявил, что .канстигуцмя острова в значи
тельной степени является еще колониальной Конститутщей, лесмотря н а  

наличие Ссзета министров и Законедательного соорания, кокоторыз 
члени которого били избраны на основе всеобщего избирательного права 
для взрослых, а другие были непосрэдч.гзенно назкачени. Английст'ий 
гу/бернатор пользуется чрезмерной властгэю. Хотя За.сонсдахальное 
собрание и может издавать законы, касающиеся внутренних дел Террито
рии, однако все эти законы требуют санкции губернатора, который.более 
того уполномочен утверждать любой законопроект, находящийся на 
рассмотрении Собрания, даже если по нему к не состоялось голосова
ния. Таким образом, полномочия этих обоих органов о-ва Маврикий 
являются далеко не полными. Поскольку не было достигнуто реального 
прогресса в отношении передачи власти населению о-ва Маврилкий, 
тунисская делегация обрашдется с призывом к управляющей державе не 
терять времени и приступить к осуществленкю положетшй резолюц1'Ш
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и предоставить сэ.моопреде^ление и 
независимость народу о-ва Маврикий.
24. Представитель Сирии заявил, что, хотя делегация Сирии и приняла 
к сведению результаты, достигнутые в Территории, она те,с не менее 
считает, что Соединенное Королевство могло бы сделать значительно 
больше, и надеется, что око 1:редпримет дальнейшие усилия, чтобы 
способствовать достижению прогресса жителями этой территории, в 
особенности в эконожч^:ской и социальной областях и в области
образования. Делегация Сирии с удовлетворением отметила, что
Территория наладила сотрудничество с мсждународныт.'м организациямм,
и надеется, что это сотрудничество будет расширено.
25. Делегация Сирии считает, что для Соединенного Королевства пришло 
Ерекя выступить за предоставление Территории независимости, а ке 
только самоуправления. Народ Территории является лу'-чшим судьей при
р-Э!лекии как внутренних, так к внешних вопросов, и ещ г дотхска быть
предоставлэна воэмсжкость выразить св--ю вошо свободно з соответствии 
с буквой и духом резолют-ш 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. Нароц^^
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Территории цслжиг бнхь предоставлена возможность ссущэттвигь свое 
право на самоопроделонле почт к'онтролел! Организации Оиъегц-шанных 
Нацх^й.
26. Предстазихель Maяи заявил, что успехи, достигнутые в конститу
ционной области на о-ве Маврикий за последние несколько лет, являются 
главным образом рез'/льтатсм действий самого народа. Б эконсжческой 
области Территория вынзолцена ввозить все потребительские товары, нэ- 
сиотря ка все пстенциальнь-э возможности, имеющиеся у нее в области 
сельского хозяйства. Она была шнясна в., ех воз.ложностеи проведения 
бопэе ’л : т  менее значительной индустриализации, а ее торговый баланс 
всегда в дефичу1те. Поэтому необходимо изменить существующие методы 
развития и прсизводства. Необходимо также улзтчшить положение в 
социальной области.
27. Делегация Шазм считает, что ка^кдый зависимый народ с нетерпением 
ожидает достижения своей независимости, и, в соответствии с пунктом 5 
резолюции 1514 (XV), нельзя навязывать ему никаких условий для достиже
ния этой цели. nooTOTvTjr Декларация цо.лжна быть немедленно применена.
к о-ву Маврикий. Это должно быть осуществлено путем принятия кошсрет- 
HbLX мер, вк.шочая подтверждение права на независимость, проведение 
выборов на основе всеобщего избирательного права для совершеннолетних, 
создание компетентных законодательных и исполнительных органов и 
передачу всей власти представителям народа, избран.ным, демократическим 
путем.
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28. Представитель Соединенного Ко'оолевства отметил, что в отнопе- 
кии вопросов текущего управления и руководства губернатор ка 95 про
центов осз/щестЕЛяет свои полномочия только после консультации с 
министрами и с их согласия. В разделе 59 Конституции о-ва Маврикия 
обусловлено, что за искл1эчен1-:ем некоторых очень .ограниченньг: и 
конкретньцс случаев г^гбернатор не только учитывает мнение Совета 
министров при разработке политики и в осуществлении полномочий, воз
ложенных на него в соответствии с Конституцией, но осуществляет свои 
полномочия в соответствии с рекомендациями Совета. Исключения, о 
которых он згпоь'янул, вытекают из той ответственности, которую Соеди
ненное Королевство юэсет в области т.гс: :лукародкых связей, обороны и 
¿/•правления о-вонг Маврикий, и никоим образом не мешают Совету жнист- 
ров осугдестБлять фактически полный контроль над всей правительствен
ной денюльностыо. Законопроекты, принятые Законодательньш собра
нием, о-ва !1аЕрикий,нг становятся законом, пока губернато}; не даст 
свзего согласия, но законодотельные акты, которые вошли в силу, 
были приняты Законодательным собранием, а не являются "диктатом" 
со стороны i-ydepHaxopa. Что касается избирательной системы ка 
о-ве Маврикий, то в разделах 37 и 38 Конституции о-ва Маврикий 
063/слонлено, что английский подданный в возрасте 21 года и старше, 
которьш живет на ,:«строве не менее двух лет, 'к моменту регистрации 
избирателей, имеет право голосовать. ^Избирательный'зак-он не цреду- 
сматривает абсолютно никако1''о подоходного или 11щп4есТЕенн ценза. 
Кроме того,, избиратели имеют возможность выбирать между кандидатами 
ОТ различных партий, а голосование - тайное. Положение о казначае:шх 
членах в Законодательное собрание о-ва MaBpim-cKHi б,ыло включено в 
Конституцию в результате рекомендаций Конституционной комиссии 
1В;33 года, и юс количество было увеличено после консультаций на 
конференции 1961 года. Цель предоставления мест назначаемым членам 
закопочается в том, чтобы обеспечить представительство главны:с общин 
ка о-ве Паврикий в законодательном органе более или менее пропорцио
нально их процентному соотношению к общему числу населения. Фактически
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губернахор назначил только двенадцать членов, и прежде чеы сделать ■ 
это, прококсз^льтировался с лидерами политических партий. По 
Юнституции ему запре.”дается использовать свои полномочия в области 
назначения членов для т о г о , чтобы изменять результатн^выборов. 
Конституционные изменения, введенные в 1964 году, заключаются не 
только в изменении названий некоторых отдельных органов; их значе
ние заключается в том, что о-в Маврикий в настоящее время имеет 
правительство, состоящее из представителей всех партий, в котором 
представители основных партий и общин работают совместно для эконо
мического, пооштического и социального развития своей страны. Для 
гкогорасовой территории это - замечательное достижение. Лидеры 
всех-партий договорились ремать важные проблемы, стоящие перед 
страной, в духе согласия и не поднимать вопроса о дальнейших кон
ституционных тлзненекиях до октября 1965 г., т.е. в течение двух лет 
пос.дэ выборов. Таковы были поже.дания народа.
29. Хотя экономика о-ва Маврикий и в само;^ деле основана главным 
образом на производстве сахарного тростника, причина этого заключа
ется не в колониальной эксплуатации. В докладе Koj-диссии по рас
следованию положения дел в ссксарной промышленности о-ва Маврикий 
(комиссии Бало:ш) указывалось, что преобладание производства сахар
ного тростника объясняется тем, что это растение наиболее устойчиво 
к сильным ветрам, которые часто обрушиваются на остров. Б случае 
циклона пострадает урожай только одного года, в то время как унич
тожение, например, деревьев, дающих урожай,'отразится на экономике 
острова на многие годвь в докладе Комиссии Балоха также отмечается, 
что около половины тростниковых земель принадлежат сахарозаводчикам, 
а другая половина - кезависимьш земледельцам. Только два завода 
из 23 сахарных заводов не принадлежат маврикийским компаниям.
Доходы сахарных компаний не очень велики и обложены налогом таким 
Образом, что правительство о-ва Маврикий пооучает значительную долю. 
С-оана имеет рьшок с режимом наибольшего благоприятствования, и
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правител7:зСТБО Соединенного Королевства гарантирует eí't очень благо
приятную цену за ее сахар. Но о-ве Маврикий не существует различий 
на ¿часовой основе и отношения т.еясду различный,;-: расагли в социальной 
и торговой :низни норопие и связи тесные. Б школах и других учебных 
заведениях введена полная интеграция . 3 Конституции о-ва Игври:сх-1й
запис^11-о, что ни о;,лн закон не может содервсать положения, которые 
являются д11сг:р'1ыинационнымк либо сами по себе, либо по своему дей
ствию. Представх-гтель Соединенного Королевства также отрицал наличие 
Еоемны;* баз в пределах Территории. На острове имеется лишь небольша' 
военно-морская радьюстанидгн . Министры о-ва Иаврикий ке имеют нутсаки: 
Еозражеиил претив радиостанции, находящейся на их территории, а 
отношенил между персоналок, военно-морских сил и жителями острова 
о с таютсл хоооГ'; :ми.
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Сейшельские острова
30, Представитель Дании заявил, что эта Территория раззизается в 
направлении полного внутреннего самоуправления. Недавно состоялись 
выборы, и таким образом были обеспечены все условия для действительно 
демократического политического представительства. Следует надеяться, 
что прогрессивная система., сугяаствуюдая в настояшее время на о-ве 
Маврикий, будет введена и на Сейшельс-ки>: островах. С^глественный 
прогресс был также достигнут в Территории в отношении местного управ
ления и был открыт путь к достижению полного внутреннего самоуправ
ления. Вопрос, который пре,цстсит решить, это вопрос о том, какой 
статус будут иметь Сейшельские острова после достижения полного 
внутреннего самоуправления.
31, Представитель Эфиопии выразил сожаление по поводу того, что 
предстоит еще многое сделать для того, чтобы выполнить положения резо
люции 1514 (Х¥ ) Генеральной АссЕг.-гблеи в отношении Сейшельских остро
вов. Не было разработ-ано еще никакого плана с целью осуществления 
положений резолюции в отношеши этой Террх^тории. Поэтому,/ делегация 
Эфиошад считает, что текст Декларации о предоставлении ке з а в и с и м о с ти  

колониальным странам и народам и вся другая относящаяся к этому во
просу информация должны быть доведены до сведения народа Территории,
с тем чтобы он мог осознать возможности, которые он имеет для того, 
чтобы определить свое собственное бу.цущее,
32, Представитель Эфиспии выразил н,?-дежду, что управляюща.я держава 
обеспечит всестороннее экономическое развитие и развитие в области 
сельского хозяйства, а также расширит возможности в области образо
вания. Представитель Эфиопии также надеется, что Территория будет 
иметь возможность извлечь пользу из деятельности международных орга
низаций и что сна, таким образом, будет, возможно, в состоянии преодо
леть экоко'.яические к социальные барьеры и барьеры в области образова
ния и достьюнет самоуправления и независимости в кратчайшй по воз- 
мо'жности срок.
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33. Представитель Танганьики заявил, что развитие Сейшельских 
островов в направлении самоуправления осздцествляется медленно. Губер
натор и старшие должностные лица администрации все еще фактически 
сохраняют за собой всю политическую власть. Народ Сейшельских о-всв 
представлен меньшинством в Исполнительном совете. Такое положение 
угрожает будущему Территории, поскольку управляющая дертава может 
принимать лгзры, которые могут не соответствовать интересам народа,
но в то же время претендовать, что они поддерживаются народом через 
его представителей, составляющих меньшинство. Представитель Танганьи
ки считает, что законодательные i-i исполнительные органы Территории 
должны поэтому иметь большинство членов, избранных на основе всеоб
щего избирательного права для совершеннолетних.
34. Представитель Танганьики настаивал ка том, чтобы з^праБляющая 
держава опубликовала Декларацию в Территории. Он считает, что Орга- 
низатдия Объединенных Наций может послать грз/ппу экспертов в эту 
Территорию, чтобы убедиться в том, что народ осуществляет свое право 
на самоопределение в условиях полной свободы и полкой осведомленно
сти в этом вопросе.
35. Представитель Союза Советсьаях Социа.дистических Республик, ■ напом- 
низ принципы, которых следует придерживаться при рассмотрении вопроса 
о примене 1Ш И  к малым территориям Декларации о предоставлении незави
симости 1солониальным странам и народам (см. гуикт 15), отметил, что 
гз?бернатор является полновластным хозяином Территории, своего рода 
маленьким царьком, з руках которого сосредоточена вся законодатель
ная, исполнительная и судебная власть. Так называемое всеобщее 
избирательное право, введенное в Терратории, ограничено имуществен
ным цензом и цензом грамотности, что ошшает избирательного права 
бедные слои населения. Из тринадцати членов Законодательного совета 
только пять избираются, а остальные назначаются Губернатором. Таким 
образом, так называемое всеобщее избирательное право теряет всякий 
смысл и всякое значение. Эти конституционные манипуляции направлены 
на тс, чтобы ввести в заблуждение тровое общественное мнение фразами

А . .
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О "демократии" и "всеобщем избирательном праве" и создать видимость, 
будто управляющая, власть предпринимает какие-то меры для рас;дирения 
прав населения и предоставления еису демократических свобод. Управ
ляющая власть игнорирует положения статьи 73 Устава и Декларации о 
предоставлешчи независимости колониальным странам и народам.
36. Управляющая держава навязала Территории монокульт:грн;>по эконсдлтку 
и развила те отраслхч эконожки, которые являются наиболее выгодныж 
для ц'упдов и промышленников Соединенного Королевства. Производство
к торговля копрой находятся з рзп-сах компании Соединенного Ясролев- 
ства, состоящей из крупных плантаторов, бизнесмзнов и судовладель
цев. Компания определяет цены на кокосовый орех на внутреннем рынке 
по cBcsMjr усмотрению. Подавляющая часть жителей живет з бедности, 
в то время как богатства острова принадлежат кучке крупкейгих план
таторов. Недавно проведенньш медицинский осмотр показал, что более 
половины детей больны туберкулезом. Значительное число людей недоеда
ет. Г-н уйомо, председатель Объединенной партии Сейшельских островов, 
следщпощгш образом охарактеризовал положет-гие на островах: "Бслмин-
ство населения очень бедно, недоедает и получает низкзпо за.рабстнзло 
плату. Они едят один раз в день и то плоды хлебного дереза, и так 
неделя за неделей, каждый Божий день. Бедные рабочх^е, имеющие от 
трех до шести детей, ложатся спать не евши. Семейные рабоже пытают
ся прожить на 4 фунта стерлингов и 10 пльлошнгоб б месяц. Эта так 
называемая прохшточная зарплата является той нормой, которую прави
тельство устстнозило для сельскохозяйственньхх рабочих, а те, кто ра
ботает на блкхзлежащих островегх и за пределаж Виктории, столица 
самого большого острова Маэ, получают в месяц всего лишь 3 ф.ст.
7 шиллингов и 6 пенсов в месяц". Средний уровень национального дохо
да на душу населения не превышает 30 ф.ст. в год.
37. Представитель СССР заявил, что Сенлельские острова были избраны 
для с троите'льства американско-й станции наблюдения за движением искус
ств'; нкшс спутников, которое почти завершено, несмотря на протест 
председателя Объединенной партии, поставизтлего также под со,мненме кон
ституционную силу соглашения об американской станции.
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33. в заключешче представитель Советского Союза заявил, что Спе
циальный ко№ 1тет должен принять рекомендации в отношении Территории, 
которые предусматривали бы:

a) «одтвержцение права народа. Сейшельсгсих островов на само
определение и независимость в соответствии с Декларацией с предостав
лении независимости колониальным страналг и народам;

b) проведение на Территории выборов на основе всеобщего изби
рательного права, ке ограниченного к а к и ш  бы то ик было избкратель- 
н ы ш  цензами, HJitî плебисцита, референдума и.пи всеиародногс воле
изъявления в любой .другой форме, которые позволили бы населению 
островов в условиях аолнсй свободы с а № Ш  реяЕ1ть вопрос о своем буду
щем;

c) создание в пределах Территории, в резу-льтате таких выборс-в, 
действительно представительных нацыоиальных законодатэльньцс и испол- 
нительЕЫх органов, которым дс.пжна быть передана вся полнота власти;

d) вывод всех иностранных войск и ликвидаци.я военных соору
жений и баз в пределах указанных Территорий;

e) возвращение населению всех бсгатстз островов и всех ото- 
бра.кных у него под какиш бы то ни было предог;г.аш земель.
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39. Представитель Югославии выразил сохсаление, что доклад управляю
щей дерзгавы в Специальном комитете содержит чтоеззычайдо незната- 
тельное количество новой информации и лишь описывает те меры, кото
рые дают возможность Территории добиться прогресса в направлении 
достиасеаия "внутреннего самоуправления" . Задача Подкомитета состоит 
не 3 том, чтобы обсуждать вопрос, может ли незначительный по своим 
размерам остров действительно быть независимьш госзгдарством, или
он останется в рамках Содружества, или же он изберет какую-либо 
другую форму связи с Соединенным Королевством или с каким-либо 
другим независимым государством. Этот вопрос должен решить сам 
народ. Народу долддаа быть предоставлена возможность самому решить 
свою сз^дьбу, и это будет достигнзгто тогда, когда ему будет дана 
возможность самоопределения, под контролем Организации Об'ьединениых 
Наций.Подкомитет должен,во-первых, потребовать от управлякщей дер
жавы, чтобы она выделила немедленно более значительные 'Фонды для 
экономического и социального развития и развития в области образо
вания Территории и, во-вторых, чтобы она без промедления прда^енила 
резолюцию 1514 (XV).
40. Представитель Туниса отметил, что Исполнительный Совет Сейшель
ских островов, председателем которого состоит губернатор, является 
не чем иньш, как советником гз^бернатора, который не обязан следо
вать его советам. Законодательный совет, состоящий преи?.?утдественно 
из назначаемы:.: членов, подчинен непосредственно губернатору. Все 
затссны долалш быть одобрены им, и он может утвердить любой законо
проект, если даже он не принят Советом. К сожалению, приходится 
констатировать, что управляющая держава не провела никаких реформ
в направлении, згказанном в резолюции 1514 (xv). Сейшельским остро
вам должна быть дана возможность самоопределения, и они должны 
полу^в^ть независимость, а управляющая держава должна незамедлительно 
осуществить положения Декларации о предоставлении независизуюсти.
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41. Представитель Сирии заявил, что, хотя делегация Сирии и при
няла к сведению результаты, достигнутые в Территории, она тем не 
менее считает, что Соединенное Королевство могло бы сделать значи
тельно больше, и надеется, что око приложит дальнейшие усилия к 
тому, чтобы способствовать прогрессу народом, в особенности в эксно- 
тлической и социальной областях и в области образования. Сирия с 
удовлетворением отмечает, что Территория наладила сотрудничество с 
международными учреждениями, и надеется, что это сотрудничество будет 
расширено.
42. Представитель Сирии заявил, что народу Территории должна быть 
предоставлена возможность осуществить свое., право - на самоопределение 
под. контролем Организации Объединенных Наций.
43. Представитель Мали заявил, что для удовлетворения потребностей 
своей промышленности в сырье колонизаторы специализируются в про
изводстве копры и кокосового ореха. Статистические данные, относя
щиеся к области здравоохранения и образования з Территории, пока-
,зывают, что предстоит еще многое сделать на этих островах, отрезан
ных от остального мира колониальной державой. Вопреки утвержу,ению 
представителя Соединенного Королевства, что народ Территории не 
желает порывать связи с его страной, делегация Мали убеждена, что, 
если бы его представителям было позволено вст'упить в Организацию 
ОбъединенньЦ'С Наций, они отвергли бы это утверждение . Следует обра
титься к управляющей державе с призывом отменить Конституцию Терри
тории, немедленно приступить к выполнению резолюции 1514 (XV) и пе
редать всю власть и прерогативы уполномоченньш! на то представителям 
народа, которые дол^кны быть надлежащим образом избраны в порядке 
осздцествлешчя всеобщего избирательного права совершеннолетних.
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44, Представитель Соедине?1Ного Королевства заявил, что конститу
ционная система на Сейшельских островах отвечает основным трес’оватш- 
я_м действенной администрации и общего представительства. Исполни
тельный совет, вк-лючающий правительство, несколько старших должност
ных лиц и группу избираемых представителей, обсзгждает повседневные 
дела, касающиеся управления, и вырабатывает планы экономического к 
социального развития, в то время как Законодательный совет прини'тает 
законы в связи с управлением этой территории. На Сейшельских остро
вах т о л ь к о  ч т о  состоялись выборы и не было никаких признаков катссго- 
либо желания со стороны политических партий провести какие-либо pazu-î- 
кальные изменения в суш.ествующей системе, которая лучше всего соот
ветствует нуждам этой территории. Однако ни одна конституция не 
является безупречной,и нет никакого сомнения в том, что будут вне
сены изменения в Конституцию Сейшельских островов, когда это будет 
признано желательным; в настоящее время ж и т е л и этой территории не 
выдвинули предложений о каких-либо подобных изменениях. В пределах 
этой территории нет никакой расовой дискри:мина1щ и .
45. Представитель Соединенного Королевства отрицал, что Ассоциация 
по производству копры на Сейшельских островах эксплуатирует мелких 
производителей копры или что она контролируется из-за границы. Чле
нами Ассощации могут стать все производители, которые собирают 
ежегодно свыше 1 200 кокосовых орехов, и таким образом она является 
ширскопредставительной организацией, насчитывающей в настоящее время 
118 членов. На Сейшельских о-вах осуществляется значительная про
грамма развития; 2 ,8 млн, долл. было предоставлено на пятилетыкй 
период, заканчивающийся в апреле 1964 года и дополнительно было 
ассигновано 1,4 млн. долл. на двухлетний период, заканчивающийся в 
марте 1966 года. Эта помощь была направлена на поднятие жизненного 
уровня и идет помимо ежегодных субси.дкй, выплачиваемых из обычного 
адмишстративпого бюджета. Что касается положения в области здраво
охранения, то доклад Всемирной организации здравоохранения за 
1956/57 гг. констатировал, что недостаточное питание не является
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проблемой к что рацион жтелей ни в коей мере не является недостаточ
ным в отношении основных продуктов питания. Со времени этого доклада 
получила свое развитие программа снабжения продовольствием школ, а 
вопрос об улучшении водоснабжения был включен в планы тек^ддего ро.с- 
вития. За последние несколысо лет значихэльнс улт/чшклссь ncHi'xe- 
ние в области просвещения, и из общего числа в 10 300 детей в воз
расте от 5 до 17 лет 8 300 посещали шксл:/ в декабре 1S63 года. Н.а 
Сейшельских островах нет никаких военных сооружении, принадле:нащих 
какому бы то ни было правительств;''. Однако имеется станщтя слежения 
за спл7-ткика]у1и Соединенных Штатов, подсбгная тем, п:отг. рые созданы в 
различных частях мира, зс атногих случаях в независимых странах, в 
связи с американской програшлой косьмческих исследований, имеющей 
целью содействовать использовашпо космического пространства в мирных 
целях. Исполнительный совет Сейшельских островов не возражает против 
создания такой станции слежениями в настоящее время ведутся пере
говоры по ад?,мнистративным вопросам, касающиамся ее содержания.
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Остров Св■ Елены
46. Представитель Дании отметил, что Территория разЕ.1зается в 
направлении достижения полного внутреннего самоуправ-т.ения. Недавно 
состоялись выборы, и таким образом были соблюдены все условия для 
действительно демократического и политического предстазихельетза. 
Следует надеяться, что прогрессивная система, существующая в настоящее 
Бремя на острове Маврикий, будет введена и на острове Св. Елены. 
Существенный прогресс был также достигнут в отношении местного управ
ления, и был открыт путь к достижению полного внутреннего само
управления .
47. Вопрос, который предстоит разрешить, заключается э том, какой 
cTaTjrc будет иметь Территория после достижения полного внутренкего 
самоуправления. По мнению делегации Дании, Подкомитет не должен 
делать никаких рекомендаций, оставив этот вопрос целик;,)м и полностью 
на решение народа Территории. Одностороннее развитие экономики 
Территории и ее незначительные размеры, возможно, потребуют принятия 
некоторых специальных мер. Имея избранные представительные органы, 
народ убежден, что они смогз’-т свободно выразить его волю.
48. Представитель Эфиопии выразил сохсалекиа, что предстоит еще 
многое сделать на острове Св. Елены, чтобы выполнить положения резо
люции 1514 (xv ) Генеральной Ассамблеи. Фактически ке разработано 
еще никакого плана для того, чтобы выполнить положения резолкаки в 
отношении Территории. Поэтому делегация Эфиопии считает, что текст 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам и вся относящаяся к этому вопросу информация должны быть 
доведены до сведения кахоода Территории, с те:, чтобы он осознал воз
можности, которые предоставлены ему с целью определения его собсТЕ-гн- 
ного будущего.
49. Делегация Эфиопии выразила надежду, что управляющая держава 
обеспечит всестороннее экономическое развитие и развитие сельского 
хозяйства, а ха;кже ра.сширит возможности в области образовани.я. Ока 
талоне надеетсп, что Территория будет в состоянии извлечь пользу из

/
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деятельности международных организаций и что, таким образом, она, 
возможно, преодолеет экономические и социальные барьеры и барьеры 
в области образования к добьется самоуправления и нозависикостк в 
кратчайший по возможности срок.
50. Представитель Танганьики отметил, что развити'е в направлении 
самоуправления о-ва Св. Елены осуществляется медленно. Г'/бернатор 
и старшие должностные лица администрации все еще фахсхически держат
Е своих руках всю политическую вкасть. .Пдинствекной функцией Испол
нительного совета является давать консультации губернатору в связи 
с осуцествлением его полномочий, и вся законодательная власть при- 
надлежит губернатору. Такое положение угрожает будущему Т.:рритории, 
поскольку управляющая держава может принимать меры, которые могут 
не соответстводать интереса.м народа, но в отношении которых она 
мокет претендовать на то, что они поддерживаются народом через их 
представителей, составляющих меньшинство. Поэтому Подкомитет должен 
потребовать, чтобы законодательные и исполнительные органы Территории 
имели ясно зырэ-юенное большинство, избранное на основе всеобщего 
избирательного права для созершеннолетлих. Управляющая держава 
доязгна опубликовать Декларацию в Территории. Организац’/пт Объедикан- 
ных Наций мо'жет также послать группу эк'спертов, чтобы убедиться в 
том, что народ осуществляет свое право на самоопределение в условиях 
полной свободы и полной осведомленности в э то м вопросе.
51. Представитель Союза Советских Социалистических РеспуСччик, 
напомнив о принципах, которых следует гфидерживаться при рассштре- 
нии вопроса о применен!ri к малым территориям Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам (см. п у н к т 15;, 
отметил, что губернатор на о-ве Сн. Елены является полновластным 
хозяином территории, своего рода царьком, в руках которого сосредо
точена вся законодательная, исполнительная и судебная власть. В 
результате так называемое всеобщее избирательное право, введенное
в Территории, теряет всят:ое значение и смысл. Управляющая власть 
игнорирует положения статьи 73 Устава и Декларации о предоставлении
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незанисимосхи колониальные: страг:ае. л карода;.:. Сконолкчсское к 
социальное поло^аенке харакхеризуетел колониальной структурой эконо
мики и ис2слючительно низким ьахзлеыкин уровнем. Управл::ющая держава 
навязала монокультурную экономику н ра;:в:':Еала те отрасли экономики^ , 
которые являются наиболее выгодными для ¿супцов и про::ыллекников 
Соединенного Королевства. Иесбалансированкое экономическое развитие- 
превратило Территорию в источник деиевого сырья для промышленности 
Соединенного Королевства и сделало ее экономику целиком и полностью 
зависимой от страны-метрополии. Повсюду видна исключительная бед
ность . Жилищные условия находятся з нлачевгюм coctohhmHj -причем в 
одной 2сомнате ютятся по двенадцать человек. На сстрове недостаточно 
Bpa4eñj и уровень смертности детей остается  высоки.,:. На остропе нет. 
законодательства, регулирующего продолжительность рабочего дня, нет 
никакой пенсионной системы; зарплата, получаемая женщинами, ниже 
зарплаты м зп еч и н ,  и  рабочий получает лишь 50 шилл. в неделю или, если 
он работает в пеньковой промышленности (глаЕныи источим:- найма), 
не более 35 шиллингов.
52. Представитель СССР заявил, что на острове Тристан-да-1чунья, по 
сообщениям печати, английское военное командование предполагает 
создать базы, которые позволили бы английским самолетам облетать' 
страны африканского материка. На острове Вознесения находится, по 
сообщению газеты "Обсервер" от 6 января 1963 года, американска.ч 
ратсетная база. Интерес военщины Запа.да к островным колониальным 
территориям очевиден. Он является показателем их ориентации на 
остатки колониальных владений как военных баз к форпостов агрессии .. 

Советская ¿делегация указывала, что подобна,! тенденция несет 
в себе серьезн\гю угрозу народам :„э.льп<; территор.ип, интересы которых 
подчиняют военным планам ыолоыиальных держав.
'53. В заключение представитель СССР заявил, что Специальный комитет 
должен принять рекомендации в отношении -Территории, которые: а) под- 
хвеодят право народа о -ва  Св. Елены на самоопределение и независимость;

/ .....
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b ) потребуют проведения выборов на основе всеобщего избирательного 

права или плебисцита, референдума или всенародного в.^леизълвления 

в любой другой форме, которые позволили бы населек'ию островов в 

условиях полной свободы самим решить вопрос о своем б'удущем;

c ) потреб;7ют от управляюпдей власти обеспечить создание действитель

но представительных кациональньк законодательньк и исполнительных 

орг^аков, которьм долдсна быть передана вся полнота власти; d ) пот

ребуют вывода всех иностранных войск и ликвидации военньцс coopjore- 

ний и баз; и е ) потребуют возвращения населению островов всех 

богатств и всех  отобранных у него под какими бы то ни было предло

гами земель.
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54. Представитель Югославии вьгразил сожаление, что доклад управляю
щей державы в Специальном комитете содермт чрезвычайно незначитель
ное количество нсвой информации и лишь описывает те меры, которые 
дают возможность Территории побиться прогресса в направлении дости
жения "внутреннего самоуправления". Задача Подкомитета состоит не 
в том, чтобы обсуждать вопрос, может ли незначительный по своим , - 
размерам остров действительно быть незс.висимьш гссударствсм, итяя . 
он останется в рамкаи Содружества, или же он изберет какугэ-л:5бо 
Другую форму связи с Соединенным Королевством или с каким-либо дру
гим независимым государством. Этот вопрос должен решить сам парод. 
Народу должна быть предоставлена возмозгность самому решить свою 
с:/дьбз7-, и это будет достигнуто тогда, когда ему будет дана возмож
ность самоопределения под контролем Организации Объединенных Наций. 
Подкомитет должен, во-первых, потребовать ох управляющей державы, 
чтобы она выделила немедленно более значительные фонды для экономи
ческого и сощ-1ального развития и развития в области образования 
Территории и, во-вторых, применила без промедления резолющ-гю 1515 (ху).
56. Предст8,витедь Туниса отметил, что губернатор о-за Св .Елены 
является всемогущим и осздцествляет полностью закокодател^нз/ю власть. 
К сожалению, приходится констатировать, что управляющая держава 
не осу/ществила еще никаю^х реформ в направлении, указакноз'Л резо
люцией 1514 (ХУ). О-33Г Св .Елены должны быть предоставлены само
определение и независимость, а управляющая держава должна применить 
без про;.;едления положения Декларацхаи о предоставлении независимости.
56. Представитель Сирии заявил, что, хотя делегация Сирии и при
няла к сведенкю реззгльтаты, достигкзгтые в Территории, она считает, 
что Соединенное Королевство :логло бы сделать значительно больше, 
и надеется, что Соединенное Королевство предпримет дальнейшие .уси
лия к тому, чтобы способствовать прогрессу народа, в особенности 
в экономической и социальнохй областях и в области образования. Он 
с з'-довлетворением отметил, что Территория наладила сотрудничество 
с междз/нарсдными учреждениями, и надеется, что это сотрудничество 
будет расширецо.
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57. Пггдставитель Сирии заявил, что народу Территории должна быть 
щх: достав лена возможность осудесхвить свое право на самоопределение 
под контролем Организации Объединенных Наций.
58. Представитель Пали заявил, что для удовлетворения потребностей 
своих ограслетл промымленпости в сырье колонизаторы специализироьа- 
лись в производстве конопаш и кокосового ореха. Статистические 
данные, относящиеся к области здравоохранения и образования в этой 
Территории, показывают, что остается еще многое сделать на этом 
острове, отрезанном от остального мира колониальной державой.
Вопреки утверждению представителя Соединенного Королевства, что 
народ Территории не хочет порывать связей с его страной, делегация 
Машт убеждена, что, если бы его представителям было позволено 
вступить в Организацию Осъедикенных Пэ.цкй, они спровегли бы это 
утвервщ.епие. Необходимо обратиться к управляюа\ей державе с призы
вом отменить Конституцию Территории, немедленно приступить к выпол
нению резолюции 1514 (ху) и передать всю власть и все прерогативы 
уполномоченным представителям народа, которые будут избраны должным 
образом Е порядке осуществления всеобщего избирательного права совер
шеннолетних .
59. Представитель Соединенного Королевства заявил, что конститу
ционное устройство на Св.Елене отвечает ссновньш требованиям действен
ного управления на острове и полного представительства народа.
i 700 т'ттелей Территории довольны существутацим устройством, которое 
подходит для них. Только что состоялись выборы, и со стороны кан
дидатов не было никаких признаков какого бы то ни было желания осу
ществить какие-либо радикальные изменения слддествующей системы.
Однако ни одна конституция не является совершенной, и, без сомнения, 
ь конституцию Св. Елены будут внесены изменения, когда это будет 
сочтено желательным; однако в настоящее время жители Св.Елены не 
выдвинули предложений о каких-л1.1бо изменениях такого рода. В Тер
ритории не существует никакой расовой дискриминации.
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SO. Представитель Соедикенного Кооолевства заявил, что промьшлен- . 
ность Св-Елены по переработке пеньки состоит лишь из двузс (рабрик. 
Первая из них - семейное предприятие, принадлежащее жсителяи острова, 
а вторая прикадлетлтт компании, 45 процентами капита^га которой 
владеют жители острова hjíh наследники жителей острова, основавших 
это предприятие. Более того, правитед^ство Св.Ехенш вынуждено суб
сидировать промышленаосхь по переработке пекьки, чтобы поддерживать 
Функх'ионировакие этих фабрик. Что касается экономических и сощ;ало- 
ных условий, то ж з к ь  на маленьком весьма изолированном острове с 
довольно бесплодной почвой и недостаточньши естестБэнными ресурсами 
Н8 может быть легкой, однако условия улучшаются с каждым годом. 
Уровень основной зарплаты значите льно позы.еился. 1{о.л>:чество и 
сумма денежных вкладов в банках увеличиеш-юь в течение последних 
шести лет ка 50 процентов. Безработицы б строгом смысле этого 
слова не сутцествует. поскольку все мужчины, которые не находят дру
гого занятия, могут работать три дня в неделю для Департамента 
общественных работ. После обследования, проведенного Всемирной 
организацией здравоохранения з 1953 году, недостаточного питэ.кия 
не наблюдается, tie грамотность неизвестна на острове, где более 
60 лет сутцествует система бесплатного и обязательного образования . 
Представитель Советского Союза упомянул о детской смертности, кото
рая составляет 33,6 на 1 ООО человек. Одна:со по да.нным Демографи
ческого ежегодника Организации Объединенных Наций за 1961 год дет
ская смертность в ряде независимых стран выше, и среди этих стран 
находится Советский Союз.
61. Представитель Соединенного Королевства отрицал, что на Св.Елене 
или на Тристая-да-Куыья, острове, на котором действ;ует вулкан, 
была построена военная база. Что касается другой эависшнсй от 
Се .Елены территории, острова Вознесения, то в течение многих лет 
единственными обитателями этого острова были сотрудниюл станции 
компании"СаЪ1е and Wireless Ltd., ке являющейся военным объектом. По
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соглашению, заключенному с правительсхвом Соединенного Королеэстза, 
власти Соединенных Штатов недавно создали на острове станцию наблю
дения за движением искусствекньсс спутников Земли втесте со взлетно- 
посадочной полосой. СзпцестЕовакие таких объектов на острове, кото
рый за этим исключением практически необитаем и который является 
владением Соединенного ?{оролевства, не шлеет отношения к работе 
Подкотлитета.
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Загслвчения Подкомитета
62. Подкомитет придерживается тог... мнения, что нынешняя конституция 
о, Маврикий не дает возможности представителям народа осуществлять 
подлинные законодательные и исполнительные лолвомсчия и что почти 
вся власть сосредоточена в руках правительства Соединенногс. Королев
ства и его представителей б пределах этой территории. Все законы, 
принимаемые Законодательным собранием, подлежат утверждению губерна
тором, который, кроме Tc.ru, уполномочен придавать законную силу 
всем законопроектам, нахсдящимся на рассмотрении Законодцстельного 
собрания, даже в тех случаях, когда ло ним не было проведено голо
сов ани.я.
63. До сих пер прогресс на пути к самсуправланию этих трех терри
торий был слишком медленным. Не было достигнуто удовлетворитель
ного прогресса в отношении передачи власти народу.
64. Подкомитет был рад узнать, что различные пс-яитические партии
на о. Мавршшй недавно объединили свои усилия для образования коали
ционного правительства этой террит>"рик.
65. Подкомитет пришел к заключению, что ключев-Ыэ и ответственные 
должности Б административном апларате территорий все эше заняты 
служащими Соединенного Королевства. Подготовка ксренкызс жителей 
к государственному управлению и получение ими высш.его обраосвания 
для занятия таких должностей проводятся медлекпс и недостаточны,
в особенности в настоящее время, к-:1гда эти территории приближаются 
к самоуправлению и получению незааисимости.
6 6. Экономика этих территорий характеризуется отсутствием разло- 
стороннегс развития и нздостаточ::;ыми гсапитд-ловложениями. Меры, 
принятые управляющей властью г С)бласти экономического развития тер
риторий, осуш.ествляются медлепнг: п ьедостатсчны.
Реьсомзндации Подкомитета
67. Народы о. Маврикий, Сейгаельсхсих островсв и о. Св. Елены имеют 
неотъемлемое право ка самоопределение и независимость в соответствии

/...

Digitized by UN Library Geneva



С Уставом Организации Объединенных Наций и Декларацией с предоставле
нии независимости колониальньщ странам и народам. Подкомитет по
этому рекомендует, чтобы управляющая власть приняла следующие меры:

a) Положения Устава и Декларации о предоставлении независи
мости колониальньпя странам и народам должны безотлага
тельно и пощисстью применяться к этим территориям,

b ) Обеспечить народам этих территорий возможность безотлага
тельно осуществить под наблюдением ООН свое право на само
определение в условиях полной свободы.

c) Обеспечить право народов самим решить вопрос об их статусе, 
форме правления и государстЕанном устройстве, которые они 
примут на будущее.

d ) Предпринять конкретные шаги для окончательной передачи 
полномочий по управлению страной демократически избранным 
представителям населения. Принимая во вьп-мание, что ка
о.Маврикий образовано коалиционное правительство. Подко
митет считает, что должна быть немедленно созвана коксти- 
тудиокная конференция s отношении этой территории, с уча
стием всех политических партий, для разработки Конституции 
для этой территории и для установления даты дсстижения
ею независимости в близком будущем.

e) Ускорить подготовку коренных жителей для занятия ими 
ключевых и ответственных должностей в административном 
аппарате указанных территорий.

f ) Припять меры для быстрого и планомерного развития
о. Маврикий, Сейшельских островов и о. Св.Елены в эконо- 
■мической и социальной областях и в области образования. 
Более значительные средства должны быть ассигнованы 
управляющей властью для достижения этой цели и должно 
продолжаться сотрудничество, где оно уже налажено, со 
специализированнхлли учреждениями.
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g) Дс;эестм до сведения народов этих территорий, Т4сясльзуя
все средства кассовой информации, Декодарацию о предсстав- 
01ении независимости кслониальньш странам л народам и 
соответстьующие документы, касающиеся работы Специального 
комитета.
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Введение

ГЛАВА XV
ОСТРОВА КУКА, НИУЭ И ОСТРОВА ТОКЕЛАУ

I. ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИЯХ
А. ОСТРОВА КУКА

1. Острова Кука состоят из двух групп островов в южном районе 
Тихого океана, с общей площадью суши приблизительно 93 кв. мили 
(241 кв. км). Они разбросаны по океану на площади около 850 ООО кв 
миль (2 210 500 кв. км). Раротонга, являющаяся местопребыванием 
правительства, находится в 1 633 морских милях к северо-востоку
от Окленда, Новая Зеландия. Северная группа островов Кука состоит 
из 7 коралловых атоллов, почвы которых в большей части состоят 
из коралловых осколков и песка. За исключением одного кораллового 
атолла, южная группа островов имеет, в основном, вулканическое 
происхождение, с внутренним горным рельефом, окруженным плодород
ными равнинами.
2. Перепись 1961 года показала, что общая численность населения 
составляет 18 378 человек, из которых 17 993 человека являются 
полинезийцами, а 385 - европейцами.
Статус
3. В 1888 году южная группа островов Кука была объявлена британ
ским протекторатом, и в Раротонге, нынешнем административном 
центре, обосновался британский консул. В 1890 году его сменил 
британский резидент. В 1901 году как северные, так и южные остро
ва Кука официально стали частью Новой Зеландии. Коренные жители 
являются британскими подданными и гражданами Новой Зеландии.
Конституция
4. Территория управляется согласно Закону об островах Кука 
1915 года, с внесенными в него впоследствии поправками.
5. Резидент-комиссар. Закон об островах Кука 1915 года предусмат
ривает назначение генерал-губернатором Новой Зеландии резидента- 
комиссара островов Кука, который облечен административной и
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исполнительной властью, осуществление которой контролируется ми
нистром по делам островных территорий. Главным административным 
чиновником является секретарь при правительстве.
6 . Исполнительный комитет. Раньше Исполнительный комитет, 
состоявший из членов Законодательного собрания и чиновников адми
нистрации, назначался резидентом-комиссаром. Поправка к Закону
об островах Кука, принятая в 1962 году, предусматривала образование 
нового Исполнительного комитета, состоящего из резидента-комиссара, 
секретаря при правительстве, казначея и не более семи других 
членов, избираемых Законодательным собранием из своего состава. 
Комитет может осуществлять любые переданные ему полномочия и функции 
резидента-комиссараJ а также представлять доклады и делать реко
мендации по любому вопросу, переданному ему Законодательным 
собранием.
7. На восемнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи представитель 
Новой Зеландии заявил в Четвертом комитете, что в ноябре 1963 года 
Законодательное собрание островов Кука предприняло дальнейший шаг 
по пути создания кабинета, когда оно избрало "лидера правительства

п1/и четырех членов или будущих министров
8 . Законодательное собрание. Законодательное собрание состоит
из 21 избираемого из числа коренных жителей члена, одного европейца, 
избираемого европейскими избирателями, резидента-комиссара и четы
рех назначаемых им официальных членов. Оно может принимать законы, 
касающиеся мира, порядка и надлежащего управления островами Кука. 
Однако оно не может принимать законы по некоторым оговоренным 
заранее вопросам, а также постановления, противоречащие законам 
или постановлениям Новой Зеландии, которые, как объявлено, *'удут 
оговорены. Оно осуществляет полный контроль за использованием

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, восемнадцатая 
сессия. Четвертый комитет, 1510-е заседание, пункт 44.
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всех доходов, поступающих или получаемых на островах Кука, а с 
апреля 1962 года - за использованием денежных субсидии, предостав
ляемых новозеландским правительством.
Избирательная система
9. Избираемые члены Законодательного собрания избираются на 
основе всеобщего избирательного права для взрослого населения. 
Последние всеобщие выборы в Законодательное собрание состоялись 
в мае 1961 года. Следующие всеобщие выборы были перенесены с 
1964 года на 1965 год, с тем чтобы можно было заблаговременно 
осуществить недавние конституционные изменения.
Государственные учреждения
10. Государственные учреждения находятся под контролем Новозеланд
ской комиссии по вопросам государственного управления. На 31 марта 
1963 г. общее число служащих во всех департаментах составляло
1 021 человек, среди которых было 109 заморских чиновников и 912 
служащих, набранных на местах. Большая часть заморских чиновников 
направляется на острова из государственных учреждений Новой Зеландии 
на срок от одного до трех лет. В число местных служащих входят 
как коренные жители, так и европейцы. Хотя большая часть высших 
постов занята заморскими чиновниками, новозеландское правительство 
провозгласило, что его цель состоит в том, чтобы предоставить ко
ренным жителям большую долю ответственности в управлении терри
торией и заменить заморских чиновников там, где это возможно, 
местными. Всем служащим, желающим повысить свою квалификацию для 
замещения старших должностей в государственных учреждениях, 
предоставлены возможности для повышения своей квалификации.
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Судебная власть
11. Верховный суд островов Кука представляет собой трибунал с широ
кой гражданской и уголовной юрисдикцией. По своим функциям он яв
ляется местным эквивалентом новозеландского Верховного суда и маги
стратского суда. Земельный суд для коренного населения рассматри
вает все вопросы, касающиеся земель, принадлежащих коренным жителям. 
Апелляции на решения Земельного суда для коренного населения вносят
ся в Апелляционный суд для коренного населения островов Кука. Апел
ляции на решения Верховного суда вносятся в Верховный суд Новой 
Зеландии.
12. В настоящее время судебная власть состоит из Главного судьи 
Верховного суда, который также является судьей Земельного суда для 
коренного населения и Главного судьи Земельного суда для коренного 
населения, который также является КомиссароА-г Верховного суда. Судеб
ные помощники Б судах и агенты-резиденты на отдаленных островах 
являются комиссарами Верховного суда; кроме того, в настоящее время 
ИА1еется три мировых судьи из числа коренных жителей. Любые два из 
этих судей, действующие вместе, могут осуществлять юрисдикции комис
сара Верховного суда.
Местное управление
13. Имеющиеся на каждом из основных островов островные советы, 
состоящие из членов, назначаемых по должности, и выборных членов, 
регулярно проводят свои заседания. Они облечены полномочиями прини
мать постановления относительно установления сборов, тарифов, обло
жений, штрафов, налогов (за исключением таможенных пошлин на импор
тируемые товары) и других сборов; создавать деревенские советы и 
брать взаймы деньги для производства работ или услуг, которые Совет 
имеет право выполнять, организовывать, поддерживать или приобретать. 
Ни одно из постановлений не Аюжет стать законом до тех пор, пока 
оно не будет одобрено резидентом-комиссароАт.
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Последние события
14. На пятой ежегодной сессии Законодательного собрания в 1962 году 
обсуждались возможные пути будущего политического развития. В ре
золюции, принятой единогласно, избранные члены Собрания отвергли 
"альтернативы, предусматривавшие провозглашение полной независимо
сти, интеграцию с Новой Зеландией и создание Полинезийской Федера
ции". Вместо этого они просили, чтобы население островов Кука сохра
нило свое новозеландское гражданство и чтобы острова приступили к 
осуществлению, в максимально возможной степени, внутреннего само
управления .
15. На той же сессии были разработаны этапы конституционного разви
тия Б целях последующего их рассмотрения Собранием. В этот документ 
были включены предложения об отмене отдельного места для европейца
Б Собрании и о сокращении числа официальных членов до двух к 
1964 году и до одного к 1965 году. Впоследствии Собрание согласи
лось с этими предложениями.
16. В августе 1963 года, по приглашению Законодательного собрания 
островов Кука, в Раротонгу прибыла специальная конституционная мис
сия для оказания помощи Собранию в уточнении его взглядов относитель
но политического и конституционного развития островов Кука. Заслу
шав общую дискуссию по вопросам конституционного развития и проведя 
беседы с членами Собрания, миссия в сентябре 1963 года представила 
Собранию доклад с рекомендациями.
17. После рассмотрения доклада миссии Законодательное собрание 
островов Кука 12 ноября 1963 г. приняло целый ряд подробных рекомен
даций, в качестве плана конституционного развития, а 18 ноября 
Новозеландское правительство официально утвердило заключения Законо
дательного собрания.
18. Вкратце, рекомендации Ассамблеи сводятся к следующему:

а) Острова Кука должны иметь конституцию, предусматривающую 
полное самоуправление, но разрешающую продолжить ассоциацию
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с Новой Зеландией под управлением общего главы государства, 
Королевы, и с общим новозеландским гражданством.
b) Кабинет должен избираться из членов Законодательного собра
ния, а ответственность за конкретные департаменты или вопросы 
должна быть возложена на отдельных министров кабинета. Кабинет 
должен состоять из премьера или главного министра и четырех дру
гих министров. Премьер должен избираться Собранием и сам должен 
выбрать остальных членов кабинета и распределить среди них 
портфели.
c) Королева должна оставаться главой государства островов Кука. 
В настоящее время представителем королевы на островах Кука 
должно являться новозеландское должностное лицо, которое будет 
также действовать как представитель Новозеландского правитель
ства .
d) Должен быть создан Исполнительный совет, состоящий из ко
миссара и членов кабинета, с полномочиями обсуждать вопросы и 
возвращать их назад на рассмотрение кабинета, но не изменять 
или отвергать какое-либо решение кабинета.
e) Все члены Законодательного собрания должны избираться на 
основе прямых выборов с участием взрослого населения островов 
Кука. Каждый остров этой группы должен продолжать составлять 
один избирательный округ-^ за исключением Раротонги, которая 
может быть разделена на три избирательных округа с большим 
числом избирателей. Законодательное собрание должно состоять 
из двадцати двух членов, представляющих различные острова сле
дующим образом: Раротонга - 9 членов; Аитутаки - 3; Мангайя 
и Атиу - по 2 от каждого; Мауке, Митиаро, Пукапука, Манихики, 
Ракаханга и Пенрин - по одному депутату от каждого.
f) Судья Верховного суда островов Кука должен назначаться 
Исполнительным советом, действующим по совету Премьера. Верхов
ный суд Новой Зеландии должен по-прежнему продолжать осуществлять
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СВОЮ первоначальную юрисдикцию, которую он осуществляет в настоя
щее время в отношении гражданских и уголовных дел, возникающих 
на островах Кука.
g) Осуществление внешних сношений островов Кука должно оставать
ся на ответственности Новозеландского правительства. В некоторых 
случаях Новая Зеландия будет предоставлять правительству островов 
Кука полномочия действовать от своего собственного имени, а в 
других случаях она будет консультироваться или информировать 
последнее о своих действиях.
Ь.) Ссуды, предоставляемые Новозеландским правительством прави
тельству островов Кука, должны будут по-прежнему выдаваться на 
трехлетней основе.
1) Рекомендации Конституционного комитета, которые будут найде
ны приемлемыми и которые потребуют законодательных действий, 
должны найти отражение в виде закона новозеландского парламента, 
а не быть приняты в виде поправки к Закону об островах Кука 
1915 года. Конституционный закон должен предусматривать, что 
поправки к нему со стороны Законодательного собрания островов 
Кука будут производиться при наличии большинства в две трети 
голосов во втором и третьем чтении соответствующего закона в 
Собрании, с периодом продолжительностью девяносто дней между 
вторым и третьим чтением.
j) Срок полномочий нынешнего Законодательного собрания должен 
быть продлен до одного года с тем, чтобы иметь возможность 
принять в Новой Зеландии законодательство, которое позволит 
осуществить конституционные изменения до ближайших всеобщих 
выборов Б Собрание.
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Экономические условия
19. Территория издавна зависит от с у б с и д и й и ссуд Новой Зеландии,
В прошлом нерегулярное прибытие кораблей и сезонный характер 
экспорта основных фруктов в Новую Зеландию препятствовали экономи
ческому развитию. Недавно было улучшено параходное сообщение ,и 
условия сбыта, хранения и первичной переработки для того, чтобы 
оказать содействие экономике островов.
20. Экономика основывается, главным образом, на сельском хозяйстве, 
и большая часть населения занята в натуральном хозяйстве, а также 
выращивает продовольственные культуры и копру на экспорт. Несколько 
небольших фабрик производят одежду, фруктовый сок и перламутровые 
украшения на'экспорт. Также экспортируется перламутр и кустарные 
изделия. Наибольшая часть всего внешнеторгового оборота - как 
экспорта, так и импорта - приходится на Новую Зеландию.
21. Поступления в течение 1962-1963 годов состояли из сборов на 
сумму 530 493 ф. ст., полученных в территории, и 736 900 ф, ст. 
субсидий и ссуд из Новой Зеландии, что в целом составляет
1 267 393 ф. ст. Сумма расходов равнялась 1 091 588 ф. ст.

Социальные условия
22. Труд. Большинство жителей островов занято в натуральном сель
ском хозяйстве и в производстве сельскохозяйственных культур на 
экспорт. Это обеспечивает сезонную занятость во вспомогательных 
отраслях, занятых транспортной обработкой и перевозкой грузов. Не
большие второстепенные обрабатывающие предприятия, упомянутые выше, 
также обеспечивают некоторую дополнительную занятость,
23. Рабочий союз, охватывающий все группы рабочих, примыкает к 
Новозеландской федерации труда. Членство в Союзе не является обя
зательным, но некоторые соглашения с работодателями в промышленности 
включают статьи, устанавливающие льготы для членов Союза. Споры в 
промышленности . разрешаются чиновником по вопросам отношений в про
мышленности, действующим либо от своего имени, либо в качествепред
седателя согласительного комитета. /•••.,.
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24, Специальный комитет после изучения условий труда рекомендовал, 
чтобы было принято местное законодательство, касающееся, в частно
сти, вопросов о выдаче рабочим компенсации, установления минималь
ной заработной платы, определения часов работы, дней отдыха, воп
росов техники безопасности и здравоохранения, а также занятости 
женщин и детей, В 1962 году были разработаны законопроекты, 
касающиеся этих рекомендаций, для дальнейшего их представления
в Законодательное собрание.
25, Здравоохранение, Все жители островов получают бесплатную 
медицинскую помощь и хирургическое лечение, а дети дошкольного и 
школьного возраста, беременные женщины и пациенты больниц пользуются 
бесплатным зубоврачебным обслуживанием. В число медицинского пер
сонала входит главный санитарный инспектор, два санитарных инспек
тора рангом ниже и шестнадцать ассистентов инспекторов. Департамент 
здравоохранения, основная больница и санаторий расположены в адми
нистративном центре. На некоторых отдаленных островах имеются 
небольшие больницы, а на остальных неселенных островах - амбулато
рии. Медицинское обслуживание на этих островах находится в руках 
ассистентов инспекторов, живущих на местах,или младшего хирурги
ческого персонала. Все острова периодически посещаются старшим 
медицинским персоналом. Территория имеет 157 больничных коек,
26, В 1962 году коэффициент рождаемости составил 45,6, а смерт
ности - 8,17 на 1 ООО человек населения. Коэффициент смертности 
для детей в возрасте до одного года составлял 26,92 процента от 
общего числа смертельных исходов.

Условия в области образования
27, Правительство и две церковные миссии предусматривают предо
ставление бесплатного и светского образования всем детям в возрасте 
от 6 до 16 лет на каждом острове территории с постоянным населением. 
Учебная программа в начальных школах схожа с учебной программой, 
действующей в Новой Зеландии; в нее лишь внесены некоторые поправки 
с учетом местных условий. Среднее образование основано на учебной
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программе и требованиях, необходимых для получения документа об 
окончании школы в Новой Зеландии.
28. На 31 марта 1963 г., в рамках программы стипендий новозеланд
ского правительства, в Новой Зеландии обучалось 94 студента с 
островов. 44 из них были учениками средних школ, 10 - университет- 
скими студентами, а 30 других проходили профессиональную подготов
ку, обучались на курсах медицинских сестер, торговых работников
и учителей.
29. В 1962-1963 году расходы на образование составили 232 269 ф.ст. 
или приблизительно 21 процент общих расходов. В государственных 
школах обучалось 3 995 учеников начальной ступени и 659 учеников 
последующих ступеней; в школах миссий в первых классах обучения 
обучалось 485 учеников, а в последующих - 16 учеников.
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B. НИУЭ

Введение
30. Остров Ниуэ расположен в южной части Тихого океана, примерно 
в 350 милях юго-восточнее островов Самоа и занимает площадь около 
100 кв. миль (259 кв. киломегоров). Это возвышенный коралловый 
острове коралловым рифом, обрамляющим обрывистый и изрезанный берег. 
Он не имеет ручьев, открытых водоемов, а также хороших гаваней. 
Жителями острова Ниуэ являются полинезийцы, численность которых на 
31 марта 1963 года составляла 4 885.

Статус
31. В 1900 году Ниуэ был провозглашен протекторатом Великобритании, 
а в 1901 году этот остров официально стал частью Новой Зеландии. 
Жители Ниуэ являются британскими подданными и новозеландскими граж
данами.
Конституция
32. Ниуэ управляется в соответствии с Законом об островах Кука 
1915 года с внесенными в него впоследствии поправками. В своем го
довом докладе управляющая держава заявила, что Ниуэ представляет 
часть островов Кука, но в связи с его отдаленностью и его лингвисти
ческими и культурными различиями он управляется отдельно.
33. Резидент-комиссар. Резидент-комиссар, который ответствен перед 
министром по делам островных территорий в Веллингтоне, осуществляет 
исполнительные функции правительства на острове Ниуэ. Законы и по
становления, которые он осуществляет, принимаются новозеландским 
парламентом, либо Ассамблеей острова Ниуэ.
34. Исполнительный комитет. В 1962 году был организован Исполнитель
ный комитет, состоящий из трех членов, избираемых Ассамблеей, и 
резидента-комиссара. Функции и обязанности этого комитета должны 
были быть определены Законом в 1963 году.
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35. Ассамблея острова Ниуэ. Ассамблея острова Ниуэ состоит из 14 вы
борных членов -коренных жителей острова Ниуэ и резидента-комиссара, 
который является председателем Ассамблеи. Ее постановления нуждают
ся в санкции резидента-комиссара и не должны противоречить какому- 
либо закону или постановлению, действующим на острове Ниуэ. В 1962 г. 
правительство Новой Зеландии передало Ассамблее Ниуэ контроль за 
расходами всех правительственных фондов, включая субсидии и займы 
правительства Новой Зеландии, и средства, получаемые на месте.
Избирательная система
36. Члены Ассамблеи острова Ниуэ избираются на основе всеобщего 
избирательного права для взрослого населения. Последние выборы в 
Законодательное собрание острова Ниуэ состоялись в 1960 году.
Государственные учреждения
37. Правительственные служащие в Ниуэ являются государственными 
служащими островов Кука. На 31 марта 1962 г. обычный состав админи
стративных служащих состоял из 191 ниуэнца, 34 европейцев, трех 
маори и двух фиджианцев. Два департамента, почтовое управление и 
земельный суд для коренных жителей возглавляются ниуэнцами. Другие 
департаменты администрации возглавляются заморскими чиновниками. 
Управляющая держава заявляет, что она проводит политику заполнения 
вакансий в государственных учреждениях путем назначения ниуэнцев 
всякий раз, когда это возможно.
Судебная власть
38. Существует Верховный суд с гражданской и уголовной юрисдикцией 
и Земельный суд для коренного населения, занимающийся земельными 
спорами и вопросами права собственности. Резидент-комиссар является 
судьей в обоих судах.
Местные органы управления
39. Управление в каждой деревне находится в основном в руках члена 
Ассамблеи, пастора и констебля, но сельские дела обычно обсуждаются
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на регулярно созываемых собраниях глав семейств.
Экономические условия
40. Экономика Ниуэ основана на сельском хозяйстве. Скалистая 
природа острова делает,как,правило трудным возделывание земли, и 
большая часть пахотной земли состоит из крохотных участков, располо
женных среди коралловых скал. Главными культурами, производимыми
на экспорт, является копра, бананы и кумарас. Нет никакой промыш
ленности, за исключением кустарного производства различных предметов 
на экспорт. Большая часть торговли Ниуэ приходится на Новую Зелан
дию. От экспорта и других источников Ниуэ получает недостаточный 
доход, чтобы сбалансировать свой бюджет; дефицит бюджета покрывает
ся за счет обычных и специальных субсидий, получаемых от правитель
ства Новой Зеландии. В 1962 - 1963 гг. поступления и расходы соста
вили соответственно 181 206 ф. ст. и 422 462 ф. ст., а дотация, 
полученная от Новой Зеландии, равнялась 272 ООО ф. стерлингов.
Социальные условия
41. Труд. В этой территории нет никаких рабочих союзов.
42. Здравоохранение. Бесплатное медицинское и зубоврачебное обслу
живание обеспечивается правительственным департаментом здравоохране
ния. В штат органов здравоохранения входят главный санитарный 
инспектор, пять ассистентов санитарных инспекторов из числа ниуэнцев 
и два ассистента зубных врачей. Служба здравоохранения имеет боль
ницу с 45 койками и две клиники. Расходы на здравоохранение в те
чение 1962 - 1963 гг. составили 54 478 ф. стерлингов. В 1962 году 
коэффициент рождаемости и смертности равнялся, соответственно,
44,37 и 5,65 на тысячу человек населения. Коэффициент детской 
смертности составлял 22,83 на 1 ООО новорожденных.
Условия в области образования
43. Образование является бесплатным, и обязательным для детей в 
возрасте от 6 до 14 лет. Образование, выше начального, обеспечивает
ся для специально отобранных учеников в средней школе Ниуэ. По
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СОСТОЯНИЮ на 31 марта 1963 г. в школах насчитывалось 1 295 учеников 
начальных школ и 164 ученика, получавших образование выше началь
ного. Кроме того, 27 учащихся было зачислено в Центр подготовки 
учителей, а другие 27 человек обучались в Новой Зеландии в рамках 
программы стипендий новозеландского правительства. Из этого числа, 
18 человек были учениками средних школ, а остальные занимались на 
курсах подготовки учителей, младшего медицинского персонала, торго
вых и канцелярских работников. Расходы на образование за год, 
заканчивающийся 31 марта 1963 г., составили 52 635 ф. стерлингов.
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С. ОСТРОВА ТОКЕЛАУ

Введение

44. Острова Токелау состоят из трех атоллов в центральной части 
Тихого океана с общей площадью суши около 4 кв. миль (10 кв. км). 
Каждый атолл состоит из ряда окаймленных рифом островков, располо
женных вокруг лагуны. Размеры островков различны, от 100 ярдов до 
четырех миль в длину, а их высота над уровнем моря колеблется от 10 

до 12 футов. Островки расположены примерно в 300 милях к северу 
от острова Самоа. В 1961 году их население составляло 1 860 чело
век .

Статус
45. Эти острова стали протекторатом Великобритании в 1877 году.
В 1916 году они были аннексированы и включены в границы колонии 
островов Гилберта и Эллис. В 1925 году, по просьбе правительства 
Соединенного Королевства, правительство Новой Зеландии взяло на себя 
ответственность за управлением ими, и они были выделены из состава 
колонии островов Гилберта и Эллис. В 1948 году острова стали частью 
Новой Зе-ландии. Коренные жители являются британскими подданными и 
гражданами Новой Зеландии.

Конституция
46. Острова Токелау управляются в соответствии с положениями Зако
на об островах Токелау 1948 года, по которому суверенитет над этой 
группой островов официально был передан Новой Зеландии. В этом 
законе предусматривается продолжение действия существующего законо
дательства и подтверждается право Новой Зеландии на осуществление 
законодательной власти на островах Токелау посредством принятия по
становлений .
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Администратор
47. Согласно постановлениям администрации островов Токелау за 
1949 год. Верховный комиссар Западного Самоа назначен администра
тором островов Токелау. Все административные и исполнительные 
функции, относящиеся к территории, возложены на администрацию. Когда 
Западное Самоа стало независимым в 1962 году. Новозеландский верхов
ный комиссар в Западном Самоа стал администратором островов Токелау. 
Он регулярно посещает эти острова. Административное должностное 
лицо, также находящееся в Западном Самоа, является чиновником-испол- 
нителем воли администратора. От него требуется, чтобы он регулярно 
посещал острова Токелау и проводил на них большую часть своего вре
мени .
48. Поддерживается тесная административная связь с правительством 
Западного Самоа, которое в 1961 году выразило свое полное согласие 
по поводу продолжающегося пребывания адлшнистрации островов Токелау 
в Западном Самоа после того, как эта территория стала независимой. 
Чиновники самоанского правительства посещают острова Токелау регу
лярно, и администратор может свободно прибегать к их советам.

Местное управление
49. Управление на местах осуществляется на каждом из трех атоллов 
назначенными чиновниками из числа жителей Токелау. Фаипуле, который 
является самым важным из этих чиновников, является главным представи
телем правительства. Он осуществляет функции контроля над служащи
ми местных органов управления на своем острове и исполняет законы,
а также председательствует в местном суде.

Избирательная система
50. Хотя администратор сохраняет власть официально назначать фаи
пуле на каждом острове, жите.ли островов, начиная с 1953 года, изби
рают своих фаипуле сроком на три года путем "демократических выбо
ров" .
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Экономические условия
51. Экономика островов Токелау основывается на сельском хозяйстве, 
которое состоит из натурального хозяйства и производства копры на 
экспорт. Стоимость экспорта в 1962-1963 году составила 4 959 ф.стер
лингов . Ежегодный дефицит бюджета территории покрывается субсидия
ми новозеландского правительства. В 1961-1962 финансовом году суб
сидии составили 25 ООО ф. стерлингов. В том же году доходы и расхо
ды равнялись 1 150 ф.ст. и 19 725 ф. ст., соответственно.

Социальные условия
52. Труд. Производство копры и ручных изделий - вот все чем за
нимаются немногие предприятия на островах. В ежегодном докладе 
управляющей державы говорится, что контроль за условиями найма на 
работу в этих предприятиях не является необходимым. Сообщается, что 
безработица и эксплуатация неизвестны на островах вследствие обес
печения и гарантий, предусмотренных системой социального устройства 
на островах.
53. Здравоохранение. Правительство Западного Самоа оказывает по
мощь в деле медицинского обслуживания, а его медицинский персонал ре
гулярно посещает острова. Два медицинских работника-самоанца,кото
рые в настоящее время находятся в территории, будут заменены жителя
ми островов Токелау, которые в настоящее время проходят подготовку
в центральной медицинской школе на Фиджи.
Условия в области образования
54. В государственных школах работают шестнадцать опытных учителей 
из числа жителей Токелау. Каждый год один учитель направляется в 
Новую Зеландию для прохождения четырехмесячного курса повышения ква
лификации по вопросам школ и методов обучения, а другие регулярно на
правляются в Западное Самоа на курсы переподготовки. В 19G2 году три 
ученика посещали начальную школу в этой стране, получая стипендии в 
Новой Зеландии, а. двадцать учеников получали стипендии в различных 
школах Западного Самоа и Фиджи. ^
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II. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦИАЛЬНЬМ КОМИТЕТОМ

Введение
55. Спехдиальный комитет на своем 244-м заседании 15 апреля 1964 г. 
заслушал заявление представителя Новой Зеландии.
56. На своем 304-м заседании 9 ноября 1964 г. Специальный комитет 
рассмотрел доклад Подкомитета II об островах Кука, Ниуэ и островах 
Токелау, который содержится в приложении к этой главе. Представи
тель Новой Зеландии принял участие в рассмотрении этого доклада.

Письменные петиции
57. Специальный комитет распространил следующие петиции, касающиеся 
островов Кука:

Петиционер Документ Ш
Петиции, распространенные в 1963 году

Г-н Рональд Сим; две петиции А/АС.109/РЕТ.155 и
Add.l

Г-н Джулиан Дашвуд, член Зако
нодательного собрания островов Кука А/АС.109/РЕТ.156

Петиции, распространенные в 1964 году
Законодательное собрание островов Кука А/АС.109/РЕТ.224
Г-н Рональд Сим; две петиции А/АС.109/РЕТ.225 и

Add.l
Г-н С.Р. Вокер А/АС.109/РЕТ.226
Г-н Дж.Ф. Миллс А/АС.109/РЕТ.227

Заявление представителя Новой Зеландии
58. В своем заявлении на 244-м заседании Специального комитета
15 апреля 1964 г. представитель Новой Зеландии заявил, что, хотя три 
территории являются по своим размерам небольшими, к ним, в такой же 
степени, как и к крупным территориям, применимы соответствующие поло
жения Устава и Декларации о предоставлении независимости колониальным
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странам и народам, которые Новая Зеландия целиком поддерживает. Прак
тически вопрос состоит в том, каким образом претворить в жизнь принцип 
самоопределения в ситуации, имеющей мало прецедентов.
59. Будущий статус островов Кука - цель, к достижению которой будет 
направлена конституционная эволюция, - оставался до сего времени нео
пределенным. Сейчас раздаются призывы, чтобы Законодательное собрание 
рассмотрело и установило цели, которые она хотела бы достичь. Дис
куссия началась с предпосылки о том, что, вне зависимости от своей 
численности, народ островов Кука должен полностью пользоваться теми
же правами на самоопределение, как и любой другой народ. Кроме этого 
ничего намечено не было и не было принято никакого решения относи
тельно будущего. Новая Зеландия дала ясно понять Законодательному 
собранию, что, как и в случае с Западным Самоа, право выбора остается 
за жителями островов, и что Новая Зеландия готова выполнить их поже
лания .
60. В июле 1962 года Законодательное собрание обсудило четыре альтер
нативы: провозглашение независимости, объединение с Новой Зеландией, 
объединение в форме федерации с другими островами южной части Тихого 
океана или образование в той или иной форме свободной ассоциации. 
Законодательное собрание почти без колебания единодушно высказалось
за полное самоуправление на основе продолжающейся ассоциации с Новой 
Зеландией. В целях разработки подробного плана претворения в жизнь 
этого решения. Законодательное собрание испросило совета у миссии в 
составе трех членов, посетившей Раротонгу в августе 1963 года. Миссия 
подготовила целый ряд рекомендаций, которые, по ее мнению, являются 
точным отражением пожеланий Законодательного собрания. В ноябре 
1963 года Собрание обсудило рекомендации и, внеся некоторые изменения, 
одобрило их. Правительство Новой Зеландии согласилось отрешениями 
Собрания, оговорив при этом, что оно осуществит их, ка щ р ш  бы ни были 
точки зрения представителей островов Кука. ,Эти решения, общее число 
которых составляет сорок четыре, стали таким образом основой для окон
чательной стадии конституционного развития, которая будет осуществлена 
посредством принятия парламентом Новой Зеландии соответствующего 
закона. /.-%.
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61. Сутью предложений, касающихся установления полного самоуправ
ления, является учреждение в мае 1965 года министерской системы управ
ления на островах Кука. Будет создан кабинет в составе четырех мини
стров и одного главного министра или премьера. Члены Кабинета будут 
избираться Законодательным собранием й будут отчитываться только перед 
ним за надлежащее управление территорией. В своих действиях, как 
исполнительная власть, они будут не подотчетны. Исполнительный совет 
в составе министров и представителя Новой Зеландии будет обладать пол
номочиями возвращать назад в кабинет некоторые его решения, но не 
изменять их или налагать на них вето. Подготовка к введению этой 
системы уже вышла за пределы стадии планирования. Хотя считают, что 
образование самого кабинета должно произойти после проведения ближай
ших всеобщих выборов, - которые ныне запланированы на начало
1965 года, - представляется, что нет никаких юридических или других 
причин, из-за которых члены Законодательного собрания не могут немед
ленно начать приобретать опыт в управлении министерствами. Поэтому 
в ноябре 1963 года Законодательное собрание реорганизовало Исполни
тельный комитет с тем, чтобы сделать его на деле "прообразом каби
нета" с выборным лидером, отвечающим за деятельность правительства, 
и с четырьмя министрами, ответственными за отдельные департаменты 
правительства.
62. Члены Законодательного собрания, представленные в нем в силу 
своей должности, будут отозваны, и тогда этот орган будет целиком изби
раться взрослым населением островов. Собрание станет в своей законо
дательной деятельности автономным, обладая всеми необходимыми полно
мочиями для изменения или отмены законодательных актов Новой Зеландии, 
действующих на островах Кука. Органы государственной власти на остро
вах Кука будут поставлены под местный контроль. Все эти шаги будут 
закончены ко времени создания кабинета. К тому времени Новая Зелан
дия будет нести ответственность лишь за внешние отношения; функции 
представителя Новой Зеландии в Раротонге будут сочетать в себе консти
туционную роль в качестве связующего звена с королевской властью и 
другие квазидипломатические обязанности, как, например, поддержание

/...
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связей с Новой Зеландией. В то же самое время не останется сомнения 
относительно желания Новой Зеландии стоять, как и прежде, бок о бок 
с островами Кука. Ее субсидии, размер которых составляет более 2 млн. 
долл. в год, будут предоставляться на трехлетней основе, с тем чтобы 
Законодательное собрание могло с большей независимостью и гибкостью 
осуществлять свою работу по планированию. Ествественно, жители остро
вов сохранят полную свободу изменять систему, и на деле они сохранили 
за собой власть решать вопрос о своей собственной политической судьбе.
63. Некоторые задавали вопрос, отражает ли запланированная подобным 
образом система подлинные пожелания народа, а один петиционер заявил, 
что самоуправление не будет иметь смысла до тех пор, пока жители 
островов будут оставаться в экономической зависимости от Новой Зелан
дии. Правительство Новой Зеландии в самую первую очередь должно знать 
о необходимости дальнейшего экономического развития островов, но само
управление является единственным средством, с помощью которого можно 
обеспечить подобное развитие. Изложенная выше процедура должна помочь 
ясно выяснить в течение одного года, чего действительно желает народ.
64. Остающиеся четыре острова, управляемые Новой Зеландией, поста
вили перед собой ту же цель достижения самоопределения. Ниуэ, един
ственный изолированный остров с населением немного более 5 ООО чело
век, имеет собственный Исполнительный комитет и собственное Законо
дательное собрание, избираемое на основе всеобщего избирательного 
права; это Собрание, подобно Законодательному собранию островов Кука, 
решило добиваться полного самоопределения и свободной ассоциации с 
Новой Зеландией. Ход развития на этом острове будет, видимо, осуще
ствляться почти в том же направлении, что и на островах Кука.
65. Для остальных трех островов из группы островов Токелау, с насе
лением немного более 2 ООО человек и совершенно не обладающих каким- 
либо экономическим потенциалом, лучшее будущее представляется в виде 
ассоциации с более крупной группой островов или государством,которые 
могли бы предложить жителям вышеназванных островов возможсность вести 
разносторонний образ жизни. Пожелания народа островов Токелау все 
еще изучаются, и их невозможно еще точно изложить. Но, как и в
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отношении других островов. Новая Зеландия готова помочь им осуще
ствить свои чаяния.
66. Несмотря на огромные практические проблемы. Новая Зеландия 
полна решимости следовать прагматической политике и разрабатывать 
отдельные решения, к которым пришел сам народ островов. Какова бы 
ни была конституционная и юридическая форма, в которой воплотится 
свободная ассоциация, последняя будет означать лишь очевидный факт: 
обладание народом неизменного и постоянного права осуществлять кон
троль за своим собственным будущим.
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Ш. РЕ1ЕЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ 
ПО ДОКЛАДУ ПОДКОМИТЕТА П

67. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заяв
ляет, что его делегация не считает положение в территориях под уп
равлением Новой Зеландии столь блестящим,как об этом заявил предста
витель управляющей державы. Хотя последний утверждал, что после 
окончания второй мировой войны территории начали быстро продвигаться 
по пути политического и экономического прогресса, эти острова как 
были, так и остаются в полной зависимости от Новой Зеландии, а те 
скромные усилия, которые предпринимаются управляющей властью в об
ласти конституционного и экономического развития территорий, нельзя 
признать удовлетворительными. Ни в одной из территорий не были про
ведены в жизнь постановления Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам.
68. Законодательная и исполнительная власть находятся в руках прави
тельства Новой Зеландии, действующего через своего комиссара-рези- 
дента на островах Кука и через новозеландского администратора на 
островах Токелау. Все ключевые должности в администрации и на граж
данской службе заняты новозеландцами. Законодательное собрание, су
ществующее на островах Кука, не представляет в полной мере интересы 
коренного населения, так как не является полностью выборным; в его 
состав входят, среди прочих, комиссар-резидент и четыре назначенных 
им члена из правительственных должностных лиц. Из петиции А/АС.109/ 
РЕТ.155 ясно видно, что Законодательное собрание островов Кука яв
ляется не чем иным, как видимостью, которую создает Новая Зеландия, 
чтобы создать впечатление будто она действует в духе резолюции
1514 (xv). Законодательное собрание передало часть своих функций, 
в том числе и законодательных. Исполнительному комитету, в котором 
всеми делами руководят три новозеландца: резидент-комиссар, секре
тарь и казначей. Им, а также новозеландскому министру островных 
территорий принадлежит абсолютная власть. Эти главные должностные 
лица не говорят на языке местного населения и не проявляют никакого 
интереса к его жизни. Местные жители, в свою очередь, относятся к 
ним с подозрением. / •••
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69. Новые конституционные мероприятия, предусматривающиеся управ
ляющей державой для островов Кука, не обеспечат этой территории под
линного самоуправления и независимости. Правительство Новой Зелан
дии будет продолжать осуществлять право контроля во всех областях 
жизни островов.
70. Новозеландские компании контролируют экономическую жизнь остро
вов. Практически все продукты сельского хозяйства должны сбывать
ся через эти компании, которые устанавливают крайне низкие закупоч
ные цены. Безработица привела к тому, что многие жители островов 
Кука бегут в Новую Зеландию. Сам Премьер-министр Новой Зеландии 
признал, что эта эмиграция может привести к обнищанию и деморали
зации населения, когда он заявил, что эта эмиграция сократила до 
нежелательно низкого уровня число молодых и способных людей на 
островах Кука.
71. Касаясь положения в области образования, представитель Совет
ского Союза процитировал выдержку из газеты "Окланд Стар", в кото
рой отмечалось, что на 15 островах Кука существует лишь одна сред
няя школа, и очень немногие дети могут продолжать дальнейшую учебу; 
в Окландском университете насчитывается всего четыре студента с 
островов Кука, а из этих четырех только один учится на средства пра
вительства. 80 процентов населения островов Кука понятия не имеют
о вопросах законодательства, конституциях, статистических данных 
и т.п.
72. Учитывая все эти и многие другие факты, которые показывают, что 
положение на островах Кука является неудовлетворительным и что от
дельные выводы и заключения Подкомитета не отвечают истинному поло
жению дел на островах, представитель Советского Союза желает внести 
некоторые поправки.
73. В пункте 35 заключений доклада Подкомитета (см. приложение) 
было бы правильнее сказать: "некоторый конституционный прогресс"; 
а слово "значительный" следовало бы изъять из этого предложения. 
Пункт 40 можно было бы формулировать следующим образом: "В то время
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как на островах Кука достигнут некоторый конституционный прогресс, 
продвижение к самоуправлению на Ниуэ и, в особенности, на островах 
Токелау, является еще более медленным. Такое конституционное раз
витие не отвечает требованиям Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам". Пункт 44 можно было бы фор
мулировать так: "Подкомитет принимает к сведению усилия, предпри
нятые правительством Новой Зеландии для выполнения своих обязательств 
в качестве управляющей власти, и отмечает его сотрудничество со Спе
циальным комитетом". Остальную часть этого пункта следует опустить.
74. Что касается рекомендаций, то его делегация считает, что сле
довало бы включить в текст указание о том, что проведение необходи
мых мероприятий для свободного волеизъявления народа относительно 
осуществления Декларации должно проходить под наблюдением предста
вителей Организации Объединенных Наций, как о том говорил в Подко
митете представитель Индии (см. приложение, пункт 31). Исходя из 
этого представитель СССР предлагает сформулировать пункт 47 доклада 
следующим образом: "Народ этих территорий должен иметь возможность 
выразить свою волю в отношении своего будущего в соответствии с по
ложениями резолюции 1514 (XV ) путем всенародного опроса, референду
ма или с помощью других’демократических форм под наблюдением Органи
зации Объединенных Наций",
75. Представитель Дании считает, что было бы достойно сожаления 
возобновить подробное обсуждение в Специальном комитете всех уже 
обсужденных в Подкомитете вопросов. Кроме того, нет оснований на
падать на правительство Новой Зеландии, которое приняло все разум
ные меры, чтобы повести территории островов Кука, Ниуэ и островов 
Токелау по пути к достижению независимости или самоуправления в 
соответствии с принципами резолюции 1514 (XV) . Его делегация по
этому не может голосовать за принятие поправок, предложенных пред
ставителем Союза Советских Социалистических Республик.
76. Представитель Австралии отмечает, что некоторые поправки, пред
ложенные представителем СССР, имеют тенденцию ослабить чувства,
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выраженные членами Подкомитета относительно добросовестности управ
ляющей власти, которая, хотя и не заявила, что полностью выполнила 
резолюцию 1514 (ху ), все же честно пыталась сделать это. Следует 
признать сделанные ею усилия. Подкомитет признал после длительного 
обсуждения,, что был достигнут "значительный" Прогресс. Что касает
ся пункта 44 доклада, то Подкомитет действительно отметил с удовлет
ворением усилия, предпринимаемые правительством Новой Зеландии в 
целях осуществления своих обязательств в качестве управляющей держа
вы. Что касается выражения, используемого в пункте 47, то это стан
дартная терминология, которой пользуется Подкомитет."
77. Его делегация выразила в Подкомитете много оговорок относитель
но заключений и рекомендаций, но она не хотела задерживать работу 
Специального ком^1тета, возражая' против принятия доклада.
78. Представитель Ирана заявляет, что его делегация полностью удов
летворена путем, которым Новая Зеландия осуществляет свои обязатель
ства в отношении трех территорий. Его делегация приветствовала заяв
ление представителя Новой Зеландии в Специальном комитете о том, что 
Новая Зеландия полностью готова,применить на территориях, находящих
ся под ее управлением, положения Декларации, содержащейся в резолю
ции 1514 (XV). Заключения и рекомендации к докладу Подкомитета П, 
видимо,"дают объективную картину существующего положения.
79. Представитель Новой Зеландии, отвечая представителю Советского 
Союза, говорит, что Новая Зеландия никогда не утверждала, что она яв
ляется державой, управляющей огромными колониями. Острова, о кото
рых идет речь, это очень бедные, небольшие отдаленные острова с не
многочисленным населением - примерно 20 ООО человек на островах Ку
ка, 5 ООО человек на острове Ниуэ и немного более 2 ООО человек на 
островах Токелау. Новая Зеландия сообщила жителям островов Кука, 
Ниуэ и островов Токелау, что они могут решать вопрос о своем будущем 
и избрать путь независимости, полного самоуправления в ассоциации с 
Новой Зеландией или какой-либо другой страной или путь объединения
с Новой Зеландией.
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80. Что же касается островов Кука, то дело дошло до такой стадии, 
когда жители скоро будут свободно определять свое собственное буду
щее. В течение более двух последних лет шла подготовка конституции, 
которая дает жителям полное внутреннее самоуправление в ассоциации
с Новой Зеландией, сохраняя в то же время за ними право выбора любо
го другого статуса, если они того пожелают. В марте 1965 года долж
ны состояться выборы в новый парламент, который решит, когда консти
туция должна вступить в силу. Новая Зеландия признает, что междуна
родное сооб1цество может пожелать убедиться, что это будет подлинный 
акт самоопределения, и она готова предоставить ему возможность убе
диться, что острова Кука имеют подлинную свободу выбора.
81. Остров Ниуе отстает в своем развитии от островов Кука примерно 
на год, но его жители имеют тот же самый широкий выбор. Положение 
на островах Токелау немного труднее, поскольку эти острова являют
ся атолловыми с населением немного более чем 2 ООО человек и уда
ленными от всех других островов .
82. В экономической области Новая Зеландия стремится помочь жите
лям в их усилиях сделать эти бедные острова жизнеспособными; было 
произведено много экспериментов, с тем чтобы улучшить экономику 
островов путем посадок фруктовых деревьев и развития сельского хо
зяйства в целом. Хотя на этих островах нет минеральных или других 
полезных ископаемых, которые могли бы принести какую-либо выгоду 
Новой Зеландии, последняя предоставляет островам субсидии на сумму 
примерно 3 млн. долл. в год, что является значительной суммой для 
населения, насчитывающего в целом 25 ООО человек.
83. Представитель Советского Союза'заявил, что в результате плохо
го управления и неудовлетворительного состояния экономики многие жи
тели островов Кука уезжают в Новую Зеландию. Это правда, и эта 
проблема стоит перед всеми небольшими территориями. Жители островов 
могут свободно ехать в Новую Зеландию, где они легко находят себе 
работу и получают многие материальные преимущества. Поэтому их 
поездки являются вполне нормальным явлением. До тех пор, пока

Digitized by UN Library Geneva



жители острова Кука не получат необходимую подготовку, их экономи
ка сможет развиваться лишь с большим трудом. Лучшим путем изменить 
подобное положение вещей - это дать народу полный контроль над его 
делами - именно в этом они находят поддержку и помощь со стороны Но
вой Зеландии.
84. Нетрудно также возражать относительно того, что экономика остро
вов Кука все еще зависит от Новой Зеландии. Три четвертых импорта 
островов Кука поступают из Новой Зеландии, а почти весь экспорт идет 
Б эту страну. Иное положение трудно себе и представить. Экспорт 
островов Кука состоит из апельсинов, томатов и кокосовых орехов. Лю
бая другая страна, желающая купить эти продукты, может сделать это.
Но в настоящее время рынком для этих продуктов является лишь Новая 
Зеландия. Большая часть импорта поступает из Новой Зеландии, пото
му что суда Новой Зеландии заходят в порты островов Кука. Торговля, 
имеющая цель охватить население в 20 ООО человек, разбросанных по 
целому ряду островов, не является достаточным стимулом для того, что
бы вдохновить другие страны поддерживать пароходное обслуживание этих 
островов. Поэтому нельзя предъявлять претензии к Новой Зеландии по 
поводу того, что она монополизировала торговлю с этими островами.
85. Новая Зеландия не добивается комплиментов и не старалась вклю
чить в доклад Подкомитета такие выражения, как "отмечая с удовлетво
рением". Чего она добивается, так это чтобы Специальный комитет по
нял, что он проводит интересный эксперимент, имеющий целью дать са
моуправление и свободу очень небольшим территориям.
86. Представитель Сирии, выступая в духе компромисса, просит пред
ставителя Советского Союза не настаивать на своих поправках к пунк
там 35, 40 и 44 доклада Подкомитета. Он предлагает добавить к пунк
ту 47'слова "под наблюдением Организации Объединенных Наций".
87. Представитель Польши заявляет, что ни один из трех подкомитетов 
не утверждал, что он подготовил безупречный доклад, в который Коми
тет не может вносить никаких изменений. Его делегация приветствует 
позицию управляющей державы в отношении Декларации о предоставлении
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независимости колониальным странам и народам. Специальный комитет, 
однако, не может игнорировать свой круг ведения, согласно которому 
он должен определить, были ли претворены в жизнь принципы Деклара
ции. , Говоря в целом, можно сказать, что положения Декларации не 
нашли применения на рассматриваемых островах.
88. Был достигнут некоторый прогресс в деле установления самоуправ
ления, и Специальный комитет должен принять к сведению это обстоя
тельство; но народ еще не получил возможность решать вопрос о своем 
будущем. В докладе говорится о "значительном" прогрессе, но он сом
невается, можно ли применить это прилагательное к ситуации, которая 
до сих пор является далеко не удовлетворительной. Вскоре на выборах 
избирателям будут представлены новые конституционные положения, од
нако эти положения не отвечают требованиям Декларации о предоставле
нии независимости колониальным странам и народам. Например, Испол
нительный совет, Б состав которого войдут резидент-комиссар Новой 
Зеландии и министры островов Кука, будет обладать властью задержи
вать любое решение Совета министров. Любое решение, которое не 
устраивает резидента-комиссара, придется принимать повторно с тем, 
чтоб’ы оно вступило в силу. Поэтому, учитывая сильную зависимость 
территории от финансовой поддержки Новой Зеландии, нельзя сказать, 
что острова Кука будут обладать правом на эффективное самоуправле
ние и свободное принятие решений по вопросам, касающимся их терри
тории .
89. Его делегация понимает трудности, с которыми сталкивается пра
вительство Новой Зеландии в силу небольших размеров территории и то
го, что она остается зависимой в силу многих причин. Однако тем бо
лее нельзя выражать какое-либо удовлетворение и в отношении других 
территорий, где в состав Законодательного совета также входят назна
чаемые члены. В этих условиях трудно сказать, что существуют хо
рошие отношения между жителями островов и управляющей властью. По
скольку члены Подкомитета не посещали территорию, у Подкомитета
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не было достаточных свидетельств, чтобы обосновать подобное заклю
чение. В этой связи он напоминает о жалобах, содержащихся в пети
циях, о которых говорится в пункте 45.
90. По всем этим соображениям его делегация считает, что заключе
ния и рекомендации будут значительно улучшены, если они будут исправ
лены Б соответствии с предложениями Советского Союза, в которых со
держатся идеи, выраженные его делегацией в поправках, которые она 
представила в Подкомитет.
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91. Представитель Новой Зеландии заявляет, что он желает ответить 
по двум вопросам, поднятым представителем Польши. Пос.ледний сказал, 
что резолюция 1514 (ХУ) не была применена, поскольку жители остро
вов Кука еще не получили свободу выбора своего будущего пути разви
тия. Факты, однако, состоят в том, что в 1962 году представитель 
Новой Зеландии заявил членам парламента островов Кука о том, что 
они должны начать думать о будущем своей страны и что Новая Зеландия 
поможет им осуществить их решение, какое бы оно ни было. Предста
вители народа ответили, что они хотят полностью управлять своими 
делами, сохраняя в том или ином виде ассоциацию с Новой Зеландией, 
новозеландское гражданство и некоторые узы связи с Королевой. Новая 
Зеландия сформулировала свою политику на основе этих указаний.
92. Некоторые члены Специального комитета выразили сомнение отно
сительно представительного характера парламента островов Кука, в 
котором четыре члена из двадцати шести являются официальными долж
ностными лицами. На это можно ответить, что новые конституционные 
мероприятия будут представлены на рассмотрение народа во время 
ближайших выборов. Если новый парламент будет неудовлетворен ими, 
он изменит их или отвергнет. Таким образом, хотя положения резолю
ции 1514 (XV) еще не нашли себе полного применения, происходит 
непрерывный процесс консультаций в духе этой резолюции.
93. Представитель Польши также заявил, что Новая Зеландия сохранит 
за собой право вмешиваться в дела правительства островов Кука в связи 
с тем, что глава государства будет иметь право просить кабинет о 
пересмотре своих решений. В этой связи следует отметить, что подоб
ное положение было включено в конституцию по просьбе самих жителей, 
которые заимствовали его из текста прежней конституции Западного 
Самоа. Следует также отметить, что положения, касающиеся главы 
государства, были изменены,и обязательства, которые он должен вы
полнять, будут осуществляться государственным советом, состоящим
из представителя Новой Зеландии и двух представителей островов .Кука. 
Решения кабинета будут поэтому представляться государственному сове
ту, который может отослать их назад кабинету. Если, после второго
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рассмотрения, кабинет будет настаивать на своем решении, то решение 
станет законом и Новая Зеландия не сможет отменить его. Кроме того, 
конституция не войдет в силу после выборов, если так решит новое 
прави те льс тво .
94. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заявил, 
что,ввиду призыва в его адрес со стороны представителя делегации 
Сирии и некоторых других делегаций, он не будет настаивать на своих 
поправках к пунктам 35, 40 и 44. Что касается пункта 47, он согла
шается с поправкой, предложенной представителем Сирии.
95. Представитель Австралии заявляет, что оговорки и возражения по 
отношению к другим частям доклада, выраженные его делегацией в Под
комитете, также применымы к поправке Сирии к пункту 47.
96. .Представитель Соединенных Штатов Америки резервирует позицию 
своей делегации в отношении пункта 47 в том виде как он будет сфор
мулирован.
97. После прений относительно пункта 49 представитель Италии под
держал представителя Индии, заявив, что, поскольку было достигнуто 
соглашение о том, что необходимо присутствие представителей Органи
зации Объединенных Наций на островах Кука во время акта самоопреде
ления, представляется, что нет необходимости предусматривать по
сылку дополнительной выездной миссии. Поэтому он предлагает изъять 
пункт 49.
98. На 304-м заседании, состоявшемся 9 ноября 1964 г.,Специальный 
комитет одобрил доклад Подкомитета П, касающийся островов Кука,
Ниуэ и островов Токелау (см. приложение), и без возражений одобрил 
содержащиеся в нем заключения и рекомендации,с поправкамив виде включе
ния слов "под наблюдением Организации Объединенных Наций" в текст 
пункта 47 и изъятия пункта 49. Заключения и рекомендации, одобрен
ные Специальным комитетом, приводятся ниже.
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Заключения
99. Специальный комитет приветствует заявление правительства Новой 
Зеландии о том, что Декларация, содержащаяся в резолюции 1514 (ху), 
соответствует целям политики Новой Зеландии по отношению к ее терри
ториям .
100. В территории острова Кука с помощью управляющей державы - пра
вительства Новой Зеландии - был достигнут значительный конституцион
ный прогресс, однако требуются дальнейшие шаги для осуществления 
целей Декларации о предоставлении независимости колониальным странам 
и народам, содержащейся в резолюции 1514 (ху).
101. Специальный комитет отмечает заявление правительства Новой 
Зеландии о том, что, в соответствии с планами, выработанными законо
дательным собранием островов Кука, острова Кука достигнут полного 
самоуправления, вместе с установлением, по их свободному выбору, 
ассоциации с Новой Зеландией.
102. Всеобщие выборы на островах Кука, намеченные на 1964 год, должны 
теперь состояться в начале 1965 года на основе всеобщего избиратель
ного права, причем главным вопросом будет характер будущего статуса 
территории. Конституция, составленная нынешним Законодательным 
собранием, будет введена в действие, если,в результате этих выборов, 
так решит новое Законодательное собрание.
103. Специальный комитет отмечает торжественное заявление правитель
ства Новой Зеландии о том, что решения о любых конституционных изме
нениях будут приниматься свободно самим народом островов Кука.
104. Специальный комитет принимает к сведению заявление управляющей 
державы о том, что Верховный комиссар, который, согласно намечаемым 
конституционным мероприятиям, будет назначен новозеландским генерал- 
губернатором, не будет располагать ни законодательными, ни исполни
тельными или суде’бкыми полномочиями в рамках правительства островов 
Кука.
105. В то время как конституционный прогресс на островах Кука был 
значительным, продвижение к самоуправлению на Ниуэ и в особенности -
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на островах' Токелау не всегда отвечало требованиям изменяющейся 
эпохи.
106. Специальный комитет с удовлетворением узнал о том, что прави
тельство Новой Зеландии решило в течение 1964 года направить на 
Ниуэ конституционную миссию правительства Новой Зеландии, чтобы ока
зать помощь при разработке подобного плана и графика конституцион
ного развития Ниуэ, по примеру островов Кука.
107. Специальный комитет отмечает точку зрения управляющей державы, 
а именно, что, учитывая малые размеры, немногочисленность населения 
и их скудные ресурсы,для островов Токелау было бы лучше всего всту
пить в ассоциацию, в той или иной форме, с близлежащими более круп
ными островами или государствами; такая ассоциация обеспечивала бы 
жителям островов Токелау более широкие возможности. Специальный 
комитет отмечает, однако, что подразумевается, что окончательное 
решение относительно будущего статуса этой территории будет принято 
самим населением островов Токелау.
108. Имеются некоторые черты и проблемы, общие для всех трех тер
риторий, а именно:

a) У народов этих трех территорий сходное происхождение, 
культура, цивилизация и образ жизни.
b) Экономическое развитие всех трех территорий замедлялось 
наличием проблем социального и административного порядка, а 
также факторами чисто экономического характера.
c) Взаимоотношения между экономической и политической незави
симостью еще более осложняются проблемами, порожденными разме
рами территорий, их изолированностью, ограниченными ресурсами
и односторонним развитием их экономики.
d ) Основные посты на гражданской службе в территориях заняты 
главным образом лицами неместного происхождения, и подготовка 
жителей территорий для замещения более высоких административных
должностей не всегда осуществлялась на должном уровне.

109. Специальный комитет с удовлетворением отмечает усилия, предпри
нятые правительством Новой Зеландии для выполнения своих обязательств
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в качестве управляющей державы, и его сотрудничество с Комитетом 24-х, 
а также отнощения, существующие между народом территорий и управляю
щей державой.
110. Специальный комитет также принимает петиции, относящиеся к 
этим территориям.

Рекомендации
111. Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право наро
да территорий островов Кука, Ниуэ и Токелау на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, содержащейся в резолюции 
Генеральной Ассамблеи 1514 (xv) от 14 декабря 196С года. Специальный 
комитет считает, что вопросы размера, из'^лированности и ограниченно
сти ресурсов не должны никоим образом быть причиной отсрочки приме
нения этой резолюции в отношении этих территорий.
112. Народ этих территорий должен иметь возможность выражать свои 
пожелания в соответствии с положениями резолюции 1514 (XV), исполь
зуя для этого общепризнанные демократические процессы под наблюдением 
Срганизации Объединенных Наций.
113. Что касается проведения необходимых мероприятий для свободного 
волеизъявления народа, касающегося осуществления Декларации, то 
управляющая власть должна учитывать характер помощи и содействия, 
которые могут быть оказаны Организацией Объединенных Наций, и озна
комить с этим население территорий.
114. Управляющая держава должна еще более расширить возможности под
готовки административного персонала из коренного населения, с тем 
чтобы он мог без промедления занять все ключевые ответственные должно
сти в правительствах.
115. Специальный комитет рекомендует безотлагательно осуществить 
дальнейшие мероприятия для развития и укрепления экономической основы 
этих территорий. Организация Объединенных Наций совместно со специа
лизированными учреждениями могла бы оказать помощь в этом направлении. 
Можно было бы предложить Генеральному Секретарю провести в

Digitized by UN Library Geneva



сотрудничестве со специализированными учреждениями Организации Объ
единенных Наций и с управляющей державой обследование вопросов эконо
мического и социального развития этих территорий. Цель этих меро
приятий должна состоять в том, чтобы обеспечить безотлагательное 
достижение этими территориями независимости и самоопределения, не
взирая на их размеры, географические факторы и проблемы экономиче
ского и социального характера.
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П Р И Л О Ж Ш Е  
ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА П* ,

Докладчик ; Г-н К, Натвар СИНГХ (Индия)

ВВЕДЕНИЕ

1. На 234-м заседании, состоявшемся 25 марта 1964 г.. Специаль
ный комитет постановил, что территории-, которые включены в предва
рительный список и положение в которых не рассАтатривалось в 1963 го
ду, должны быть подразделены на три группы и переданы в три под- 
коАтитета, назначенных Председателем, для рассмотрения положения в 
них и предотавления доклада.
2. В соответствии с этим постановлением следующие территории были 
переданы в Подкомитет П:

Территории Управляющие державы
Подопечная территория Науру Австралия
Папуа и подопечная территория

Новая Гвинея "
Кокосовые острова (о-ва Килинг) "
Подопечная территория Тихоокеан- Соединенные Штаты Америки 

ские острова 
Гуам
Американское Самоа
Острова Кука Новая ЗеландияНиуэ 11 . 11
Острова Токелау " "
Новые Гебриды Франция и- Соединенное

Королевство
Острова Гильберта и Эллис Соединенное Королевство
Остров Питкерн
Соломоновы острова Бруней
Гонконг " "3. На 239-м заседании Специального комитета, состоявшемся 2 апре

ля 1964 г.. Председатель объявил, что в состав Подкомитета П войдут

II II II
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■* Рйнее вышел под символом а/а с.Ю9/ь,136.
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следующие государства-члены Организации: Австралия, Индия, Ирак,
Камбоджа, Польша, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне и Чили.
4. Управляющие державы, являющиеся членами Специального комитета, 
могли участвовать в работе подкомитетов, членами которых они не были, 
когда эти подкомитеты рассматривали вопросы, относящиеся к терри
ториям под их управлением; управляющие державы, не являющиеся чле
нами Специального комитета, могли участвовать в заседаниях подко
митетов, когда рассматривались вопросы, относящиеся к территориям 
под их управлением, и любое государство-член Организации Объединен
ных Наций могло быть заслушано подкомитетами, когда рассматривался 
вопрос о какой-либо территории.
5. Председатель уведомил Специальный комитет, что представитель 
Соединенного Королевства поставил его в известность о том, что Сое
диненное Королевство не желает участвовать на правах полного члена 
ни в одном из трех подкомитетов, но что оно предпочитает принять 
участие в работе этих подкомитетов в соответствии с соглашением со 
Специальным комитетом, достигнутым, когда последний принял седьмой 
доклад Рабочей группы. Ввиду этого он не включил Соединенное Коро
левство в качестве члена ни в один из трех подкомитетов.
6. На первом заседании, состоявшемся 1C апреля. Подкомитет П из
брал г-на Вуэнсай Сонна (Камбоджа) Председателем, а г-на К. Натвара 
Сингха (Индия) - докладчиком,
7. На этом же заседании Подкомитет постановил в первую очередь.
обсудить положение на островах Кука, Ниуэ и Токелау, которые нахо-

1/дятся под управлением Новой Зеландии— .

1/ Доклады Подкомитета П по другим территориям, переданным на
его рассмотрение, содержатся в качестве приложений к соответ
ствующим главам доклада Специального комитета: Американское
Самоа (глава XVI); Гуан (глава XVIl) ; Подопечная территория 
Тихоокеанские острова (глава XVIII); Подопечная территория' 
Науру, Папуа и Подопечная территория Новая Гвинея и Кокосовые 
острова (Килинг) (глава XIX); и острова Новые Гебриды, острова 
Гильберта и Эллис, остров Питкерн и Соломоновы острова (гла
ва XX) .

/• • •
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I. ОСТРОВА КУКА, НИУЭ И ТОКЕЛАУ 

Рассмотрение вопроса Подкомитетом

8. На 2-м, 3-м, 4-м, 11-м, 13-м, 14-м, 15-м, 16-м, 17-м и 18-м
заседаниях, состоявшихся 20, 21, 23 апреля, 18 мая, 18, 22, 25,
30 июня и 1 и 2 июля 1964 г.. Подкомитет рассмотрел положение на
островах Кука, Ниуэ и Токелау.
9. Подкомитет имел в своем распоряжении рабочие документы,
составленные Секретариатом (см. пункты 1-54 настоящей главы), три 
петиции г-на Рональда Сайма от 9 августа 1963 г. (А/АС.109/РЕТ.155), 
О Т -22 октября 1963 г, (А/АС.109/РЕТ.155/Add.1) и от 15 января 1964 г. 
(а/ас.109/РЕТ.225/Add.1), петиция г-на Р. Джулиана Дашвуда от 9 ав
густа 1963 г. (а/ас.109/РЕТ.156), петиция Законодательного собрания 
о-вов Кука от 4 сентября 1963 г. (А/АС,109/РЕТ,224) и петиция
г-на Уокера от 22 ноября 1963 г. (А/АС.109/РЕТ.266). Подкомитет
пользовался также заявлением от-нО^сительно этих территорий, сделан
ным представителем Новой Зеландии на 244-м заседании Специального 
комитета, состоявшемся 15 апреля 1964 года (см, пункты 58-66 настоя
щей главы).
10. По просьбе представителя Новой Зеландии и в соответствии с про
цедурой, принятой Специальным комитетом. Председатель прёдложил пред
ставителю Новой Зеландии принять участие в рассмотрении положения, 
существующего в этих трех территориях. Представитель Новой Зеландии, 
соответственно, принял участие в заседаниях Подкомитета, указанных
в пункте 8.
11., В своем заявлении в Специальном комитете представитель Новой ■ 
Зеландии сообщил, что в Декларации выражены цели, которые Новая Зе
ландия преследует в своей политике в отношении территорий, находящих
ся под ее управлением, и что, ввиду небольшого числа имеющихся
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прецедентов, практический вопрос заключался в детальной выработке 
способов, которыми эти цели могут быть достигнуты наилучшим образом. 
Тем не менее, вскоре после окончания войны острова начали быстро 
продвигаться по пути политического и экономического прогресса. Ко
нец этого процесса уже близок д л я  о-вов Кука, которые станут пол
ностью самоуправляющимися в начале 1965 года. На очереди о-ва Ниуэ 
и Токелау. В 1964 году конституционная миссия посетит Ниуэ, чтобы 
оказать помощь в подготовке детально разработанного плана действий 
и установлении сроков для Ниуэ, аналогичных тем, которые были при
няты в отношении о-вов Кука. Что касается о-вов Токелау, то, ве
роятно, наиболее выгодным для них было бы войти в состав какой-то бо
лее крупной группы островов или государства. Выбор может сделать 
только сам народ, и, как бы народ ни решил. Новая Зеландия всегда 
готова оказать ему помощь в этом вопросе.
12. В ответ на вопросы, заданные членами Подкомитета, представитель 
Новой Зеландии заявил, что в настоящее время народ островов Кука 
желает получить самоуправление и находиться в свободной связи с 
Новой Зеландией, т.е. иметь статус, соответств^/ющий принципу VII 
резолюции 1541 (хУ) .
13. Он объяснил также, что если Законодательное собрание о-вов Ку
ка примет новую конституцию,, то она будет передана парламенту Новой 
Зеландии на предмет ее утверждения. Она,однако, не вступит в силу 
до следующего года. Выборы будут проведены в начале 1965 года в 
соответствии с положениями конституции на основе всеобщего избира
тельного права, и одним из вопросов, по которому будет проведено 
голосование, будет сама конституция. Когда после выборов будет 
созван новый парламент, он сможет, в силу положений конституции и 
если он того пожелает, изменить текст конституции, не консультируясь 
при этом с Новой Зеландией по этому вопросу в какоАЛ бы то ни было 
отношении. Таким образом народ островов Кука будет иметь постоян
ное и бесспорное' право изменения своего конституционного статуса*
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14. Представитель Камбоджи заявил, что программа конституционного 
развития приемлема, но ее выполнение должно быть ускорено и следует 
предусмотреть возможность проведения переговоров в целях установле
ния даты получения островами Кука независимости или вступления в 
свободно принятую связь. Кроме того. Организация Объединенных Наций 
должна изучить экономические и социальные условия, существующие на 
островах Кука, с тем чтобы политическая независимость могла сопро
вождаться экономической независимостью.
15. Методы, примененные к островам Кука, могли бы быть использова
ны и в отношении Ниуэ. Однако следует предпринять шаги, которые 
дали бы возможность Ниуэ получить самоуправление одновременно с 
островами Кука, а жители островов Токелау должны быть непосредственно 
опрошены относительно их будущего; Организация Объединенных Наций 
могла бы предоставить им юридическую, экономическую и социальную по
мощь до такого опроса.
16. Он также предложил послать выездную миссию в эти территории, 
чтобы получить более полную информацию.
17. Представитель Ирака с большим интересом отметил прогресс, кото
рого дос-тигли жители этих трех территорий. Он также отметил попытки 
укрепить экономику этих территорий и меры, принятые в таких областях 
деятельности, как образование.
18. Он считал, что территории должны иметь возможность осуществить 
свое право на самоопределение вне зависимости от того, означает ли 
это связь с Новой Зеландией или достижение полной независимости.
С этой целью население этих островов должно иметь возможность сво
бодно выразить свою волю под наблюдением Организации Объединенных 
Наций.
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19. Представитель Польши заявил, что ни в одной из этих трех 
территорий ке были проведены в жизнь постановления Декларащ4и о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам. Законо
дательная и исполнительная впасть находится в р^гках правительства 
Новой Зеландии, действующего через своего Комиссара-резидента на 
о-вах Кука и через новозеландского Администратора на о-вах Токелау. 
Существующее на о-вах Кука Законодательное собрание не является 
полностью выборным; оно включает, среди других, Комиссара-резидента 
и четырех назначенных им членов правительственных должностных лиц.
Это собрание, поэтому, не может представлять пожелания коренного 
населения. Вопрос о будущем статусе о-вов Кука не стоял на выборах 
1961 года, и Законодательное собрание не имеет права стеснять свобод 
избирателей и, тем более, предрешать судьбу жителей островов Кука, 
принимая решения без консультации с ними.
2С. Новые конститущ-юнные мероприятия, предусматривающиеся управ
ляющей державой, не обеспечат Территории подлинного самоуправления 
и независимости. Они дадут правительству Новой Зеландии право 
контроля и, следовательно, право постоянного вмешательства во все 
области жизни на о-вах Кука. Новая конституция предусматривает 
создание Исполнительного совета в составе новозеландского Комиссара- 
резидента и членов кабинета, который будет в состоянии останавливать 
выполнение любого решения кабинета о-вов Кука. Совет будет иметь 
право обратно отсылать кабинету его решения для пересмотра всякий раз, 
когда Комиссар-резидент сочтет это необходимым. Кроме того, некоторые 
важные вопросы, например, назначение главного администратора прави
тельства о-вов Кука, резервированы непосредственно за Исполнительным 
советом, причем кабинет не имеет права даже предварительного их 
рассмотрения. Хотя по букве конституции Комиссар не имеет права 
отменять решения кабинета, он конечно будет в состоянии влиять на 
эти решения; в частности, он сможет оказывать влияние на размеры 
субсидий, предоставляемых Новой Зеландией, а эти субсидии в настоящее 
время покрывают более половины расходов островов Кука. Комментируя 
политическое буцул!ее о-вов Клгка, как оно вырисовывается в свете новых
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конституционных мероприятий, журнал Пасифик Айлэнцс Монтли (декабрь 
1963 г.) заявил; "Правительство Новой Зеландии несомненно восполь
зуется этим как средством контроля над .любым кабинетом островов .Кука".
21. Он заявил, что следует подчеркнуть, что новое Законодательное 
собрание, которое будет избрано на выборах 1965 года, сможет внести 
изменения в новую конституцию то.лько большинством в две трети голосов 
во. втором и третьем чтениях соответствующего декрета в Собрании,
причем между вторым и третьим чтенияж до.лжен пройти промежуток

\времени, по меньшей мере, в девяносто дней. Столь сложный порядок 
и условия, связанные с процедурой изменения конституции, противоре
чат постановлениям Декларации.
22. Он также заявил, что народу о-вов Кука как можно скорее до.пжна 
быть предоставлена возможность свободно и без какого-либо давления 
осуществить его право на самоопреде.пение и независимость, причем
он должен по.лностью отдавать себе отчет во всех возможностях и 
альтернативах. Это до.лжыо быть осуществлено в отношении о-вов Кука, 
Ниуэ и Токелау путем проведения плебисцита или общих выборов, 
основанных на всеобщем избирательном праве взрослого населения и 
проведенных под наблюдением Организации Объединенных Наций. Вся 
власть, без каких-либо ограничений и стеснения, должна быть передана 
правительству, которое будет создано в результате этих выборов, 
и это правительство, с помощью избранного Собрания, до.лжно быть 
уполномочено провести в жизнь решение народа.
23. В социа.льной и эконорлической об-ластях, не в меньшей мере, чем 
в политической области, существуют характерные черты к.лассического 
колониа.лизма, особенно на о-вах Кука, где, как заявил ц-р Р. Дж. Кро- 
комбе, профессор Шко.лы тихоокеанских наук Австра-лийского университета, 
"Новая Зеландия стремится к тому, чтобы эти острова стали рынком
Д.ЛЯ сбыта ее экспорта, равно как и источником удовлетворения ее 
потребностей в тропических материалах и сырье". (Оклэкд Стар от 
3 мая 1962 г.)
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24 „ Все кодочевые должности в администрсщим и на гражданской елужое 
заняты новозеландцагж, а не >;сителями о-вов Кука. Полученные Спе
циальным комитетом письменные петиции от жителей о-вов Кука, 
вк-лючая петиции членов Законодательного собрания и членов будущего 
кабинета, а также опубликованные в новозеландской печати сообщения 
лиц, недавно посетивших эту территорию, свидетельствуют о тяжелом 
экономическом положении населения о-вов Кука. Хотя в экономической 
жизни коренного населения сельское хозяйство является основным 
фактором, все производители на о-вах Кука полностью зависят от 
новозеландских фирм, получивших монополию на все важные виды 
экспорта. Импорт на о-вах Кука идет почти исключительно из Новой 
Зеландии. Все компании, фзгнкционирующие на о-вах, уплачивают налог 
в Новой Зеландии, что, конечно, противоречит интересам территории. 
План цитрусовьис посадок провалился, и владельцы цитрусовых рощ не 
только не получили какого-шбо дохода, но и находятся в долгу на 
177 ООО ф. ст. (журнал Пасифик Айлэндс Монтли, август 1963 г.). 
Отсутствие возможностей получить какое-.либо занятие и безработица 
привели к наплыву жителей о-вов Кука в Новую Зеландию, и в результате 
этого одна пятая часть всех маори из о-вов Кука живет в настоят,ее 
время в Новой Зеландии, Сам Премьер-министр Новой Зеландии признал, 
что эта эмиграция сократила до нежелательно низкого уровня число 
молодых и способных людей на о-вах Кука и может привести к обнищанию 
и демора .ли затдии населения. Самый фэл-ст, что с 1945 года субсидаи, 
предоставляемые Новой Зе-лаыцией, уве-личились почти в сорок раз, 
указывает на го, что жители о-вов Кука потерпели грандиозный разгром 
в своей борьбе за финансовую независимость. Показательно то, что 
Законодательное собрание недавно приняло резолюцию, приглашающую 
иностранного экономиста заняться изучением возможностей наиболее 
эффективного использования потенциальных ресурсов территории. 
Организация Объединенных Наций цо.лжна предоставить необходимую 
помощь всем трем территориям.
25. В заключение он заявил, что делегация Польши хотела бы услышать 
голос народа -этих территорий и что Специальный комитет должен твердо 
придерживаться своего мандата и выяснить поже.лания и устремления 
этих народов.
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26. Представитель Чили заявил, что территории, положение в которых 
рассматривается в настоящее время, представляют собой пример проб
лемы нового типа, с которой Организация Объединенных Наций столк
нется в своих попытках освобождения колониальных народов, и что 
преследуемая Специальным комитетом цель - обеспечение наиболее 
широкого осуществления Декларации - необязательно может быть 
достигнута путем предоставления территории полной автономии. Что 
касается малых территорий, то наилучшим решением проблемы может 
быть предоставление самоуправления на основе свободной связи с 
независимым государством или слияния с независимым государством,
но любое такое решение должно отражать пожелания народа данной 
территории. Поэтому решение должно быть принято только после 
достижения полного самоопределения.
27. Представитель Сьерра-Деоне, отмечая, что жители о-вов Кука, 
возможно, пожелают сохранить свою тесную связь с Новой Зеландией, 
считал, что решение должно быть принято самими независимыми жите
лями о-вов Кука, а не законодательным органом, который, ввиду суще- 
ствуюпщх в настоящее время связей с правительством Новой Зеландии, 
может только отразить образ мыслей этого последнего. Особые связи 
этих островов с Новой Зеландией в будущем могут быть ценными, если 
будет предусмотрена возможность их изменения по желанию, и он не 
сомневается в намерении правительства Новой Зеландии включить такое 
положение в новую конституцию о-вов Кука. Он выразил надежду, что 
уже установлена дата для подробно разработанного плана действия и 
установления сроков также и для Ниуэ.
28. Касаясь островов Токелау, он заявил, что его делегация привет
ствовала бы более позитивные действия управляющей державы, чем одно 
лишь изучение возможностей, поскольку в ее обязанности входит 
создание условий, которые облегчат выбор находящемуся под ее ■ 
управлением народу.
29. Представитель Австралии заявил, что управляющая держава созна
тельно и мирно, в сотрудничестве с народами территорий, действует
в интересах осуществления идеалов Устава и резолюции 1514 (xv)
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Генеральной Ассамблеи. Она является наилучшим непосредственным 
орудием, с помощью которого могут быть осуществлены надежды народов 
этих островов. По мнению его делегации. Комитет может наилучшим 
образом выполнить свою задачу, приняв во внимание информацию, которая 
была ему представлена, и обратившись к Новой Зеландии с настоятель
ной просьбой продолжать прилагать все у с и л и я  к достижению оконча
тельного и удовлетворительного для Организации Объединенных Наций 
разрешения вопроса.
30. Представитель Соединенных Штатов Америки присоединился к заяв
лению, сделанному представителем Австралии. Он считал, что прави
тельство Новой Зеландии прилагает сознательные и серьезные усилия 
для подготовки народа территории к самоопределению и самоуправлению 
настолько быстро, насколько это возможно, и предоставляет ему воз
можность выбора между независимостью или связью с Новой Зеландией.
Это явно соответствует критериям, установленным в резолюции 1514 (xv) 
Генеральной Ассамблеи.
31. Представитель Индии заявил, что все три территории сперва должны 
получить независимость. Затем они смогут решить, хотят ли они при
соединиться к другим суверенным государствам или установить с ними 
связь для обеспечения своей большей политической и экономической 
жизнеспособности. Очень важно, ч то б ы  они были в состоянии принять 
это решение в условиях полной свободы без каких-либо оговорок или 
условий. У Организации Объединенных Наций имеется возможность наблю
дать за применением 1ветодов, с помощью которых пожелания народов 
этих территорий могут быть осуществлены. Даже после достижения 
независимости Организация Объединенных Наций может способствовать
их развитию путем предоставления экономической, технической и финан
совой помощи.
32. На одном из последующих заседаний Подкомитета представитель 
Новой Зеландии заявил, что в связи со сделанными во время прений 
замечаниями в порядок введения в силу конституции о-вов Кука будут 
внесены некоторые изменения. Для устранения всяких сомнений, что
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пожелания народа учитываются, теперь будет предусмотрено, что кон
ституция не вступит в силу до тех пор, пока не будет принято соответ
ствующего решения вновь избранным Законодательным собранием. Общие 
выборы и последующее решение Законодательного собрания, таким обра
зом, явятся официальным и явным актом самоопределения.
33. В ответ на вопросы, заданные в связи с экономическим разви
тием, он описал шаги, предпринятые с целью расширения экономической 
базы территорий; на осуществление этих мероприятий Новая Зеландия 
ежегодно предоставляет субсидии в сумме 3 млн. ф. ст. Новозеландские 
Фирмы не пользуются монополией экспорта из территорий под управле
нием Новой Зеландии. План цитрусовых насаждений не только не 
провалился, но, наоборот,приносит значительный внутренний и экспорт
ный доход. Экспортные поступления о-вов Кука удвоились между 
1945 и 1960 гг., а с 1960 года - вновь удвоились.
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Заключения Подкомитета
34. Подкомитет приветствует заявление правительства Новом Зеландии 
о том, что Декларация, содержащаяся в резолюции 1514 (XV), соответ
ствует целям политики Новой Зеландии по отношению' к ее территориям.
55. Б территории о-ва Кука с помощью управляющей державы,- прави
тельства Новой Зеландии,- был достигнут значительный конституционный 
прогресс, однако требуются дальнейшие шаги для достижения целей 
декларации о предоставлении не з а в и с и м о с ти колониальным странам и 
народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV).
36. Подкомитет отмечает заявление правительства Новой Зеландии о 
том, что Б соответствии с планами, выработанными законодательным 
собранием островов Кука, острова Кука достигнут полного самюуправле- 
пия, вместе с установлением, по свободному выбору, связи с Новой 
Зеландией.
37. Общие выборы на островах К:/ка, намеченные на 1964 год, должны 
теперь состояться в начале 1965 года на основе всеобщего избиратель
ного права, причем главным вопросом будет характер будущего статуса 
территории. Конституция, составленная нынешним Законодательным 
собранием, будет введена в действие, если, в результате этих выборов, 
так решит новое Законодательное собрание.
38. Подкомитет отмечает торжественное заявление правительства 
Новой Зеландии о том, что решения о любых конституционных изменениях 
будут приниматься свободно самим народом островов Кука.
39. Подкомитет принимает к сведению заявление управляющей державы 
о том, что Комиссар-резидент, который, согласно намечаемой консти
туционной организации, будет назначен новозеландским губернатором, 
не будет располагать ни законодательными, ни исполнительными или 
судебными полномочиями в рамках правительства о-вов Кука.
40. В то время как конституционный прогресс на островах Кука был 
значительньш, продвижение к самоуправлению на Ниуэ и в особенности 
на островах Токелау не всегда отвечало требованиям изменяющейся 
эпохи.
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41. Подкоммтэт с удовлетворением узнал о том, что правительство 
Новой Зеландии решило в течение 1964 года направить на Ниуэ консти
туционную миссию правительства Новой Зеландии, чтобы оказать помощь 
при разработке подобного плана и расписания конституционного разви
тия Ниуэ, по примеру островов Кука.
42. Подкомитет отмечает точку зрения управляющей державы, а именно, 
что, учитывая малые размеры, немногочисленность населения и наличные 
скудные ресурсы, для островов Токелау было бы лучше всего вступить
в связь, Б какой-либо форме, с близлежащими более крупными островами 
или государствами; такая связь обеспечивала бы жителям островов 
Токелау более широкие возможности. Подкомитет отмечает, однако, что 
подразумевается, что окончательное решение относительно будущего 
статуса этой территории будет принято самим населением.
43. Имеются некоторые черты и проблемы, присущие всем трем терри
ториям, а именно:

а) У народов этих трех территорий одинаковое происхождение, 
культура, цивилизация и образ жизни.

о) Экономическое развитие всех трех территорий замедлялось 
наличием проблем социального и административного порядка, 
а также факторами чисто экономического характера.

c) Взаимоотношение между экономической и политической незави
симостью еще более осложняется проблемами размера террито
рий, их изолированностью, ограниченными ресурсами и одно
сторонним характером их экономики.

d) Старшие должности на гражданской службе в территориях 
укомплектованы главньш образом лицами неместного происхож
дения, и подготовка жителей территорий для замещения более 
высоких административных должностей не всегда была 
адекватной.

44. Подкомитет с удовлетвореним отмечает усилия, предпринятые пра
вительством Новой Зелнадии для выполнения своих обязательств в ка
честве управляющей державы, и его сотрудничество с Комитетом 24-х,
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a также отношения, существующие между народом территории и управ
ляющей державой.
45. Подкомитет также принял к сведению различные представленные 
петиции, относящиеся к этим территориям.
Рекомендации Подкомитета
46. Подкомитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа тер- 
ритор)ИЙ островов Кука, Ниуэ и Токелау на самоопределение и независи
мость в соответствии с Декларацией, содержащейся в резолюции Гене
ральной Ассамблеи 1514 (XV) . Подкомитет считает, что вопросы разме
ра, изолированности и ограниченности ресурсов не должны никоим обра
зом откладывать применение этой резолюции в отношении этих террито
рий .
47. Народ этих территорий должен иметь возможность выражать свои 
пожелания относительно положений резолюции 1514 (XV), используя для 
этого общепризнанные демократические процессы.
48. В проведении необходимых мероприятий для свободного волеизъяв
ления народа относительно осуществления Декларации управляюш,ая 
власть должна учитывать характер помощи и содействия, которые могут 
быть оказаны Организацией Объединенных Наций, и ознакомить с этим 
население территорий.
49. Было бы полезно посещение членов Подкомитета в территорию для 
сбора дополнительной информации, равно как и в других отношениях. 
Поэтому, Б консультации с управляющей властью, можно было бы пред
принять шаги для организации такого'посещения.
50. Управляющая держава должна еще более; расширить возможности 
подготовки административного персонала из кореыного населения, с тем 
чтобы он мог без промедления занять все ключевые ответственные 
должности Б правительствах.
51. ПодкоА4итет рекоА/гендует немедленное и дальнейшее проведение 
мероприятий длях развития и укрепления экономической основы этих 
территорий. Организация Объединенных Наций и специализированные

/... ■
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учреждения могли бы оказать помощь в этом усилии. Можно было бы 
предложить Генеральному Секретарю провести в сотр^гдиичестве со 
специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций и 
с управляющей державой обследование вопросов экономического и 
социального развития этих территорий. Целью этих мероприятий будет 
обеспечение безотлагательного достижения этими территориями незави
симости и политической свободы, невзирая на их размеры, географиче
ские факторы и проблемы экономического и социального характера.
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ГЛАВА XVI 
АМЕРИКАНСКОЕ САМОА 

I . ИНФОРМАШЯ О ТЕРРИТОРИИ

Введение
1. Американское Самоа расположено на восточных островах архипелага 
Самоа в южной части Тихого океана. Эта территория имеет общую пло
щадь суши 76 кв. миль (197 кв. километров). Основные острова вулка
нического происхождения состоят, главным образом, из ряда хребтов, 
круто поднимающихся из моря. Два острова являются коралловыми атол
лами. Штаб-квартира администрации расположена в Паго-Паго,' на ост
рове Тутуила, который является главным островом территории. Остро
витяне являются полинезийцами. Население увеличилось с 5 697 чело
век в 1900 году до 20 051 человека в 1960 году. За период с 1956 по 
1960 год Б Соединенные Штаты переселилось около 4 ООО жителей.
Статус
2. Американское Самоа является невключенной территорией Соединенных 
Штатов Америки, управляемой Департаментом внутренних дел. Лица, 
проживавшие в Американском Самоа по состоянию на '17 апреля 1900 г. 
или родившиеся там после этой даты, являются гражданами Соединенных 
Штатов,
Политическое и конституционное развитие 

А . Конституция
3. Настоящая конституция Американского Самоа была утверждена и 
промульгирована 27 апреля 1960 г. и введена в действие 17 октября 
I960 года. В конституции предусматривается:
4. Губернатор. Исполнительная власть состоит из губернатора, 
секретаря и руководителей департаментов и управлений. Губернатор, 
который является главой исполнительной власти, назначается и полу
чает свои полномочия Секретаря по внутренним делам. Секретарь
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Американского Самоа, также назначаемый Министром внутренних дел, 
помогает губернатору, выступает в качестве заместителя губернатора 
и представляет губернатора во время отсутствия последнего в терри
тории. Руководители департаментов и управлений исполнительной вла
сти назначаются губернатором и ответственны перед ним.
5. Законодательная власть. Законодательный орган Американского 
Самоа состоит из Сената и Палаты представителей. Каждое из 14 по
литических графств Б территории избирает в Сенат матаи (вождя), по 
самоанскому обычаю, на срок 4 года. Один дополнительный сенатор на 
срок 2 года избирается по скользящему принципу от 4 графств Западно
го округа.
6. В конституции предусматривается положение о том, что члены 
Палаты представителей избираются тайным голосованием в зависимости 
от численности населения, что общее число представителей не должно 
превышать двадцати четырех человек и что каждое графство должно 
иметь, по крайней мере, одного представителя независимо от числен
ности населения. В настоящее время Палата представителей насчиты
вает 17 членов. Имеется также один делегат без права голоса от 
острова Суэйн, расположенного вне архипелага.
7. В ежегодном докладе управляющей державы говорится, что согласно 
Конституции 1960 года Законодательное собрание "приняло на себя 
большие полномочия при издании законов для Американского" Самоа".

В, Избирательная система
8. Все жители, находящиеся на островах пять лет и имеющие возраст 
не менее 20 лет, прожившие в течение 1 года в рафстве, в котором 
они намерены голосовать, имеют право голосования на выборах в Амери
канском Самоа. Все лица, имеющие право голоса, в возрасте по мень
шей мере 25 лет, которые являются либо происходящими из Соединенных 
Штатов, либо гражданами Соединенных Штатов, имеют право баллотиро
ваться и быть избранными в Палату представителей. Общие выборы 
производятся каждые два года.

/. . .
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C . Государственная служба
9. На 30 июня 1962 г. в числе служащих на государственной службе 
находилось 54 заморских чиновника и 2 046 местных служащих. В еже
годном докладе управляющей державы говорится, что, в соответствии
с политикой Департамента внутренних дел и правительства Американского 
Самоа, направленной на замену заморских служащих самоанцами, как 
только они получат квалификацию, осуществляется широкая учебная 
программа.

D. Судебная власть
10. Судебную власть осуществляют Верховный суд и пять окружных 
судов. Все суды являются судами формального производства. Верховный 
суд имеет отделение судопроизводства, отделение по наследствам и по 
апелляции. Судебная система находится под общим управлением Глав
ного судьи Американского Самоа, который назначается Министром внут
ренних дел.

E . Органы местного управления
11. Важнейшей функцией управления по делам Самоа является органи
зация местного управления, а также осуществление связи между мест
ными самоанскими служащими и различными департаментами территориаль
ной администрации. Конституция предусматривает назначение губерна
тором самоанца в качестве секретаря по делам Самоа, который является 
руководителем департамента местного правительства и отвечает за 
осуществление надлежащей власти в округе, графстве и деревне, как 
это предусмотрено законом. Он осуществляет руководство всеми цере
мониальными функциями, которые могут быть предусмотрены законом,
12. Совет местного управления, состоящий из трех окружных губерна
торов и 14 вождей графств, постепенно берет на себя роль директив
ного органа в отношении организации местного управления. Он назна
чает своих собственных чиновников, которые образуют Исполнительный 
комитет. Эта группа поддерживает постоянную связь с губернатором и 
секретарем территории и действует как координационный орган по всем 
делам, относящимся к местному управлению. /•••
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13. Административным руководителем каждого из трех политических 
округов территории в настоящее время является окружной губернатор 
из числа самоанцев. Он выбирается Окружным советом вождей и назна
чается губернатором на срок в четыре года.
14. Каждое из 14 графств имеет вождя графства, выбранного Советом 
графства и назначенного губернатором на срок в четыре года. В каждой 
из 52 деревень территории правительственный представитель деревни 
выбирается Дерепенским советом и назначается окружным губернатором. 
Все местные чиновники ответственны перед соответствующими окружными 
советами, советами графств и деревень.
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Экокомические усдовия
15. Управляющая держава заявляет, что приблизительно из 40 ООО 
акров сельскохозяйственных земель полностью или частично обрабатыва
ются лишь около 10 ООО акров. Большая часть остальной площади по
крыта лесами. Рыба имеется в изобилии в окружающих водах, и ее 
достаточно для коммерческой эксплуатации. В настоящее время админи
страция направляет свои усилия на развитие сельского хозяйства, 
лесного хозяйства и рыболовства, а также на обучение самоанцев 
правильному использованию этих ресурсов.
16. Денежное хозяйство базируется в основном на работе, котор;̂ по 
предоставляет правительство, рыбоконсервная промышленность, а также 
погрузочные и транспортные компании.. Для укрепления и создания 
многоотраслевой экономики в 1962 году был подписан контракт для 
строительства завода по переработке кокосовых орехов и, по существу, 
закончены переговоры о строительстве второго рыбоконсервного завода. 
Завершены планы создания Всесамоанской корпорации развития по строи- 
тельстЕзг гостиницы и других соорркений в качестве базы для развития 
туризма. О величине иностранных промышленных вложений в территорию 
сведений не имеется.
17 . В 1962 году стоимость рыбы и рыбопродуктов составила почти 
98 процентов стоимости всего экспорта территории на общую сумму  

7 90S 351 доллара .
18. Доходы и расходы за 1962 финансовый год составили 1 321 336 долл. 
и 3 312 04-0 долл., соответственно. По.мимо доходов Конгресс предо
ставил территории ссуды и прямые ассигнования на сумму 9 605 4-00 до-лп., 
из которых 6 917 780 долл. включены в фонды для различных строитель
ных проектов.
Социальные л'-словия
19. Рабочая сила.В 1962 году правительство являлось основным рабо
тодателем, на службе которого находилось 2 099 лиц, из которых 63 
являлись некоренными жителями, а 2 036 были самоанцы. Число осталь
ных старших слрнащих составляло 815 человек, из которых 44 принадле
жали к числз'- некоренных жителей, а 771 были саамоанцы.
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20. Здравоохранение. Территория имеет одн^г больницу, один лепро
зорий и пять диспансеров. ' В 19S2 году медицинский персонал состоял 
из 5 докторов, 11 самоанских медиков-практикантов, одного зубного 
врача, четырех самоанских зубных врачей-практикактов, пяти дипло- 
Алированных медицинских сестер и приблизительно 77 самоанских меди
цинских сестер-практикоЕ.
21. Перед территорией стоят четыре основных проблемы в области 
здравоохранения. Первая проблема заключается в полной заАдене 
Адатериальной базы, и первым шагоАд для создания новой базы явилось 
завершение обследования Соединенными Штатами службы общественного 
здравоохранения, которое будет использовано как основа для будущего 
планирования. Вторая проблема заключается в необходИАЮсти повышения 
квалификации Адедицинского персонала. Это достигается большей под
готовкой на рабочих местах, обеспечениеАд высшего уровня образования 
путем предоставления стипендий для учебы в институтах Соединенных 
Штатов Америки и посредством увеличения рук:оводяЕ1его персонала, рабо
тающего по контрактам. Третья проблема заключается в недостатАсе 
водоснабжения и отсутствии должной системы сточной канализации.
ЭтоАту вопросу была уделена первоочередность в общеАд планировании
для территории. Четвертая проблема заключается в большой распростра
ненности заболеваний, в ы з ы в а в А д ы х  червями и паразитами кишечного 
тракта. СовАдестно с Калифорнийской Адедицинской школой в Лос- 
Анжелесе была создана програмАда для борьбы с э т и а д и  болезняАДИ, а 
также зад-сончено составление опытных програмАд. На основе этих 
програАдм в 1962-1963 гг. дол^кно было начаться Адассовое лечение.
22. Текущие и эксплуатационные расходы Департамента медицинского 
обслркивакия увеличились с 504 658 долл. в 1961 году до 702 201 долл. 
в 1962 финансовом году и составили, приблизительно 23 процента всех 
расходов.
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Положение в области образования
23- Образование является обязательным в возрасте от 7 до 15 лет.
В 1331-62 гг. Б Территории насчитывалось 46 государственных и 
5 часткьыс начальных школ; 8 государственных и 2 частных неполных 
средних школ; 1 государственная и 1 средняя школа; один государ
ственный техникум и одно педагогическое училище. В государственных 
и частных школах обучалось, соответственно, 5 474 и 1 287 учеников-. 
Частные школы управляются религиозными организациями и функционируют 
с одобрения Департамента образования. Они должны удовлетворять 
требованиям светского образования, установленным Департаментом.
24. В 1961-62 гг. 35 студентов получили стипендии'для обучения
Е колледжах и университетах Соединенных Штатов. Помимо возобновле
ния этих стипендихй на 1962-1963 учебный год для жителей Ахлериканекого 
Самоа предусматривается выделение 30 новых стипендий. Кроме студен
тов, получающих государственные стипендии и обучающихся в заморских 
учебных заведениях, приблизительно 40 студентов из числа жителей 
Американского Самоа, обучались в колледжах без помощи правительства.
25. В 1Э52 году было закончено строительство трех новых зданий 
средней школы, в результате чего получено дополнительно 18 классных 
комнат и большая комната для библиотеки. Была также построена 
аудитория, которая в 1963 году будет использоваться для нужд средней 
школы. Эти новые здания, плюс имеющаяся школьная база,делают воз
можным предоставление среднего образования всем учащимся девятых 
классов, начиная с сентября 1963 года. Пока же вследствие ограни
чений в площади лишь одна третья часть вьшускн'иков неполных средних 
школ могла быть зачислена в среднюю школу.
26. Текущие и эксплуатационные расходы на образование увеличились 
с 404 612 долл. в 1961 году до 836 493 долл. в течение 1962 финан
сового года, составив, приблизительно, 25 процентов всех расходов. 
Помимо этого Б 1952 году на строительство учебкой базы расходы 
составили 1 286 800 долларов.
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II. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ

27. 10 ноября 1964 г. на 305-м и 306-м заседаниях Специальный
комитет рассмотрел доклад Подкомитета II по Американскому Самоа, 
который приводится Б данной главе в виде приложения.
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Ш. РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СПЕЩАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ 
ПО ДОКЛАДУ ПОДКОМИТЕТА II

28. Представитель Союза Советских Социалистических Республик сделал 
краткий обзор основных фактов, относящихся к положению в этой коло
нии Соединенных Штатов. Во-первых, Восточное, или как оно иначе 
называется. Американское Самоа - это часть архипелага в южной части 
Тихого океана, западная и восточная части которого до конца XIX века 
были объединены в единое суверенное королевство Самоа. Его история 
с конца XIX века и по настоящее время - это типичная для колониаль
ных владений' в районе Тихого океана история дележей и захватов, коло
ниального угнетения и эксплуатации в стратегических и экономических 
интересах колониальных держав. Во-вторых, в отличие от западной 
части архипелага, которая в 1962 году стала независимой, восточная 
часть, спустя четыре года после принятия Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, осталась колонией 
Соединенных Штатов, а управляющая держава даже не предусматривает 
предоставления населению Самоа права на самоопределение и независи
мость. Законодательная и исполнительная власть сконцентрирована в 
руках губернатора Соединенных Штатов, который несет ответственность 
лишь перед министром внутренних дел Соединенных Штатов. Губернатор 
имеет право вето в отношении любых постановлений, принимаемых Законо
дательньш органом Территории. Конституция 1960 года, не отвечающая 
требованиям резолюции 1514 (xv), используется для маскировки нежела
ния управляющей державы предпринять хотя бы первый шаг в направле
нии к самоуправлению и независимости Территории. В-третьих, эконо
мическое и социальное положение Самоа оставляет желать лучшего. От
сталая экономика Территории базируется на одной культуре - копре. 
Многие жители Самоа вынуждены эмигрировать на Гавайи или в Соединен
ные Штаты. Недаром газета "Н.Й. Таймс" писала 16 июня 1962 года, 
что "Американское Самоа в течение 20 лет было забытым пасынком 
Соединенных Штатов, пасынком, истощенным и плохо одетым". В-четвертых, 
интерес, проявляемый Соединенными Штатами к Восточному Самоа,сводился
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только как к военной базе. В то время, как население Самоа заинте
ресовано в создании разветвленной промышленности и многоотраслевого 
сельского хозяйства, значительная часть бюджета Территории расхо
дуется на строительство различных военных объектов.
29. Принимая во внимание эти обстоятельства, делегация Советского 
Союза считает, что Подкомитет ц  проделал по этому вопросу положи
тельную работу. Хотя заключения и рекомендации Подкомитета не от
ражают всех аспектов положения, а некоторые из них носят на себе 
отпечаток вынужденного компромисса, делегация Советского Союза не 
будет возражать прЬтив одобрения доклада в целом.
30. Однако представитель СССР выступил против предложения, записан
ного в пункте 24 о том, что "в Американском Самоа достигнут консти
туционный прогресс", потому что это не соответствует действительно
сти. Ссылка в этом пункте "на возможности, открывающиеся перед ней 
в соответствии с Конституцией 1960 года", также вводит в заблужде
ние. Пункт 26 можно понять, как если бы управляющая держава пред
приняла какие-то меры для выполнения резолюции 1514 (xv) Генеральной 
Ассамблеи. Наконец, слово "и далее" следует исключить из пункта 29, 
поскольку народу Самоа еще не предоставлялось возможности выразить 
при помощи демократических методов свое желание относительно буду
щего Территории. Очевидно, именно это привело большинство членов 
Подкомитета к тому, что они высказались за проведение в Территории 
референдума или плебисцита для решения вопроса о будущем Восточного 
Самоа с помощью, если необходимо, ООН. Необходимо, поэтому, чтобы
в пункте 24 слова "в соответствии с Конституцией 1960 года" были 
заменены словами "в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам", в пункте 26 слова 
"были предприняты недостаточные меры" следует заменить словами "не 
были предприняты необходимые меры", а пункт 29 необходимо исправить- 
путем изъятия из второго предложения слов "и далее".
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31. Представитель Соединенных Штатов заявил, что поправки, пред
лагаемые представителем СССР существенно изменили бы значение или 
оттенок упомянутых пунктов. В противовес утверждениям представителя 
СССР, Соединенные Штаты многое сделали для того, чтобы привести 
народ Самоа к самоопределению или независимости. В Территории 
имеется избираемый Законодательный орган, целиком состоящий из 
местного населения. Нижняя палата Законодательного органа была  

избрана на основе всеобщего избирательного права. Верхняя палата - 
на основе существующей в племенах системы выборов. Нижняя палата 
обладает значительной властью, включая право увеличения фондов путем 
взимания налогов, а также планирование расходов таких фондов. Законо
дательный орган и отдельные лица имеют неограниченное право подачи 
петиций. Кроме того. Законодательный орган может вносить поправки
к Конститзщии I960 года, однако в любом случае Конституция автома
тически будет пересмотрена в 19С5 году. Конституционный комитет, 
целиком состоящий из представителей народа Самоа, должен рассматри
вать все предложения, вносимые в качестве поправок к Конституции, 
а также вносить поправки по своей инициативе. Это и является наи
более демократической процедурой, а также выражением желания народа, 
В 1962 году Законодательный орган принял резолюцию, в которой гово
рится, что народ Самоа желает сохранить свою национальную принад
лежность к Соединенньш Штатам и не желает, чтобы предпринимались 
какие-либо действия, которые могли бы ослабить взаимоотношения 
Территории с Соединенными Штатами, Представитель Соединенных Штатов 
настаивает на отклонение поправок СССР.
32. Представитель Дании согласился с тем, что в Американском 
Самоа достигнут конституционный прогресс. Это является неопровержи
мым фактом, который должен быть отмечен Специальным комитетом. Он 
отметил, что мнение представителя Камбоджи по вопросу о положении
в данной Территории (см. пр14,1южеь'1е, пункты 9 и 10) отличается до 
некоторой степени от мнения представителя СССР. Подкомитет занимал 
половинчатую позицию и достиг не лавязанкого а разумного компромисса,
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Oh предложил Специальному комитету принять доклад в целом и откло
нить поправки СССР.
33. Представитель Венесуэлы заявил, что его делегация не возражает 
против принятия доклада по Американскому Самоа без изменений, и 
полностью согласна с рекомендациями, представленными Подкомитетом. 
Однако он предложил опустить упоминание о ПодкоАгитете в пунктах 23
и 30, а слова "посещение членами Подкомитета этой территории" заме
нить словами "чтобы Выездная миссия посетила эту Территорию”.
34. Представитель Р(амбоджи выразил удовлетворение по поводу того, 
что представитель Дании считает позицию делегации Камбоджи компромис
сом, который может быть приемлемым для большинства членов Специаль
ного комитета. Делегация Камбоджи никогда не изъявляла желания 
подробно останавливаться на прошлом; она всегда стремилась вырабо
тать конструктивные решения на будущее, и считала, что проведение 
плебисцита для выяснения свободно выраженной воли народа поможет 
привести Территорию к самоуправлению и независимости.
35. Представитель Камбоджи не возражал против поправок, пред
ложенных делегацией Венесуэлы, поскольку они не затрагивают су
щества рекомендаций.
36. Представитель Австралии отметил, что Подкомитет П потратил 
много времени на тпАательное обсуждение именно тех вопросов, которые 
были названы представителем СССР. Тот факт, что Нижняя палата 
Законодательного органа, созданная Конституцией 1960 года, основана 
на принципе "один человек - один голос" несомненно является огромным 
шагом на пути к выполнению резолюции 1514 (xv) Генеральной 
Ассамблеи. В то же время было принято во внимание желание народа
об определеленном представительстве в Законодательном органе для 
традиционного выражения собственного мнения народа. Следовательно, 
редакция пункта 24 в достаточной мере признает существующие до сих 
пор нужды и нынешние обстоятельства. Эти замечания в равной мере 
относятся к пункту 26, и делегация Австралии, с учетом уже сделан
ных оговорок, поддержит доклад Подкомитета в его настоящем виде.

// • • •
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37. Представитель Сирии признал, что в Американском Самоа достигнут 
некоторый прогресс в политической области, а возмохшо также и в эко
номической и социальной областях; тем не менее, задача Комитета 
состоит в том, чтобы добиваться проведения в жизнь Декларации о пре
доставлении независимости колониальным странам и народам в возможно 
кратчайшее время, особенно ввиду того, что население Западного Самоа 
несколько лет тому назад достигло независимости. Хотя у представи
теля Сирии не возникло никаких трудностей в части принятия доклада
в его теперешней редакции, тем не менее он поддержит поправки, пред
ложенные представителями СССР и Венесуэлы. Однако, что касается 
поправки СССР к пункту 24, представитель Сирии для соблюдения фор
мальности представит поправку к этой поправке, на основании которой 
после слова "независимости" будут включены,слова "в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам", а слова "несмотря на возможности, открывающиеся перед ней 
в соответствии с Конституцией 1960 года" будут сохранены в конце 
предложения.
38. Представитель Италии заявил, что он считает разумным принять' 
доклад в его настоящей редакции, поскольку заключения и рекоменда
ции были выработаны восемью делегациями, которые потратили несколько 
недель на изучение данной проблемы в Американском Самоа.
39. Представитель Югославии напомнил, что на предыдущем заседании 
Комитет принял решение о том, что члены, которые не принимали участия 
в работе какого-либо подкомитета, имеют право представлять свои заме
чания относительно докладов этих подкомитетов и вносить к ним поправ
ки, если они сочтут это необходимым. Он отдал должное членам под
комитета II за то, что они выполнили свою задачу. Однако он выразил 
мнение, что это не означает, что делегации, которые не принимали 
участия в работе какого-либо из подкомитетов, должны быть лишены 
возможности сделать замечания и внести поправки к докладам, если они 
считают это необходимым, и,в случае надобности, улучлить или допол
нить выводы и рекомендации, подготовленные этими подкомитетами.
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40. Представитель Польши выразил удивление по поводу того, что 
представитель Италии снова затронул вопрос, который был уже решен 
на предыдущем заседании. Никто из членов трех подкомитетов не 
заявляет о том, что их доклады безупречны, и вопрос о том, принимать, 
отклонять или исправлять эти доклады является делом Специального 
комитета. Поправки СССР улучшат доклад, и делегация Польши с радо
стью поддерх<ит их. Если есть необходимость сделать упоминание о 
Конституции 1960 года, то следует иметь в виду, что эта конституция 
аналогична конституциям, имеющимся в территориях под управлением 
Соединенного Королевства, которые Комитет никогда не считал вполне 
приемлемыми. Цели резолюции 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи в Восточ
ном Самоа еще далеко не достигнуты.
41. Поправка к пункту 29 целиком соответствует действительности, 
потому что населению Самоа никогда не представлялась возможность вы - 
разить свои взгляды относительно будущего этой территории. Порядок 
внесения поправок в Конституцию 1960 года по инициативе Законода
тельного органа чрезвычайно сложен,и такие поправки потребуют одобре
ния Секретаря по внутренним делам Соединенных Штатов. Меры, приня
тые управляющей державой в связи с Конституцией, несовместимы с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, и никто не может утверждать, что были предприняты все необ
ходимые меры,
42. Представитель Австралии заявил, что у него нет затруднений в 
части применения компромиссной редакции пункта 24, предложеннсй 
представителем Сирии. Он высказался за сохранение слова "дальней
шую" в пункте 29 в качестве простого признания того факта, что, хотя 
цель Декларации еще и не достигнута, тем не менее, в связи с созда
нием на основе всеобщего избирательного права Законодательного орга - 
на, который отныне имеет право высказывать свои пожелания по любому 
вопросу, сделан значительный шаг вперед. Что касается пункта 26,
то делегация Австралии считает, что Конституционный комитет на 
1965 год уже фактически учрежден, и она хотела бы увидеть в докладе
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выражение удовлетворения по поводу этого дальнейшего важного щага 
на пути к выполнению резолюции 1514 (XV).
43. Представитель Туниса выразил пожелание, чтобы делегациям, не 
являющимся членами Подкомитета, была предоставлена возможность выра
зить свои взгляды и представить поправки к докладу, как это дела
лось Б прошлом. Делегация Туниса поддержит поправки СССР и Вене
суэлы, а также поправку к поправке, представленную делегацией Сирии.
44. Представитель Соединенных Штатов Америки, отвечая представи
телю Польши, заявил, что население Американского Самоа имеет еже
дневную возможность выразить свои взгляды относитеьнл будущего.
У него есть демократические учреждения, свободная пресса,свобода 
слова, право представлять петиции, а также выборный Законодательный 
орган, который сделал заявление относительно будущего Территории и 
выразил желание сохранить отношения с Соединенными Штатами. Поэтому 
слово "дальнейшую" в пункте 29 вполне оправдано и записано правильно. 
Поправка СССР к пункту 26 направлена на то, чтобы показать, что в 
Территории не достигнуто никакого конституционного прогресса, тогда 
как на деле существует как раз обратное положение.
45. Представитель Ирака заявил, что для ускорения работы Специаль
ного комитета его делегация поддержит поправку к попраке, представ
ленную делегацией Сирии.
46. Представитель Италии, отвечая представите-лю Польши, заявил, 
что его делегация всегда приветствует любые поправки, направленные 
на улучшение документов, представленных Комитету, однако, когда речь 
идет о поправках, существенно меняющих значение доклада, делегация 
находится в затруднительном положении при определении выбора между 
мнением восьми членов, изучивших проблему, и мнением одного члена, 
который не участвовал в работе ПодкоАлитета.
47. Представитель Мальгашской Республики заявил, что он может 
принять доклад в его настоящей редакции; однако он поддержит■поправ
ки Венесуэлы и поправку к поправке, представленную делегацией Сирии,
Б которых вк-лючена одна из идей, выраженных представителем СССР.
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48. Представитель Чили также заявил, что он поддерживает поправку 
к поправке, представленную делегацией Сирии, которая, по его мнению, 
не меняет значения пункта 24. Что касается других поправок, то он 
предпочитает существующий текст пунктов 26 и 29, в которых точно от
ражены факты, установленные Подкомитетом II.
49. Представитель Объединенной Республики Танзания заявил, что он 
поддерживает поправки Венесуэлы и СССР, а также поправку к поправке, 
представленную делегацией Сирии.
50. Представитель Соединенного Королевства заявил, что его делега
ция не может принять пункт 29 без слова "дальнейшую"; весь смысл 
этой фразы сводится к тому, что население данной Территории не имело 
никакой возможности выразить свои взгляды относительно будущего. 
Делегация Соединенного Королевства может согласиться с предложением 
о предоставлении населению дальнейших возможностей, .однако делегация 
не уверена в том, что Специальный комитет может изменить явное согла
сие Подкомитета по поводу того, что в Территории достигнут конститу
ционный прогресс и что население имело возможность выразить свои 
взгляды.
51. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что он под
держит новую редакцию пункта 24 в соответствии с поправкой к поправке, 
представленной делегацией Сирии. В пункте 26 для всеобщего удовле
творения можно было бы сказать, "не приняла всех необходимых мер" 
вместо слов "не принимает достаточно эффективных мер".
52. Представитель Ирана, поддержанный представителем Камбоджи, пред
ложил изменить пункт 29 путем включения слова "полностью" после 
слова "скорее".
53. Председатель обобщил поправки и обратился к делегациям с прось
бой принять следующую компромиссную редакцию оспариваемых пунктов:

а) Текст пункта 24, предложенного СССР и в дальнейшем изме
ненного Сирией и Председателем, будет гласить;

"Хотя в Американском Самоа достигнут конституционный прогресс 
и в Конституции 196С года предусматриваются возможности в этом
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отношении. Территория все еще далека от самоуправления и неза
висимости Б том смысле, как это изложено в резолюции 151^ (XV)".
b) В первой фразе пункта 26 слова "не принимает достаточно 

эффективных мер" заменить словами " не приняла всех необходимых мер".
c) Во втором предложении пункта 29 в соответствии с предло

жением делегации СССР опустить слово "дальнейшую".
d) В том же предложении, по предложению делегаций Ирана и 

Камбоджи, слово "дальнейшую" заменить словом "полностью".
e) В пунктах 29 и 30, по предложению делегации Венесуэлы, 

опустить упоминание о Подкомитете, а в пункте 30 слова "посещение 
членами Подкомитета этой территории" заменить словами "чтобы Выезд
ная миссия посетила эту территорию".
54. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что предло
жения Председателя в отношении пунктов 24 и 26 по-лучили всеобщую 
поддержку, но что под словом "полностью", записанном в пункте 29, 
подразумевается, что население Территории было полностью лишено пра
ва выражать свои взгляды; фактически оно имеет свободу полностью 
выражать свои взгляды в любое время в Законодательном органе путем 
требования о внесении поправок в Конституцию.
55. После некоторого обсуждения, в котором приняли участие Пред- 
сёдатель и представители Туниса, Венесуэлы, Австралии и Индт,пред
ставитель Сирии обратился к Советскому Союзу с призывом снять свою 
поправку к пункту 29 и предложил Комитету принять поправку, представ
ленную Ираном и Камбоджей.
56. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заявил, 
что его делегация считает свою поправку важной. То, что делегация 
Соединенных Штатов настаивает на сохранении английского текста в его 
теперешней редакции, не случайно. Слово "и далее" подтверждает 
другие заявления, особенно в пункте 26, которые создают впечатление, 
что Территория находится на пороге независимости и что ей предстоит , 
сделать лишь один шаг в этом направлении. Все предпринимающиеся меры 
проводятся в рамках Конституции 196С года, которая не дает народу ни
какой возможности осуществить все свои права.

/ . • .
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57. Однако ввиду просьбы, адресованной его делегации, представитель 
СССР согласился снять свою поправку, при условии, что будет принята 
поправка Ирана и Камбоджи.
58. Специальный комитет проголосовал предложенные поправки следую
щим образом:

Поправки а, ъ и е были приняты без возражений.
Поправка предложенная Ираном и Камбоджей, была принята 

17 голосами против 5, при одном воздержавшемся.
59. Представитель Сьерра-Леоне пояснил, почему его делегация решила 
голосовать за поправку, предложенную Ираном и Камбоджей, хотя она 
поддерживала включение в пункт 29 слова "дальнейшую". Представитель 
Камбоджи полагал, что население Территории не имело возможности пол
ностью выражать мнения в отношении своего будущего, но он был согла
сен с тем, что население имело какие-то возмохшости для выражения 
своего мнения. То обстоятельство, что представитель Сьерра-Леоне 
голосовал за поправку, представленную Ираном и Камбоджей, не озна
чает, что Сьерра-Леоне изменила свою позицию в отношении значения 
слова " дальнейшую" в этом пункте в его теперешней редакции.
6С. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что, по мне
нию его делегации, в докладе неточно отрахсено ни положение в Терри
тории, ни чаяния населения этой Территории. Кроме того, его деле
гация не может поддерхсать пункт ЗС, в котором предусматривается по
сещение Территории Выездной миссией.
61. Представитель Австралии заявил, что замечания, сделанные его 
делегацией в Подкомитете, по-прех-снему остаются в силе.
62. Таким образом 1C ноября 1964 г. на ЗСб-м заседании Специальный 
комитет утвердил доклад Подкомитета И  относительно Американского 
Самоа (см. приложение) и принял содержащиеся в нем выводы и реко
мендации с устными поправкамиц приведенными выше в подпунктах а, ъ,
d и ^  пункта 5С.
63. Нихсе приводятся заключения и рекомендации, принятые Специаль
ным комитетом.
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Зак-лючения
64. Заслушав заявление управляющей державы и обсудив вопрос об 
Американском Самоа, Специальный комитет пришел к следующим заключе
ниям:
65. Хотя в Территории достигнут конституционный прогресс и в кон
ституции 1960 года предусматриваются возможности в этом отношении. 
Американское Самоа все еще далеко от достижения самоуправления и не
зависимости, как это предусмотрено в резолюции 1514 (XV).
66. Исполнительная власть все еще осуществляется должностными лица
ми управляющей державы, а в отношении законодательства право принятия 
окончательного решения принадлежит губернатору и Министру внутренних 
дел Соединенных Штатов Америки.
67. Специальный комитет обнаружил доказательства того, что управ
ляющая держава не приняла,всех необходимых мер для выполнения резо- 
.люции 1514 (XV). В то же время Специальный комитет отмечает создание 
Конституционного комитета на 1965 год, который будет заниматься пере
смотром существующей Конституции и разработкой предложений о ее 
ревизии.
68. Специальный комитет отмечает, что управляющая держава в настоя
щее время оказывает существенное содействие и помощь в экономическом 
и социальном развитии страны путем предоставления субсидий.
Рекомендации
69. Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право 
народа Аллериканского Самоа на самоуправление и независимость в соот
ветствии с Декларацией, содержащейся в резолюции 1514 (xv) Генераль
ной Ассамблеи.
70. Специальный комитет просит управляющую державу немедленно пред
принять шаги для осуществления положений резолюции 1514 (XV). Народу 
должна быть предоставлена возможность как можно скорее полностью 
выразить свои пожелания в отношении его будущего статуса, и, в случае
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необходимости. Организация Объединенных Наций могла бы оказать со
действие в этом отношении.
71. Выездная миссия могла бы быть полезной для получения инфор
мации из первоисточников. Поэтому в консультации с управляющей 
державой можно было бы предпринять шаги для организации такого 
посещения.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА П*

Докладчик : Г-н К. НАТВАР СИНГ (Индия)

Рассмотрение вопроса в Подкомитете
1. Подкомитет рассматривал вопрос об Американском Самоа на 4-м, 
6-м, 7-м, 8-м, 22-м и 23-м заседаниях, состоявшихся 23 и 29 апреля,
4 и 5 мая и 16 и 18 сентября 1964 года.
2. Подкомитет имел в своем распоряжении рабочий документ, состав
ленный Секретариатом (см. пункты 1-26 настоящей главы).
3. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что в 19СС 
и 19С4 годах вожди Самоа добровольно уступили острова Восточного 
Самоа Соединенным Штатам. Эти острова находятся в настоящее время 
под юрисдикцией Министерства внутренних дел Соединенных Штатов. В 
соответствии с конституцией этой Территории, защита лиц самоанско
го происхождения от отчуждения их земель и разрушения самоанского 
образа жизни и языка является обязанностью правительства Американ
ского Самоа.
4. Что касается структуры правительства, то исполнительная власть, 
согласно представителю Соединенных Штатов, состоит из губернатора. 
Секретаря Американского Самоа и глав департаментов и учреждений.

* Ранее вышел под символом A/AC.109/L.156/Add.l.
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Законодателыше органы Американского Самоа состоят из Сената и Па
латы предо хаБИтелей, члены которых избираются, соответственно, тра- 
.диционньпй самоанским и всеобщим голосованием. Законодательные 

• -органз! обеспечивают срефс'хва путем налогообложения и ассигнуют их 
для покрытия расходов-. Судебные органы не подчинены законодатель
ным и исполнительным органам.

 ̂.5. В 1960.году Конституционным ко.митетом, состоявшим из старших 
..-здтдеров всех районов территории, была одобрена новая конституция 

. „для А]игериканского Самоа. Сто было знаменательным шагом в вал.рав- 
■денки ос^пцествления полного самоуправления. Одно из положений 
новой консхитуцих'1 предусматривает автоматическое рассмотрение вопро
са о-ее пересмотре или внесении поправок через пять лет (т.е. в,
1965 году); Другой раздел конституции предусматривает процедуры 
внесения поправок к конституции в любое время.
6. Он отметил, что народ этой территории знаком с резолющ-хей 
1514 (xv) Генеральной Ассамблеи, и заявил, что в 1962 году законо
дательные органы Самоа единогласно приняли резолюцию по этому вопро
су. В этой резолюции говорится, что законодательные органы тща
тельно рассмотрели Декларацию о предоставлении независимости коло
ниальным странам и народам и заявили, что решение о передаче ' юрис- 
BiíKuai-i над Аыершсанским Самоа Соединенньш Штатам Америки было при
нято свободно и было выражением воли народа. Кроме того, в ней 
было указано, что американские самоантды не считают, что они находят
ся под иностранным господством и подвергаются эксплуатации, что 
свобода народов Американского Самоа не ограничена, что могло бы 
быть серьезной угрозой всеоощеЕту миру, и что в Американском Самоа 
ке ведется вооруженной борьбы и не предпр'шимается репрессивных 
мер, что парод Американского Самоа ценит свое американское граж
данство и не желает предпринимать никаких действий, которые ослаби
ли бы связь территории с Соединенныш Штатами Америки. Далее в 
резо-лющти говорится, чтс, если имеются какие-либо сомнения в отно- 
шении этого вопроса, законодательный орган будет рад провести,

Digitized by UN Library Geneva



ne ccoтветствующему требованию, всеобщий плебисцит, на который 
П р 0 до Т Т0 ЛЪ Ор ции Объединенных Наций был бы приглашен в .
качестЕе наблюдателя.
7. Говоря о экономических и социальных условиях народа этой тер
ритории, он отметил, что природные ресурсы ее незначительны. Тем 
не менее. Соединенные Штаты приняли меры, чтобы сделать этот остров 
экономически самостоятельным. В 1961 год,у губернатор качал трех- 
годичиую программу в целях стимулирования экономического и социаль
ного развития. Конгресс Соединенных Штатов быстро реагировал на 
рекомендации губернатора. Среди других аспектов этой программы 
представитель Соединенных Штатов отметил строительство школ и план 
ущ/чшения, основанный ка самых передовых методах и технологии, 
строительстве дорог и общественные работы, а также значительное 
улучшение медицинского обслуживания.
G. Б заключение он сказал, что еще многое будет сделано в интере
сах саАюанского народа и развития территории в соответствии е Уста
вом и целями Соединенкык Штатов: 1) обеспечить планомерное и по
степенное развитие нарс,иа з направлении самоуправления и 2) по- 
и о ч ъ народу стать всзиотсно более экономически самостоятельным.
9. Представитель Каибодии заявил, что он высоко ценит все то, 
что Соединенные Штаты Америки сделали в целях создания инфраструк- 
тзтры территории и ее экономического и социального развития, но от
метил, что служащие, назначенные управляющей державой, облечены 
исполыитзльной властью и ответственны га отпрс1влеяиэ правосудия 
и что экономика также находится з полной зависимости от управляю
щей державы.
10 . В соответстЕчти с прх4нципаж Устава и Декларации Соединенные 
Штаты Америки должны в настоящее время выяснить псжез:акия и цели 
населения. Б этой связи представитель Камбоджи с удовлетвоением 
стыетггл, что законодательный орган Сал-юа изъявил готовность прове
сти плебисцит, и указал, что процедура, применявшаяся в Зашадном 
Самоа, может быть ислсльзовака и в этом слз'чае. Специальный
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комитет моххет послать выездную миссию в Американское Самоа, и после 
этого можно было бы провести плебисвщт в сотрудничестве с Срганиза- 
цией Объединенных Наций.
11. Представитель Ирака считал, что закснсдатегьнгя власть в Самоа 
была компромиссом, имевшим целью удовлетворить треоовапия об обес
печении ■ большей демократии. Представитель Ирака считал, что, фак
тически, власть осуществляется губернатором. Секретаре;'.! и главами 
департаментов, и указал, что, в сотрзгдкичестве с настоящими П'-ед- 
ставителями народа Самоа, управляющая держава должна разработать 
конститущ4ю, .которая соответстБОзал.а бь; требованиям резолюции
1514 ( XV) Генеральной Ассамблеи, и немедленно передать власть насе
лению островов. Представитель Ирака также считал, что решения, при
нятые в 1964 году о передэтче. островов Соединенным Штатам Америки, 
противоречат резолющни 1514 (xv) Гэнеральксм Ассамблеи и что, по
скольку новая конституция не удовлетворяет требованиям этой резолю
ции, Организация Объедккенк:пс Наций ке может признать этого объеди
нения .
12. Представитель Польши, обращаясь к истории островов Восточного 
Самоа, отметил их тесные этнические и культурные связи с Западным 
Самоа. Их история является знакомым примером империалистическо1''о 
захвата, вызванного стратегическими и э.кономическими интересами ко
лониальных держав. Он напомнил о трехстороннем Берлинском догово
ре 1889 года между Соединенным Штата-шт Америки, Соединенным Королев
ством и Германией, по которому острова Самоа были разделены между 
этими тремя государствами. Вслед за отправкой военного корабля 
Соединенных Штатов, первый американский комендант капитан Тилли
‘'не только должен был создать правительство в Восточном Самоа, но

1 /заставить его вождей принять американское управление"— . Недоволь
ство американским згаравленкем повело к {застущеи оппозиции, которая 
Е 1920 году приняла сзорму движения May. Многие вожди были

F.J. West, PolLtical Advancement in the South pacific, 196Д., p. Ip2 .
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арестованы за зах^овор, направленный на смещение высших вождей, 
которые объявили о своей лояльности американскому комендант;/. Что 
касается Западного Самоа, то первым обращением в Совет по Опеке 
была петиция представите-лей лидеров Западного Самоа, представленная 
еще в ноябре 1946 года (Т/РЕТМ/1). Они жаловались на то, что 
искусственный раздел Западных и Востсчнызс островов был произве-ден 
тремя государствахми без согласия на то самоанцев, и просили, чтобы 
этот вопрос был оставлен открытым до тех пор, пока вожди Западного 
и Восточного Самоа ке встретятся для обсуждения этого вопроса.
С 1946 года многие народы получили независимость, и даже Западное 
Самоа, подопечная территория под управлением,Новой Зеландии, стала 
независимой и суверенной в 1962 году. По.это!яу еще более парадок
сально то, что Восточное Самоа должно все еще оставаться несамоуправ- 
ляющейся территорией под управлением Соединенных Штатов. Сам аме
риканский губернатор в 1960 году отзывёлся об Американском Самоа 
как об общине восемнадцсхтого века, пытающейся приспособиться к 
57-стре;.:лениям двадцатого вехса, а другой губернатор, в 1961 году об
винял прошлые администраЩ'Ш в проведении "политики небрежности", 
которая была причиной медленного темпа развития во всех областях.
13. Конституция Босточного Самоа. 1.9/0 года предоставила весьма 
ограниченную законодательную власть как Палате представителей, так 
и Сенату. Губернатор и министр Соединенных Штатов могут откло
нять законопроекты и налагать на них вето и, даже если обе палаты 
не принимают какого-либо законопроекта, предложенного губернатором, 
последний может обнародовать их как законы. Хотя члены Пала.ты 
представителей избираются по всеобщегчу избирательнок^у праву, члены 
Сената выбираются из местных вождей на основе устаревлтей системы 
матаи. Передача всей власти народу Самоа в конституции 1960 гс- . 
да не предусмотрена. Порядок пересмотра кокетыгуции настолько 
сложный, что для всякого сколь-либо значите льного ее из/те нения

/...
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'требуется много лет. Tçj-c, в в:о нети ту дай пре ду сматри вае т с.'я, что 
любая поправка, если с ней согласкк три пятых всех членов каждой 
'.палаты, 'готгослплцей отдельно, должна быть передана в , законодатель
ные органы .следующего сЬз'ква и,., если они снова принимают поправку 
тремя'пятыми всех членов каждой из палат, голосующих отдельно', ■' 
.губернатор дс-шаен- поставить эху .поправку на голосование на следую
щих всеобщих выборах. , Но если даже большинство _избирателей.одоб
рит- поправку, губерн-а.тор должен направить, se министру внутрённих 
дел для одобрения или неодобрения. , Ясно, что эта конституция' да
леко не отвечает требованиям, изложен;тым в* резолюции 1514 (xv)' Ге
неральной Ассамблеи о предоставлении независимости колониальным • 
странам и народам..  ̂ ,
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14. Управляющая вохасть сделала мало для 7; довлетзсрения духовных и 
материальных нужд самоанцев. Даже газета Нью-Йорк Тайле от 16 июля 
1962 Г. признает, что "Американское Самоа в течение двадцати лет 
оставалось забытым пасынком Соединенных Штатов, плохо питаюд-имся и 
плохо одетым". Только одна четверть продуктивней земли используется 
для производства пищевых продуктов, и даже эта площадь не оораоаты- 
вается с достаточной интенсивностью. Зв:ономика продолжаег основы
ваться на одной культуре - копре и поэтому страдает при измеиенш') 
мировых цен. Вся экономика зависит от субсидий Соединенных Штатов, 
которые несут 70 процентов расходов по управлекию. Больлая часть
9 млн. долл., выделенных Конгрессом Соединенных Штатов для трехлет- 
кей программы развития, расходуется на такие военные сооруже?Аия, 
как взлетно-посадочная полоса для реактивных самолетов и шоссе, свя
зывающее военно-морскую базу в Паго-Паго с военной базой в Леоне ка 
другом конце острова.
15. Все эти работы служат военкьпо целям, которые ки в коем случае 
не являются срочными и важными для саиоанцез, интересы которых долж
ны соблюдаться в первую очередь. Можно добавить, что на пятой Южко- . 
тихоокеанской конференции з 1S62 году делегаты от Восточного Самоа 
прсситш оо улучшении дела здраЕОсхраяеыия, образования, те?:нической 
подготовки и о -предостаэлении. им более широкого самоудравлекия ( тьо 
Christian Science h k m itc r ОТ 30 мюля 1962 года).
16. Представитель Польши заявил, что ни размер территории, ни ее 
экономическая отсталость ке могут использов-аться в качестве предлога 
для оттяжи достижения саА/юупргэлюккя и независимости. Народ cbaí 
должен принимать решения о своем будущем статусе путе.; выражения 
своих взглядов в условиях полной свободы путе:т плебисцита, основан
ного ка всеоощем избирательном право. Он, поэтому, подде;^з’ал предло
жение представителя Камбоджи о toaî, ч т о о ы направить в Ат-герикакское 
CaAîoa выездную миссию для определэнь.я стремлений народа и для предт- 
ставлевия необхо.^илшх рекоиендащ.й.
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17. Предсгавитвоть Чили заметил, что, несмотря на возможности, пре
доставленные Б соответствии с конституцией 1960 года, а также несмот
ря ка экономические! и социальный прогресс, которох^.у олагоприятствует 
эта конституция. Американское Самоа все еще далеко от самоуправления 
к независимости. Исполнительная власть по-прежнему находится з рз̂ - . 
ках представителей управляюи^ей власти, а полномочия законодательной - 
власти ограничены пхзавом вето, которое предоставлено этим предста
вителям.
1в. Ок считал, что нынешняя традиционная система имеет серьезные 
недостатки с точки зрения представительного правительства и экономи
ческого и социального развития и что решение этой проблемы, возможно, 
заключается в предоставлении значительно более широких полномочий 
Палате представителей.
19. Он отметил, что не установлены этапы движения Американского 
Самоа на пути к самоуправлению, аготя с целью ускорения этого процес
са можно было бы внести соответствующие изменения в конституцию.
Он считал, что Соединенные Штаты примут необходимые меры, чтобы дать 
возможность территории решить вопрос о своем будущем.
20. Представитель Австрадии считал, что полохсение в Американском 
Самоа в общем обнадеживающее. Он с удовлетворением отметил сущест
вование и продление всех свобоц, которые Комитет двадцати четырех 
считает основными. В новой конституции отражены традиционные формы 
Зшравления и современные демократические концепции. Он считал, что 
было бы ошибочным навязывать населениьэ переход от старых порядков
к новому образу ж1--1зни. Если бы система матаи оказалась препятствием 
и была бы аннулирована, то мирный переход мог бы быть осуществлен 
лишь путем просветительной работы среди самоанцев. По его мнению, 
темпы развития территорий Тихоокеанских островов на пути к самоуправ
лению и независимости не должны ускоряться: во внимание следует
принимать конкретные условия, существующие в каждой территории. В 
Америдсанском Самоа народ, очевидно, предпочитает постепенное измене
ние в условиях политического взаимопонимания между ыхдм и управляющей
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властью и ка основе планомерного и хорошо организованного экономи
ческого и социального развития. Эти фснкторв̂  представляют собой ыаи- 
лучшую основу для достижения целей, предусмотренных з резолюции 
Организации Ооьединениых Наций.
21. Представитель Индии с удовлетворением отметил, что политика 
Сое ДИШ иных Штатов в Самоа в общем Дс.льновкдна; и он не сомневался 
в том, что Б самом ближайшем будущем в территории будут осуществлены 
цели Декларации. Что касается изменения конституции Самоа, то, по 
его мнению, возможно выработать более быстрый и более непосредствен
ный метод, с помощью которого народ территории мог бы выражать свое 
мнение по вопросам независимости или возможности объединения с Запад
ным Самоа; он считал, что этот вопрос, по-видимом;?, мог бы быть 
подробно обсужден заинтересованными сторонами. Он заметил, что мож
но было бы использовать аппарат Организации Объединенных Наций для 
выявления пожеланий народа.
22. Представитель Сьерра-Леоне считал, что долг управляющей власти 
обеспечить населению средства, т помощью которых оно могло бы решить 
свое будущее, и приветствовал заявление о том, что цель правительства 
Соединенных Штатов в Американском Самоа заключается в "планомерном 
развитии территории на пути к самоуправлению и экономической само
стоятельности". Соединенные Штаты должны стремиться к этой цели
до ее полного и окончательного достижения. Тем временем степень 
участия Соединенных Штатов в ^/правлении территорией могла бы посте
пенно сокращаться с тем, чтобы самоанцы смогли приобрести опыт, не
обходимый для самоуправления и полной независимости.

Закдючения Подкомитета
23 . Заслушав заявления управляюгдей державы и обсудив вопрос об Аме
риканском Самоа, Подкомитет :!ришел к следупощим заключениям;
24. Хотя в Американском Самоа достигнут конституционный прогресс, 
однако эта территория все еще далека от д о с т и ж е н и и  целей самоуправ
ления и независимости, несмотря на возможности, открывающиеся перед 
ней в соответствии с констч-туцией 1960 года.
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25. Исполнительная власть все еще находится под контролем должност
ных лиц управляющей державы, а в отношении законодательства право 
принятия окончательного решения принадлежит гусзернатору и министру 
внутренних дел Соединенных Штатов Америки.
26- Подкомитет обнаружил доказательства того, что управляющая власть 
не принимает достаточно эффективных мер для вглполнеыия резолюции 
1514 (xvj. В то же время Подкомитет отмечает создание конституциск- 
ного комитета в 1S65 году, который будет заниматься пересмотром 
настоящей конституции и разработкой предложений о ее пересмотре.
27. Подкомитет отмечает, что управляющая власть в настоящее время 
предоставляет существенное содействие и помощь в экономическом и со
циальном развитии страны путем предоставления субсидий.

рекоме нда ции Подкоми те та
28. Подкомитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа Aîvie^iKaH- 
ского Самоа на самоуправление и независимость в соответствии с 
Декларацией, содержащейся з резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (t j )

29. Подкомитет просит управляющую власть немедленно предпринять 
шаги для осуществления положений резолюции 1514 ( ХУ) . Наро.ду должна 
быть предоставлена возможность как можно скорее выразить свои поже
лания в отношении его бзгдущего с т а т у с а  и в случае необходимс.стм 
Организация Объединенных Наций в этом отношении могла бы оказать 
содействие.
30. Было бы полезным посещение членами Подкомитета этой территории 
для получения информации из первых источников. Поэтому в консуль
тации с управляющей властью можно было бы предпринять шаги для орга
низации такого посещения.

Digitized by UN Library Geneva



Введение

ГЛАВА XVII 
ГУАМ

1- ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИИ

1. Гуам, самый южный из Марианских островов, расположен в западной 
части Тихого океана, приблизительно в 1 500 милях (2 400 км) к юго- 
востоку от Манилы. Эго влглканический остров длиной в 30 миль (48 км),

о
с поверхностью, составляющей 209 кв. миль (541 км ). В 1961 году его 
население, исключая военный персонал Соединенных Штатов, составляло 
по подсчетам 41 247 человек. Теперешние жители о. Гуам являются по
томками коренного населения чаморро, которое в настоящее время смеша
лось с другими племенами.

Статус
2. Гуам перешел к Соединенным Штататл Америки в 1898 году после 
испано-американской войны. Он является невключенной территорией Сое
диненных Штатов. Жители Гуама являются гражданами Соединенных Штатов, 
но те из них, кто проживает на Гуаме, не имеют права голосовать на 
выборах Соединенных Штатов и не имеют представительства в Конгрессе. 
Политическое и конституционное развитие

А . Конституция
3. Территория управляется согласно измененному закону 1950 года о 
государственном устройстве Гуама. Отношения о. Гуам с правительством 
Соединенных Штатов осуществляются под общим наблюдением Департамента 
внутренних дел.
4. Губернатор. Губернатор является главой исполнительной власти 
и администратором по делам Гуама. Он назначается Президентом Сое- 
даненных Штатов, по совету и с согласия Сената Соединенных Штатов, 
сроком на четыре года. Ек-гу помогает секретарь по делам Гуама, который 
также назначается Президентом на четыре года.
5. Законодательная власть. Законодательное собрание Гуама, которое 
состоит из двадцати одного выборного члена, имеет право принимать 
законы, касающиеся глестных цел, включая налогообложение и ассигнова
ния на финансовые нужды правительства.
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6 . Все законы, принятые законоцательньш собранием, сообщаются 
Конгрессу Соединенных Штатов. Если закон не аннулируется Конгрессом 
в течение одного года со времени получения его этим органом, он 
считается одобренным. Каждый законопроект, принимаемый Законоца- 
тельньм собранием, становится законом, если губернатор не возвратит 
его со своими возражениями в Законодательное собрание. Если после 
нового рассмотрения его две трети членов Законодательного собрания 
согласятся принять его, а губернатор продолжает возражать против него, 
губернатор должен передать его Президенту Соединенных Штатов, Если 
последний возражает против него, он не становится законом.

B . И збирательная система
7. Всеобщее избирательное право существует на Гуаме для всех граждан 
в возрасте от восемнадцати лет и старше. Общие выборы проводятся 
каждые два года.

C . Судебная власть
8 . Окружному суду Гуама подсудны все дела, возникающие на основании 
законов Гуама. Его решения могут быть обжалованы в суды высшей ин
станции Соединенных Штатов. В нем председательствует судья, назна
чаемый Президентом, по совету и с согласия Сената Соединенных Штатов. 
Суду острова подсудны все уголовные дела, за исключением особо тяжких 
преступлений (фелонии), и различные другие цела. В компетенцию поли
цейского суда входят простые правонарушения (мисдитноры).

D . Государетвеиная служоа
9. В 1962 году всего на правительственной службе Гуама находилось 
2 148 человек. В их числе 6ЫЛ1И 1 741 житель Гуама, 379 других граж
дан Соединенных Штатов и 28 иностранцев. В 1961 году тринадцать 
местных жителей были назначены на ключевые до.лжности в правительстве, 
ранее занимавшиеся заморскими служащими. Два местных жителя были 
назначены главами департаментов,
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E . Политические партии
10. Гуам имеет две политические партии: Демократическую партию, 
ЯБЛЯЮЩ^чося фи.пиалом ДеАюкратической партии Соединенных Штатов, и 
Территориальную партию, которая самостоятельна.

Экономические условия
11. Гуам сравнительно небогат естественными ресурсами. Он служит 
военной базой для Соединенных Штатов, и, практически, вся экономика 
Территории основана, прямо или косвенно, на заработной плате, которлчо 
база выплачивает гражданскокту населению. Сельское хозяйство является 
другим основным элементом экономики, но легкость получения работы при 
вооруженных силах и на гражданской государственной службе продолжает 
затруднять сельскохозяйственное развитие и производство.
12. Гуам лопя^^тся перевалочным центром для подопечной территории 
Шихоокеанские острова. Импорт за финансовый 1962 год оценивается в 
20 717 273 долл., и свыше 80 процентов его поступило из Соециненньос 
Штатов. Экспорт оценивается в 6 352 605 долл.; 70 процентов его 
пошло в Соединенные Штаты и в подопечную территорию Тихоокеанские 
острова.
13. Общая сумма доходов правительства в 1S62 году составила
19 413 ООО долларов. Доходы по Общему фонду составили 13 489 090 долл.
а остальные средства поступили от Фонда Агентства коАлмунального об
служивания TyciAía, торговой части Фонда Гуа.ма и "специальных фондов".
Расходы за этот период составили 19 168 ООО долл., из которььх
14 552 616 долл. были расходами по Общему фонду.

Социальные условия
• 1'РУД• Гуамскому департаменту труда и кадров поручено управление 

персоналом и применение рабочего законодательства. Е ежегоцноА-д докла
де губернатора Гуама говорится, что политика департамента заключается 
в обеспечении того, чтобы равные возможности работы предоставлялись 
всем и чтобы набор персонала основывался исключительно на индивидуаль
ных способностях и пригодности. Е Территории наблюдается недостаток 
в квалифиАЦированной рабочей силе.
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15. Здравоохранение. Департамент медицинского обслуживания состоит 
из трех отделов с общим персоналом в 409 человек. Е 1962 году пер
сонал Больничного отдела включал одиннадцать врачей. В обязанности 
Отдела общественного здравоохранения входят изучение и анализ проблем 
здравоохранения на Гуаме, планирование программ и подготовка персонала. 
Он поддерживает связь с такими зарубежными органами здравоохранения, 
как KteHo-тихоокеанская комиссия. Всемирная организация здравоохране
ния и Служба здравоохранения Соединенных Штатов. Отдел общественного 
благосостояния имеет секции, работающие в области администрации, 
детского попечительства, домов заключения, обслуживания семьи и 
медицинско-социального обслуживания. Расходы по Департаменту в
1962 году составили 2 261 047 долл., что составляет приблизительно 
15 процентов всех расходов Облдего фонда или 12 процентов всех расхо
дов правительства.

Условия 3 области образования
16. Государственные школы на Гуаме вкзаочают девятнадцать начальных 
ялсол, одну начальную неполную среднюю школу, одну неполную среднюю 
школу, две неполных средних школы и одную торгово-техническзпо школу. 
Общее число учащихся в них в марте 1962 года составляло 14 ООО человек.
17. Гуамский колледж, который был основан в 1952 году, к 1959 году 
был зарегистрирован как двухгодичное высшее учебное заведение. Кол
ледж обратился с просьбой о признании его как четырехлетнего учебного 
заведения. Е 1962 году персонал колледжа состоял из двадцати двух 
преподавателей и семи лиц, занимающих административные до.лжности.
Общее число очных студентов составляло 329 человек, а студентов всех 
других категорий - 1 049 человек.
18. Расходы по Департаменту образования составили 4 213 686 долл., 
т.е. приблизительно 29 процентов расходов Общего фонда и-ли 22 процента 
всех правительственных расходов.
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II. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦКАЛЬНЬМ КОМИТЕТОМ
Введение
19. На своих 304-м, 3#6-м и 3#7-м заседаниях, ссствявшихся 9, 1# и 
11 ноября 1964 г.. Специальный комитет рассмотрел доклад Подкомите
та II по Гуаму, который в к л ю ч е н  в н а с т о я щ и й документ в качестве 
приложения к настоящей главе.

§бщие заявления членов Комитета
20. Представитель Польши обратил внимание Специального комитета на 
вопрос, по которому Подкомитет II не пришел ни к какому заключению, 
а именно на вопрос о языке чаморро, который, как указано в докладе
о Гуаме, является единственным языком коренного населения Гуама. 
Поэтому язык чаморро должен преподаваться в школах.
21. Представитель управляющей державы заявил в Подкомитете, что 
чаморро все еще широко используется в территории (А/АС.109/104,
стр. 11 англ. текста). На Гуаме есть даже еженедельная газета, кото
рая выходит как на языке чаморро, так и по-англ1/1Йски. На языке 
чаморро продолжают говорить в семьях; это не один из микронезийских 
диалект»в, но язык со своей собственной лексикой и грамматикой. #чень 
мало коренных жителей пишут на нем правильно, так как преподавание 
ведется на английском языке, а в школах чаморро запрещен. В силу 
статьи 73а Устава, налагающей на управляющую власть обязательство 
сбеспечивать прогресс зависимых наредов, соблюдая должное уважение 
к их культуре, польский представитель считает, что первым предметом 
обучения должен быть нащтональный язык. Организация Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры (ШЕСКО) в своих 
многочисленных докладах выразила мнение, что начальное обучение долж
но вестись на языке страны. Обучение языку чаморро даст кощенным 
жителям Гуама больше уверенности в самих себе, укрепит их националь
ное самосознание и позволит им лучше разбираться в политических 
вопросах.
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22. Представитель управляющей державы объяснил, что Законодательное 
собрание Гуама постановило в 1952 году, что обучение в школах должно 
вестись на английском языке. Однако это решение следует рассматри
вать на фоне обащх условий в Территории, характеризующихся отсутст
вием уважения со стороны управляющей дерчсавы к коренному языку и тем 
фактом, - который подчеркивается в докладе Подкомитета, - что вся 
жизнь населения острова Гуама зависит от военной деятельности управ
ляющей державы. Решение это было принято 12 лет тому назад, а коло
ниальный мир с тех wop коренныАл образом изменился. Кроме того, реше
ние это не исключает обучения языку чамарро. Поэтому управляющая 
держава м^гла бы, опросив коренное население, изучить вопрос о воз
можности введения языка чаморрл в государственных школах. Согласно 
резолюциям 1514 (XV) от 14 декабря 1960 г. и 197# (XVIII) от 16 декабря 
1963 г. на Специальном комитете лежит обязанность следить за тем, 
чтобы соблюдались интересы коренного населения.
23. Представитель Соединенных Штатов А;-лерики заявил, что возбужден
ный представителем Польши вопрос обсуждался на четырех заседаниях 
ПодкоАлитета II. Как указала его делегация, поскольку само Законода
тельное собрание Гуама, члены которого избираются по принципу "один 
человек - один голос",;'збоало английский язык языком преподавания в 
школах, ни Подкомитет, ни Специальный коАлитет, ни управляющая держава 
ке правомочны делать рекоАлендаций по вопросу, который Законодательное 
собрание Гуама уже решило. Законодательное собрание Гуама в будущем 
может, конечно, принять какое-нибудь иное решение, и следует помнить, 
что население ГуаАла пользуется неограниченным правом подавать петиции. 
Летом 1964 года Законодательное собрание высказало мнение, что может 
быть полезным, чтобы язык чаморро преподавался в полных средних шко
лах,!-; мязыачило комиссию для изучения этого вопроса.
24. Представитель Камбоджи отАлетил, что, как указал представитель 
Соединенных Штатов, Законодательное собрание Гуама высказалось за 
то, чтобы язык чаАлорро преподавался в полных средних школах, но что 
по мнению делегации Соединенных Штатов дело Законодательного собрания
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Гуама решить, должен ли чаморро стать языком Территории. Все сказан
ное выше совпадает с точкой зрения, выраженной делегацией Камбоджи 
в Подкомитете П.

Ш. РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ 
ПО ДОКЛАДУ ПОДКОМИТЕТА П

25. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заявил, 
что, если другие колониальные владения Соединенных Штатов, Соеди
ненного Королевства, Австралии и других стран в Тихом океане исполь
зуются лишь частично для военных целей, весь остров Гуам является 
'ОДНОЙ большой колониальной военной базой Соединенных Штатов, являю
щей собой яркий пример того, какое отрицательное воздействие оказы
вает использование колониальных территорий в военных планах держав 
метрополий на политическое, экономическое и социальное развитие 
этих территорий.
26. До второй мировой войны Гуам имел экономику, в основе которой 
лежало сельское хозяйство, но которая тем не менее обеспечивала на
селение острова продовольствием и некоторыми товарами широкого по
требления. После войны Соединенные Штаты, которых Гуам интересует 
только из-за своего стратегического положения, заменив гражданскую 
экономику экономикой военной, ничего не сделали для всестороннего 
развития его экономики, поскольку это не соответствовало их планам 
использования острова. В результате в настоящее время экономика 
острова находится в значительно худшем положении, чем до второй ми
ровой войны.
27. Как писала газета "Нью-Йорк Таймс" 28 апреля 1962 г., экономи
ческое существование всего населения Гуама в 45 СОС человек было 
так или иначе связано с базами стратегического военного командования 
или военно-морскими базами, расположенными на острове. Таким 
образом, экономика Гуама стоит на искусственной недолговечной 
основе, и в эпоху, когда развитие техники идет большими шагами 
вперед, тысячи гуамцев могут в один прекрасный день остаться 
буквально без куска хлеба. Более того, как одна из самых
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крупных военных баз в районе Тихого океана, Гуам служит источником 
угрозы /тля стран и народов бассейна Тихого океана; в результате 
оснащения баз новой техникой увеличивается опасность, создаваемая 
присутствием базы в этом районе мира: по сообщению газет "Чикаго
Дейли Ныос" и "Нью-Йорк Таймс", соответственно, от 26 и 27 октября 
1964 г.,буквально на днях Соединенные Штаты разместили на острове 
Гуам пятнадцать тяжелых реактивных бомбардировщиков с ядерным орудием 
на борту. Таким образом, вместо того чтобы налаживать на острвве 
жизнь, основанную на мирных началах. Соединенные Штаты все более и 
более подчиняют ее свои целям и интересам, не имеющим, с точки зрения 
будущего, ничего общего с целями и интересами гуамцев.
28. Исходя из вышесказанного, советская делегация считает, что воен
ный статус Гуама д#лжен найти свое отражение в заключениях и рекомен
дациях Специального комитета Генеральной Ассамблее. Поэтому советская 
делегация предлагает в пункте 22 доклада Подкомитета м е ж д у словами 
"Подкомитет осведомлен о зависимости экономики Гуама от" и"деятельности 
правительства Соединенных Штатов" вставить слово "военной".
29. Кроме того, советская делегация согласна с мнением, выраженным 
рядом представителей во Втором комитете, что население Гуама не имело 
возможности осуществить за четыре г«да, прошедших со времени принятия 
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и на
родам, своего права на самоопределение и независимость и что Терри
тория продолжает управляться в соответствии с законом о государствен
ном устройстве, утвержденным Конгрессом Соединенных Штатов Америки
в 1950 году. В соответствии с этим законом губернатор, представляю
щий Соединенные Штаты, по-прежнему облечен верховной исполнительной 
властью. Губернатор и Президент Соединенных Штатов Америки имеют 
право отменить любой закон, принятый Законодательным собранием Гуама, 
или наложить на него вето.
30. Таково положение, и пункт 19 доклада Подкомитета следовало бы 
изменить так, чтобы он его отражал. Поэтому делегация Союза Совет
ских Социалистических Республик резервирует свою позицию по данному 
пункту.
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31. Советская делегав;ия не 1\южет также оиойти молчанием вопрос о 
языке чаморро, который был поставлен в Подкомитете П представителем 
Польши. Представитель Советского Союза уверен, что ни представитель 
Соединенных Штатов, ни любой другой член Специального комитета не 
пожелал бы отказаться от права пользоваться своим родным языком; 
поэтому Комитет должен твердо выступить против попыток лишить народ 
Гуама возможности пользоваться собственным языком. Такие попытки 
несовместимы с Уставом Организации Объединенных Наций и положениями 
Декларации и отражают стремление лишить народы их национальных особен
ностей языка и культуры. Из заявления представителя Соединенньш Штатов 
по этому вопрос;'' явствует (см. пункт 23 выше), что управляют,ей дер
жаве понадобилось слишком много времени для того, чтобы, наконец, 
признать необходимость введения чаморро в школах Территории. Предста
витель Советского Союза выразил надежду, что это заявление не оста
нется на бумаге и что народу Гуама будет на деле предоставлено прав* 
пользоваться своим родньш языком.
32. С учетом высказанных выше соображений и поправок советская 
делегация поддерживает в целом заключения и рекомендации Подкоми
тета II в качестве первого шага в рассмотрении вопроса о Гуаме в 
Специальном комитете. Она также готова поддержать высказывания 
отдельных членов Подкомитета о желательности посылки на Гуам выездной 
миссии Специального комитета.
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33. Представитель Соединенных Штатов Ai-.герики заявил, что заАлеча- 
ния представителя Советского Союза снова заказывают на подлинную 
цель его згчастия в Комитете, а именно - наносить ущерб жизнекныАЛ 
интересам Соединенных Штатов, где только возьгожно. Ясно, что его 
гораздо больше интересз/ет военная моць Соединенных Штатов, чеА/г на
селение Территории.
34. Жизненный уровень на Гуаме, вероятно, один из сатлых высоких в 
зависимых территориях и, могсет быть, даже выше, чеАл во многих неза- 
ВисиАлых государствах. Минимальная ставка заработной платы за неква
лифицированную работу на Гуаме - i долл. США в час, а в тех случаях, 
когда применяется Федеральный закон о минимальной заработной плате, - 
1,25 долл. в час; однако заработная плата, фактически выплачиваемая 
полздсвалифицированным рабочиАл, часто в два или три раза превышает 
установленный законоАЛ минимум,
35. В резолюции, принятой Законодательным собраниеАл Гуама шесто
го состава на его первой специальной сессии в 1962 году, среди 
прочего, говорится:

"... настоящим Законодательное собрание Гуама шестого состава, 
от имени народа Гуама и во исполнение своих полномочий в ка
честве единственного выборного органа Территории, объявляет, 
что Гуам является составной частью Соединенных Штатов, что его 
грахсдане являются гражданами Соединенных Штатов, что он не же
лает ничего д р у г о г о , кроме продолжения своей ассоциации с 
Соединенными ШтатаАли, и что всякая мысль о то а л ,  ч т о  Гуам же
лает другого статз/са, является оскорблениеАл для лояльности и 
преданности народа Гуама".

36. В резолюции заявляется далее, а) что ryaMnaivi по просьбе самого 
народа и в знак признания его лояльности и преданности во время вто
рой мировой войны предоставляется гражданство Соединенных Штатов;
h) что аАлерикакские граждане Гз^ама нигде в Соединенных Штатах не 
подвергаются ншсакой дискриминации; с) что проведение плебисцита
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ДЛЯ выявления пожеланий населения было бы излишним и дорогостоящим 
жестом, так к а к население почти единогласно высказалось бы за про
должение ассоциац14и с Соединенными Штатами, но что такой плебисцит , 
будет проведен, если Президент и Конгресс Соединенных Штатов примут- 
такое решение; d) что народ Гуама придерживается мнения, что в сво
их похвальных усилиях положить конец колониёлизму во всем мире Орга
низация Объединенных Наций должна была бы обратить свое внимание 
на районы, находящиеся всецело под господством коммунистических 
держав; и е) что если в результате возбуждения в Организации Объеди
ненных Нац14Й вопроса относительно Гуама Гуам по-дучит выборного гу- 
бурнатора и будет представлен в Конгрессе Соединенных Штатов, то 
народ Гуама будет навечно благодарен Организации Объединенных Наций 
за то, что она таким образом способствовала его более тесному сбли
жению с Соединенными Штатами.
37. Законодательное собрание Гуама, члены которого избираются на 
основе "один человек - один голос", является голосом народа Гуама; 
оно состоит исключительно из гуамцев и избирается только гуамцами, 
и все они являются гражданами Соединенных Штатов.
38. В интересах самого Специального комитета было бы принять док
лад Подкомитета без изменений, поскольку Подкомитет работал много 
недель над этой проблемой. Вопрос о включении слова "военной", как. 
это предложено представителем Советского Союза, обстоятельно обсуж
дался Б Подкомитете П, и включение этого слова не было признано же
лательным или необходимым. Однако, поскольку представитель Совет- - 
ского Союза предлотсил свою поправку официально, представитель Соеди
ненных Штатов также хочет предложить одну поправку, а именно - 
чтобы во второй фразе пункта 22 после слова "отмечает" были добавле
ны, слова "с удовлетворением",
39. Представитель Союза Советских Социалистических Республик 
заявил, что представитель Соединенных Штатов не ответил на его за
мечания. Он не сказал, что гуамцы сейчас находятся без куска хлеба.
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HO что в один прекрасный день в результате политики, проводимой США, 
тысячи гуамцев могут остаться без куска хлеба. Хотя представитель 
Соединенных Штатов много говорил о свободе и демократии на Гуаме, 
настоящим хозяином Гуама является не Законодательное собрание Гуама, 
а Соединенные Штаты Америки. Законы, которые принимаются Законода
тельным собранием Гуама, не имеют силы закона до тех пор, пока их 
не утверждают в Вашингтоне.
40. Советский представитель желал также спросить представителя 
Соединенных Штатов, рассматривает ли его правительство Гуам как тер
риторию Соединенных Штатов. Гуам является несамоуправляющейся тер
риторией, население которой в соответствии с решениями Организации 
Объединенных Наций, должно высказать свое мнение в отношении своего 
будущего в условиях полной свободы. Однако все законы, которые 
издаются в этой территории, утверждаются в Соединенных Штатах Амери
ки. Это странная демократия.
41. Кроме того, представитель Соединенных Штатов обошел молчанием 
военную деятельность на острове Гуам. Он только сказал, что Подко
митет долгое время работал над составлением своего доклада, но это 
не аргумент. Остается фактом, что экономика и вся жизнь острова 
Гуам подчинена военным интересам Соединенных Штатов; поэтому совет
ская делегация считает, что Комитет не выполнит своего долга, если
в докладе Подкомитета не будет отражен этот факт. Такое же положе
ние существует и на других островах, которыми занимался Комитет. 
Специальный комитет едва ли может закрывать глаза на эту проблему 
только потому, что Подкомитет долго работал; военный аспект положе
ния должен быть отражен в докладе Специального комитета Генеральной 
Ассамблее.
42. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что он не по
нимает цели, с которой представитель Советского союза говорил о воен
ной деятельности. Соединенные Штаты совершенно ясно заявили, - и 
все это знают,-что на Гуаме находятся крупные военные установки. 
Сстров использовался во время второй мировой войны в качестве военной
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базы против Соединенных Штатов, а зато:: он был снова занят Соединен
ными Штатами с огромными потеряАТИ, которые понесли как их вооружен
ные силы, так и сражавшиеся в их рядах гуамцы.
43, Что же касается политического статуса острова, то Гуам бес
спорно является несамоуправляющейся территорией, и по этой причине 
вопрос о нем обсргсдается в Специальном коАлитете, Только губернатор 
ГуаАла, который по своему происхождению принадлежит к племени чаАюрро, 
и секретарь назначаются ПрезидентоАл Соединенных Штатов; все другие 
назначения делаются самиАли гуамцами. Бее должностные лица в органах 
исполнительной власти назначаются губернатороАл с согласия Законода
тельного собрания ГуаААа. Законодательное собрание облагает налогами, 
составляет свой собственньгй бюджет и распоряжается денежньпли постзш- 
лениями.
44, Представитель Советского Союза неправильно заявил, что ни 
один закон, приниАлаеАлый Законодательньш собранием, не ИАлеет силы до 
тех пор, пока он не утвержден ВашингтоноАГ. Фактически, законопроек
ты, приниАлаемые Законодательньш собраниеАт Гуама, становятся законаАли 
ыеАтедленно по их подписании губернатором; если же губернатор отка-

чзывается одобрить какой-либо законопроект и после этого за законо
проект подается две трети голосов в ЗаконодательноАл собрании, то он 
становится законом, если губернатор подписывает его при вторичноА! 
представлении. Если же губернатор снова отказывается утвердить этот 
законопроект, окончательное решение прАлниАлается Президентом Соединен
ных Штатов. В силу закона о государственном устройстве за Конгрес- 
соА.т Соединенных Штатов сохраняется право аннулировать какой-либо 
закон в течение одного года по введении его в силу ЗаконодательныА.т 
собраниеАЛ Гз̂ алта; однако Конгресс никогда не пользовался этиа.г правоАт, 
ПоэтоА.Ау на практике законопроекты, которые прикиАлаются в З а к о н о д а 

т е л ь н о м  собрании Гуама, представляются только гз/бернатору, и никогда 
не возникало необходиАлости передавать их в Вашингтон.

/- - -
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45. Представитель Австралии заявил, что,хотя нельзя отрицать, что 
население Гуама извлекает значительные экономические выгоды из наличия 
на острове военных установок Соединенных Штатов, его делегация при
держивается мнения, что намеченные недавно управляющей державой 
планы развития социального и экономического потенциала Гуама, имеющие 
целью сделать его население более самодовлеющим, служат гарантией 
того, что экономическое благосостояние■острова будет обеспечено неза
висимо от того, какое решение в конечном счете будет принято в отно
шении военной базы. По этой причине делегация Австралии не согласна
с поправкой, предложенной представителем Советского Союза.
46. Представитель Эфиопии просил докладчика Подкомитета П разъяснить 
значение слов "деятельность правительства Соединенньы-с Штатов" в 
пзгнкте 22.
47. Представитель Индии, выступая в качестве докладчика Подкомите
та П, указал, что, насколько он понимает, слово "деятельность"'' подра
зумевает как политическую, конституционную и экономическую, так и 
всякую другую деятельность управляюЕ1;ей власти в Территории.
48. Представитель Польши напомнил о том, чтс некоторыми делегациями 
было выражено сомнение относительно того, оправдывается ли такого 
рода проверка Специальным комитетом докладов Подкомитета, и отметил, 
что представитель управляющей власти цитировал текст резолюции Зако
нодательного собрания Гуама, которая не была сообщена Подкомитету П 
и Б отношении которой польская делегация резервирует свою позицию.
Гуам является несамоуправляющейся территорией, и он ни в коем случае 
не может «ыть частью Соединенных Штатов. То обстоятельство, что 
Соединенные .¡Ятаты обязались заг.ищать жителей Гуама, не дает им права 
делать их своими гражданами, та:с /сак гражданство может предоставлять
ся только отдельным лицам, которые просят об этом. Предоставление 
гражданства всем жителям Территории предрешает ее будущее и прямо 
противоречит букве и духу главы XI Устава Организации Объединенных 
Наций и Декларации о предоставлении независимости колониальным стра
нам и народам.
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49. Введение в школах преподавания языка чаморро - вопрос, которьш! 
административная власть занялась только теперь, когда он подвергся 
обсуждению в Подкомитете П,и который, само собой разумеется, должен 
был ¿ыть давным давно решен. Представитель Соединенных Штатов пы
тался создать впечатление, будто его правительство никогда не осу
ществляло своего права аннулировать законы; однако из докр^ентов 
Организации Объединенных Наций явствует, что из шестидесяти одного 
законопроекта, которые были приняты Законодательным собранием Гуама 
пятого состава, одиннадцать были отклонены администрацией Соединен
ных Штатов.
50. Специальному комитету не приходилось еще иметь дело ни с одной 
территорией, в которой коренные жители составляли бы только половину 
населения, в то время как другая половина - военный персонал со 
своими семьями. Экономика острова не имеет прочней основы, так как 
каждая гуамская семья зависит от военной деятельности, а с усовершен
ствованием военной техники и изменений в стратегической обстановке жи
тели Moi’yï однажды остаться без заработков. Дахсе администрация Соеди
ненных Лтатбв и губернатор Гуама обратились недавно к правительствзл 
Территории с призывом поошрять население к возврату к сельскохозяйствен
ной экономике. При таком положении вещей включение в пункте 22 слова 
"военной" представляется лишь справедливым и оправданным положением.
51. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заявил, 
что ввиду заявления, сделанного докладчиком Подкомитета П, он готов 
пересмотреть свою поправку, с тем чтобы данная фраза г.^асила;
"военной и .другой деятельности".
52. Жредставитель Чили объяснил, что его делегация поддержала в 
Жодкомитете П первоначальную редакцию пункта 22, считая, что она 
удовлетворительным образом охватывает все виды деятельности. Опре
деление отдельных видов деятельности, особенно включение слова 
"ьоенкой", рискует внести в прения элемент холодной войны и посто
ронние вопросы, что может толы-со препятствовать быстрому достижению 
независимости колониальными народами. Он настоятельно просил Комитет 
принять текст доклада в его первоначальном виде.
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53. Жредставиталь Эфиопии заявил, что вопроса о холодной войне ке 
возникает. Если Комитет находит использование слова "военной" оправ
данным по cooWpaaceHHHM существа вопроса, то он должен принять соот
ветствующее решение, если только представитель Соединенных Штатов
не представит конкретных возражений. Недостаточно указать, что Ко
митет должен согласиться на компромисс, к которому пришли члены 
ПодкоАлитета.
54. Лредставитель Уольши отметил, что управляющие державы имеют 
овыкновение возбуждать вопрос о холодной войне во всех случаях, когда 
ов'суждаются колониальные вопросы. Никто не может сомневаться в
Toiví, что экономика ?уама всецело военная по своему характеру. Он 
надеется, что Комитет примет пересмотренную поправку, представленную 
в качестве компромисса представителем Советского Союза.
55. Представитель Объединенной Республики Танзании указал, что 
если доклад Подкомитета вудет принят, то все рекомендации автомати
чески станут рекомендациями Специального комитета.
56. Что касается пункта 22, то в условиях полного саА.юопределения 
и независимости народ Гуама может столкнуться с рядом экономичесхсих 
проблем именно потому, что его экономика полностью 5азируется на 
военной деятельности. Жоэтому представитель Танзании поддержал пере
смотренную поправку Советского Союза.
57. Жредставитель Австралии пояснил, что он возражает против слова 
"военной", так как оно подразумевает, что вся экономика страны рухнет, 
если Соединенные Штаты прекратят свою военную деятельность. Этого, 
конечно, не случится; его делегация не питает ни малейшего сомнения
в том, что в таком случае Соединенные Штаты используют все находящиеся 
в их распоряжении средства, чтобы создать на острове жизнеспособную 
экономику.
58. Председатель высказал мысль, что все различные высказанные точки 
зрения вудут отражены, если фраза в пункте 22 будет гласить: "зсе 
виды деятельности".
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59. Представитель Дании заявил, что его делегация готова поддержать 
предложение Председателя, так как с учетом всего, что было высказано 
в ходе прений, не может быть сомнения, о какой именно деятельности 
идет речь.
60. Представитель Соединенных Штатов Америки указал, что в своих 
заявлениях в Яодксмитете П его делегация обстоятельно изложила меро
приятия, которые проводятся Соединенными Штатами для расширения и 
разностороннего развития экономики Гуама. Специальный комитет может 
не беспокоиться о том, будут ли Соединенные Штаты пс-прежнему выпол
нять свои обязательства в отношении населения Территории.
61. Представитель Союза Советских Социалистических Геспубдик заявил, 
что его пересмотренная поправка не диктуется какими-то соображениями 
холодной войны, а основывается на фактах, которые представитель Соеди
ненных Штатов не мог опровергнуть. Выступление представителя Австра
лии подтвердило доводы относительно того, что вся экономика Гуама 
находится в зависимости от военной деятельности Соединенных Штатов. 
Жредставитель Советского Союза выразил надежд;/, что Ко?-1итет поддер
жит пересмотренную поправку его делегации, целью которой является 
выявление истинного положения вещей.
62. Представитель Эфиопии, поддержанный представителями Ирана и 
Объединенной Республики Танзании, обратился к представителю Совет
ского Союза с призывом принять предложение Председателя в интересах 
ускорения работы Комитета.
63. Представитель Польши осведомился, почему Комитет, на основе всех 
имеющихся данных, не уделит внимания деятельности Соединенных Шта
тов в военной области. 1го де^югация счрнает, что эта деятельность 
в е с ь м а  в л и я е т на повседневную ж и з н ь народа. Планы управляющей власти 
в области экономики были полностью приняты во внимание во второй 
фразе данного пушста, и никто не разъяснил, какие действия, кроме 
военных, могут серьезно затронуть экономику Гуама.
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64. Председатель отметил, что выражение "всей деятельности" озна
чает то же самое, что и выражение "военной и другой деятельности", 
которое ¿ыло поддержано польской делегацией.
65. Представитель Ирана предложил считать предложение Председателя 
формально представленной поправкой.
66. Представитель Венесуэлы заявил, что его делегация, в духе ком
промисса, готова поддержать предложение Ирана. Он обращается к 
представителю Советского Союза с просьбой снять свою поправку.
67. Представитель Союза Советских Социалистических Республик отве
тил, что, хотя его делегация всегда идет на компромиссы, если они
в какой-то мере оправдываются, он не может согласиться с поправкой 
Ирана. Выражение "всей деятельности" не указывает на главную дея
тельность, от которой зависит экономика Гуама, Первоначальный текст 
пункта 22 не отражает действительного положения в Территории, и 
иранская поправка не улучшает дела.
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68. Представитель Ирана заверил представителя Советского Союза в 
том, что его делегация предложила свою поправку в духе компромисса. 
Иранская делегация убеждена, что редакция пункта 22, измененная 
согласно предложенным поправкам дает исчерпывающее и беспристрастное 
изложение положения. Военная деяаельность прецставляет собой важный, 
но не единственный источник экономической жизни Гуама, Представи
тель Ирана воздерж14Тся от голосования по поправке Советского Союза.
69. Прецставитель Индии заявил, что его делегация воздержится от 
голосования по обеим поправкам.
70. Представитель Берега Слоновой Кости заявил, что, как он считает, 
во всех пунктах, касающихся посещений Специальным комитетом различ
ных территорий, должна применяться одна и та же формулировка,н;ак это 
предлагал в основном представитель Венесуэлы в ходе прений, оанее 
происходивших в Специальном комитете ( a/AC.109/sr.>í3).
71. Представитель Венесуэлы заявил, что он разделяет мнение пред
ставителя Берега Слоновой Кости о том, что следует пользоваться 
единообразной формулировкой, и нет надобности вносить формальную 
поправку в отношении каждой части доклада.
72. На своем 307-м заседании, состоявшемся 11 ноября 1964 г.. Спе
циальный комитет произвел голосование по поправкам, предложенным к 
пункту 22 доклада Подкомитета П по вопросу о Гуаме (см. приложение).

Пересмотренная устная поправка Советского Союза, предлагающая 
включение в первой фразе пункта 22 перед словом "деятельности" слов 
"военной и другой", принимается 7 голосами против 6, при 10 воздер
жавшихся .

Устная поправка Соединенных Штатов, предлагающая включение во 
второй фразе пункта 22 после слова "отмечает" слов "с удовлетворени
ем" , принимается 5 голосами против 4, при 15 воздержавшихся.
73. Председатель заявляет, что, ввиду голосования по поправке Со
ветского Союза, нет необходимости ставить на голосование поправку, 
предложенную Ираном.
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74. По предложению Председателя, Специальный комитет постановил, 
что редакционные изменения в остальных частях доклада Специального
юмитета, имеющие целью приведение этого доклада в соответствие с 
докладами этого комитета о положении в других территориях, могут 
быть сделаны Председателем без формальной поправки,
75. В соответствии с этим решением представитель Берега Слоновой 
Кости снял предложенную им поправку.
76. Представитель Камбоджи пояснил, что он голосовал за советскую 
пересмотренную устную поправку, так как не считает ее противоречащей 
духу деятельности Подкомитета П.
77. Представитель Соединенного Королевства заявил, что, хотя он го
лосовал против поправки Советского Союза, он не огорчен результатами 
голосования. Его страна, а также, без сомнения, и сами гуамцы, глу
боко признательны Соединенным Штатам за их военную мощь, которая 
охраняет свободный мир, и признание наличия этой военной мощи на 
Гуаме едва ли может быть вредным. Что касается заявления польского 
представителя о том, что предоставление гуамцам американского граждан
ства предрешает их будущий статус, то представитель Соединенного 
Королевства указал, что жители бывших английских колоний до достиже
ния независимости были британскими гражданами, и это нисколько не 
помешало им стать независимыми.
78. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что по причи
нам, которые он приводил ранее в ходе заседания и которые он подроб
но изложил в Подкомитете П, он желает, от имени своего правительства 
и гуамского народа, зарезервировать позицию своего правительства по 
докладу.
79. Представитель Мали пояснил, что делегация Мали голосовала за 
поправку Советского Союза, так как она убеждена, что экономика Гуама 
основывается в настоящее время исключительно на военной деятельности. 
Целый ряд делегаций придерж1лвается аналогичной точки зрения. Для 
того чтобы Комитет, в соответствии со своими полномочиями, мог дей
ствительно помочь гуамскому народу в деле достижения независимости, 
он должен постараться снять это тяжелое бремя с экономики острова 
Гуам.
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80. Делегация Мали голосовала против поправки Соединенных Штатов, 
так как Подкомитет проделал свою работу чрезвычайно внимательно, и 
исключил слова "с удовлетворением" не по недосмотру, а потому что 
наличие этих слов ничем не оправдано.
81. Представитель Югославии заявил, что, как показало рассмотрение 
этого вопроса в Подкомитете П, экономика Гуама зависит главным обра
зом от военной деятельности, но также и от других видов деятельности. 
Ввиду этого югославская делегация голосовала за поправку Советского 
Союза просто потому, что исправленный текст ближе к фактическому 
положению, чем первоначальный текст.
82. Представитель Мадагаскара заявил, что его делегация воздержалась 
от голосования по поправке Советского Союза. Специальному комитету 
следовало бы ограничиться рассмотрением общих аспектов проблемы и не 
вдаваться в подробности, с риском перегрузить ими некоторые части 
доклада. К тому же, индийский представитель, выступая в качестве 
докладчика Подкомитета П, разъяснил значение слова "деятельность". 
Делегация Мадагаскара была готова голосовать за иранскую поправку, 
автор которой должным образом учел высказанные сейчас Мадагаскаром 
соображения.
83. Делегация Мадагаскара воздержалась от голосования по поправке 
Соединенных Штатов просто потому, что она не может высказывать мнения 
по поводу планов, которые еще не проверены на практике. Все же она 
приветствовала заявление о том, что эти планы составлены.
84. Представитель Туниса считал, что поправка Советского Союза кон
статирует фактическое положение в Территории Гуам. Принять эту поп
равку - значит просто признать правду, тем более, что эта поправка 
относится к главе заключений, где особенно важно правильно осветить 
положение.
85. Предстазигель Польши заявил, что он голосовал против поправки 
Соединенных Штатов, потому что, как указано в докладе, правительство 
Соединенных Штатов только недавно создало планы по экономическому 
развитию Гуама. Его планы до сих пор не были проведены в жизнь и
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гуамская экономика не была развита в должной степени. Кроме того, 
согласно статье 73 Устава, обязанностью управляющей державы являет
ся забота о благосостоянии местного населения управляемой ею Терри
тории .
86. В ответ на замечания представителя Соединенного Королевства 
по вопросу о гражданстве польский представитель пояснил, что его 
позиция основывается на постановлении Лиги Наций по вопросу о Юго- 
Западной Африке, согласно которому местное население Территории не 
может считаться имеющим гражданство управляющей власти только лишь 
потому, что оно находится под его защитой. Каждый коренной житель 
имеет право ходатайствовать о гражданстве в индивидуальном порядке, 
а также право пользоваться защитой закона той страны, гражданином 
которой он желает стать. Кроме того, польский представитель считал, 
что каждая несамоуправляющаяся территория дает свое собственное 
гражданство, которое следует распространять так, чтобы население 
образовало единый народ. Когда гражданство дается населению не- 
самоуправляющейся территории, это предполагает, что оно должно преж
де всего соблюдать лояльность по отношению к данному государству; 
жители такой территории подчинены законам этого государства и следо
вательно не могут свободно выражать свои мнения. Быть гражданином - 
это совсем не то, что быть лицом, находящимся под защитой какого- 
либо государства.
87. Представитель Объединенной Республики Танзании заявил, что его 
делегация воздержалась от голосования по поправке Соединенных Штатов, 
так как она недостаточно знакома с фактической стороной вопроса и
не знает, удовлетворительны ли составленные планы.
88. .Танзанийская делегация также воздержалась от голосования по 
поправке Советского Союза, так как она стоит за принятие доклада в 
редакции Подкомитета П.
89. Представитель Сьерра-Деоне заявил, что его делегация воздержа
лась от голосования по поправке Советского Союза, потому что на во
прос, поднятый представителем Эфиопии,не было дано ответа, и положение 
неясно. Существует ли или намечается какой-либо иной вид деятельно
сти, который заменил бы военную деятельность Соединенных Штатов?
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Делегация Сьерра-Леоне находит неубедительными заявления австралий
ского представителя о том, что, в случае отмены военной программы. 
Соединенные Штаты сделают все возможное для стабилизации гуамской 
экономики, поскольку это само по себе может потребовать длительного 
присутствия Соединенных Штатов и лишить гуамский народ возможности 
выбора.
90. Представитель Австралии заявил, что его делегация продолжает 
придерживаться точки зрения, которую она совершенно ясно высказала 
в Подкомитете.
91. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заявил, 
что его делегация голосовала против поправки Соединенных Штатов, во- 
первых, потому что естественной обязанностью управляющей цержавы яв
ляется заботиться о благосостоянии населения Гуама, и, во-вторых, 
потому что для Комитета нет никаких оснований выражать удовлетворе
ние по поводу того, что должно произойти в будущем, тем более, что 
прошлая деятельность не дает оснований для удовлетворения по поводу 
экономического развития Гуама.
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92. Советская делегация, не возражая против доклада в целом, желает 
зарезервировать свою позици.’» п* пункту 24, в частности по второй 
фразе эт*гс пункта, точно так же, как на предыдущем заседании. Пред
ставитель Соединенных Штатов заявил, что его делегация не может 
поддержать пункта 30 той части доклада, которая касается Восточного 
Самоа и где говорится о возможной отправке в эту территорию выезд
ной миссии.
93. Поэтому на 307-м заседании, состоявшемся 11 ноября 1964 г.. 
Специальный комитет утвердил доклад Подкомитета П по вопросу о 
Гуаме и принял заключения и рекомендации с предложенными к ним 
устными поправками, добавив в первой фразе пункта 22 слова: "военный 
и другой" и во второй фразе пункта 22 - слова: "с удовлетворением", 
а также заменив в пункте 25 слова "посещение Территории членами Под
комитета" словами "направить в Территорию выездную миссию".
94. Ниже приводятся следующие заключения и рекомендации Специаль
ного комитета.

Заключения
95. Специальный комитет отмечает, что народ Гуама пользуется опреде-- 
ленной степенью самоуправления, но что прогресс в отношении дости
жения полного самоуправления и независимости недостаточен.
96. Управляющая держава сохраняет за собой широкие права контроля 
в исполнительной и законодательной сферах и, таким образом, ограни
чивает возможность осуществления народом Гуама самоуправления.
97. Несмотря на заявление управляющей державы о том, что следующим 
шагом на пути к полному самоуправлению будут прямые выборы Губерна
тора жителями Гуама и что соответствующее предложение уже внесено
в Конгресс, Специальный комитет отмечает, что пока не имеется твердо 
установленных сроков для осуществления эффективных мероприятий в 
целях скорейшего проведения в жизнь Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резо
люции 1514 (XV).
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98. Специальный комитет гаъоп.'-’млен о зависимости экономики Гуама 
от военной и другой деятельности правительства Соединенных Штатов.
В то же время он отмечает с удовлетворением, что недавно управляющей 
державой были разработаны планы развития социального и экономического 
потенциала Гуама до более высокого уровня экономической самостоятель
ности .

Рекомендации
39. Специальный комитет подтверждает неотъемлемое право на
рода Гуама на самоуправление и независимость в соответствии с Декла
рацией, содержащейся в резолюции 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи.
100. Управляющей державе предлагается принять срочные и эффективные 
меры по претворению в жизнь Декларации, содержащейся в резолюции 
1514 (xv), в отношении Территории Гуам. Если потребуется, то Орга
низацией §бъединенных Наций может быть предоставлена в этих целях 
помощь народу Гуама и управляющей державе.
101. Было бы полезно направить в Территорию выездную миссию, и,
в этой связи^ можно было бы предпринять шаги для проведения такой 
поездки в консультации с управляющей /Ержавой.
102. Управляющей державе предлагается обеспечить новые 
возможности получения образования и профессиональной подготовки 
населением Территории и как можно скорее осуществить планы много
стороннего развития экономики и создания новых отраслей промышлен
ности, чтобы таким образом создать более прочную основу для эконо
мической структуры Гуама.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА П*
Докладчик : Г-н К. НАТВАР СИНГ (Индия)

1. Подкомитет рассматривал вопрос о Гуаме на 7-м, 8-м, 9-м, 10-м, 
22-м, 24-м и 27 заседаниях, состоявшихся в период между 4 и 13 мая 
1964 г. и Б период между 16 и 29 сентября 1964. года.
2. Подкомитет имел в своем распоряжении рабочий документ, состав
ленный Секретариатом (см. пункты 1 - 1 8  данной главы).
3. Выступая в Подкомитете, представитель Соединенных Штатов Америки 
заявил, что население Гуама, получившее американское гражданство,
уже пользуется в значительной степени самоуправлением. В этой связи 
он сообщил, что Законодательному собранию Гуама предоставлено право 
выносить рекомендации и утверждать лиц, назначаемых губернатором Гуа
ма, и что оно имеет широкие полномочия в области законодательства,
Б том числе право издавать законы о налогообложении и ассигновании 
средств на оплату государственного аппарата. Он указал также на то, 
что согласно Закону о государственном устройстве Территории при наз
начениях на государственные должности предпочтение должно отдаваться 
представителям коренного населения Гуама. Представитель Соединенных 
Штатов заявил далее, что в соответствии с пожеланиями населения Гуама 
следующим этапом на пути к достижению полного самоуправления будут 
прямые выборы губернатора населением острова, и с этой целью в Кон
гресс Соединенных Штатов было внесено соответствующее предложение.

* Первоначально издано под символом A/AC.109/L. 156/Add.2 и Согг.2.
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Ахители Гуама пользуются неограниченным правом подачи петиции, и на
до полагать, что либо этим путем, либо через избранное ими Законода
тельное собрание они доведут до сведения соответствующ14Х должностных 
лиц свои пожелания относительно дальнейших мероприятий, направленных 
на осуществление их права на самоуправление.
4. По поводу экономического положения острова представитель США со
общил, что правительство Гуама долго пыталось расширить экономическую 
базу острова. Департамент сельского хозяйства утвердил обширную про
грамму работ на Территории; были организованы пункты по прокату тяже
лого оборудования для расчистки зарослей в джунглях,с тем чтобы можно 
было использовать расчищенные участки для посевов и пастбищ. Далее 
он заявил, что в области промышленного развития проведена некоторая 
подготовка для организации производства рубах, обработки сердцевины 
пальм и организации кустарного производства. К промышленности, об
служивающей местный рынок, относится производство цементных блоков
и черепицы. Кроме того, на Гуаме имеются возможности для создания 
нового центра туризма, так как он является одним из главных мест по
садки самолетов на прямой авиалинии, идущей с Гавайских островов в 
Юго-Восточную Азию.
5. Представитель США отметил далее, что после двух опустошительных 
тайфунов, от которых пострадал в 1962 и 1963 гг. Гуам, правитель- 
ствсм Гуама была разработана рассчитанная на десять лет программа 
развития экономики острова, при сотрудничестве Законодательного со
брания, утвердившего эту программу. В этой программе развития, на 
проведение которой потребуется примерно 83 млн. долл., предусмотре
ны не только мероприятия по ликвидации последствий тайфунов, но так
же строительство зданий, способных им противостоять, и развитие со
циального и экономического потенциала Гуама для достижения более 
высокого уровня экономической независимоС1И .
6. По поводу образования представитель США сообщрш, что для детей 
в возрасте от шести до шестнадцати лет введено бесплатное и обяза
тельное обу^/ение и что на острове имеется 19 начальных и целый ряд

/ .. •
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других школ для получения среднего, профессионального и технического 
образования. Существующий на Гуаме колледж недавне расширил свою 
программу и получил права четырехгодичного учебного заведения. Общее 
число обучающихся было равно примерно 1 300 человек. Докладчик со
общил, что в 1962 и в 1963 гг. число учащихся в государственных и 
частных начальных и средних школах Гуама превысило 18 ООО человек.
7. По мнению представителя Камбоджи, самозшравление на Гуаме все еще 
очень ограничено, так как Законодательное собрание не имеет полноты 
власти и правительство Территории не является полностью ответствен
ным перед народом Гуама.
8. Он считает, что необходимо выяснить мнение жителей острова отно
сительно будущего этой Территории и это мнение должно быть отражено 
в конституции. В соответствии с этим следует провести общие выборы 
с целью создания ответственного правительства, которое затем сможет 
вести переговоры с управляющей властью о передаче ему власти. В ка
честве Первого шага по пути осуществления этих целей Специальный ко
митет должен послать выездную миссию в Гуам с тем, чтобы выявить же
лание населения и предложить меры, приемлемые для всех заинтересован
ных сторон, которые могут привести к самоопределению.
9. Представитель Ирака отмечает, что, ввиду того что экономика остро
ва зависит в значительной степени от деятельности управляющей власти, 
жизненный уровень населения непосредственно связан с притоком импорти- 
руе№1х товаров и оказываемых услуг. Трудности, которые влечет за со
бой такое полохсение; могут быть преодолены только путем развития 
крупных экспортных отраслей промышленности в частном секторе хозяй
ства. Он также отмечает, что, поскольку гражданская к военная дея
тельность Соединенных Штатов является основным источником занятости, 
любое сокращение в этой области заставит жителей Гуама искать работу
в частном секторе. Они могут найти применение, если только промыш
ленность станет многоотраслевой и если жители Гуама освоят новые 
квалификации.
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10. Он заявил, что он отдает себе отчет в том действительном успехе, 
который достигнут на пути к самоуправлению, однако он считает, что 
наступило время дать народу Гуама возможность решать свое собственное 
будущее в соответствии с положениями резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи.
11. Представитель Сьерра-Деоне считает, что народ Гуама должен при
нимать более полное участие в ведении своих собственных дел. В этой 
связи законодательной власти Гуама следует предоставить право одоб
рять назначение губернатора и секретаря территории; полномочия гу
бернатора должны быть ограничены, а Конгресс Соединенных Штатов дол
жен отказаться от права отменять законодательство, после того как 
оно было принято. Он надеется, что управляющая власть выработает 
определенный план политического освобождения Гуама и выявит волю 
народа относительно будущего Территории.
12. Представитель Австралии приветствовал предложение о прямых выбо
рах губернатора, так как,по его мнению, принятие этого предложения 
будет важным шагом по пути к полному самоуправлению. Он выразил 
уверенность, что управляющая власть будет продолжать проводить про
грессивные политические реформы, и надежду, что будут найдены новые 
пути для расширения экономики и предоставления жителям Гуама возмож
ности принимать более полное участие в экономическом развитии своего 
острова.
13. По его мнению, предложения о федерации или подобных формах ас
социации малых территорий должны ставиться в зависимость от подлин
ных интересов народов и должны предполагать какие-либо преим^пцества.
В Тихом океане огромное расстояние между островами и их небольшие 
размеры создают особые и, по-видимому, непреодолимые препятствия 
для создания федерации. Тем не менее он надеется, что такие пред
ложения будут по-прежнему изучаться в связи с рассматриваеАШм вопро
сом о данной территории.
14. Представитель Польши заявил, что относительно Территории Гуам 
имеются очень скудные сведения. Из заявления управляющей державы и
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Других ИС ТО Ч НИ КО В  стало, однако, очевидным, что принцип Устава,уста
навливающий, что интересы коренного населения имеют решающее значе
ние, не осуществлен на практике. Соединенные Штаты интересуются Гуа
мом только из-за его стратегического положения, и поэтому было сдела
но очень /дало для всестороннего развития экономики острова, которая 
находится в настоящее■ врем/я в 'значительно худшем положении, чем до 
второй мировой войны. -Фактически, носившая самодовлеющий характер 
сельскохозяйственная экономика была заменена эконоьмкой, з.основу ко
торой положены воору:хения ядерного века. Наплыв военного персонала 
из Соединенных Штатов, который вместе с семьями составляет в настоя
щее время почти 50 процентов всего населения Гуама, оказал сильное 
влияние ка жизнь Территории. Целые поселки жителей Гуама перебрасы
вались в другие места, для того чтобы освободить место для таких гро
мадных военных баз, как например, Аыдерсонская база военно-воздушных 
сио/ и многие американские морские базы. Хотя только около четверти 
всей площади острова пригодно для зеадеделия, половина этой площади 
была использована для военных целей* Помимо постоянной угрозы пол
ного и внезапного уничтожения из-за случайного взрыва атомного ору
жия, приспособленная к военным ну/кдам экономика порождает неуверен
ность в будущем, ведет к расточению человеческих и материальных ре
сурсов и препятствует нормальному экономическому развитию Территории. 
На острове нет никакой промышленности. В Гуам импортируется вся не- 
ооходшдая населению одежда и 90 процентов пищевых продуктов, включая 
даже фрукты и овощи, 85 процентов которых в 1962 году было ввезено из 
Соединенных Штатов. Каждый год миллионы долларов, которые могли бы 
быть использованы для развития народного хозяйства, текут обратно в 
Соединенные Штаты. Согласно статистическим данным Срганизации 
Сбъединенных Нацйий в 1959 году стоимость экспорта из Соединенных 
ШТЭ.ТОВ в Гуам составляла примерно 24 18С ССС долл., в то время как 
стоимость экспорта из Гуама в Соединенные Штаты была равна только 
2 947 ССС долларов.
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15. Представитель Польши заявил далее, что управляющая держава, 
по-видимому, твердо решила ассимилировать и американизировать ж!4те- 
лей Гуама. В этой связи он отметил, что, хотя родным языком жите
лей Гуама является язык чаморро, в начальных школах изучают только 
английский язык. Стремление оказать давление с целью ассшлиляции 
населения проявилось также в одностороннем решении предоставить 
жителям Гуама гражданство США. Сн рекомендовал ввести в школах 
преподавание на языке чаморро, а также пользоваться этим языком во 
всех средствах массовой информации, причем далее он процитировал 
следующее место из книги Лоры Томпсон "Гуам и его население"
(стр. 189-190): "... что система образования должна развиваться на 
основе культуры той группы, для которой она предназначается, а не 
создаваться по образцу системы образования Калифорнии, которая была 
разработана для того, чтобы подготовить американскую молодежь к 
американскому образу политической, социальной и экономической жизни, 
между тем как именно последняя система была положена в основзг систе
мы Гуама с очень незначительными изменениями".
16. Представитель Польши указал также на то, что, хотя со врел^ени 
принятия резолюции 151^ (ху) Генеральной Ассаедблеи прошло более трех 
лет, управляю'щая держава не приняла никаких мер для того, чтобы 
осуш,ествить содержавшиеся в ней решения. Территория продолжг^ит 
управляться согласно закону # государственном устройстве Территории, 
утвержденному Конгрессом Соединенных Штатов •кол* четырнадцати лет 
тому назад. Губернатор, представляющий Соединенные Штаты, по-преж
нему облечен верховной исполнительной властью. Губернатор и Прези
дент Соединенных Штатов имеют право отменить любой закон, принятый 
Законодательным собранием Гуама или наложить на него вето. Он счи
тает, что задержки в предоставлении самоуправления и независимости • 
противоречат требованиям Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам и последующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи, в которых выражено ясное требование к управляющей держа
ве подготовить немедленную передачу власти населению Территории.
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Он предложил довести текст с*ответствующих резолюций до сведения 
населения Гуама, с tbaî чтобы население Гуама ознакомилось с пред
ставившейся ему возможностью самому решить вопрос о будущем статусе 
Территории. ПодЕ-сомитету следовало бы рекомендовать Специальному 
комитету послать в Территорию выездную миссию, для того чтобы собрать 
больше информации о политическом положении и пожеланиях жителей 
Гуама. Наличие вооруженных сил и полная зависимость Гуама от стра
тегических интересов управляющей державы могут явиться серьезным 
препятствием для свободного волеизъявления народа. Поэтому а л и с с и и  

необходимо будет изыскать наилучший способ, чтобы обеспечить надле
жащие условия для проведения плебисцита на Гуаме в свободной обста
новке .
17. Представитель Чили заявил, что прямые выборы Губерна,тора жите- 
ля.ми Гуама, как было предусмотрено управляющей державой, будут пред
ставлять собой важный шаг вперед по пути к самоуправлению, однако, 
помимо этого предложения управляющая власть, кажется, не имеет никаких 
конкретных планов для достижения целей резолюции 151I (XV) Генераль
ной Ассамблеи. Поэтому ее следует попросить подготовить программу, 
содержащую конкретные меры, которые дадут возможность народу Гуама
в короткий срок принять свою собственную конституцию, гарантирующую 
ИАл полное самоуправление. Гуам, по-видимому, является одной из 
таких территорий, на которой возможно провести такие меры.
18. Представитель Индии заявил, что, хотя на территории увеличивает
ся число демократических институтов и развертывается демократическая 
практика, решающая и эффективная власть остается в руках администра
тора, прежде всего ответственного перед управляющей державой. Он 
отмечает, что Cпeциaльнoivíy комитету интересно узнать планы управляю
щей власти в отношении осуществления резвлюции 1511 (xv), однако,
о них ничего не было ясно сказано. Он считает, что резолюп;ия должна 
быть выполнена незамедлительно при полной свободе выбора со стороны 
жителей острова,и его делегация будет приветствовать заверения в этом 
отношении со стороны управляющей державы.
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Заключения Подкомитета
19. Подкомитет отАлетил, что народ Гуама пользуется в определенной 
степени самоуправлением, однако прогресс в достижении полного само
управления и независимости является недостаточным.
20. Управляющая держава сохраняет за собой широкие права контроля 
в исполнительной и законодательной сферах и, таким образом, ограни
чивает народ Гуама в осуществлении самоуправления.
21. Несмотря на заявление управляющей державы о том, что следующим 
шагом на пути к предоставлению полного самоуправления будет непосред
ственное избрание Губернатора жителями Гуама, и что предложение по 
этому поводу было внесено в Конгресс, Подкомитет отмечает, что пока 
не имеется календарного плана эффективных мероприятий для скорейшего 
проведения в а ш з н ь  Декларации о предоставлении независимости коло
ниальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1511 (XV).
22. Подкомитет осведомлен о зависимости экономики Гуама от деятель
ности правительства Соединенных Штатов. В то же самое вре1«1я он от
мечает, что недавно управляющей державой составлены планы развития 
социального и эконоь'ического потенциала Гуама для достижения более 
высокого уровня эконо.мической независимости.

Рекомендации ПодкоАлитета
23. Подкомитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа Гуама
на самоуправление и независимость в соответствии с Декларацией, содер
жащейся в резолюции 151I (xv) Генеральной Ассамблеи.
24. Управляющей державе предлагается предпринять неотложные и соответ
ствующие меры по претворению в жизнь Декларации, содержащейся в ре
золюции 1514 (XV ), в отношении территории Гуам. Ести потребуется, то 
Организацией Объединенных Наций может быть предоставлена в этих целях 
поА.ющь народу Гуама и управляющей державе .

Digitized by UN Library Geneva



25. Было tbi полезно посещение Территории членами Подкомитета, и, 
следовательно, можно было бы предпринять шаги для осуществления 
такого посещения в консультации с управляющей державой.
26. Управляющей державе предлагается обеспечить дальнейшее улучшение 
образования и профессиональной подготовки населения Территории и
как можно скорее осуществить планы всестороннего развития экономики 
и организации новых отраслей промышленности, чтобы создать таким 
образом более прочн;по основу для экономической структуры Гуама.

Примечание : Вопрос об изучении з школах Гуал/а языка чал-горро был
обсужден без принятия какого-либо решения (См. а/ас.109/ 
SC.5/SR.24 t-* А/АС. 109/sc.5/SR.27),

Digitized by UN Library Geneva



ГЛАВА .LYIii
ПОДОПЕЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА 

I. ИНФ0РМАПТ/1Я О ТЕРРИТОРИИ
Введение
1. Подопечная территория Тихоокеанские острова состоит прибл14зи- 
тельно из 2 100 островов, находящихся в западной части Тихого океана 
к северу от экватора. Эти острова, общей площадью в 687 кв. миль
(1 779 кв. км), разбросаны, примерно, на 3 млн. кв. миль (7 770 ООО кв. 
км) водного пространства и простираются с востока на запад более чем 
на 2 700 миль (4 320 км) и с севера на юг - на 1 300 миль (2 080 км). 
Они классифицируются в широком смысле слова на две группы: на "вы
сокие" вулканические острова и на "низкие" коралловые острова и по 
размерам от крупных высоких островов до очень небольших коралловых 
островов. Многие из небольших песчаных и коралловых островов с.дишком 
малы, и на них отсутствуют какие-либо средства для жизни людей. Де
вяносто шесть островных групп необитаемы. В 1962 году население 
этих островов насчитывало в общей>сложности 80 980 человек. В этой 
подопечной территории проживает приблизительно девяносто пять чело
век, не принадлежащих к коренному населению. За исключением 1 107 по
линезийцев, коренное население в целом причисляется к микронезийцам.

Статус
2 . Подопечная территория Тихоокеанские острова состоит из островов, 
ранее находившихся под мандатом Японии в соответствии со статьей 22 
Пакта Лиги Наций. Она управляется Соединенными Штатами Америки на 
основании положений Соглашения об опеке, которое было утверждено Со
ветом Безопасности 2 апреля 1947 г. и вступило в силу 18 июля -1947 го
да. Эта подопечная территория определяется в статье 1 Соглашения об 
опеке как стратегический район^ и, в соответствии с постановлениями 
пункта 3 статьи 83 Устава, Совет Безопасности использует помощь Со
вета по Опеке для выполнения тех функций Организации Объединенных На
ций Б рамках системы опеки, которые относятся к политическим, экономи
ческим и социальным вопросам, а также к вопросам в области образова
ния .
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Политическое и конституционное развитке 
А . Конс'1Шг;уттия

3. Кодекс подопечной территории Тихоокеанские острова представляет 
собой свод основных законов и постановлений, которые применяются ко 
всем жителям подопечной территории. В округах и /луниципалитетах 
этот кодекс дополняется местными законаАШ. Законы, принятые окруж
ными конгрессами с утвержденньпш уставами, после одобрения их со 
стороны Управления Верховного комиссара, имеют силу в соответствующих 
округах. В соответствии с постановлением кодекса в подопечной терри
тории признаются те основанные на обычаях законы, которые не противо
речат постановлениям кодекса. Соглашению об опеке или применяемым
в территории законам Соединенных Штатов, включая указы Президента.
4. Верховный комиссар. На Верховного комиссара подопечной терри
тории, назначаемого Президентом Соединенных Штатов и действующего
по указаниям министра внутренних дел, возлагается вся исполнительная 
и законодательная власть и окончательная аджнистративная ответствен
ность .
5. Совет Микронезии. Совет Микронезии - территориальный консуль
тативный совет, члены которого избираются общим голосованием, соби
рается ежегодно для обсуждения общих проблем и представления рекомен
даций. На своей сессии, состоявшейся в 1962 году. Совет принял ре
шение о том, что следует как можно скорее создать законодательный 
орган для подопечной территории, а на специальной сессии в 1963 го
ду он представил предварительные рекомендации относительно состава 
такого органа. Эти рекомендации в настоящее время изучаются управ
ляющей властью, которая заявила, что она намеревается создать зако
нодательный орган для Территории до 1965 года.
S. Окружные законодательные органы. Пять из шести округов подопеч
ной территории имеют окружные конгрессы, а один - окружной законо
дательный орган. На Маршалловых островах и на острове Палау имеются 
окружные конгрессы, в состав которых входят как наследственные вожди, 
так и выборные члены. Члены окружных конгрессов Понапе и Трук яв
ляются выборными. Члены конгресса округа Яп являются выборными, но
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В HeiM все еще не представлены жители отдаленных островов. Окружной 
законодательный орган Марианских островов состоит из выборных пред
ставителей. Резолюции этих окружных органов, имеющих утвержденные 
уставы, становятся законом для данного района, если они утверждаются 
Верховным комиссаром и должным образом обнародованы.

В . Избирательная система

7. Общих территориальных законов, определяющих избирательное право, 
не существует; в каждом округе или муниципалитете устанавливаются 
свои собственные избирательные правила. Избиратели должны быть в 
возрасте 18 лет или старше и проживать в том муниципальном районе, 
где они голосуют; только в округе Палау возрастной ценз установлен
в 21 год. Члены различных окружных конгрессов Территории избирают
ся на срок от двух до четырех лет. Выборные члены законодательного 
органа округа Сайпан избираются каждые два года.

С . Государственная служба.

8 . Управляющая власть сообщает, что микронезийцам отдается приори
тет в предоставлении должностей, соответствзгющих их квалификации, и 
что активно осуществляется программа подготовки микронезийцев для 
работы на более ответственных постах государственной службы. В
1962 году 30 микронезийцев занимали ответственные посты в хозяйствен
ной и административной областях и еще 1 051 микронезиец работал на 
различных хозяйственных и административных учреждениях и в органах 
охраны порядка. Кроме того, 1 110 микронезийцев были наняты прави
тельством для работы в кустарном и ремесленном производстве, а также 
в качестве разнорабочих. В тот же период правительством было нанято 
217 человек из числа некоренного населения

D. Судебные органы

9. Судебная власть в подопечной территории Тихоокеанские острова 
осуществляется Верховным судом Территории, окружными судами и мест
ными еудаьЕИ. Председатель и Заместитель председателя Верховного суда

/
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назначаются министром внутренних дел Соединенных Штатов и ответствены 
перед ним. Верховный суд состоит из судебной палаты и апелляционной 
палаты. Председатели и заместители председателей о1фужных судов 
назначаются Верховным комиссаром. Судьи местных судов назначаются 
окружным администратором того округа, в котором находится данный 
муниципалитет. Судьи всех судов, за исключением Верховного суда и 
местного суда Кважалейн, являются микронезийцами, равно как и- все 
служащие, судебные заседатели и другие служащие судов, за исключением 
докладчика суда и секретаря.

E . Местное управление
10. Муниципалитет, состоящий из признанного района крупного острова, 
или целого острова, или группы островов или атоллов, представляет 
собой OCHOBHJTO единицу местного управления в подопечной Территории. 
Административные главы муниципалитетов, за двумя исключениями, яв
ляются выборными, и кроме того в значительном числе муниципалитетов 
обшим голосованием избираются также секретари муниципалитетов. В 
некоторых более крупных и более политически развитых районах изби
раются также и другие муниципальные должностные лица.

F. Политические палтии
11. Две политические организации или партии существуют лишь в округе 
СайпаЦд_ а именно!. Народная партия округа Сайпан и Прогрессивная 
партия Сайпана. В члены обеих партии принимаются только граждане 
подопечной Территории, проживающие в Сайпане.

Экономические условия
12. Экономика Территории основывается на сельскохозяйственном произ
водстве и рыболовстве. Источником денежных доходов являются главным 
образом производство копры, сбор трохуса, правительственная служба, 
работа по найму на частных предприятиях, продажа кустарных.изделий, 
рыбы и. овощей и другие виды деятельности.
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13. По имеющимся данным природные ресурсы Территории чрезвычайно 
бедны. Небольшое количество лесоматериала вырабатывается на высо
ких островах для местного потребления, но вряд ли лесные запасы 
Территории когда-либо позволят производить достаточное количество 
лесоматериалов для экспорта. Каких-либо крупных промышленных пред
приятий не имеется. В настоящее время создаются мелкие предприятия 
обрабатывающей промышленности, а также по обслуживанию населения.
Как сообщается, число таких предприятий все время растет.
14. Управляющая власть назначила миссию по обследованию с широким 
кругом полномочий, включая всестороннее планирование экономического 
развития. Эта миссия должна посетить Территорию в 1963 году для 
критического изучения мер, предпринимаемых для разрешения полити
ческих, экономических и социальных проблем Территории.
15. Основньпш частными компаниями, действующими в подопечной Терри
тории, являются двадцать четыре импортные и экспортные компании. Все 
они принадлежат /ликронезийцам, за исключением двух, которые принадле
жат иностранцам. В подопечной Территории не существует постоянных 
иностранных капиталовложений, так как политика управляющей власти 
была направлена на поощрение капиталовложений и предпринимательства 
со стороны микронезийцев. Эта политика в настоящее время изменена
в связи с указом Президента от 1962 года, в котором предписывалось 
пересмотреть существующие правила, с тем чтобы содействовать притоку 
частных капиталовложений извне для стимулирования новых видов эконо
мической деятельности. На тридцатой сессии Совета по Опеке специаль
ный представитель управляющей власти заявил, что эта мера вызвала 
большой интерес в прошшленных кругах. Представителями ананасной и 
сахарной промышленности, равно как и других отраслей промышленности, 
были произведены обследования возможностей Территории.
16. Территория обладает значительными рыбными запасами, хотя рыбный 
промысел никогда не осуществлялся в крупных масштабах для коммерческих 
целей. Недавно было подписано соглашение с одной из крупных компаний 
рыбных продуктов Соединенных Штатов о создании в Территории коммер
ческой рыбной промышленности. Ряд других компаний также недавно

/. . .
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произвел обследования в Территории с целью изучения возможностей 
создания коммерческих рыболовных предприятий.
17. Конгресс Соединенных Штатов ежегодно ассигнует средства на нужды 
управления территорией. В 1962 году ассигнованные средства соста
вили 6 304 ООО долл., а поступления из подопечной Территории равня
лись сумме в 1 .673 633 доллара. На 1963 год было утверждено ассиг
нование в размере 15 млн. долларов. Управляющая власть предположи
тельно определяет расхода в размере 16 млн. долл., а поступления в 
размере 1 600 ООО долларов.

Социальные условия и система образования
18. Вопрос о социальных условиях и системе образования в подопечной 
Территории Тихоокеанские острова изложен в докладе Совета по Опеке 
Совету Безопасности (s/5783).

Решения, принятые Советом по Опеке в 1964 году
19. В письме от 1 июля 1964 г. (А/АС.109/89) Председатель Совета 
по Опеке сообщил Председателю Специального комитета о том, что Совет 
по опеке на своей тридцать первой сессии рассмотрел положение в подо
печной Территории Тихоокеанские острова и что его доклад был пред
ставлен Совету Безопасности ( s/5783) . Выводы и рекомендации Совета 
по Опеке о политическом, экономическом и социальном развитии-Терри
тории и о положении в области образования, подготовленные на его трид
цать первой сессии, содержатся в докладе Совета ( s/5783 ) .

П. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦИАШЬНЬМ КОМИТЕТОь!
В 1964 ГОДУ

20. На своих 309-м и 310-м заседаниях, 12 ноября 1964 года. Спе
циальный комитет рассмотрел доклад Подкомитета П о Подопечной терри
тории Тихоокеанские острова, который приведен в приложении к насто
ящей главе.
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Ш. РЕШЕНИЯ,ПРИНЯТЫЕ СПЕЦИАЛЬНЬМ КОМИТЕТОМ ПО ДОКЛАДУ
ПОДКОМИТЕТА П

21. Представитель Союза Советских Социалистических Республик указал 
на то, что в пункте 62 доклада Подкомитета заявляется о том, что 
конституционные изменения, проведенные в Территории, в частности 
создание Конгресса Микронезии, "не вполне отвечают требованиям 
статьи 76 Устава и резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи".
Фраза "не вполне отвечают" указывает на то, что данные конститу
ционные изменения до некоторой степени отвечают этим требованиям, 
тогда как, по мнению делегации СССР, они не только не отвечают тре
бованиям резолюции 1514 (XV), но фактически противоречат им.
22. В проекте будущей конституции Территории даже не упоминается 
о том, что цель Управляющей власти состоит в том, чтоф! привести 
народ Микронезии к независимости. Управляющая власть не только не 
имеет планов политического развития Территории с указанием конкретных 
сроков достижения Территорией самоопределения и независимости, но и 
не желает их разрабатывать. Вся ее политика направлена на то, чтобы 
как можно дольше сохранить власть над переданными в ее управление 
территориями.
23. В Территории не существует до сих пор представительного законо
дательного органа, в руках которого были бы сосредоточены все бразды 
правления подопечной Территорией; нынешний Совет Микронезии явля
ется чисто совещательным органом. Что касается планов создания 
Конгресса Микронезии, то следует прежде всего отметить явно недемокра
тическую процедуру их разработки. Окончательное решение при создании 
Конгресса Микронезии будет принадлежать Президенту Соединенных Штатов 
Америки или министру внутренних дел Соединенных Штатов. Будущая 
конституция Территории не будет представлена на утверждение Конгресса 
Микронезии. Все законопроекты, которые будут обсуждаться и прини
маться Конгрессом, вступят в силу лишь только после одобрения их 
Верховным комиссаром, и даже, если Конгресс Микронезии проголосует 
большинством в две трети голосов против вето Верховного комиссара, 
последнее слово, как и сейчас, будет за Управляющей властью.
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24. Из этих фактов и тех ограничений полномочий Конгресса Микронезии, 
о которых говорится в докладе Выездной миссии (Т/1620, пункты 208- 
210 ), становится ясно, что Конгресс Микронезии будет таким же сове
щательным органом, как существующий сейчас Совет, но только под 
другим названием.
25. В отношении подопечной Территории, находящейся под международным 
контролем Организации Объединенных Наций, недопустимо навязывание 
сверху плана учреждения законодательного органа; такие методы никак 
не вяжутся с принципами демократии, которые требуют, чтобы решение по 
такому важному вопросу, как создание высшего законодательного органа 
подопечной Территории, исходило от хозяина Территории - микронезий
ского народа, над которым лишь временно установлен режим опеки.
26. Исходя из этого, советская делегация предлагает опустить слово 
"вполне" в пункте 62; в таком случае в докладе заявлялось бы, что 
эти изменения "не отвечают требованиям статьи 76 Устава и резолюции 
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи".
27. Представитель Советского Союза предложил также изменить допускаю
щий двусмысленное толкование текст пункта 67, с тем чтобы он читался: 
"в соответствии с установленными демократическими нормами под наблю
дением Организации Объединенных Наций".
28. С указанными исправлениями советская делегация не будет возра
жать против заключений и рекомендаций Подкомитета.
20. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что представи
тель Советского Союза, предлагая исключение слова "вполне" из 
пункта 62 на том основании, что предпринимаемые в Территории меры и, 
в частности, создание Конгресса Микронезии, противоречат значению 
этого слова, по-видимому, неправильно представител себе характер 
Конгресса, обладающего нормальной законодательной властью и не 
являющегося чисто совещательным органом, хотя губернатор и остав
ляет за собой некоторые полномочия и должен по некоторым вопросам 
обращаться к министру внутренних дел Соединенных Штатов. Соединенные 
Штаты не утверждают, что ими выполнено все то, что было выражено в
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пожеланиях Совета по Опеке и его выездных миссий; однако, создавая 
Конгресс Микронезии, они подошли очень близко к осуществлению этих 
пожеланий.
30. Последняя Выездная миссия, как указано в ее докладе (Т/1620), 
не обнаружила у населения Территории зрелого представления о своем 
собственном будущем. Одним из лучших методов в пробуждении чувства 
национального самосознания является создание Конгресса Микронезии, 
все члены которого являются микронезийцами, избираемыми на основе 
всеобщего избирательного права взрослого населения. Следующим шагом 
для Конгресса Микронезии будет предпринятие мер к объединению народа 
в деле создания законодательства, обучая их таким образом работать 
совместно в интересах всей Территории. Предполагалось, что Конгресс 
будет развиваться, и последнее слово для изменения указа о его созда
нии было предоставлено министру внутренних дел для того, чтобы 
облегчить проведение каких-либо изменений, предложенных Конгрессом 
Микронезии, не прибегая к более обширным мероприятиям со стороны 
Соединенных Штатов. Так как фактически все члены Подкомитета П 
приветствовали создание Конгресса Микронезии, представитель Соеди
ненных Штатов возражает против советской поправки, предлагая вместо 
этого заменить в пункте 62 слово "отмечая" словом "приветствуя".
31.Советская поправка к пункту 67 имеет в виду будущее развитие и
не носит конкретного характера; кроме того, в ней нет необходимости, 
так как Тихоокеанские острова являются подопечной Территорией, ответ
ственность за которую несет Совет Безопасности и Совет по Опеке, 
совместно с Управляющей властью. Существующий текст пункта 67 пред
полагает, что население не имеет возможности выражать свои пожелания; 
но тот факт, что оно действительно имеет такую возможность, удосто
веряется в пункте 8 доклада Выездной миссии 1964 года (Т/1620). 
Поэтому представитель Соединенных Штатов предлагает заменить слова 
"предоставлена возможность" словами "предоставлена дальнейшая воз
можность" .
32. Представитель Польши подчеркнул, что в первом пункте преамбулы 
указа о создании Конгресса Микронезии лишь заявляется, что
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Соединенные Штаты взяли на себя обязательство способствовать развитию 
подопечной Территории в направлении к самоуправлению, причем слова 
"или независимости" были опущены, несмотря на ясные предписания 
статьи 76 Устава. Если Соединенные Штаты не желают скрыть от корен
ного населения тот факт, что они могут получить независимость, то 
этот факт должен найти свое выражение в официальном документе об 
учреждении нового Конгресса.
33. Делегация Польши не видит препятствий для поддержки поправок 
СССР, но, прежде чем высказаться относительно поправок Соединенных 
Штатов, он хотел бы знать, присоединятся ли Соединенные Штаты, в 
случае их принятия, к одобрению доклада без каких-либо оговорок. 
Главной целью Специального комитета является следить за тем, чтобы 
Декларация о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам была осуществлена в подопечной Территории, и она надеется, 
что делегация Соединенных Штатов найдет возможным помочь достижению 
этой цели и показать свою готовность не на словах, а на деле, сотруд
ничать с Комитетом и подвести народ Территории к самоуправлению и 
независимости.
34. Представитель Объединенной Республики Танзания заявил, что одним 
из обычных тактических приемов Управляющей власти является утвержде
ние, что зависимые народы еще не пришли к зрелому решению относи
тельно своей будущей судьбы и не готовы для национальной независи
мости и самоуправления. Это самое имело место в отношении бывшей 
подопечной территории Танганьика, когда Управляющая власть направила 
в Совет по Опеке ряд лиц из упомянутой Территории, с тем чтобы засви
детельствовать такое положение, совершенно не считаясь с мнением 
народных лидеров и пожеланиями большинства населения. Что же касается 
языка, то введение английского языка в качестве общего для всех 
языка может привести в конечном итоге к утверждениям о том, что насе
ление не хочет независимости, а желает оставаться в рамках Содруже
ства, возглавляемого Соединенными Штатами, тогда как поощрение, 
скажем, языка Чаморро в качестве национального языка помогло бы
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пробуждению национального самосознания. Что касается места из 
доклада Выездной миссии 1964 года, приведенного представителем 
Соединенных Штатов, то делегация Танзании рада отметить, что насе
ление приветствовало Миссию, но видит в этом доказательство того, 
что оно понимало цель ее приезда, которая была направлена на оказа
ние ему помощи в достижении самоуправления и, в конечном счете, 
независимости. Делегация Танзании будет голосовать против поправки 
Соединенных Штатов к пункту 62, поскольку сзществующий текст отве
чает необходимым требованиям.
35. Представитель Соединенных Штатов Америки, отвечая представителю 
Польши, заявил, что Соединенные Штаты твердо верят в самоопределение; 
они также убеждены в том, что, когда народ будет готов к самопреде- 
лению, к чему, однако, - как указала Выездная миссия, - он не готов, 
ему должна быть предоставлена возможность выбора, а не указание на 
то, чего, по мнению других, они желают. Точка зрения правительства 
Соединенных Штатов была ясно изложена представителем США на 1209-м 
заседании Совета по Опеке.
36. Что касается заявления представителя Танзании, то он хотел бы 
просто обратить внимание Специального комитета на доклад Выездной 
миссии, в котором говорится, что Миссия после бесед с представи
телями населения убедилась в том, что у населения нет зрелого пред
ставления о своем будущем. В пункте 28 своего доклада Выездная 
миссия отметила также, что введение английского языка как средства 
обучения находится в соответствии с пожеланием микронезийского 
народа. В Микронезии вопрос языка обстоит иначе, чем в Танганьике, 
поскольку население Территории разбросано на большие расстояния,
у него отсутствует общий язык и очевидно, что ввиду этого оно 
выбрало английский язык как средство для связи между собой, отдав 
предпочтение ему перед каким-либо из их собственных языков.
37. Представитель Сьерра-Леоне заявил,что его делегация будет голо
совать либо против поправок Советского Союза и Соединенных Штатов к 
пункту 62, либо воздержится от голосования по ним ввиду того,что в 
существующем тексте создание Конгресса Микронезии определяется как
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"полезный шаг", и тем самым оно явно приветствуется. Поправка Соеди
ненных Штатов к пункту 67 является неуместной ввиду того, что по 
поводу аналогичной рекомендации Специальным комитетом уже ранее было 
принято решение (a/ac.109/l.1T9) заменить слова "в отношении" словами 
"в соответствии с". Слова "в соответствии с постановлениями резолю
ции 1514 (ху)" подразумевают, что населению должна быть предоставлена 
полная возможность высказывать свои пожелания, а не просто дальней
шая возможность. Для того чтобы ясно оттенить цель пункта 67, пред
ставитель Сьерра-Леоне предложил слова "относительно своего будзщего 
статуса" вставить после,слов "выразить свои пожелания". Что касается 
поправки СССР к этому пункту, то Комитет уже принял аналогичные 
поправки к другим докладам, и, так как делегация Соединенных Штатов 
заявила, что она признает полномочия Совета Безопасности и Совета по 
Опеке, представитель Сьерра-Леоне не видит оснований для возражения 
со стороны Соединенных Штатов против включения слов: "под наблюде
нием Организации Объединенных Наций". Поэтому делегация Сьерра-Леоне 
будет склонна поддержать поправку СССР, но, в случае ее принятия, 
пункт 70 окажется ненужным, и он внесет предложение об его исключении.
38. Представитель Польши выразил согласие с предложением представи
теля Сьерра-Леоне в отношении пункта 67, но не понял причины, почему 
пункт 70 должен быть исключен. Подобное решение было принято по 
отношению к Кокосовым островам (Килинг) с тем чтобы избежать присут
ствия Выездной миссии в период выборов, проходящих под наблюдением 
ОрганизацииОбъединенных Наций; но в случае с Микронезией никакой 
определенной даты осуществления акта самоопределения под наблюдением 
Организации Объединенных Наций установлено не было.
39. Представитель Сьерра-Леоне выразил готовность снять свое предло
жение об исключении пункта 70 при условии, что Комитет не предла
гает направить две Выездные миссии в ту же самую Территорию в корот
кий промежуток времени, так как это было бы неразумно с финансовой 
точки зрения.
40. Представитель Союза Советских Социалистических Геспубдик заявил, 
что он не будет настаивать на своей поправке к пункту 62 доклада;
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если делегация Соединенных Штатов будет настаивать на своей поправке 
к этому пункту, он будет голосовать против нее. Он поддержит 
поправку делегации Сьерра-Леоне к пункту 67.
41. Представитель Югославии отметил, что в тексте пункта 70 в данной 
редакции говорится о посылке выездных миссий лишь в общих чертах. 
Генеральная Ассамблея будет решать вопрос относительно создания 
такого рода миссий в соответствии с положениями Устава и резолюции 
1514 (ХУ). Поэтому делегация Югославии будет голосовать за пункт 70
в его настоящей редакции.
42. Представитель Соединенных Штатов Америки снял свою поправку к 
пункту 62. Он официально внес предложение об исключении пункта 70 
по двум основаниям. Первым основанием является то, что со времени 
создания Организации Объединенных Наций подопечную Территорию Тихо
океанские острова посетило шесть выездных миссий; и после рассмотре
ния доклада Миссии 1964 года (т/1620) Подкомитет П отметил, что она 
достигла ряда отличных результатов. Направление седьмой Выездной 
миссии легло бы просто ненужным бременем на бюджет Организации.
Вторым и более важным основанием явля^^тся то, что подопечная Терри
тория Тихоокеанские острова была объявлена стратегическим районом
в соответствии со статьей 82 Устава. В статье 83 Устава предусматри
вается, что все функции Организации Объединенных Наций, относящиеся 
к стратегическим районам, осуществляются Советом Безопасности и что 
Совет Безопасности для отправления этих функций пользуется помощью 
Совета по Опеке. Последнее положение было подтверждено резолюцией 
S/612 Совета Безопасности, в которой Совет Безопасности просил Совет 
по Опеке выполнять от его имени функции, перечисленные в статьях 87 
и 88 Устава, включая организацию периодических посещений подопечных 
территорий.
43. Представитель Венесуэлы заявил, что его делегация с большим 
вниманием и интересом заслушала все прения, которые имели место по 
пункту 70 доклада. ЕЗридические аргументы, выдвинутые в отношении 
этого пункта, по-видимому, указывают на то, что представитель
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Соединенных Штатов был прав. Статьи Устава, в частности статья 83, 
сформулированы вполне конкретно по этому вопросу. Кроме того, его 
делегация не считает, что в резолюциях Генеральной Ассамблеи могут 
быть найдены толкования, противоречащие этим статьям Устава. Он так
же не разделяет точку зрения о том, что Специальный комитет может 
рекомендовать или советовать Совету Безопасности, чтобы он поступал 
вопреки Уставу. Даже Совет Безопасности не может противоречить 
положениям Устава.
44. Поэтому вполне очевидно, что Комитет имеет задание, порученное 
ему резолюцией 1514 (ХУ) Генеральной Ассамблеи. Но как это отметил 
представитель Дании, это задание не может ни в каком отношении проти
воречить положениям Устава, ибо, как это также подчеркнул представи
тель Италии, это было бы незаконным. Однако его делегация не хотела 
бы и не могла бы никак согласиться с тем, чтобы Специальный комитет 
взял на себя функции Международного Суда и толковал решения Генераль
ной Ассамблеи или отдельных статей Устава. Все это свелось к тому 
факту, что Комитет должен был бы по крайней мере подвергнуть сомнению 
предложение Соединенных Штатов. До тех пор пока эта проблема не 
будет уточнена, - проблема о том, действительно ли этот вопрос входит 
в рамки положения Устава или нет, - его делегация будет воздержи
ваться от голосования.
45. Что касается его делегации, основная проблема заключается не 
только в том, чтобы вообще голосовать за чтг-либо или против выезд
ной миссии. Делегация Венесуэлы была в числе тех, кто первый отстаи
вал этот принцип. Специальный комитет имеет законное право и ему 
разрешено посылать выездные миссии в те территории, которые включены 
в круг его ведения. Это должно быть совершенно ясно уточнено и 
понято.
46. Тот факт, что он голосовал или воздержался от голосования,
не должен истолковываться как выражение какого-либо сомнения, кото
рое может иметь его делегация в отношении выездных миссий. Вызывает 
сомнение правовая и юридическая основа для таких положений в
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конкретном случае, рассматриваемом Комитетом. Поскольку не было 
внесено ясности в вопрос компетенции, его делегация предпочла воздер
жаться ит голосования.
47. После дальнейшей дискуссии, в ходе которой члены Комитета выска
зались по поводу юридических и других аспектов различных поправок. 
Специальный комитет проголосовал предложенные поправки следующим 
образом:

Поправка Сьерра-Леоне к пункту 67 о включении слов "относительно 
своего будущего статуса" после слов "выразить свои пожелания" и доба
вить слова "и под наблюдением Организации Объединенных Наций" после 
слов "демократических норм" была принята 17 голосами против 3, при 
3 во здержавшихся.

Поправка Соединенных Штатов к пункту 67 о замене слов "предостав
лена возможность" словами "предоставлена дальнейшая возможность" была 
отклонена 7 голосами против 5, при 11 воздержавшихся.

Поправка Соединенных Штатов об исключении пункта 70 была откло
нена 8 голосами против 5, при 10 воздержавшихся.

Пункт 70 был принят посредством поименного голосования 16 голо
сами против 5, при 2 воздержавшихся.

Голоса разделились следующим образом:
Голосовали за: Берег Слоновой Кости, Болгария, Индия,

Ирак, Иран, Камбоджа, Мадагаскар, Мали, 
Объединенная Республика Танзания,
Польша, Союз Советских Социалистических 
Республик, Сьерра-Леоне, Тунис, Чили, 
Эфиопия, Югославия.

Голосовали против: Австралия, Дания, Италия, Соединенное
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки.

Воздержались: Венесуэла, Уругвай.
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48. Представитель Соединенных Штатов Америки, разъясняя мотивы своего 
голосования, заявил, что Специальный комитет принял доклад, содер
жащий пункт, находящийся в прямом противоречии с Уставом. Однако у 
делегации его страны были и другие основания возражать против 
доклада. В пункте 61 сказано, что народ подопечной Территории 
"способен" управлять собой; потенциально он конечно способен на это, 
но в данный момент не в состоянии это сделать. Делегация Соединенных 
Штатов считает, что в пункте 62 недостаточно отмечено, что правитель
ство Соединенных Штатов предпринимает правильные меры для предостав
ления народу самоуправления. Он выразил сожаление, что в пункте 63 
не признается, что Соединенные Штаты предпринимают многочисленные 
меры в экономической, социальной и административной областях и прила
гают значительные усилия для разностороннего развития чрезвычайно 
бедной экономики Территории. Что касается неравенства в оплате труда, 
то не следует забывать, что каждая экономическая система имеет свои 
собственные уровни заработной платы; различия возникают от того,
что размер заработной платы для американских административных и 
технических работников, которые там работают, были установлены в 
Соединенных Штатах. Организация Объединенных Наций не должна брать 
на себя ответственность рекомендовать такой уровень заработной платы, 
который народное хозяйство самоуправляющейся территории будет не. в 
состоянии сохранить.
49. Что касается пункта 66, то делегация Соединенных Штатов подробно 
объяснила планы своего правительства относительно Конгресса Микроне
зии. Что касается пункта 67, то представитель Соединенных Штатов 
сожалеет, что Комитет не принял его поправки, в которой предусматри
валось, что народу должна быть предоставлена дальнейшая возможность 
выразить свои пожелания, так как они уже имели возможность это 
сделать. В пункте 68 предлагается открыть высшее учебное заведение 
в территории с населением в 80 ООО чел., имеющих вполне свободный 
доступ в университеты Соединенных Штатов и в университет на Гуаме.
Что касается вопроса о доступе коренного населения к занятию
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ответственных должностей, то он указал, что в Территории три должно
сти помощников областных администраторов замещены микронезийцами, 
что это число будет быстро возрастать и что еще большее число менее 
ответственных должностей занято микронезийцами. В заключение, по 
поводу пункта 69 он заявил, что правительство Соединенных Штатов 
обсуждает всесторонний план экономического развития.,
50. Представитель Австралии вновь повторил оговорки, сделанные деле
гацией его страны при рассмотрении данного вопроса в Подкомитете П.
51. Представитель Союза Советских Социалистических Республик отметил, 
что поправка Сьерра-Леоне улучшила заключения и рекомендации Подко
митета П. Тем не менее, советская делегация сохраняет за собой право 
определить свою позицию в отношении вопросов, выдвинутых ею в Спе
циальном комитете. Советская делегация с удовлетворением отмечает, 
что Комитет постановил, что необходимо послать Выездную миссию в 
Территорию, и принял поправку Советского Союза о необходимости наблю
дения со стороны Организации Объединенных Наций, когда народу Терри
тории будет предоставлена возможность высказать свои пожелания отно
сительно своего будущего.
52. Представитель Венесуэлы отметил, что он не знает,был ли получен
ный им перевод правильным, или же заявление делегации Венесуэлы 
было неверно понято. Он сказал, что посещение выездными миссиями 
таких территорий является принципом, сформулированным и поддержанным 
Венесуэлой, признанным и принятым Комитетом и одобренным Генеральной 
Ассамблеей как один из методов работы этого Комитета. Он проводит 
четкое различие между положениями Устава, которые послужили основой 
для доводов, выдвинутых представителем Соединенных Штатов, и этим 
принципом, который был принят, а также уточнен Генеральной Ассамблеей, 
Он также сказал, что в резолюции 1514 (xv) определен круг ведения 
Комитета и что в нем перечисляются территории, среди которых могут 
быть найдены такие, которые охвачены статьей 82 Устава, - иначе 
говоря, подопечные территории в стратегических районах, - и что он 
вполне согласен с представителем Сьерра-Леоне, что к этим территориям 
применимы общие методы работы Комитета при изучении им территорий.
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53. Исходя из всех этих соображений. Специальный комитет не может 
выступать в качестве трибунала, не имея на это полномочий, чтобы при
нимать решение в ту или иную сторону. Комитет не может толковать по 
своему резолюцию 1514 (XV) или статью 82 Устава, тем более если 
имеются противоречия или несоответствие между тем, что говорится в 
Уставе^и тем, что говорится в этой резолюции, которая была одобрена 
Генеральной Ассамблеей. До тех пор, пока эти сомнения не будут рас
сеяны и пока его делегация не будет уверена, что Комитет уполномочен 
и имеет полное право одобрить пункт такого характера, каким является 
пункт 70, она будет воздерживаться от голосования.
54. Представитель Чили заявил, что делегация его страны голосовала
за сохранение пункта 70, так как он составлен в настолько общих выра
жениях, что его нельзя рассматривать как несовместимый со статьей 83 
Устава.
55. На своем 310-м заседании 12 ноября 1964 г. Специальный комитет 
одобрил доклад Подкомитета П относительно подопечной территории 
Тихоокеанские острова (см. приложение) и принял содержащиеся в нем 
заключения и рекомендации с внесенными в них поправками.
56. Заключения и рекомендации, принятые Специальным комитетом, гласят:
Выводы
57. Специальный комитет отмечает, что народ подопечной Территории, 
так же как и все остальные зависимые народы, способен управлять собой 
в соответствии с положениями Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (xv) 
Генеральной Ассамблеи.
58. Отмечая изменения, внесенные в Конституцию, в частности, учрежде
ние Конгресса Микронезии, которое явится полезным шагом в направлении 
политического развития и объединения Территории, Специальный комитет 
придерживается мнения о том, что эти изменения не вполне отвечают 
требованиям статьи 76 Устава и резолюции 1514 (ху)Генеральной Ассамб
леи .
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59. Специальный комитет считает, что необходимо осуществить экономи
ческие, социальные и административные преобразования в целях устра
нения определенных недостатков в этих областях; эти преобразования 
должны привести кразностороннему развитию народного хозйства, к 
устранению неравенства в оплате труда, к занятию коренным населением 
Территории руководящих должностей в исполнительных и судебных органах 
и к предоставлению высшего образования.
60. Специальный комитет отдает себе отчет в специфических проблемах 
Территории, вызываемых большими расстояниями, изолированностью ее 
отдельных частей и состоянием экономических ресурсов.
Рекомендации
61. Специальный комитет подтверждает неотъемлемое право народа 
подопечной территории Тихоокеанские острова на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции
1514 (ХУ) Генеральной Ассамблеи.
62. Специальный комитет рекомендует Управляющей власти предоставить 
Конгрессу Микронезии все необходимые полномочия, которые открыли бы 
путь к быстрому осуществлению резолюции 1514 (ХУ).
63. Народу Территории должна быть предоставлена возможность выразить 
свои пожелания в отношении своего будущего статуса в соответствии с 
положениями резолюции 1514 (ХУ) через посредство надлежащим образом 
установленных демократических форм и под наблюдением со стороны 
Организации Объединенных Наций.
64. Управляющая держава должна предпринять меры в целях скорейшего 
устранения неравенства в системе оплаты труда, открытия высшего 
учебного заведения и предоставления жителям Территории ответственных 
постов.
65. Управляющей державе предлагается разработать в срочном порядке 
всесторонний экономический план развития и укрепления народного хо
зяйства и увеличения производства.
66. Выездная миссия в Территорию была бы полезной, и поэтому следова
ло бы предпринять шаги по организации такого посещения в консуль
тации с Управляющей державой.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА II*

Докладчик : Г-н К. НАТВАР СИНГ (Индия)

Рассмотрение вопроса Подкомитетом

1. Подкомитет рассматривал вопрос о подопечной территории Тихо
океанские острова на 34-м и 35-м заседаниях, а также с 37-го по 
41-е заседание, которые состоялись 9, 12, 15, 19, 20 и 23 октября 
1964 года.
2. Подкомитету был представлен рабочий документ, составленный 
Секретариатом (см. пункты 1-20 выше). Ему также были представлены 
три петиции, адресованные Совету по Опеке и поступившие после трид
цать первой сессии Совета ( Т/РЕШ.10/Ь.8, L.9 и Согг.1 и Ь.Зб).
3. Представитель Соединенных Штатов Америки указал, что подопеч
ная территория ^Тихоокеанские острова состоит из 2 100 островов, 
общая площадь которых составляет 700 кв. миль, но которые широко 
разбросаны в западной части Тихого океана на площади 3 млн. кв. 
миль. Население Территории насчитывает 85 ООО человек, из которых 
почти все микронезийцы; они населяют 96 из этих островов и говорят 
на девяти различных языках.
4. Представитель Соединенных Штатов заявил, что в 1947 году Соеди
ненные Штаты передали эту Территорию под опеку Организации Объеди
ненных Наций на основании соглашения, заключенного между Советом 
Безопасности Организации Объединенных Наций и правительством

Первоначально издано под символом A/AC.109/L.136/Add.3.
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Соединенных Штатов. По этому соглашению, вступившему в силу 18 июля 
1947 г. Территория была отнесена к стратегическим районам, как это 
предусматривается статьей 82 Устава Организации Объединенных Наций.
В соответствии с положениями пункта 1 статьи 83 Устава "Все функции 
Организации Объединенных Наций, относящиеся к стратегическим районам, 
включая утверждение условий соглашений об опеке и их изменений или 
поправок к ним, осуществляются Советом Безопасности".
5. Представитель Соединенных Штатов подтвердил, что по смыслу 
Устава все функции Организации Объединенных Наций, относящиеся к 
стратегическим районам, должны осуществляться Советом Безопасности.
6. Представитель Соединенных Штатов заявил, что пункт 3 статьи 83 
Устава предусматривает, что "Совет Безопасности, соблюдая условия 
соглашений об опеке и без ущерба для требований безопасности, поль
зуется помощью Совета по Опеке для выполнения тех функций Организа
ции Объединенных Наций, в соответствии с системой опеки, которые 
относятся к политическим, экономическим и социальным вопросам, а 
также к вопросам в области образования стратегических ра.йонов".
Он добавил, что Совет Безопасности в своей резолюции от 7 марта 
1949 г. ( s / l 28o ) предложил Совету по Опеке выполнять от имени Совета 
Безопасности указанные в статьях 87 и 88 Устава функции, относящиеся 
к политическому, экономическому и социальному прогрессу населения 
таких стратегических районов, а также их программ в области образо
вания. В статье 87 предусматривается, что Совет по Опеке уполномо
чивается рассматривать отчеты, представляемые управляющей властью, 
принимать петиции и рассматривать их, консультируясь с управляющей 
властью, устраивать периодические посещения соответствующих террито
рий под опекой в согласованные с управляющей властью сроки и пред
принимать другие меры в соответствии с условиями соглашений об опеке.
7. В соответствии с указанной резолюцией Совета Безопасности Совет 
по Опеке представлял ежегодные доклады о положении в подопечной тер
ритории Тихоокеанские острова Совету Безопасности, а не Генеральной 
Ассамблее, как в тех случаях, когда речь шла о подопечных территориях.
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не имеющих стратегического значения. Совет по Опеке рассматривал 
петиции и заслушивал петиционеров. Он послал шесть выездных миссий 
в подопечную территорию, из которых последняя посетила ее в феврале 
и марте текущего года и представила свой доклад тридцать первой 
сессии Совета Безопасности (Т/1620). В состав выездных миссий 
входили представители следующих государств-членов Организации Объе
диненных Наций: Бельгии, Бирмы, Боливии, Гватемалы, Индии, Китая,
Либерии, Новой Зеландии и Соединенного Королевства.
8. Представитель Соединенных Штатов заявил, что в пункте 2 ста
тьи 83 Устава говорится, что "Основные цели, изложенные в статье 76, 
относятся к народу каждого из стратегических районов". Он заявил, 
что текст статьи 76 Устава лучше всего выражает принципы, которыми 
руководствовалось его правительство во всех действиях, предпринимав
шихся им в целях выполнения своих обязательств перед гражданами под
опечной территории Тихоокеанские острова и перед Организацией Объе
диненных Наций. Посол Сидней Йетс сослался на эту статью в своем 
вступительном заявлении на тридцатой сессии Совета по Опеке
5 июня 1963 г., когда он заявил, что правительство Соединенных Шта
тов полностью согласно со статьей 76 Устава, в которой говорится, 
что задачи системы опеки состоят в том, чтобы "способствовать поли
тическому, экономическому и социальному прогрессу населения терри
торий под опекой, его прогрессу в области образования и его прогрес
сивному развитию в направлении к самоуправлению или независимости".
9. Далее посол Йетс заявил, что Соединенные Штаты присоединяются 
к целяАл, изложенным в резолюции 1514 (ху) Генеральной Ассамблеи и 
решительно поддерживают второй пункт постановляющей части резолю
ции, в которой говорится, что "все народы имеют право на самоопре
деление; в силу этого права они свободно устанавливают свой полити
ческий статус и осуществляют свое экономическое, социальное и куль
турное развитие". Правительство Соединенных Штатов поставило себе 
целью предоставить возможность народу подопечной территории сделать 
свободный и сознательный выбор образа правления, который будет 
отвечать его пожеланиям.
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10. Продолжая цитировать посла Йетс, представитель Соединенных 
Штатов заявил, что задача его правительства в подопечной территории 
Тихоокеанские острова сводится к следующим трем пуккталг: во-первых, 
поднять общий уровень здравоохранения и образования и предоставить 
народу необходимые возможности для разрешения проблем, стоящих перед 
жителями Микронезии и остальным миром; во-вторых, заложить основу 
более продуктивного хозяйства, которое позволило бы народу достичь 
приемлемого уровня самоооеспечиваемости и благосостояния; и,наконец, 
воспитать чувство политического единства и ответственности, необхо
димое для того, чтобы дать возможность народу сознательно решить 
вопрос о своем будущем.
11. Представитель Соединенных Штатов сказал, что имеется огромное 
количество документов, в которых излагаются способы, которыми Соеди
ненные Штаты стремятся достигнуть осуществления этой троякой задачи. 
Он заявил, что величайшим препятствием, с которым сталкивается управ
ляющая власть подопечной территории, является большая разбросанность 
островов, которая привела к разнообразию в языковом отношении, недо
статку связей между жителями различных островов, изоляции и невероят
ным трудностям в отношении средств связи и сообщения. Это было 
отмечено в пунктах 13 и 16 доклада Выездкой миссии 1964 года
( т / 1 6 2 0 ) .
12. Пытаясь разрешить эту проблему, покойный Президент Кеннеди 
добился того, что Конгресс удвоил ежегодные ассигнования для Терри
тории до 15 ;млн, долл. на 1963 финансовый год и столько же на 1964 
финансовый год, а' Президент Джонсон также добился ассигнования ка 
текущий 1965 финансовый год в сумме 17,5 млн. долларов. Большая 
часть новых средств предназначается на улучшение образования и здра
воохранения; прогресс в этих областях составляет первую часть 
"троякой цели", упомянутой послом Йетс. Важньпм аспектом развития 
"самостоятельности Микронезии", по словам Выездной миссии, является 
эффективное обучение всех жителей общему языку, с тем чтобы они 
могли легко общаться друг с другом по мере развития своих политиче
ских и других учреждений в масштабах всей Территории. В подопечной

/. .
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территории преподавание ведется на английском языке в соответствии 
с желанием микронезийцев, как это было отмечено Выездной миссией в 
ее докладе (пункт 28).
13- Эти энергичные мероприятия в области образования были отмечены 
Выездной миссией, которая положительно оценила усилия Управляющей 
власти, направленные на улучшение системы обучения и проведение в 
жизнь своей политики в этой области (пункт 37). Выездная миссия 
таюхсе отметила задачи, поставленные Управляющей властью в ее 
программе общественного здравоохранения,и положительно оценила 
"энергию и умение", с которыми Управляюшдя власть проводит в жизнь 
свою политику (пункт 68) .
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14. Вторая часть троякой цели, направленная на создание основы 
для более продуктивного хозяйства, безусловно является наиболее 
значительной. На это указала Выездная миссия в введении к своему 
докладу (пункт 9), отметив, что немногие страны имеют более скудные 
природные ресурсы, чем Микронезия.
15. Несмотря на ограниченные ресурсы Территории, Управляющая 
власть стремится культивировать новые товарные культуры там, где 
существует возможность их разведения, развивать рыболовство и по
ощрять создание кооперативов. Был создан Ссудный фонд экономиче
ского развития с активом в 300 ООО долларов. Первоочередность 
предоставляется развитию транспорта и связи, столь необходимым 
для экономического развития. Всему этому Выездная миссия также 
дала высокую оценку (пункты 162 и 169).
16. Верховный комиссар, выступая 11 июня 1964 г. на тридцать пер
вой сессии Совета, подтвердил, что его Управление самым серьезным 
образом подходит к проблемам экономического развития Территории, 
что уже создан Отдел разработки ресурсов и что будет тщательно изу
чаться вопрос об учреждений совета экономического развития террито
рии, который получит всемерную поддержку.
17. Третья часть троякой цели Соединенных Штатов - "воспитать чув
ство политического единства и ответственности, необходимое для того, 
чтобы дать возможность народу сознательно решить вопрос о своем 
будущем", несомненно является частью, в которой наиболее заинтересо
ваны члены Подкомитета. Это как раз та часть поставленной цели,
с которой связаны все остальные части и к которой сводится задача, 
намеченная его правительством.
18. И Совет по Опеке и Управляющая власть давно осознают необхо
димость воспитать чувство самобытности и единства Микронезии у на
селения широко разбросанных островов подопечной территории, и они 
знают, что это нелегкая задача. Как свидетельствует доклад Выезд
ной АЕИссии, Управляющая власть успешно выполняет эту задачу.
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19. Большая часть подготовки повышенного типа приходится на по
литические науки. Студенты, направляемые за границу для получе
ния высшего образования, по возвращении часто занимают важные посты 
в администрации территории. В нескольких округах микронезийцы 
занимают посты помощников окружных администраторов. В трех из 
шести округов, как сообщил Совету по Опеке г-н Годинг 28 мая т е к у 

щего года, вторые по значению старшие административные должности 
занимают микронезийцы. Этот процесс будет расширяться по мере 
того, как микронезийцы будут получать необходимую квалификацию.
20. Все округа, за исключением одного, иг/еют окружные законода
тельные органы. Шестой округ - остров Яп - имеет окружной кон
гресс. Общетерриториалцный Совет Микронезии был создан в августе 
1961 года. Все его члены являются микронезийцами, избранивши го
лосованием населения. В 1962 году Совет рекомендовал создать тер
риториальный законодательный орган. Совет по Спеке и Выездная 
миссия также рекомендовали учреждение этого органа. Правительство 
Соединенных Штатов согласилось с этой рекомендацией и на предыду
щей сессии Совета по Спеке объявило о своем намерении создать тако
го рода законодательный орган к 1965 году.
21. Представитель Соединенных Штатов заявил далее, что 28 сентября 
1964 г. Министр внутренних дел Соединенных Штатов в соответствии с 
полномочиями, которыми наделил его Президент, издал указ за N§ 2882, 
учреждающий конгресс Микронезии. Согласно этому указу, первые 
всеобщие выборы в Конгресс Микронезии состоятся 19 января 1965 го
да. Конгресс, который заменит. Совет Микронезии, будет состоять
из Палаты делегатов из двенадцати членов - по два от каждого из 
шести округов - и Сбщего собрания из двадцати одного члена, при
чем наиболее населенный округ Трук будет представлен в Собрании 
пятью членами, а наименее населенный округ Як - дву.мя членами.
Все кандидаты должны быть граждана/ш подопечной территории в возра
сте восемнадцати лет или старше. Первая регулярная сессия Кон
гресса состоится в июле 1965 года.
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2 2 . При составлении вышеупомянутого указа Министр внутренних дел 
принял во внимание рекомендации Совета Микронезии, Выездной миссии 
и Совета по Опеке. В указе нашли свое отражение хотя и не все, 
но большинство этих рекомендаций. Конгресс, таким образом, бу
дет иметь широкие законодательные полномочия, в том числе будет 
исполнять все функции Законодательного комитета. Кроме того. Вер
ховный комиссар должен будет представлять предварительный бюджетный 
план своей администрации Конгрессу с целью подробного его рассмотре
ния .
23. Оратор заявил, что Соединенные Штаты, добросовестно выполняя 
порученную мм опеку над Территорией, приближаются с быстротой, ко
торая продиктована соображениями благоразумия и прогрессом в деле 
объединения Микронезии, к тому дню, когда сами микронезийцы смогут 
сделать сознательный и обдуманный выбор, от которого зависит их 
будущее. Оратор привел следующие окончательные выводы и рекоменда
ции тридцать первой сессии Совета по Опеке, содержащиеся в пунк
те 145 доклада Совета Безопасности (s/5783):

"Совет отмечает с удовлетворением, что политика Управ
ляющей власти состоит в твердой приверженности делу единства 
и территориальной целостности Микронезии.

Совет отмечает также вывод Выездной миссии о том, что 
среди населения Микронезии не сложились еще вполне созревшие 
убеждения относительно будущего Территории. Поэтому он с 
удовлетворением отмечает то обстоятельство, что цель создания 
подлинно общетерриториальных законодательных органов вскоре 
будет осуществлена в результате открытия Конгресса Микроне
зии, и выражает надежду, что Конгресс обратит внимание на 
все те возможности установления будущего статуса, которые 
открываются перед Территорией. Совет, отмечая заявление, 
сделанное Управляющей властью членам Выездной миссии о том, 
что выбор будущего статуса Территории начинается с независи
мости и охватывает все другие возможности, присоединяется

/...
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К мнению Выездной миссии, что Управляющая власть несет серь
езную ответственность за осознание народом Микронезии всей 
полноты этого выбора и гарантию того, чтобы этот выбор оста
вался открытым.

Совет обращается к Управляющей власти с настоятельным 
призывом продолжать, в свете Устава Организации Объединенных 
Наций, Соглашения об опеке и резолющлй 1514 ( xv) и 1541 (xv) 
Генеральной Ассамблеи, а также в консультадаи с Конгрессом 
Микронезии, выполнять реалистические планы и программы, отра
жающие надлежащее чувство безотлагательности быстрого и пла
нового прогресса Территории во всех областях ее политической 
sai3ни" .

24. В заключение оратор подтвердил, что Соединенные Штаты, рабо
тая в сотрудничестве с на.родом подопечной территории, добросовестно 
выполняют свои обязательства, вытекающие из Соглашения об опеке 
и Устава Организации Объединенных Наций. Это хорошо известно и 
населению Территории, которое, в свою очередь, выполняет свои обя
зательства- и с большим подъемом принимает участие в этой совместной 
работе.
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25. Представитель Камбодж-! заявил, что необходимо ускорить поли
тическое развитие Территории и тем самым CTMivíynHposaTb ее эконоьги- 
ческий и социальный прогресс. Управляющей власти следует предло
жить создать необходимые условия для передачи исполнительной вла
сти в руки микр/незийцев. Вместе с тем следует как можно скорее 
создать центральный законодательный орган, крепкий, эффективный и 
действительно представляющий население. Он отл/етил, что функциони
рование Конгресса Микронезии откладывается и что до сих пор четко 
не определен точный круг полномочий Конгресса. Также до сих пор 
не видно, чтобы законодательная власть находилась полностью в ру
ках населения. В настоящее время население способно управлять само
стоятельно, и наступило время предпринять шаги по передаче е/лу вла
сти и средств для самостоятельного решения своих дел.
26- Он выразил мнение, что прогресс в области "мшкронезации" адми
нистрации является слишком медленным, к еще предстоит очень многое 
сделать, чтобы обеспечить эффективный контроль микронезийцев над 
исполнительней властью. Кесбходимо принять срочные меры по обеспе
чению усиленной подготовки микронезийдев и их скорейшего участия 
в государственной службе. Достойно сожаления, что ни одна из че
тырнадцати наиболее важных должностей на этой службе не занята мик
ронезийцами. Он полностью согласен с рекомендациями Выездной мис
сии (т/1620) относительно принятия единообразной шкалы окла.доз для 
всей государственной слу:5:бы Территории и создания единой системы 
государственной службы в Микронезии. Представитель Камбоджи счи
тал, что существующему неравноправию в оплате американских и микро
незийских работников должен быть как можно скорее положен конец.
Этот процесс должен коснуться м судебного аппарата.
27. Представитель Камбодцол одобрил рекомендацию, сделанную Сове
том по Опеке (s/5T83) относительно ускорения экономического разви
тия территории, и высказал мнение, что немедленно должен быть раз
работан э к о н о м и ч е с к и й план с участием микронезийцев во всех фазах 
его разработки.
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28. Развитие образования должно идти параллельно с экономическим 
развитием территории. Такхсе следует рассмотреть вопрос о месте 
получения высшего образования, с тем чтобы это стало возможным в 
самой территории. В связи с этим Управляющая власть должна пол
ностью использовать имеющиеся возможности обучения, с тем чтобы 
более активно способствовать развитию национального самосознания 
среди микронезийцев и помочь населению, как можно скорее, вполне 
сознательно осуществить право на самоопределение в соответствии с 
целями резолюции 1514 (XV).
29. В заключение представитель КамбодАХИ заявил, что было бы це
лесообразно направить Выездную миссию Подкомитета для выяснения 
желаний населения и рекомендации мер, направленных на достижение 
территорией самоопределения и независимости в соответствии с резо
люцией 1514 (ху) Генеральной Ассамблеи.
30. Представитель Польши выразил удовлетворение информацией, пред
ставленной Управляющей властью, но отметил, что если бы в нее был 
включен доклад миссии экспертов Соединенных Штатов, направленной
в территорию в 1963 году по распоряжению Президента, то это в зна
чительной степени помогло бы работе Подкомитета.
31. Представитель Польши выразил мнение, что политическое и кон
ституционное развитие Подопечной территории идет более медленно, 
чем в Американском Самоа и Г̂ '-аме . Вся исполнительная и законода
тельная власть находится в руках Верховного комиссара. Совет Мик
ронезии наделен консультативными полномочиями, но Верховный комис
сар не обязан следовать его консультациям. Что касается нового 
Конгресса Микронезии, который находится в процессе создания, тс из
менения будут скорее по форме, чем по существу, причем он будет на
делен крайне ограниченными полномочиями, носящими скорее консульта
тивный характер. Он может издавать законы по некоторым внутренним 
вопросам, при условии согласия Верховного комиссара, который сохра
няет право вето на законодательные акты, а также наделен полномо
чиями давать юридическую силу любому законопроекту, находящемуся
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на рассмотрении Конгресса, даже если по не/лу не было проведено го
лосования. Это противоречит пожеланиям населения и рекомендации 
Выездкой миссии Организации Объединенных Наций, находившейся в 
территории в 1 9 6 4  году ( т / 1 6 2 0 ),  в которых содержится настоятель
ная просьба к Управляющей власти предоставить будуще/лу Конгрессу 
реальную и эффективную власть, включая полную власть в бюджетных 
вопросах.
32. Поэто»лу представитель Польши считал, что новые мероприятия 
не отвечают требованиям резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи 
и что Управляющая власть по-прежнем;г медлит с осуществлением этой 
резолюции и не желает выполнять облосшииигеи, вытекающих из 
статьи 76 Уста.ва. Недостаточно лишь присоединиться к положениям 
резо-люции 1514 ( Xv), а необходимо предпринять конкретные шаги, на
правленные на передачу населению территории власти, которая позво
лила бы самому населению свободно решать вопрос о своем будущем 
статусе. Он считал, что в вопросе развития политических учрежде
ний самому населению должно быть предоставлено право самостоятель
но определять характер тех учреждений, которые оно считает наиболее 
подходящими для местных условий, и отметил, что его и н е т л е  подкреп
ляется статьей 2 Декларации, содерхсащейся з резолюции 1514 (xv).
В связи с этим он заявил, что Управлявзщая власть не консультирова
лась с населением территории, как этого требовала Выездная миссия, 
перед тем как объявить о создании Конгресса Микронезии.
33. В экономической области о т с у т с т в и е  прогресса еще более оче
видно, и, несмотря на неоднократные рекомендации Совета по Опеке, 
эконол!ика территории не имеет возможности развиваться. Сельское 
хозяйство составляет основу экономики территории, не оно не достигло 
даже довоенного уровня. Из заявлений специального представителя 
управляющей власти и из выводов недавних выездных миссий явствует, 
что для экономического роста территории имеются определенные и зна
чительные ресурсы и возможности. Но из-за политики, проводившейся 
за последние два десятилетия, эти возможности не были изучены и
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использованы на благо населения. Проводившаяся в прошлом пошттика 
отражается на существующем экономическом положении, так как терри
тория в значительной и все увз-личивающейся мере зависит от субси
дий Соединенньк Штатов. Эти субсидии в настоящее время увеличи
лись до 17,5 млн. долл., но, как отметила Выездная миссия, их еще 
далеко не достаточно для того, чтобы удовлетворить насущные нужщы 
территории, а также исправить накопившиеся уп;/щения в прош'лом.
Миссия дала понять, что возможно не потребовалось бы дальнейшего 
увеличения этих субсидий, если бы в прошлом был достигнут намечен- 
ньл4 уровень, или хотя бы даже более низкий.
34. Представитель Польши приветствовал наблюдающийся за последнее 
время ускоренный прогресс в области начального образования и систе
мы государственного здравоохранения, но он согласился с Миссией в 
том, что вопросу экономического развития не уделялось такого же 
внимания. Он считал, что необходимо предпринять в срочном поряд
ке шаги, способствующие всестороннему развитию Территории, причем 
особое внимание в данном с-лучае должно быть уделено по-литичес/сому 
развитию и претворению в ланзнь положений резолюции 1514 (xv ) . Мик
ронезийцам должна быть предоставлена возможность осуществить без 
дальнейшего промедления свое право на самоопределение и независи
мость -
35. Он обратил внил1ание ка замечания Выездной миссии о том,что доку
менты Совета по Опеке, по-видилсому, не доходят до ряда лиц в Тер
ритории, для которых они МОГЛ14 бы оказаться полезными. Он полагал, 
что то же самое произошло и с распространением Декларации, а также
И документов о работе Специального комитета, и считал, что было бы 
целесообразно предложить Управляющей власти предоставлять эти до
кументы в распоряасение жителей Микронезии. В заключение он также 
высказался в поддертску предложвния Камбоджи о направлении в Терри
торию выездной миссии для получения информации из первых рук и для 
изучения вопроса об осуществлении Декларации, со/лержащейся в резо
люции 1514 (XV).
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36. Представитель Австралии отметил, что доклад последней выезд
ной миссии ( т / 1 6 2 0 ) был тщательно подготовлен и логичен в отношении 
содержащихся в нем соображений и выводов и что в первую очередь в 
нем совершенно правильно говорится о характере подопечной террито
рии. Подобный подход, по его мнению, является правильным, так как 
совершенно очевидно, что проблемы такой территории могут рассматри
ваться только в свете ее характерных особенностей. Прежде всего, 
с л е щ у е т учитывать небольшую площадь островов, разбросанных в океа
не на территории более 3 млн. кв. миль. Это усложняет все вопросы 
управления и развития. Но несмотря на это, имеет место весьма ин
тересное и многообещающее развитие.
37. Он с удовлетворением узнал о том, что в соответствии с поже
ланием народа преподавание в школасс ведется на английском языке
и что для расширения системы образования были предоставлены допол
нительные средства. Введение единого языка является важнььм само 
по себе, не говоря уже о том, что это позволяет общаться с миром 
двадцатого века и является важным шагом к формированию чувства един
ства у народа.
38. Представитель Австралии отметил првдложе-дие о проведении новой 
и динамичной политики в области образования и заявил, что эти уси
лия в области образования будут также способствовать экономическоЕ^гу 
развитию. В этом отношении, как и в других местах Тихого океана, 
существуют свои особые проблемы, и, по его мнению, выездная миссия 
поступила правильно, когда обратила особое вниЕлание на экономическое 
развитие; он также отметил большое сходство идей, содержащихся в 
предложениях выездной миссии, и идей, проводимых самой Управляющей .. 
властью Б связи с планированием работы..
39. В политической области на него особое впечатление произвело 
существование хорошо организованной политической системы, созданной 
Управляющей властью и основанной на постановлениях внутренних по
литических и местных органов власти, входящих в более крупный поли
тический орган. На местах был достигнут значительный прогресс
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благодаря демократическо1му процессу, в ослогзу которого было положе
но введение всеобщэй избирательной системы, что сыграет жизненно 
важную роль для работы Конгресса. Хотя в пол14Тической области 
многое еще остается сделать, нельзя не признать те трудности, с ко
торыми приходится сталкиваться при упраБ.иэнии и развитии террито
рии, такой как Тихоокеанские острова, и тот факт, что Управляющая 
власть в первую очередь учитывает интересы самого народа. Об этом 
также свидетельствует то обстоятельство, что ежегодные ассигнова
ния для этой территории на текущий финансовый год возросли до 
17,5 млн. долл., а также тот факт, что был создан новый Конгресс 
Микронезии.
40. Говоря о будущем, представитель Австралии обратил особое вни
мание на значение полит.зческсго образования народов зависимых тер
ритории. Он предостерег против доктринерского толкования резолю
ции 1514 (хУ), что могло бы привести к нежелательным последствиям 
в отношении самого народа, а также против призывов ускорить процесс 
развития Е то время, когда сам ;.ичрод не желает того. Конститу
ционные изменения Д'лгжны проводиться в соответствии с готовностью 
самого народа принять их, и эта готовность может быть ускорена пу
тем политического образования и дальнейшего расширения демократи
ческих институтов. Хотя OÎ1 и призвал Управляющую власть продолжать 
неослэ-бно прилагать усилия з этом направлении, он все же считал, 
что нет сснозаний спасатз.ся за конечные результаты. В заключение 
представитель Австралии отметил, что цель, которую поставила перед 
собой Управляющая влсгсть, заослючается в подъеме социального уровня, 
а также уровня образования и здравоск_ранения б Территории в такой 
степени, чтобы народ смог игра'Мп конструктивную роль в развитии 
своей территории и принимать участие в разрешении проблем, стоящих 
перед миром в целом; в улучшении экономики с целью создания лшзне- 
способкой и экономически самостоятельней Микронезии; в подготовке 
единого народа Микронезии к топу, чтобы он мог принять разумное и 
обоснованное решение с свое;.: будущем. Представитель Австралии 
считал, что эта цель заслуталвает признания и одобрения.

/. . .
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41. Представитель Индии, касаясь вопроса о претворении в жизнь 
резольэции 1514 (XV), отметил с удовлетворением, что население 
Территории проявляет очень большой интерес к деятельности Органи
зации Объединенных Наций и осведомлено об усилиях Организации, 
направленных на его благо. Об этом свидетельствует дружествен
ный прием, оказанный им выездной миссии в 1964 году. Представи
тель Индии не сомневается, что выездной миссии Подкомитета будет 
оказан такой же прием со стороны Управляющей власти, и он выразил 
надежду, что Управляющая власть будет сотрудничать с любой миссией, 
которая может быть направлена в Территорию.
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42. Представитель Индии осведомлен об усилиях Управляющей власти, 
направленных на создание демократических институтов и повышение 
экономического благосостояния народа, и он принял это к сведению. 
Однако подопечная система не была создана в качестве постоянного 
решения рассматриваемых ныне проблем. Е интересах самой Управляющей 
власти отказаться от контроля и передать полнотз;' Вотасти народу 
Территории.

Он выразил наде>хду, что Управляющая власть и Подкомитет ке 
расходятся существенным образом по вопросу о задачах и целях, стоя
щих перед ними. Разница во мнениях касается только масштабов и 
темпов политического и экономического прогресса в подопечной терри
тории. Управляющая власть предприняла ряд шагов в соответствии с 
целями, изложенными в Уставе, но предстоит сделать гораздо больше 
и более активно,, чем это делалось до сих пор. Результаты, достигну
тые Б течение двадцати лет управления Территорией, не помогли избе
жать критики, даже учитывая те особые трудности, с которыми пришлось 
столкнуться.
43. Он отметил, что существует некоторое несоответствие и различие 
Б оплате граждан США и лиц, набранных из коренного населения, и за
явил, что он был бы рад получить заверение Управляющей власти в том, 
что в стране не суш.ествует в этом отношении никакой дискриминации.
44. Он выразил надежду, что Управляют,ая власть исправит все недо
статки, касающиеся избирательного ценза, из-за которых снижается 
эффективность всеобщего избирательного права.
45. Он отметил, что все важные посты в исполнительных и судебных 
ор.ганах монополизированы, причем микронезийцам предоставляются лишь 
рядовые посты. Если не бу,дут предприняты самые энергичные усилия 
по предоставлению более высоких постов микронезийцам, то, по его 
мнению, это может о?сазаться тормозом на пути политического прогресса 
Территории.
46. , Несмотря на многочисленные программы в области образования, о 
проведении которых объявила Управляющая власть, все же, по-видимому.

Л . .
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был достигнут лишь незначительный прогресс в области среднего и 
высшего образования. Современная демократия требует более высокого 
образования, с тем чтобы можно было подготовить собственных руково
дителей, и нежелание Управляюшей власти создать в Территории колледж 
вызывает определенную озабоченность. Предоставление стипендий сту
дентам, обучающимся за границей, не может восполнить пробела в систе
ме национального образования. Чтобы устранить этот недостаток. Уп
равляющая власть должна действовать быстро'и решительно.
47. В заключение представитель Индии отметил, что необходимо принять 
срочные меры, с тем чтобы учредить более демократические институты, 
создать СБОИ высшие учебные заведения и предоставить жителям Террито
рии более ответственные посты в администрации. Он не сомневается, 
что Управляющая власть претворит в жизнь резолюции Генеральной Ас
самблеи, касающиеся будущего Территории, в соответствии с их буквой
и духом.
48. Представитель Чили отметил важность доклада Совета по Опеке 
(s/5785) и содержащихся в нем рекомендаций, касающихся политических, 
социальных и экономических проблем, а также проблем образования и 
здравоохранения в Территории, и выразил мнение, что для Подкомитета 
было бы более полезным сосредоточить свое внимание на прогрессе в 
политической области, что открыло бы nepe/j; Специальным комитетом 
более широкое поле деятельности; кроме того, решение этого вопроса 
не терпит отлагательства. Он выразил удовлетворение в связи с про
грессом, достигнутым Управляющей властью в социальной области, и 
отметил также значительный прогресс в области образования. Однако, 
что касается экономической области, то тут прогресс менее заметен,
и Управляющей власти следует приложить больше усилий и предоставить 
средства для более широкого экономического развития. В этом вопросе 
он полностью согласен с мнением Совета по Опеке, нашедшим отражение 
в выводах и рекомендациях Совета.
49. Касаясь политического прогресса, он отметил географические и 
демографические проблемы, а также проблемы, касающиеся средств связи,
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затрудняющие экономическое и социальное развитие. Однако положитель
ным является тот факт, что народ Территории представляет собой единую 
этническую группу и находится в ведении одной и той же Управляющей 
власти, что должно облегчить создание единого государства. Главным 
образом необходимо, при претворении в жизнь принципов Устава и резо
люции 1514 (XV), развивать чувство национального единства у различных; 
групп. Поэтому он считал, что создание Конгресса Микронезии как 
парламентского органа, представляющего всю Территорию, явится весьма 
важным событием. Создание Конгресса означает значительный прогресс, 
так как существующий Совет обладает всего лишь консультативным ста
тусом. Однако, как видно, законодательная власть Конгресса Микроне
зии будет ограниченной, так как Министр внутренних дел имеет право 
налагать вето на законы, принятые Конгрессом, Представитель Чили 
выразил надежду, что эти ограничения скоро будут сняты, и новый зако
нодательный орган будет соверпенно самостоятельно выполнять с б о и  

Функции.
50. Он заявил, что разделяет точку зрения, выраженную Выездной 
миссией и Советом по Опеке и заключаю1:.гуюся в том, что ж-ителям Микро
незии должна быть предоставлена более широкая возможность участвовать 
Б исполнительных органах. Неослабные усилия со стороны Организации 
Объединенных Наций и УправляюАцей власти в значительной степени при
близят время, когда Микронезии будет предоставлено право на само
определение. Управляющая власть заявила, что она одобряет положения 
резолюции 1514 (xv), особенно положения, касающиеся права народа на 
самоопределение. Согласно докладу Выездной миссии, народ Территории, 
по-Бидимому, не имеет ясного представления о будущем Территории. 
Поэтому он считал, что необходимо решительным образом ускорить поли
тический процесс создания представительных органов и развитие у 
народа чувства сплоченности и национального единства.
51. Представитель Ирака с удовлетворением отметил, что народ подо
печной территории приобретает веру в то, что он становится нацией и.
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следовательно, реальной политической единицей; представитель Ирака 
отметил также, что следует ускорить этот процесс и оказать ему под
держку. Он выразил надежду, что учреждение в 1965 году Конгресса 
Микронезии незамедлительно даст возможность микронезийцам четко вы
разить свои законные требования. Совет по Опеке, отметил он, под- 
черкк-ул, что для того, чтобы Конгресс стал выразителем мыслей и 
эффективным орудием жителей Микронезии, его следует наделить реаль
ной властью, особенно в области финансов. Оратор также подчеркнул 
необходимость создания единообразных муниципальных административ
ных органов и единой избирательной процедуры.
52. Коснувшись развития экономики, он отметил, что, хотя Управляю
щая власть прилагала определенные усилил, чтобы придать сельскому 
хозяйству более разносторонний характер к создать рыбную промышлен
ность, она все еще ке разработала всестороннего плана развития эко
номики в целях укрепления народного хозяйства и повышения уровня 
производства. Поэтому продолжающаяся зависимость Территории от 
помощи извне является источником озабоченности.
53. Представитель Ирака отметил, что жители Микронезии не занимают 
высокие посты в органах государственной администрации и что нынешняя 
организационная структура этих органов не отвечает их интересам.
Он считал, что эту систему следует упразднить и заменить ее единой 
системой гражданского управления во всей Микронезии.
54. Коснувшись области образования, он о т м е т и л , что, хотя и были 
достигнуты удовлетворительные успехи в развитии н а ч а л ь н о г о  о б р а з о Б а -  

ния, на Территории все еще не созданы высшие учебные заведения. Это 
серъезный недостаток, и для Территории будет крайне трудно идти 
вперед, если этот недостаток не будет быстро ликвидирован.
55. В заключение он считал, что необходимо разработать программу 
мероприятий для достижения целей, предусмотренных системой опеки и 
резолюцией 1514 (xv), учитывая при этом пожелания населения. Далее, 
необходимо приложить еще большие усилия, чтобы улучшить экономические
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и социальные условия и условия образования. Наконец, поскольку 
выездная миссия, посетившая Территорию, сыграла полезную роль в 
сборе информации и составлении рекомендаций, подобные миссии Спе
циального комитета были бы не менее полезны.
56. Представитель Сьерра-Леоне указал, что, хотя недавние прения, 
имевшие место в Совете по Спеке по вопросу о Территории, облегчили 
задачу Подкомитета, последний должен еще выяснить, что сделала 
Управляюп!ая власть и что она намеревается сделать для полного прет
ворения в жизнь резолюции 1514 (xv). В этой связи оратор отметил, ■ 
что цель, которая была в ней провозглашена, - это предоставление 
народу права свободно и сознательно избрать такое правительство, 
которое он желает.
57. Представитель Сьерра-Леоне считал, что следует отдать должное 
Управляющей власти за то, что она затратила значительные средства
на цели здравоохранения и образования, и он выразил надежду, что она 
продолжит, а там, где это будет возможно, и расширит свои усилия в 
этой области. Положение о создании сети бесплатных государственных 
школ заслуживает внимания, Сднако не метгее важным очевидно является 
осуществление более действенной программы в области образования 
взрослых и профессиональной подготовки.
58. Что касается экономики, то он считал необходимым принять сроч
ные и эффективные меры для освобождения Территории от ее нынешней 
зависимости от помощи Соединенных Штатов, что позволит Управляющей 
власти осуществить поставленную цель, а именно, создание более произ
водительной экономики, которая дала бы возможность народу достигнуть 
приемлемого' уровня благосостояния и обеспечить себе экономическую 
самостоятельность. Даже ограниченные природные ресурсы Территории
до сих пор еще ке разработаны. Хотя уже было указано на необходи
мость разработки плана развития .экономики. Специальный комитет обязан 
обратить на это еще большее внимание, чтобы обеспечить полное прет
ворение в жизнь резолюции 1514 (ху). Следует предпринять еще большие 
усилия по развитию рыбной промышленности и сельского хозяйства, а
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также по привлечению иностранных капиталовложений; оратор выразил 
надежду, что эти усилия будут носить массовый и срочный характер с 
тем, чтобы обеспечить одновременное многостороннее развитие всех 
отраслей хозяйства.
59. Что касается политического положения, оратор отметил, что уч
реждение Конгресса Микронезии является значительным шагом вперед, ко
торый приведет к объединению жителей различных островов в их общем 
стремлении к национальному единству; в этой связи следует с удовлет
ворением отметить принцип всеобщего избирательного права для взрослых, 
который будет применен. Это является шагом в правильном направлении, 
но его, естественно, недостаточно. Полномочия Конгресса следует 
расширить, чтобы он стал подлинно эфсЬективным орудием народа Микро
незии. Следует рассмотреть вопрос о продлении очередных сессий 
Конгресса, с тем чтобы позволить ему как можно полнее обсудить важ
нейшие проблемы; при этом необходимо обратить внимание на ограниче
ние права вето, которым обладает Верховный комиссар, с тем чтобы 
Территория могла самостоятельно принимать решения по жизненно важным 
вопросам и особенно по вопросу ее будущего статуса.
60. В заключение представитель Сьерра-Леоне высказал мнение, что, 
хотя планы по развитию образования, улучшению социальных и полити
ческих условий в Территории уже были подготовлены в общих чертах, 
отдельные жизненно важные детали нуждаются в дальнейшем рассмотрении, 
поскольку эти детали могут либо сделать планы эффективными, либо 
лишить их эффективности. Ок также считал, что было бы нелишним
для Специального комитета, в консультации с Управляющей властью, 
послать выездную миссию, с тем чтобы она обратила особое внимание 
на изучение вопроса о применении Декларации по предоставлению не
зависимости колониальным странам и народам в отношении данной подо
печной территории.
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3 акЛЮЧ e н ия По дко ми т е т а
61. Подкомитет отмечает, что народ Подопечной территории, так же 
как и все остальные заьисимые народи, способен управлять собой в 
соответствии с полодсенияни Декларации о предоставлении независимо
сти колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514(xv) 
Генеральной Ассамблеи.
62. Отмечая ио^денения, внесенные в Конституцию, в частности учреж
дение Конгресса Микронезии, которое явится полезным шагом в каправ- 
л е н и и политического развития и о б ъ е д и н е н и я Территории, Подкомитет 
придерживается мнения, что эти изменения не вполне отвечают требо
ваниям. статьи 76 Устава и резолюции 1514 (xv ) Генеральной Асса.мблек. 
63- Подкомитет считает, что необходимо осуществить экономические, 
социальные и адлгинистративные преобразования в целях устранения 
определенных недостатков в этих областях; эти преобразования должны 
привести к разностороннему развитию народного хозяйства, к устране
нию неравекства в оплате, к занятию коренным населением Территории 
высших должностей в исполнительных и судебных органа.х и к предостав
лению высшего образования.
64. Подкомитет отдает себе отчет в специальных проблемах Территори- 
рии, вызываемых большими расстояниями, изолированностью ее отдель
ных частей и состоянием экономических ресурсов .
Р ек о м е н д а ц и и Подкомитета
35. Подко?,'Итет подтверждает неотъемлемое право народа подопечной 
территории Тихоокеанские острова на самоопределение и независимость 
в соответстЕии с Декларацией о предоставлении независимюсти колони
альным страна?! и народам, содержащейся в резолюции 1514- (xv) Гене
ральной Ассамблеи.
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66, Подкомитет рекомендует Управляющей власти 'предоставить ' Конгрес
су ' Микронезии все необходимые'ПОЛНОМОЧИЯ, с тем чтобы- проложить 

■путь 'к -быстрому осуществлению 'резолюции' 1514 (xv ) •
'67 . Народу .Территории должна быть предоставлена возможность, выразить. 
СВОИ'пож-'елания в отношении положений резолюций '1514 "{XV ) íia: основе' 
надлежащим образом .установленных' демокрйтических норм.
68- 'Упра-зляющая, держава долж.на принять меры в' целях скорейшего 
устранения неравенства в системе о'платы, открытия высшего учебного 
заведения' и занятия народом. Территории отвётственных постое-..
69.' ' Управляющей власти предлагается разработать в срочном' порядке 
всесторонний экономический' план в целях развития и укрепления на- ' 
■родного хозяйства и увеличения производства.
70. Посещение Территор 1-1и Подкомитетом ■ было бы'-полезным, и п оэтом у ,- 

, в-консульта'ции -с Управляющей державой, можно предпринять шаги -по' 
организации такого помещения.''
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ГЛАВА XIX
ПОДОПЕЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ НАУРУ, ПАПУА И ПОДОПЕЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ 

НОВОЙ ГВИНЕИ И КОКОСОВЫХ ОСТРОВОВ (КИЛИНГ)
I. ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИЯХ

А. ПОДОПЕЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ НАУРУ
Введение
1. Подопечная территория Науру представляет собой небольшой остров
Б центральной части Тихого океана, площадь которого равняется прибли-

2зительно восьми кв. милям (20,7 км ). Эта площадь состоит из узкой 
плодородной прибрежной полосы, за которой следует формация из корал
ловых скал высотой от 40 до 100 футов над уровнем моря. Эта форма
ция переходит в центральное плоскогорье, имеющее значительные фос
форитные залежи, почти полностью подавляющие всякую полезную расти
тельность. После разработки фосфорита остается неровная поверхность 
с коралловыми скалами различной высоты от 30 до 50 футов над уровнем 
старой коралловой формации.
2. На 30 июня 1962 г. население Науру состояло из 2 516 науруанцев, 
1 173 выходцев с других Тихоокеанских островов, 748 китайцев и
412 европейцев.
3. Совет по Опеке был весьма озабочен вопросом о будущности науру- 
анского населения, ввиду того что на о-ве Науру совершенно нет есте
ственных богатств, за исключением фосфоритов, залежи которых будут 
истощены приблизительно через сорок лет. Совет по Опеке убеждал 
управляющую власть выработать в консультации с науруанцами план их 
переселения. Управляющая власть с целью содействовать разрешению 
этого вопроса назначила директора по переселению жителей Науру, ко
торый проводил всесторонние обследования, касающиеся установления 
будущего местожительства для науруанцев. Главный вождь населения 
Науру и администратор в феврале 1963 года провели обследование
о-ва Кертис, расположенного вблизи побережья Квинсленда (Австралия). 
Никакого решения относительно того, является ли этот остров подходя
щим, принято не было, и переговоры с Науруанским советом местного 
управления продолжаются. /
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Статуе
4. НазФу,Е прошлом германская коло/шя, в конце первой мировой войны 
стал подмандатной территорией, управлявшейся Австралией от имени 
правительств Австралии, Новой Зеландии и Соединенного Королевства. 
Согласно положениям Соглашения об опеке, в силу которого Науру
стал подопечной территорией и которое было принято Генеральной 
Ассамблеей 1 ноября 1947 г., правительства Австралии, Новой Зеландии 
и Соединенного Королевства назначены в качестве коллективной управ
ляющей власти, эти правительства постановили, что правительство 
Австралии будет осуществлять все полномочия в законодательной и 
административной областях, а таю:се в области судебной в данной 
территории, и что з'-правление Науру будет возложено на Администратора, 
назначаемого правительством Австралии,
Конституция
5. Правительство территории получает свои полномочия по Соглашению 
о Науру от 2 июля 1919 г. между Австралией, Новой Зеландией и Соеди
ненным Королевством, где предусмотрено, что ÿ-правление островом 
будет возложено на Администратора,
6 . Администратор. Администратор имеет право издавать декреты с 
целью обеспечения в территории мира, порядка и разумного управления; 
он подчиняется правительству Австралии через министра по делам 
территорий.
7. Наурз/анский совет местного управления. Науру не имеет ни испол
нительного, ни законодательного совета, но некоторые вопросы, касаю
щиеся местного управления, регулируются Науруанским советом местного 
управления. Последний состоит из девяти членов, избираемых общиной 
Науру; этот совет имеет совещательные права при Администраторе по 
любым вопросам, касающимся наурз'анцев, включая право издавать новые 
декреты и постановления, а также отменять или изменять любой дей
ствующий закон. Совету декретом м о г у т предоставляться полномочия
и функции. Администратор может действовать вопреки рекомендациям
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Науруанского совета местного управления по любому вопросу, когда 
это, по его мнению, оправдано. Совет местного управленЕи: имеет право 
издавать правила, касающиеся некоторых определенных вопросов, и 
вообще о поддержании иира и порядка и о благосостоянии науруанцев. 
Такие правила подлежат утверждению Администратором.
Избирательная система
8 - Каждый науруанец в данной территории старше 21 года дожен за
регистрироваться в качестве избирателя в том округе, где он прожи
вает. Голосование обязательное и тайное. Выборы в Совет проводятся 
не рез:е, чем через четыре года.
Государственная сдл^ба
9. Государственная служба находится под управлением Комиссара госу
дарственной сл;/жбы, назначаемого Министром по делам территории.
На слргсбу назначаются лишь науруанцы, если только Ко.миссар государ
ственной службы не сочтет, что не имеется науруанца, способного вы
полнять слунсебные обязанности данной должности. В 1961-62 гг. число 
должностей гос7/дарственной службы было увеличено с 479 до 499. На 
30 июня 1962 г. было заполнено всего 425 должностей. Науруанцы и 
жители других Тихоокеанских островов зани1;Еали 372 до jiMHOcTH, тридцать 
четыре должности занимали австралийские эмигранты и девятнадцать 
должностей - китайцы.
Судотустройстзо
10. Суды, отправляющие в Науру правосудие, - это окружной суд, 
центральный суд и апелляционный суд. Практика и процедура централь
ного суда регулируются правилами, аналогичными правилам, принятым
в Верховном суде Квинсленда. Производство дел в апелляциокно:: суде 
и в окружном суде ведется согласно■обыкновенному британскому и 
австралийскому процессуальному праву. Апелляция из окружного суда 
подается в центральный суд, а затем - в апелляционный суд. Функции 
апелляционного суда выполняет старший судья верховного суда Палуа и
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Новой Гвинеи. Центральный суд в настоящее время состоит из судьи 
и пяти мировых судей, из которых дв^-- науруанцы. Окррпной суд 
состоит из трех мировых судей, из которых два - науруакщ-.
Политические партии
11. Никаких политических организаций в Науру не существует.
Эко н о ни ческие условия
12. Экономика Науру основана на добыче фосфата Британской фосфатной 
компанией. В 1961-62 гг. производство составило 1 541 652 тонны, при 
стоимости 3 391 534 австралийских фунта; из этой суммы компания 
уплатила науруанцам в виде налогов 277 545 австралийских фунтов.
В Науру очень мало земли, пригодной для сельского хозяйства; там 
нет ни лесов, ни обрабатывающей промышленности. Кроме залежей 
фосфоритов,на острове другие полезные ископаемые, пригодные для 
разработки, неизвестны-
13. Все расходы администрации, которые не покрываются из других 
поступлений, оплачиваются за счет дохо;л,ов от продажи фосфоритов.
Для этой цели Б 1961-62 гг. .Британская фосфатная компания предостави
ла 494 415 австралийских фунтов. Дрз?тие поступления : от импортных 
пошлин, почтовых сборов и т.д. - составили 29 365 австралийских 
Фзштов; общая сумма,таким образом, составила 523 700 австралийских 
фунтов.
Согц1альные условия к условия в области образования
14- Сведения о социальных условиях и условиях в области образо
вания в Науру см. в докладе Совета по Опеке девятнадцатсй сессии 
Генеральном ЛссаыблеиА'

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятнадцатая сессия, 
Дополнение №  4 ('а /5~804).
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Решение, принятое Советом по Опеке в 1964 году

15. В письме от 1 июля 1964 г. (а/АС.109/89) Председатель Совета 
по Опеке информировал Председателя Специального комитета о том, 
что Совет по Опеке на своей тридцать первой сессии изучил условия 
в подопечной территории Науру и что его доклад девятнадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи будет выпущен в печатной форме (а/ 5804). 
Заключения и рекомендации Совета, касающиеся Науру, излагаются в 
его доклёде.
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В. ПАПУА И ПОДОПЕЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ НОВАЯ ГВИНЕЯ
Введение
16. Подопечная территория Новая Гвинея занимает площадь суши жриб- 
лизительно в 93 ООО кв. миль (240 087 кв. км). В нее входит та часть 
острова Новая Гвинея, которая находится к северу от границы с Папуа, 
архипелаг Бисмарка и самые северные острова группы Соломоновых 
островов, называемых Бука и Бугенвиль. На 30 июня 1932 г. коли
чество коренного населения в подопечной территории Новая Гвинея,
по подсчетам, превышало 1 469 320. Эта цифра состоит из подсчитан
ного по переписи населения в количестве 1 421 090 человек и прибли
зительной дополнительной цифры населения в количестве 48 230 чело
век. На 30 июня 1961 г. насчитывалось 15 536 жителей, не принадле
жащих к числу коренного населения.
17. Территория Папуа занимает площадь суши, равную 87 540 кв. миль 
(226 728 кв. км ), и состоит из юго-восточной части острова Новая 
Гвинея, расположенной к югу от подопечной территории Новая Гвинея,
а также из групп островов Тробриан, Вудларк, Д^Антркасто и Луи- 
зиада. Территория Папуа отделяется от Австралии Торреловым проли
вом, Административная штаб-квартира территории находится в Порт- 
Норсби, в Папуа. Коренное население Папуа на 30 июня 1962 г. 
состояло из 481 256 лиц по переписи. Примерно 47 600 жителей 
было незарегистрировано по переписи. Приблизительное количество 
жителей не из числа коренного населения составляло 9 794.
Статус
18. Новая Гвинея - бывшая немецкая колония - стала подмандатной 
территорией в конце первой мировой войны. В настоящее время она 
управляется Австралией в соответствии с Соглашением об опеке, 
утвержденным Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций 13 декабря 1Э4С года. Территория Папуа, являвшаяся ранее 
британским владением, перешла во владение Австралии, в соответствии 
е законом о Папуа от 1905 года, который вступил в силу 1 сентября 
190С года. Закон о Папуа и Новой Гвинее 1949 года определ14Л

/ . . .

Digitized by UN Library Geneva



управление территорией Папуа и территорией Новая Гвинея в виде 
административного союза под названием Территория Папуа и Новая 
Гвинея. Этот закон установил, что индивидзгальыость и статус 
Папуа как австралийского владения и территории Новая Гвинея как 
подопечной территории будет сохранен.
Конституция
19. Конституционная власть для управления Папуа и Новой Гвинеей 
определена в законе о Папуа и Новой Гвинее 1949-1960 гг. Поправки 
к закону о Папуа и Новой Гвинее, которые были приняты австралийским 
парламентом в мае 1963 года, предусматривают изменения в исполни
тельных и законодательных институтах, которые вступят в силу в 
1964 году. В августе 1963 года в Законодательный совет Папуа и 
Новой Гвинеи был внесен законопроект об утверждении этих изменений. 
Основные положения существующей конституции, а также изменений, 
которые будут внесены, излагаются ниже.
20. Администратор. Администратор осуществляет управление терри
торией от имени правительства Австралии, Он уполномочен, в соот
ветствии с определенными постановлениями, издавать распоряжения, 
касающиеся вопросов, определенных в этих постановлениях. На 
практике эти полномочия осуществляются б консультации с Советом 
администратора.
21. Совет администратора. Совет администратора имеет консуль
тативные функции. В настоящее время он состоит из администратора, 
трех официальных членов законодательного совета и трех неофициаль
ных членов, двое из которых должны быть выборными членами. Админи
стратор не обязан действовать в соответствии с рекомендацией Совета 
администратора, однако если он действует ке по рекомендации, то
в том случае, когда установленные законом полномочия, в соответствии 
с постановлением, могут осуществляться либо администратором в 
Совете, либо администратором единолично, он должен представить 
Законодательному совету изложение своих мотивов не позднее первого 
заседания следующей его сессии.
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22. Путем поправок к закону о Папуа и Новой Гвинее было установ
лено положение, дающее Совету администратора более широкие функции 
и расширяющее его состав с семи до одиннадцати членов, путем уве
личения числа неофициальных членов с трех до семи, и обусловливающее, 
что все семь членов должны являться выборньши членами новой Палаты 
Ассамблеи. Было также предусмотрено назначение парламент
ских заместителей из числа выборных членов, которые будут заме
нять руководителей департаментов, занимающих в настоящее время 
посты министров.
23. Законодательный совет. Законодательный совет состоит из 
следующих членов:

i) администратор; 
ii) четырнадцать чиновников территории; 
iii) двенадцать выборных членов; шесть из них выбираются изби

рателями территории и шесть других выбираются коренным 
населением; 

iv) десять назначаемых членов.
24. Всего имеется шесть избирательных округов, четыре из которых 
находятся Б подопечной территории Новая Гвинея, и два в Папуа.
Восемь членов Совета избираются в подопечной территории Новая 
Гвинея и четыре члена в Папуа. В чиСло десяти назначаемых членов 
должны входить не менее пяти жителей подопечной территории и не 
менее пяти коренных жителей. Совет уполномочен принимать постанов
ления о мире, порядке и надлежащем управлении территорией. Все' 
постановления должны быть одобрены либо администратором, либо, в 
определенных случаях, генерал-губернатором Австралии.
25 . В силу поправок к закону о Папуа и Новой Гвинее, существующий 
Законодательный совет должен быть заменен в апреле 1964 года Пала
той Ассамблеи. Она будет состоить из 64 членов, 54 из которых будут 
избираться. Управляющая держава заявила, что десять из этих 54 
мест будут, в качестве временной меры, зарезервированы за лицами 
не из числа коренного населения.

// • • ■
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Избирательная система
2S, Начиная с 1964 г, избираемые члены Палаты Ассамблеи б у д у т выби
раться. на основе всеобщего избирательного права для всех, лиц, не 
моложе восемнадцати лет, по обшему списку, составленно!./;/ по npyiHnnnji" 
одного кандидата от каждого округа. После/тние выборы в Залсонодатель- 
ный совет состоялись 18 марта 1961 года. Выборы членов в новз/ю 
Палату Ассамблеи должны были начаться 15 февраля 1964 года.
Государственная слз/жба
27 . Госз^дарственная служба Территории Папуа и Новая Гвинея состоит 
из четырех отделов слзгжащих; Первого, Второго, Третьего и Вспомога
тельного. Назначение во Вспомогательный отдел, созданный в качестве 
Зшебного отдела в 1957 году, ограничено коренными жителя.ми, которые 
являются либо бритДнскими подданнылда, либо лицами под защитой 
Австралии. На 30 июня 1962 г. персонал государственкой слз'-жбы на
считывал 5 437 лиц, что на 212 человек больше, чем в предыдзпцем году. 
Состав постоянных служащих в Первом, Втором и Третьем отделах сле
дующий: одно лицо азиатского происхождения, 39 коренных жителей и
2 757 эмигрантов. В тех же отделах насчитывалось i 376 эмигрантов,
18 коренных жителей, 226 азиатов и лиц смешанных рас в качестве вре
менных служащих, а также 328 чи.човников, на которых не распро
страняются положения Декрета о государственной с.лзгжбе. Вспомога
тельный отдел насчитывал 598 постоянных и 94 временных слзгжащих из 
коренного населения.
Судебные органы
28. Верховный суд Папуа и Новой Гвинеи, являющийся высшим судебным 
органом в территории, имеет неограничеыкз/'го уголовную и гражданскздо 
юрисдикцию. Окружные суды (в Папуа суды ма.лых сессий) имеют уголов- 
кз̂ -ю юрисдикцию Б отношении менее серьезных преступлений, которые 
наказуемы дисциплинарными мерами, но не имеют юрисдикции в отношении 
разбора преступлений об измене, сз'-дебыо наказуемых деяний и других
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преступлений, подлежащих судебному преследованию. Они таете осуще- . 
стзляют ограниченную гражданскую юрисдикцию. Суды по туземным 
делам (в Папуа суды по туземным Bonpocaxî) имеют юрисдикцию в отно
шении преступлений, совершаемых коренными жителями в нарушение по
становлений туземной администрации, они могут также вести граждан
ские дела любого рода, кроме вопросов, относящихся к землевладению 
или праву собственности на воду, если все стороны являются коренными 
жителями.
29. Законодательный совет рассматривает законодательство, касающее
ся замены судов по туземным делам системой местных судов, действую
щих по упрощенным правилам процедуры. Местные суды, которые будут 
иметь сравнительно ограниченную юрисдикцию по уголовныл; и граждан
ским делам, будут иметь полномочия применять в соответствующих слу
чаях обычное право. Законодательство предусматривает применение 
обычного права, а также назначение заседателей с этой целью. Оно 
также устанавливает, что отдельные коренные жители будут назначать
ся 3 качестве судей и заседать вместе с мировыми судьями в местных 
судах, но без права принимать решение или апеллировать из местных 
судов в Верховный суд.
Местные органы управления
30. Туземные советы местного управления. Туземные советы местного 
управления, состоящие из избранных лиц коренного населения, имеют 
право издавать распоряжения о мире, порядке и благосостоянии в соот
ветствующих районах. После их утверждения окружным чиновником эти 
распоряжения имеют полную силу закона. Советы уполномочены взимать 
местные налоги и получать сборы за оказанные услуги. Управляющая 
власть предлагает внести в Законодательный совет новое постановле
ние о советах местного управления, в котором будет предусмотрено 
значительное расширение полномочий и функций этих советов и которое 
придаст им большую ответственность. Проводится ежегодная конферен
ция, на которой присутств7,чот представители из всех советов местного

Digitized by UN Library Geneva



управления в Папуа и Новой Гвинее. В июне 1963 г. в подопечной тер
ритории было 60 советов, охватывавших население численностью 
473 772 человека. В Папуа имелось двадцать два совета, охватывающих 
на июнь месяц 1962 года приблизительно 155 675 человек.
31* Окружные и городские консультативные советы. Окружные и го
родские консультативные советы, состоящие из назначаемых лиц как 
коренного, так и некоренного населения, не являются офи1';иально уста
новленными законом. Через них жители могут выражать свои взгляды 
и высказывать советы окружным комиссарам по вопросам, непосредствен
но их касающимся, в пределах соответствующего округа или города.
Политические партии
32, Единственной политической организацией в Папуа и в подопечной 
территории является Объединенная прогрессивная партия. Управляющая 
власть сообщает, что она не является в настоящее время активной 
организацией.
ЭконоАхические условия в Папуа и Новой Гвинее
33. Производство сырья является основой экономики как в подопечной 
территории, так и в Папуа. Сельское хозяйство является основным 
видом деятельности, а сельскохозяйственный экспорт составил прибли
зительно 90 процентов от общего экспорта подопечной территории в 
1961-1962 г. и 96 процентов от общего экспорта Папуа в 1960-1961 го
ду. Основными продуктами сельскохозяйственного экспорта Папуа 
является копра и каучук, а Новой Гвинеи - копра, какао и кофе. Про
должает развиваться значительная лесная промышленность, базирующаяся 
на обширных лесных ресл/рсах подопечной территории. Добыча золота, 
являвшаяся важным видом деятельности в подопечной территории, теперь 
снижается. Предприятия обрабатывающей протшшлекности, связанные 
главным образом с обработкой сырьевых продуктов, не щеедставляют 
большого значения, хотя важность их несколько увеличилась как в по
допечной территории, так и в Папуа.
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34 . Доходы, получае/.ше в подопечной территории и в Папуа, извле
каются главным образом из поступлений от таможенных пошлин на им
порт и от прямого налогообложения. К oToî îy ежегодно добавляется 
прямая беспроцентная и безвозвратная субсидия от правительства Ав
стралии. В 1961-1Э62 гг. общая с7/нма доходов составляла 25,7 млн. 
австралийских флгнтов стерлингов. Это соответствует сумме в 7,9 млн. 
австралийских ф.ст., полученной в результате сбора внз'тренних нало
гов, сумме в 500 ООО австралийских ф.ст. по подписке на заем в тер
ритории и субсидии на су/.-шу 17 293 398 австралийских Фз'нтов стерлин
гов. Из этой субсидии подопечная территория получила 10 114 366 ав
стралийских фунтов стерлингов. Общая сумма расходов ка 1961-1962 гг. 
в подопечной территории и в Пап^га составила сумму 25,7 млн. австра
лийских фунтов стерлингов.
35, Управляющая держава заявляет, что одной из серьезнейших проблем, 
с которыми приходится'сталкиваться в деле экономического развития, 
является проблема капиталообразования. В традиционном натуральном 
хозяйстве подопечной территории и Папуа производство, в основном, 
приспособлено к удовлетворению текущих нз/жд, а экономическое положе
ние представляется скорее застойным, иек развивающимся. По мере 
продвижения народа к более передовой экономике ощ;/щается ьсе большая 
потребность в капитале. Управляющая власть заявляет, что поощряют
ся внешние капиталовложения при соответствующих гарантиях интересов- 
коренных жителей и обеспечении такого положения, чтобы но наносился 
ущерб их полноправному з̂ -частию в экономической жизни и благостоянию 
своей страны.
36. В целях укрепления Э1-сономики территории Выездная миссия 1962 г. 
в Новую Гвинею рекомендовала предложить Международному б а н к у провести 
полное экономическое обследование. Она считала, что это нзгжно сде
лать для того, чтобы подготовить план пропорционального развития с 
особым упором на проблемы сельского хозяйства, сбыта и торговли, а 
также на будущую налоговз^ю политик;/ и на необходимость новых капита
ловложений.
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37. В июне 1963 г, было объявлено о достижении договоренности с 
Международным банком реконструкции и развития о том, что 14иссия, 
организованная Банком, предпримет комплексное обследование экономи
ческого потенциала подопечной территории и Папуа. Миссия уже начала 
свою работу в Новой Гвинее. Когда эта работа будет закончена. Мис
сия выскажет рекомендации для того, чтобы правительство Австралии 
могло помочь Б деле планирования програмпш развития. Эта програмАла 
будет предназначена для расширения и стимулирования экономики и по-) 
вышения жизненного уровня народа. Кроме оценки местных ресурсов. 
Миссия произведет оценку капитала из всех источников, который может 
быть изыскан для развития в течение последующих пяти лет,
38, В 1962 г. Б подопечной территории функционировали всего
136 иностранных компаний, а в Папуа - 124. Многие из этих компаний 
действуют через агентов, которыми обычно'являются местная компания 
или фирма. В том же году в подопечной территории функционировали 
349 местных компаний с совокупным номинальным капиталом, равным 
41 234 500 австралийских ф.ст., а в Папуа функционировали 227 компа
ний с совокупным номинальным капиталом, равным 58 900 299 австралий
ским фунтам стерлингов. Управляющая держава подписалась на 
750 001 австралийский ф.ст. в компании, занимающейся производствоАл 
фанеры в подопечной территории с общим оплаченным акционерным капи
талом, равным 1 500 ООО 'австралийских ф.ст., а также на 159 999 ав
стралийских ф.ст. Б Новогвинейской изыскательской компании в Папуа 
с общим оплаченным акционерным капиталом, равным 300 ООО австралий
ских фунтов стерлингов.

Digitized by UN Library Geneva



Социальные условия в Папуа

39. Труд. На 31 марта 1962 г. ыа оплачиваемой работе в территории 
находилось 25 278 рабочих (исключая слу>гащих государственной службы) 
по сравнению с 23 508 чел. в 1961 году. В частной промышленности 
было занято 18 182 рабочих, из которых 10 135 работали на плантациях. 
Администрация использовала 7 #96 работников, включая 1 106 членов 
полицейских сил. Из общего числа занятых лиц приблизите.пьно 
11 103 рабочих были заняты в области квалифицированного и ж л полу
квалифицированного труда.
40 . В территории были образованы две организации рабочих, известные 
под именем Ассоциация благоденствия Керема и Ассоциация рабочих Па
пуа и Новой Гвинеи. Сведений относительно числа членов, принадлежа
щих к этим организациям, не имеется. Администрация сообщает, что 
эти ассоциации проявляют активное участие в работе Бюро найма корен
ных жителей и ведут переговоры с представителями работодателей отно
сительно улучшения условий труда.
41. Здравоохранение . По этой территории не имеется достоверных ос
новных статистических данных. Основными заболеваыия:яи и причиной 
смертности являются воспаление легких, малярия, гастро-энтерит и 
туберкулез.
42. В территории имеется 32 больницы администрации. Во всех больни
цах прием папуасов является бесплатным, за исключением двух платных 
больниц в центрах, где также организованы бесплатные больницы. Персо
нал службы здравоохранения состоит из пяти специалистов, 28 врачей- 
хирургов и 8 медицинских ассистентов. Кроме этого, 3 специалиста и
9 врачей-хирургов используются Департаментом здравоохранения терри
тории Папуа и Новая Гвинея в Порт-Морсби. Большинство религиозных 
миссий также оказывает медицинскзгго помощь, в которой участвует трид
цать больниц. Администрация оказывает помощь миссиям через систему 
ссуд и поставок медикаментов. Стоимость этой помощи составила в 
1962 г-^ду 122 903 авст. ф. стерлингов.
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43. В 1961-1962 году расходы на здравоохранение составили
1 166 258 авст. ф. ст., а расходы на работы и обслуживание капиталь
ного характера, а также на усовсршенстпование и эксплуатацию боль
ничных зданий и оборудование составили 71 7#3 авст. ф. стерлингов.

Условия в области образования в Папуа
44. В 1962 году число школ администрации в территории увеличилось
с 131 до 147, а количество школьников с 12 370 до 15 34G. Количество 
учителей увеличилось с 442 до 536. Все негосударственные школы 
управляются миссиями. Число этих школ уменьшилось с 845 до 795, а 
количество учеников в них уменьшилось с 48 700 до 47 203, вследствие 
закрытия ряда особых школ, которые не удовлетворяли стандартам, уста
новленным Департаментом образования.
45. Число учащихся во всех школах составило 62 551 человек, из ко
торых 59 643 ученика находились в начальных школах. Остальная часть
учеников распределялась следующим образом: 732 человека в школах
выше начальных, 335 человек в младшей ступени средних школ, 376 чело
век в средних школах,311 человек в технических школах, 249 человек
в педагогических училищах и 905 студентов, обучавшихся на подготови
тельном и вспомогательном учебном отделении Департамента образования. 
Из этой последней группы 721 учащихся проходят предметы на уровне 
выше начального, а 184 ученика изучают предметы средней школы.
46. Администрация помогает родителям посылать детей в средние школы 
в Австралии. Дети из числа некоренного населения получают 145 ф.ст.
в год и ежегодно оплаченный проезд в оба конца. Путем специально
го плана стипендий отдельные дети смешанных рас получают, кроме ука
занного, до 200 ф. ст. в год после проверки нуждаемости. План
выделения стипендий для детей папуасов предусматривает для отдельных 
учащихся оплату полной стоимости образования в австралийских школах, 
включая стоимость проезда, одежды и карманных расходов. В 1962 году 
помощь, с целью получения среднего образования в Австралии, получали 
381 учащийся европейского происхождения, 62 ребенка сАлешанных рас и 
51 ребенок папуасов.
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47. В территории не имеется университетов. Подготовленные сту
денты имеют доступ в университеты Австралии. Один папуасский сту
дент изучает сельское хозяйство в Сиднейском университете, а 
другой изучает право в университете Квинслэнда.
48. В 1961-1962 году расходы администрации на цели образования 
(исключая эксплуатацию зданий) увеличились с 1 037 515 авст. ф. ст. 
в 1961 году до 1 363 ООО авст. ф. ст. в 1962 году и составили 
10,4 процента общих расходов правительства. В эту сумму входит 
102 932 авст. ф. ст. субсидий, предоставленных миссиям.

Социальные условия и условия в области образования в подопечной 
территории Новая Гвинея

49. Для ознакомления с социальными условиями и условиями в области 
образования в подопечной территории Новая Гвинея см. доклад Совета 
по Опеке девятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи (а/5804).

Решение, принятое Советом по Опеке в 1964 году

50. В письме от 1 июля 1964 г. (а/АС.109/89) Председатель Совета 
по Опеке информировал Председателя Специального комитета о том, 
что Совет по Опеке на своей тридцать первой сессии изучил усло
вия в подопечной территории Новая Гвинея и что его доклад девятнад
цатой сессии Генеральной Ассамблеи будет распространен в печатном 
виде (а/5804). В ы в о д ы  и рекомендации Совета, касающиеся террито
рии, приводятся в данном докладе.
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G. КОКОСОВЫЕ ОСТРОВА (КИЛИНГ)

Введение
51. Территория Кокосовые острова (килинг), состоящая из двадцати 
семи мелких коралловых островов с общей поверхностью суши, равной 
пяти кв. милям (тринадцати кв. км), расположена в Индийском океане 
в 2 290 милях к западу от австралийского города Дарвин. Из всех 
островов заселенными являются лишь Дирекшен-Айленд, Вест-АЙленд и 
Хоум-Айленд. Административная столица территории расположена на 
Вест-Айленде. Станция кабельной связи, соединенная подводным кабе
лем с Австралией и Индонезией и расположенная на Дирекшен-Айленде, 
находится под управлением Австралийской комиссии по электросвязи с 
заморскими территориями. Международный аэропорт, находящийся в ве
дении Департамента гражданской авиации Австралии, расположен на 
Вест-Айленде,
52. Коренные жители Кокосовых о-вов, являющиеся наиболее многочис
ленной группой населения территории, ведут свое происхождение от 
малайских поселенцев, высадившихся на острова в 1827 году вместе с 
английским подданным Джоном Клунис-Россом. В 1962 году коренных 
жителей островов насчитывалось 436 человек. В период между 1948 и 
1958 гг. более 1 700 коренных жителей переселилось на Северное Бор
нео, на о-в Рождества и в Сингапур. Другую группу населения тер
ритории составляют 176 европейцев, включая семью Клунис-Россов, чи
новников департаментов управления и служащих частных предприятий и 
членов их семей.

Статус
53. С 1857 года Кокосовые о-ва находились под английским управле
нием. 23 ноября 1955 г. в соответствии с Актом 1955 года о Кокосо
вых о-вах, принятым Парламентом Соединенного Королевства, и с Актом 
1955 года о Кокосовых о-вах, принятым Парламентом Австралийского
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Союза, острова переданы под управление Австралийского Союза и полу
чили название "Территория Кокосовых о-вов (Килинг)". До передачи 
под управление Австралии острова входили составной частью в колонию 
Сингапур.

Конституция
54. В основе законодательной, административной и судебной системы 
лежит Акт 1955-1958 гг. о Кокосовых о-вах (Килинг). Этим Актом 
назначаемый Австралией Генерал-губернатор уполномочивается принимать 
постановления для обеспечения мира, порядка и должного управления в 
территории. Эти постановления должны представляться в Парламент 
Австралийского Союза и могут быть лишены Парламентом силы в части 
или полностью. Акты Парламента /Австралийского Союза не распростра
няются на территорию, если в них не оговорено обратное.
55. Государственный министр по делам территории назначает официаль
ного представителя, который осзпцествляет полномочия и функции, касаю
щиеся дел территории и возложенные на него министром в соответствии
с Актом 1955-1958 гг. о Кокосовых о-вах (Килинг), или же полномочия, 
возложенные на него в другом порядке по актам и законам территории.
В настоящее время официальный представитель ведает вопросами общего 
управления, включая здравоохранение и образование.
56. Помимо Департамента по делам территории на Кокосовых о-вах 
представлены другие департаменты. Они представлены либо непосред
ственно, либо через агентства других департаментов. К их числу 
относятся Департамент Премьер-министра, Департамент внутренних дел. 
Департамент работ и т.д.

Избирательная система
57. Выборных учреждений в территории нет.
Государственная служба
58. Помимо работы в Управлении официального представителя и в 
правительственных департаментах правительственные чиновники заняты
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на административном и техническом обслуживании аэропорта и авиацион
ного сообщения на Вест-Айленде и небольшой базы морской авиации на 
Дирекшен-Айленде.

Судоустройство
59. Правосудие в территории отправляется Верховным судом, окружным 
судом, мировыми судьями и приставами. Верховный суд состоит из 
судьи, который посещает территорию и председательствует на заседаниях 
суда в установленном порядке и в случае необходимости. Верховный суд 
является высшей судебной инстанцией, и обжалования на его решения 
подаются в Высший суд Австралии. Функции Окружного суда выполняются 
окружным судьей. В гражданском судопроизводстве он разбирает иски
на сумму не свыше 150 австралийских фунтов стерлингов, а в уголовном 
судопроизводстве имеет право приговаривать виновных к тюремному за
ключению сроком до одного года или к штрафу до 200 австралийских 
фунтов стерлингов. Мировые судьи разбирают в дисциплинарном порядке 
менее значительные проступки. Должности мирового судьи и пристава 
занимают представители коренного населения островов.

Политические партии
60. Сведений о политических партиях нет.

Экономические условия
61. Кокосовые острова представляют собой главным образом коралловые 
образования, и отсутствие обычной почвы и пресной воды затрудняет 
развитие сельского хозяйства. Сзпцествование населения островов не 
может быть обеспечено за счет внутреннего производства, и необходимые 
товары доставляются морским и воздушным транспортом из Австралии
и Сингапура. На Хоум-Айленде выращивается небольшое количество 
овощей. Снабжение двух других населенных островов свежими фруктами 
и овощами полностью обеспечивается ввиду недостатка земли и водных
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ресурсов за счет ввоза. Для местного потребления в лагуне вылавли
вается значительное количество рыбы. Если не считать деятельности 
австралийского правительства, то экономика территории основывается 
на производстве и экспорте копры, которая полностью производится 
из кокосовых орехов, выращиваемых на плантациях семьи Клунис-Россов. 
В 1961-1962 гг. было произведено 495 тонн копры.
62. Расходы по управлению и производству капитальных работ опла
чиваются из средств, ассигнуемых правительством Австралийского Союза 
и находящихся в распоряжении различных его департаментов, представ
ленных в территории. В 1961-1962 гг. расходы Департамента по делам 
территорий равнялись 34 919 австралийским фунтам стерлингов, расходы 
Департамента работ - 3 564 австралийским фунтам стерлингов. Расходы 
других департаментов, обладающих финансовой ответственностью в 
территории, не покрываются из средств, специально ассигнованных для 
оказания услуг на островах, а включены в общие сметы этих департа
ментов в масштабах всего Австралийского Союза. В 1961-1962 гг. до
ходы равнялись 2 291 австралийскому фунту стерлингов. Эти доходы 
получены за счет оплаты пользования столовыми и за счет других источ
ников, как, например, оплата больничного обслуживания.

Социальные условия
63. Труд. Производство копры на плантациях семьи Клунис-Россов 
является основнъш источником занятости коренных жителей. На планта
циях рабочие обеспечиваются жилищем, питанием, медицинским обслужи
ванием, дотацией на одежду и пенсионными льготами в дополнение к 
заработной плате, выплачиваемой на руки в местных денежных знаках. 
Рабочие, достигшие 65-летнего возраста, получают пенсию в размере
50 процентов заработной платы.
64. Здравоохранение. Медицинское обслуживание обеспечивается 
австралийским врачом и медсестрой, которые ведают общими вопросами 
здравоохранения. Больница на четыре койки приспособлена для многих
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хирургических операций и лечения различных острых заболеваний. Лече
ние зубов осуществляет приезжающий в территорию зубной врач австра
лийского департамента здравоохранения.

Условия в области образования
65. На плантациях семьи Клунис-Россов детям работников обеспечи
вается начальное образование. Общее образование обеспечивается 
двух-трехлетним обучением в школах на родном языке (малайском).
6 6. На Вест-Айленде административная школа обеспечивает детям как 
начальное, так и среднее образование. Обучение ведется по програм
мам школ Западной Австралии. На 30 июня 1962 г. заочным обучением 
было охвачено шестнадцать учеников начальной школы и восемь учени
ков средней школы, занимавшихся под контролем директора школы на 
заочных курсах. Ученики средней школы могут также обучаться в шко
лах в Австралии. Каждый посылаемый в Австралию ученик получает еже
годное пособие в размере 145 австралийских фунтов стерлингов и бес
платный авиабилет. На 30 июня 1962 г. из территории на учебу в сред
ние школы Австралии было послано два ученика.

П. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ

Введение
67. Специальный комитет на своем 253-м заседании 7 мая 1964 г. 
заслушал заявление представителя Австралии,
6 8. На своих 308-м и 309-м заседаниях 11 и 12 ноября 1964 г. 
Специальный комитет рассмотрел доклад Подкомитета П по вопросу о 
подопечной территории Науру, Папуа и подопечной территории Новая 
Гвинея и Кокосовые острова (Килинг), который является приложением 
к данной главе.
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Заявление представителя Австралии
69. Представитель Австралии сказал, что он остановится в своем 
заявлении на тех аспектах, которые представляют главный интерес 
для членов Комитета двадцати четырех. Он не будет касаться всех 
деталей, которые его делегация считала бы уместным упомянуть в ходе 
обсуждений в Совете по Опеке, который был создан согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций с целью содействовать Генеральной 
Ассамблее в выполнении функций Организации Объединенных Наций в от
ношении соглашений по опеке,стороной которых является Австралия. 
Подопечная территория Новая Гвинея и несамоуправляющаяся территория 
Папуа были объединены в административный союз с образованием терри
тории Папуа и Новая Гвинея. В этой объединенной территории одина
ково применяются принципы Организации Объединенных Наций, независимо 
от различий в их правовом статусе. В территории Папуа-Новая Гвинея 
имеется свыше 2 миллионов коренных жителей, состоящих из многочис
ленных племенных групп со своеобразными обычаями и говорящих на
700 различных языках. Что касается самой страны,то она так же разно
образна и интересна, как и народ. Австралия никогда не меняла ни 
одной из форм управления, как общей для всего острова, так и для 
его широко простирающихся отдельных частей. Первостепенной зада
чей Австралии в деле подготовки страны к самоуправлению было создание 
народа, способного управлять самим собой. Период между двумя вели
кими войнами был периодом проникновения и изучения. Вслед за этим 
периодом последовал период огромного разрушения в ходе второй мировой 
войны. Задачей сегодняшнего дня является построить страну заново, 
дать возможность коренному населению достигнуть политического един
ства и привести его к самоуправлению.
70. Обеспечение финансовых средств составляет основную проблему.
В 1964 году Австралия предоставила территории Папуа и Новая Гвинея 
субсидию на сумму около 25 миллионов австралийских фунтов, помимо 
дополнительных 5 млн., включенных в бюджет Австралии, но фактически
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израсходованных в территории, главным образом для общественных работ 
и услуг. Кроме того, годовой доход самой территории ежегодно уве
личивался; в 1964 году он составлял 10 млн. австралийских фунтов, 
которые были израсходованы исключительно в пределах и для нужд самой 
территории. Все эти расходы имели своим результатом создание еди
ного общественного обслуживания по сравнению с отраслевыми службами 
послевоенной администрации с упором на участие коренного населения 
и его подготовку.
71. Всеобщее избирательное право и общие для всех списки избирате
лей являются реальностью. В период между 15 февраля и 18 марта 1964 г. 
народ территории избрал новый парламент путем "австралийского" или 
тайного голосования. В результате этих выборов тридцать восемь 
представителей из числа коренных жителей 8 июня займут свое место
в новом парламенте в составе 64 членов, из которых 54 человека были 
избраны и 10 человек назначены. Десять назначенных членов представ
ляют только переходную стадию. В общий список избирателей было 
вписано приблизительно 1 миллион имен. Его составление и фактическое 
проведение выборов было необыкновенным достижением с точки зрения 
физических усилий. В течение выборов было представлено 297 кандида
тов, Б  том числе 233 кандидата из числа коренного населения. В не
которых случаях коренные жители сами голосовали за некоренных жите
лей, что является замечательным примером гармонии в расовых взаимо
отношениях, существующих в территории. Такие достижения вполне со
ответствуют рекомендациям последней Выездной миссии Организации 
Объединенных Наций в подопечную территорию Новая Гвинея, а также 
пожеланиям Генеральной Ассамблеи, выраженным, например, в резолю
циях 1858 (xvil) и 1969 (XVIII) Генеральной Ассамблеи.
72. Развитие системы советов местного управления было менее выдаю
щимся событием, но оно несомненно заложило основу на будущее. В ян
варе 1964 г. насчитывалось 85 таких советов (в составе 2 468 избран
ных народом членов советов) по сравнению только с четырьмя советами.
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которые существовали в 1950 году. Эти советы были избраны самим 
народом, и во главе их находились их собственные избранные ими ли
деры. В настоящее время они представляют около 1 миллиона человек.
В соответствии с политикой Организации Объединенных Наций эти советы 
более не являются орудием правительства и управления по делам корен
ного населения, а превратились в органы, представляющие интересы 
всего народа и ответственные перед ним. Коренное население также 
принимает активное участие в консультативных советах городов и окру
гов, а также во многих комитетах, занимающихся вопросами экономи
ческого и социального развития. Из числа таких комитетов типичными 
являются Комитет по сбыту копры. Комитет по сбыту кофе. Консульта
тивный комитет по вопросам образования, а также недавно созданный 
Консультативный совет территориального радиовещания. Этот Совет 
является особенно важным по той причине, что он является главным 
средством связи с широкими массами в территории. Помимо двух част
ных граждан из числа некоренного населения в этом Совете принимают 
участие два коренных жителя, также частные граждане.
73. Администрация оказывает свое активное содействие развитию 
политических групп и профессиональных союзов, хотя политические пар
тии как таковые не создавались. В соответствии с рекомендациями 
последней Выездной миссии Администрация создала Комиссию по вопросам 
высшего образования (как это раньше ею планировалось), которая закон
чила свою работу и представила свой доклад правительству. Ее реко
мендации вероятно в скором времени приведут к созданию университета
и при нем института высшего технического образования. В этой терри
тории уже существует ряд учебных заведений, которые войдут в качестве 
составных частей этого университета. В то же самое время активно 
проводится в жизнь программа расширения начального и среднего обра
зования.
74. Аналогичный упор делался на вопросы укрепления народного здраво
охранения и повышения экономического развития. Генеральная Ассамблея
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одобрила рекомендацию Совета по Опеке, чтобы Международный банк 
реконструкции и развития изучил вопросы экономического развития 
Папуа и Новой Гвинеи и представил свои рекомендации. Сейчас Банк 
собирается представить австралийскому правительству свой доклад, 
который должен послужить главным фактором в ускорении темпа экономи
ческого развития территории. В соответствии с рекомендациями Орга
низации Объединенных Наций австралийское правительство уделяло осо
бое внимание вопросам землевладения. В результате тщательно про
водимой им земельной политики не более двух-трех процентов всей 
земельной площади было изъято из владения коренного населения.
75. Во всех областях непрерывно наблюдалось сближение точек зрения 
Организации Объединенных Наций и австралийского правительства. 
Многие идеи, на которые делала упор Организация Объединенных Наций, 
проводятся в жизнь в Папуа и в Новой Гвинее. Как это было под
черкнуто австралийским Премьер-министром, цель заключается в том, 
чтобы народу в Папуа и Новой Гвинее была предоставлена самостоя
тельность. Вся система законодательства в Новой Гвинее была пере
смотрена с целью устранения всех остатков дискриминации в какой 
бы то ни было форме.

Digitized by UN Library Geneva



76. Правительство Австралии считает, что политическое развитие 
невозможно без экономического и социального развития. То, что 
сейчас происходит в Папуа и в Новой Гвинее, не имеет себе прецеден
та в нынешний век деколонизации. В Папуа и Новой Гвинее все люди 
пользуются свободой; коренные жители и австралийцы работают вместе 
друг с другом в одних и тех же областях человеческой деятельности, 
проникнутые взаимным уважением. Народы Папуа и Новой Гвинеи еще
не образуют нации как таковой, но их развитие направлено в сторону 
достижения такого положения, когда они будут составлять одно целое.
Как это отметил министр иностранных дел Австралии (который, в каче
стве министра по делам территорий, способствовал изложенному прог
рессу), австралийское правительство ясно отдает себе отчет в том, 
что международное давление будет все больше усиливаться с целью уско
рить развитие и приблизиться к тому дню,когда Папуа и Новая Гвинея при
обретут самоуправление; Австралия отдает себе отчет в неотложности 
своей задачи, но она также сознает важность не только быстрого, но 
также безопасного продвижения вперед.
77. В отношении подопечной территории Науру он сказал, что ее 
население непрерывно возрастало, достигнув в настоящее время около 
2 500 человек, и что это число несомненно будет продолжать увели
чиваться. На этом острове обеспечена полная занятость населения, 
созданы школы и современное медицинское обслуживание. Уровень жизни, 
по-видимому, самый высокий по сравнению со всеми другими Тихоокеан
скими территориями. Достигнуто большое единство точек зрения и 
целей Организации Объединенных Наций и управляющей власти, которая 
провела в жизнь многие из рекомендаций Организации. В Науру введена 
стандартная рабочая неделя и создан трибунал по вопросам заработной 
платы; существует единая система начального обучения, не допускаю
щая расовой дискриминации. Непрерывно прилагаются усилия с целью 
подготовки науруанцев для занятия государственной службы, и неболь
шое число австралийцев, которые на острове все еще занимают руково
дящие посты, постепенно будут заменены науруанцами. Между британски
ми представителями фосфатных компаний и науруанцами ежегодно
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происходят регулярные совещания с целью обеспечить справедливое 
распределение доходов от разработки фосфатов. Наконец, избранному 
науруанскому совету все больше предоставляется полномочий, чтобы 
науруанцы могли пользоваться более высокой степенью самоупрайления.
78. Однако такое благоприятное положение вещей не может долго 
продолжаться, если не будет разрешен вопрос о будущей родине науруан
цев. Усилия, приложенные управляющей властью для разрешения этого 
вопроса, были изложены на тридцатой сессии Совета по Опеке специаль
ным представителем для подопечной территории Науру (t/SR.12o4 ). в 
августе и сентябре 1963 года ответственное за переселение науруанцев 
лицо представило Совету местного управления и народу Науру от имени 
Австралии предложение, касающееся переселения науруанцев на остров 
Кертис. Совет отклонил эти предложения на том основании, что они
не отвечали пожеланиям науруанского народа в отношении формы управ
ления, которую они хотели бы иметь в случае переселения на остров 
Кертис. Затем Совет указал, что он представит контрпредложения. 
Австралийское правительство тщательно рассмотрит любые контрпредло
жения, но оно не отступит от своего решения, уже изложенного в Совете 
по Опеке, а именно, что оно "не сможет передать суверенитета над 
территорией, которая в настоящее время является частью Австралии 
(t/s r.12o4, пункт 7). Тем временем, чтобы обеспечить возможность 
использования острова Кертис, в случае,- если он понадобится для 
цели переселения, правительство Австралийского Союза, в консультации 
с правительством Квинсленда, решило приобрести все договоры на 
аренду жилых помещений в Саутэнде на острове Кертис и принять все 
меры для устройства всех тех, кто уже проживает на этом острове, но 
будет подлежать переселению.
79. В любой такой форме объединения двух народов,какая неизбежно 
должна рассматриваться в случае самоопределения и независимости 
народов небольших и отдаленных территорий, необходимо учитывать по
желания обеих групп населения. Будущее Науру является предметом 
конструктивных переговоров, которые несомненно будут успешно завер
шены по возможности с учетом всех пожеланий науруанского народа.

/
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80. В последующем заявлении представитель Австралии ознакомил 
Комитет с недавно имевшими место достижениями, касающимися Науру.
Он сказал, что основная проблема, стоящая перед подопечной терри
торией Науру, это проблема переселения. Еще совсем недавно науру
анцы признавали, что их переселение в другой район является единст
венно возможным решением, и Управляющая власть щедро предложила 
пересёлить 2 700 жителей на остров Кертис. Во время более поздних 
обсуждений представители науруанцев заявили, что они твердо при
держиваются той точки зрения, что предложения австралийского прави
тельства не обеспечат будущего науруанцам как самостоятельному 
народу, но, наоборот, приведут к их поглощению Австралийским Союзом, 
превратив их в австралийских граждан. Они также просили предоста
вить им больше независимости и лучшие финансовые возможности.
81. Науруанцы согласны позволить Австралии нести ответственность 
за их оборону и некоторые аспекты их иностранных дел, если они 
переселятся на остров Кертис, и они также готовы согласиться на 
австралийские карантинные положения, но они не желают стать австра
лийскими гражданами или чтобы на них распространялись австралийские 
пошлины, тарифы, налоги и т.д. Однако австралийское правительство 
не может принять этих условий, уже по той причине, что остров Кертис 
является частью государства Квинсленд, а также потому, что в данный 
момент, по-видимому, имеется мало надежды на достижение соглашения
в отношении острова Кертис. Тем не менее австралийское правитель
ство продолжает принимать меры, чтобы остров Кертис мог служить 
родиной для народа Науру, рассматривая его весьма подходящим для 
этой цели. Оно не хочет преждевременно отказываться от этого проекта, 
так как все еще не исключается возможность, что народ Науру изменит 
свое решение. Тем временем оно продолжает искать другие взаимопри
емлемые решения, постоянно имея в виду резолюции и рекомендации 
Организации Объединенных Наций.
82. Помимо вопроса о переселении обсуждается вопрос о степени, в 
которой науруанцы должны участвовать в доходах от разработки фосфат
ных месторождений. Уже было достигнуто соглашение, что пошлины на
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экспорт фосфата уже должны быть повышены с одного до трех шиллингов 
на одну тонну. Поступления от этих пошлин были помещены в долго
срочный фонд капиталовложения, предназначенный для обеспечения 
постоянного дохода науруанцам тогда, когда фосфатные залежи будут 
окончательно исчерпаны. Было подсчитано, что к 1989 году этот фонд 
будет составлять 20 с лишним миллионов австралийских фунтов. это 
будет представлять собой увеличение размера пошлин по сравнению с 
настоящим уровнем в два шиллинга и восемь пенсов до четырех шиллин
гов на тонну. Делегация Науру предложила увеличение пошлины до 
четырнадцати шиллингов и восьми пенсов на одну тонну. Представите
ли Австралии указали, что они не могут согласиться на просьбу науру
анцев. Однако переговоры по этому вопросу в целом должны будут 
продолжаться, и недавно имевшее место обсуждение представляет собой 
только начало общих переговоров, которые должны быть проведены в 
отношении этой жизненно важной проблемы. Австралийское правитель
ство собирается продолжать свои расследования - и переговоры - с 
целью успешного разрешения задачи переселения науруанского народа. 
Важно помнить, что по всем вопросам, связанным с Науру, Австралия 
должна консультироваться с Новой Зеландией и Соединенным Королев
ством, прежде чем принимать какое-либо решение, так как на этот 
остров распространяется соглашение об общей опеке.
83. Разрешение проблем, стоящих перед Науру, потребует времени и 
терпения со стороны науруанцев, австралийского правительства и 
Организации Объединенных Наций. Глава Науру 31 мая 1963 года 
заявил, что, по его мнению, науруанцы не изменят своего решения в 
пользу переселения. Аналогичным образом Выездная миссия 1962 года 
Организации Объединенных Наций в своем докладе о Науру (т/1603, 
пункт 51) заявила, что вопрос о будущей родине науруанцев является 
главной проблемой. Поэтому для австралийского правительства ясно, 
что проблема переселения является самой неотложной, и его страна 
продолжает изучать предложения, представленные за последнее время 
науруанцами. Тем временем представители фосфатных компаний тщатель
но рассматривают пожелания науруанцев,пытаясь найти наиболее удов
летворительное и честное решение проблем фосфатной промышленности.
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84. Науру представляет собой весьма отдаленный остров, не имеющий 
порта или гавани.Поперечная длина острова равняется всего лишь девяти 
милям, и только узкая прибрежная полоса представляет собой плоскую 
поверхность земли. Если бы даже была возможность сделать плодород
ной эту непригодную для сельского хозяйства землю, все равно эта 
территория не могла бы прокормить свое настоящее или даже менее 
многочисленное население. Имеется большая разница между нуждами 
взрослого и молодого населения, проходящего курсы подготовки. Буду
щее науруанцев налагает серьезную ответственность на все заинтере
сованные стороны.
85. Что касается Кокосовых островов, то их площадь составляет около 
пяти квадратных миль и состоит исключительно из кораллов с небольшими 
участками очень бедной почвы. Население состоит из приблизительно 
450 малайцев с Кокосовых островов, которые могут считаться коренными 
жителями только в узком смысле, так как они являются потомками 
шотландского капитана и небольшой группы малайцев, которые поселились 
на одном из этих островов в 1827 году; до тех пор эти острова не 
были заселены. С 1948 года около 1 700 других потомков этой перво
начальной группы покинули эти острова, главным образом потому, что 
они не могли обеспечить себе средства к существованию. Кроме того, 
имелось около 200 человек, которые нашли.себе применение на кабель
ной станции одного из островов, на гражданском аэродроме и на службе 
у австралийской администрации. Хозяйство островов состоит исклю
чительно из этих операций и производства кокосового ореха. Нет 
никакой перспективы для народов этих островов стать экономически 
независимыми, за исключением основных нужд для их существования;
они во всем зависят от экспорта и от помощи со стороны, оказываемой 
тогда, когда этого требуют чрезвычайные обстоятельства. Правитель
ство Австралии, выполняя свои обязательства по отношению к этим 
островам, уважает институты, обычаи и традиции их народов, включая 
обряды мусульманской религии и власть старшин и лидеров, избранных 
в соответствии с местными обычаями, семейными традициями и мусуль
манской религией. Австралийское правительство обеспечивает
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современное медицинское оборудование и поддерживает высокий уровень 
служб здравоохранения. На островах преобладает мирная атмосфера, 
и в течение четырех лет в административных судах не разбиралось ни 
одного судебного дела. Несмотря на малочисленность населения, это 
не помешало народу пользоваться основными правами человека и не
коснулось методов осуществления этих свобод. Основные идеалы Cire- 
циального комитета в настоящее время претворяются в жизнь, так как 
народ Кокосовых островов имеет возможность осуществлять свою соб
ственную форму управления, придерживаться своих собственных обычаев 
и исповедовать свою собственную религию.
8 6. Каждая из территорий, управляемых Австралией, неодинаково 
расположена географически и по отношению к остальному миру. Проблемы 
каждой из них весьма отличаются между собой, и разрешение этих 
проблем в каждом случае также должно принимать различную форму, с 
учетом - выражаясь словами статьи 73 Устава - "специфических обсто
ятельств, присущих каждой территории".
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Ш. РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ ПО 
ДОКЛАДУ ПОДКОМИТЕТА II

87. Представитель Союза Советских Социалистических Республик сказал, 
что он отдает должное усилиям членов Подкомитета направленным на 
быстрейшее выполнение положений резолюции 1514 (xv) Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1960 г., и, в частности, пункта 5 этой резо
люции в отношении народов рассматриваемых территорий. Ряд предста
вителей выдвинул конструктивные мысли и предложения относи
тельно мер, которые необходимо принять для выполнения этой резолю
ции, однако, некоторые делегации - делегации Австра,лии и Соединенных 
Штатов - предприняли попытки исказить действительное положение в 
указанных территориях, обелить политику управляющей власти и даже 
навязать членам Подкомитета свои собственные концепции самоопре
деления и путей решения вопроса о будущем статусе этих территорий.
8 8. Обращает на себя внимание прежде всего то, что представитель 
Австралии пытался в Подкомитете, как и в Совете по Опеке, тридцать 
первая сессия которого окончилась в июне с.г., изобразить дело так, 
будто в политическом развитии Папуа и Новой Гвинеи произошли значи
тельные изменения в направлении к самоопределению и независимости.
При этом он ссылался на наличие в территории избранной палаты Ассам
блеи. Действительно, в Папуа и Новой Гвинее создана палата Ассамб
леи, но нельзя забывать о том, что она не обладает какими-либо 
правами и полномочиями. Это пока еще лишь форма без какого-либо 
содержания, ибо вся власть в территории по-прежнему находится в 
руках управляющей власти. В соответствии с австралийским законода
тельством, генерал-губернатор и правительство в Канберре сохраняют
Б своих руках полный контрль над территорией и право вето на любой 
закон, принятый палатой Ассамблеи. Палата Ассамблеи не имеет права 
даже рассматривать такие вопросы, как распределение земли, условия 
найма местных жителей, государственная служба, иммиграция и депор
тация, не говоря уже о вопросах обороны и ведения ее внешней поли
тики; вопросы, связанные с оружием, взрывчатыми веществами, а также
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некоторые вопросы брачносемейных отношений (например, развод) и т.д. 
Следует обратить внимание на еще одно весьма важное обстоятельство, 
проливающее свет на возможные последствия нынешнего распределения 
мест Б Палате ассамблеи, которая и без того столь ограничена в своей 
деятельности. Отвечая на вопрос советской делегации в Совете по 
Опеке, представитель Австралии заявил, что Ассамблея будет принимать 
решения простым большинством; он умолчал при этом, что согласно 
статье 42 Закона 1963 года устанавливается кворум в двадцать два 
члена Палаты, что составляет лишь одну треть членов Палаты. Одного 
этого достаточно, чтобы видеть антидемократический характер проце
дуры. В статье' 46 говорится, что для решения вопросов, обсуждающихся 
в Палате, необходимо простое большинство голосов членов Палаты, 
исключая председательствующего. Однако возникает вопрос: означает
,ли это большинство от полного состава в 64 члена Палаты или от двад
цати двух членов, составляющих кворум. В Палате имеется двадцать 
шесть австралийцев, и, поскольку кворум для принятия законопроекта 
устанавливается в двадцать два человека, становится ясно, что открыт 
путь для всякого рода махинаций. Если к этому добавить, что все 
законы, принятые Ассамблеей, подлежат утверждению властями в Канберре, 
то картина становится ясной: Палата ассамблеи - бесправный орган.
То же можно сказать о советах и других органах местного управления.
89. Таким образом, один из основных вопросов политического раз
вития территории - создание представительного парламента, наделен
ного всей полнотой власти, - остается нерешенным. Когда имеется 
форма, вопрос заключается в том, чтобы эта форма была наполнена 
содержанием путем передачи Палате ассамблеи функций по управлению 
делами территории. Управляющая власть должна без промедления сде
лать это; она должна выполнить решения Генеральной Ассамблеи, в 
частности пункт 5 резолюции 1514 (xv). Делегация СССР поэтому счи
тает, что слова "с помощью демократически установленных форм" в 
пункте 63 доклада (см. Приложение) слишком расплывчаты, и предлагает 
дополнить их словами "под наблюдением Организации Объединенных Наций".

Digitized by UN Library Geneva



90. Говоря о заключениях Подкомитета, представитель Советского Союза 
отметил, что управляющая власть почти ничего не сделала в области 
образования и экономического и социального развития; Папуа и Новая 
Гвинея остаются аграрно-сырьевым придатком метрополии. Австралия 
сама признала, что она способствует развитию лишь тех культур, кото
рые не конкурируют с культурами, в достаточной степени развитыми в 
самой Австра.лии. Сднако она не признала, что такие культуры обес
печивают прибыли австралийским плантаторам и монополиям. Это под
тверждается в частности в исследовании, проведенном профессором
Р.Т. Шандом из Австралийского национального университета, который 
пришел к заключению, что "темпы экономического развития территории 
значительно замедлились". Представитель Австралии, а также пресса 
этой страны утверждают, что рассматриваемые территории не смогли 
бы существовать без финансовой помощи Австралии; они всячески рекла
мировали тот факт, что Австралия ассигновала на эти территории в 
1964-1965 году 28 млн. ф. стерлингов. Однако замалчивается то, что, 
как писала мельбурнская газета "Сан", ежегодно заморские территории 
производят больше, чем получают. Действительно, весьма значительная 
часть ассигнований для Папуа и Новой Гвинеи идет на содержание коло
ниального административного аппарата в этих территориях: только
аппарат австралийских чиновников съедает 12,5 млн. из ассигнованных 
28 млн.ф. стерлингов.
91. Господствующие в стране австралийские и другие иностранные ком
пании, используя дешевую рабочую силу местного населения, наживают 
огромные прибыли. Так, фирма "В.Р. Карпентер", партнер господствую
щей в территории компании "Бернс Фили", за последнее время увели
чила свои активы почти в 7 раз и сейчас они составляют 2,5 млн.фунтов 
стерлингов. Эта компания, а также компании "Стимшипс трейдинг ком- 
пани", "Мерибой", "Согбери" и ряд других, орудующих в территории, 
получают ежегодно в среднем 20-процентые дивиденды от общей суммы 
капиталовложений.
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92. После полувекового господства Австралии местное население живет 
в бедности и нищете. 80 процентов населения территории неграмотно, 
и около двух третей детей школьного возраста не посещают школу;
до сих пор на территории нет ни одного человека из местного насе
ления с высшим образованием; все высшие и действительно важные 
посты в администрации заняты австралийцами; существует дискрими
нация Б области оплаты труда, из 56 ООО рабочих .лишь 7 ООО объеди
нены в профсоюзы; нет ни трудового законодательства, ни системы 
социального обеспечения. Расовая дискриминация также проявляется 
в обучении, медицинском обс,луживании, зем.лев,ладении и в других об
ластях. Например, для государственных служащих имеется две шкалы 
заработной п,латы: одна для австра-лийцев, другая - для местного пер
сонала. Помощник администратора Папуа и Новой Гвинеи Гантер в беседе 
с нигерийским корреспондентом призна.л, что в Папуа и Новой Гвинее 
расовая дискриминация является фактом. Гантер заявил (газета 
"Канберра Таймс" за 16 сентября 1964 года) полтора месяца тому назад, 
что расовая дискриминация очень страшная вещь. К сожалению, здесь 
(т.е. в Папуа и Новой Гвинее) она существует. Лидер выборных ч.ленов 
па.латы Ассамблеи Д^Гиз в беседе с тем же журналистом приве,л факты 
дискриминации местных жителей в отношении получения земельных уча
стков и займов.
93. Делегация СССР не может согласиться в свете этих фактов с 
зак.лючениями Подкомитета, содержащимися в пунктах 50 и 56 (см При
ложение), которые должны быть исправлены и.ли изъяты.
94. Характеризуя положение в Папуа и Новой Гвинее, не.льзя пройти 
мимо чрезвычайно важного вопроса - взаимоотношений Папуа и Новой 
Гвинеи с соседними территориями и государствами, а также и другой 
серьезной проб.лемы, которая состоит в том, что Папуа и Новая Гвинея 
по существу втянуты в систему военного блока АНЗЮС. Советская деле
гация продолжает придерживаться того мнения, что Австра.лия не имеет 
никаких оснований для вов.лечения подопечной территории в этот блок, 
це.ли которого не имеют ничего общего с интересами жителей Папуа и 
Новой Гвинеи - жить в мире и дружбе со своими соседями. Несмотря на
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отсутствие y коренных жителей какого-либо желания быть частью воен
ных планов Австралии и АНЗЮС, управляющая держава начала осуществлять 
широкую программу военных приготовлений в этом районе.
95. Что касается Науру, то делегация СССР зарезервировала свою 
позицию, состоящую в том, что воля и желания науруанского народа в 
отношении всех вопросов, затрагивающих его будущее, в том числе вопро
сов переселения и прав на. природные богатства острова, должны быть 
первостепенными и должны составлять основу любых мероприятий, прово
димых на территории, и любых решений органов ООН по этому вопросу. 
Несмотря на решения ООН, для положения на острове Науру характерно 
ярко выраженное нежелание управляющей власти выполнить во.лю и желания 
науруанского народа и, более того, стремление Австралии путем уго
воров и откровенного нажима свернуть науруанский народ на путь, им 
отвергнутый, заставить науруанцев отказаться от их собственных пла
нов в отношении будущего. Вследствие этого нежелательно в заключениях 
допускать какие-либо нечеткие или двусмысленные положения. Пред
ставитель СССР предлагает опустить вторую фразу в пункте 58 и вторую 
часть пункта 60, начиная со слов; "и что этот вопрос обсуждался...", 
поскольку науруанцы отказались от переселения с острова Науру, а пере
говоры между представителями его населения и австралийским правитель
ством по вопросу о фосфатах, проходившие в неблагоприятных для нау
руанцев условиях, закончились отказом управляющей власти удовлетворить 
законные требования науруанцев. Представитель СССР отметил, что он 
считал необходимым сообщить эти факты, потому что слишком много идет 
разговоров о том, что Австралия - это иного сорта колониальная страна, 
чем другие колониальные страны. Факты этого не подтверждают.
96. Представитель Ирана говорит, что у него нет принципиальных 
возражений против доклада Подкомитета; однако он отметил, что в 
заключениях не упоминаются важные политические и конституционные 
изменения, происшедшие недавно в Папуа и в Новой Гвинее, особенно, 
создание Палаты ассамблеи, избранной на основе всеобщего избиратель
ного права. Хотя, безусловно, справедливо критиковать управляющую
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власть за то, чего она не смогла сделать, необходимо также учитывать 
и то, что ею было сделано. Поэтому представитель Ирана предлагает 
добавить следующий абзац после пункта 54:

"Специальный комитет с удовлетворением отмечает полити
ческие и конституционные изменения, недавно имевшие место в 
территории Папуа и Новая Гвинея, и, особенно, создание Палаты 
ассамблеи на основе всеобщего избирательного права. Специаль
ный комитет приглашает управляющую власть принять все меры к 
тому, чтобы сделать Палату ассамблеи полностью представительным 
органом в возможно кратчайший срок".

97. Представитель Австра.дии говорит, что он резервирует за собой 
право подробного ответа в свое время на почти совершенно безосно
вательные обвинения, сделанные Советским Союзом. Однако ввиду только 
что сделанного иранским представителем предложения он хотел бы 
немедленно дать разъяснения по двум пунктам в ответ на утверждения 
Советского Союза.
98. Что касается Палаты Ассамблеи Папуа и Новой Гвинеи, то действи
тельно двадцать два члена составляют кворум, однако решения прини
маются большинством голосов от шестидесяти четырех членов Палаты, 
значительное большинство в которой принадлежит избранным в нее корен
ным жителям. Любой член Палаты может внести законопроект о поддер
жании мира и порядка и о хорошем управлении территорией. Решение
по любому из таких законопроектов будет приниматься большинством 
членов Палаты.
99. Кроме того, в противоположность сказанному представителем 
Советского Союза, в территории существует значительное трудовое зако
нодательство. Представитель Австралии уже поправил утверждение 
представителя Советского Союза о том, что развивается лишь такая 
экономическая деятельность, которая не конкурирует с австралийской 
промышленностью. Для подтверждения такого положения он напомнил об 
усилиях, предпринимаемых Австралией с целью развития скотоводства, 
которое будет непосредственно конкурировать с одной из важнейших 
отраслей экономики Австралии. Кроме того, Австралия продолжает

Digitized by UN Library Geneva



импортировать из территории земляные орехи, и Австралийское торговое 
ведомство обеспечило беспрепятственный импорт.
100. Возвращаясь к докладу Подкомитета, представитель Австралии 
пожелал повторить оговорки, уже сделанные им в Подкомитете. Он счи
тает, что Б докладе не полностью отражено фактическое положение дел 
на островах, в частности, характерные для этих островов социальных
и экономических условий, их изоляция и незначительная населенность, 
различия в их историческом развитии, что требует особого подхода в 
каждом отдельном случае. В докладе не полностью отражены также 
особые проблемы, с которыми сталкивалась управляющая власть, а также 
ее достижения.
101. Кроме того, необходимо принять во внимание позицию коренного 
населения, и поэтому содержание доклада должно быть тщательно взве
шено. В этой связи он напомнил, что в Папуа и Новой Гвинее пред
ставители коренного населения, составляющие большинство в Палате 
Ассамблеи, внесли в Палату резолюцию, которая была решительно под
держана всеми без исключения членами, в связи с тем, что̂ , как они 
считают,. Организация Объединенных Наций оказала давление на их дела. 
Впоследствии эта резолюция была распространена в качестве документа 
Организации Объединенных Наций по просьбе избранного большинства 
коренного населения. В этой резолюции авторы выражали доверие 
австралийской администрации и утверждали, что именно коренное насе
ление в консультации с управляющей державой вправе определять харак
тер взаимоотношений между ними в будущем, а также меры, которые долж
ны быть предприняты тем временем. То же самое отметил министр 
Австралии: именно жители территории должны заявить, когда придет
время, какую форму правления они желают иметь, а Австралия и будущее 
самоуправляющееся государство должны в результате обсуждений уста
новить, какие взаимоотношения должны быть между ними после достижения 
самоуправления.
102. Поэтому в отношении пункта 50 доклада Австралия может ответить 
представителю Советского Союза, что целью по,литики, провозглашенной 
правительством Австралии, является развитие народа этих территорий
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в социальной, политическйо области и в области экономики и образова
ния. Кроме того, недавно принятая народом Новой Гвинеи резолюция 
служит напоминанием членам Специального комитета о необходимости 
проявлять сдержанность и реализм в своих замечаниях.
103. По его мнению, в докладе Подкомитета о Папуа и Новой Гвинее не 
оценены должным образом усилия управляющей державы, особенно в поли
тической области. В ответ на замечания представителя Советского 
Союза он отметил, что Премьер-министр Австралии заявил в Парламенте 
в августе 1960 года, что в отношении Папуа и подопечной территории 
Новая Гвинея правительство Австралии связано Уставом Организации 
Объединенных Наций и Соглашением об опеке и что оно весьма скрупу
лезно выполняет свои обязательства. Кроме, того, ответом народа на 
усилия австралийской администрации явилось беспримерное единство 
целей между всеми расами Территории и администрацией. Отсутствие 
признания такого сотрудничества со стороны Комитета не может не 
вызвать разочарования народа.
104. Представитель Венесуэлы поддержал поправку, предложенную пред
ставителем Ирана. По его мнению, конституционные изменения, имевшие 
место в Папуа и Новой Гвинее, представляют собой важный шаг на пути 
к осуществлению резолюции .151Í1. (xv).
105. Представитель Эфиопии счел, что поправки Ирана и СССР не вно
сят существенного изменения в выводы доклада. Например, в пункте 55 
Подкомитет обращает внимание на то обстоятельство, что были достиг
нуты успехи на пути к самоуправлению, и в пункте 64 он рекомендовал 
направить Выездную миссию, которую можно было бы рассматривать как 
форму наблюдения со стороны Организации Объединенных Наций. Поэтому 
он просит представителей Ирана и Советского Союза не настаивать на 
своих поправках.
106. Представитель Польши отметил, что в своем заявлении предста
витель Австралии ничего не сказал о том, что его правительство 
предоставит народу Папуа и Новой Гвинеи возможность воспользоваться 
его правом на самоопределение и независимость в соответствии с резо
люцией 1514 (XV).
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107. Представитель Ирана предложил, чтобы Комитет отметил с удов
летворением политический прогресс, достигнутый в Папуа и Новой 
Гвинее. Все же, представитель Ирана знал, что,хотя Выездная миссия 
1962 года рекомендовала создание полностью представительного парла
мента в составе 100 человек, новая Палата Ассамблеи состояла лишь 
из 64 человек, причем 10 мест занимали депутаты-австралийцы и еще.
10 мест были также зарезервированы для австралийцев. Кроме выше
упомянутых 20 мест в новой Па.лате Ассамб.леи, австралийцам было раз
решено выставить свои кандидатуры по общему списку против канди
датов от местных жителей,и австралийцы сумели, таким путем, прио
брести еще 6 мест. Имея 26 депутатов-австралийцев,управляющая дер
жава может -легко блокировать голосование большинством в две трети 
г о л о с о в  в Палате Ассамблеи и также может всегда рассчитывать на 
кворум, требующий присутствия только двадцати двух депутатов. Че
тыре года спустя пос.ле принятия резолюции 151^ (XV) управляющая 
держава предприня-ла -лишь полумеры. Комитет до.лжен отметить, что 
управляющая держава не предприняла мер в соответствии с рекоменда
циями Выездной миссии Организации Объединенных Наций, которые были 
приняты Советом по Опеке и одобрены Генеральной Ассамб-леей. Разу
меется, это не может вызвать удов.летворения.

/■
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108. Было бы лишь справедливо принять поправки Советского Сою
за. Формулировка "под наблюдением Организации Объединенных Наций" 
уже принята в отношении других территорий. Кроме того, когда 
представитель Советского Союза говорил о расовой дискриминации,
то он основывал свое заявление на реальных фактах. Специальный 
комитет обязан рассмотреть все виды существующей дискриминации, 
особенно в области приобретения земли, и на этот вопрос следует 
обратить внимание управляющей державы.
109. Представитель Союза Советских Социалистических Республик 
отметил, что Специальный комитет не может поздравить правительство 
Австралии с прогрессом, достигнутым на пути к предоставлению не
зависимости территории. Делегация Австралии даже не заявила о 
том, что такова цель ее правительства. Имеется еще одно обстоятель* 
ство, о котором представитель Австралии не упомянул. Г-н Хэзлак 
категорически утверждал в Австралийском парламенте в 1963 году,
что правительство не имеет намерения предоставлять самооопределение 
территории ни в 1970 году, как этого желает народ, ни в любой 
другой срок. Правда, что там суш;ествует Палата ассамблеи, однако 
она не имеет власти.
110. Советская делегация не настаивала на своих поправках к 
пунктам 50 и 56 доклада, однако она не сняла свою поправку к 
пункту 63, согласно которой дополняются слова; "под наблюдением 
Организации Объединенных Наций". Принятие этой поправки обеспе
чит развитие по пути к независимости демократическими путями.

/...
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111. Представитель Сирии поддержал поправку СССР- Речь идет о 
коротком дополнении, которое у х е  было сделано в отношении других 
территорий и принято без затруднений. Делегации Сирии не совсем 
ясно, какую цель преследует поправка Ирана. Слова "с удовлетворением 
отмечает" уже содержатся в пункте 5С. Поэтому он просит представи
теля Ирана не настаивать на принятии его поправки.
112. Представитель Ирана заявил, что делегация Ирана хотела, чтобы 
Специальный комитет отметил неопровержимый факт; в течение несколь
ких последних месяцев в политическом и конституционном положении 
Новой Гвинеи и Папуа, имели место значительные изменения. Создание 
Палаты Ассамблеи явилось весьма важным мероприятием, которое не упо
миналось в выводах доклада. Во время своего недавнего визита в 
территорию, он разговаривал с многочисленньши представителями раз
личных слоев населения, и они единодушно признавали важность создания 
Ассамблеи. Делегация Ирана не может снять свою поправку.
113. Представитель Италии предложил, чтобы в пунктах 65 и 66 перед 
словом '’осуществлению" было вставлено слово "полному", ибо в пункте 55 
отмечается, что управляющая держава не приняла всех"необходимых мер" 
для осуществления положений Декларации.
114. Представитель Соединенных Штатов Америки напомнил Специальному 
комитету о том, что его делегация предусматривала внесение ряда 
поправок, если некоторые из уже представленных поправок не будут 
сняты. Теперь он предложил, чтобы слово "продолжать" было вставлено 
после СЛОЕ "предоставлена возможность" в пункте 63 и после слова 
"власти" в пункте 65.
115. Представитель Польши предложил, чтобы в пункте 67 после слов 
"существующие несоответствия" были вставлены слова "при покупке 
земли" и чтобы слова "с удовлетворением" были изъяты из пункта 50.
116. Представитель Австралии заявил, что он готов принять поправку 
СССР, ибо Австралия не опасается наблюдения со стороны Организации
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Объединенных Наций или присутствия Организации Объединенных Наций. 
Кроме того, он полагает, что может быть окажется возможным достиг
нуть соглашения о сохранении лишь поправки Ирана, без слов "с удов
летворением" .
117. Представитель Сирии приветствовал предложение представителя 
Австралии и обратился к авторам других поправок с призывом снять 
их поправки.
118. Представитель Ирана согласен исключить из своей поправки слова 
"с удовлетворением".
119. Представители Италии, Польши и Соединенных Штатов Америки 
снимают свои поправки.
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120. Представитель Австралии, отвечая на вопрос представителя Поль
ши, поднятый им на предшествующем заседании относительно положения 
с землей в Папуа и Новой Гвинее, сказал, что, в соответствии с про
водимой адм14нистрацией политикой, из собственности коренного населе
ния было изъято лишь 2,46 процента всей земельной площади Новой 
Гвинеи. Администрация может приобрести землю после того, как она 
убедится, что на это имеется полное согласие со стороны владеющих
ею коренных жителей и при условии, что эта земля фактически не нуж
на им. Весьма существенная часть земли, не являющаяся собственностью 
коренных жителей, была приобретена правительством для пользования 
всего народа территории.
1 2 1 . Затем он представил КолЛ-итету краткий отчет о последних собы
тиях, имевших место в Науру, Правительство Австралии продолжает 
переговоры с жителями Науру по вопросу о переселеш4И , и оно приступи
ло к планам приобретения острова Кертис, чтобы дать возможность 
науруанцам, если они пожелают, поселиться на этом острове. Науруан- 
ский совет потребовал, чтобы он был преобразован в Законодательный 
совет. Науруанцы, надеясь получить за это время достаточный опыт
в управлении через предполагаемый новый Совет, обратил14сь к прави
тельству Австралии с просьбой предоставить им независимость на их 
острове к 1 января 1967 года,
122. в связи с разработкам-! фосфоритов Науруанский совет просит уве
личения отчислений. Правительство Австралии предложило увеличение
в несколько меньших размерах, из которого 2 шиллинга за тонну будут 
дополнительно отчисляться в Фонд долгосрочных вложений, что обеспе
чит к 1989 году общее накопление примерно в 20 млн, ф.ст., или 
примерно 1 млн. ф. ст.дохода в год для Наурунской общины после того, 
как запасы фосфоритов будут исчерпаны. Этот вопрос обсуждается 
в настоящее время между науруанцами и австралийским правительством, 
а также фосфатной компанией. Науруанцы потребовали также, чтобы 
фосфатные предприятия были переданы в их собственность, так как это 
их единственное природное богатство; они считают, что им более
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нзгжен сбыт по максимальной стоимости, чем правительствам трех управ
ляющих держав. Они выразили надежду, что в случае такого решения 
можно будет прийти ко взаимно удовлетворительным соглашениям отно
сительно последующей разработки фосфоритов,
123. В заключение представитель Австралии разъяснил, что его делега
ция не согласна с некоторьцди разделами доклада, принятого Комитетом, 
и, в особенности, со ссылками на медленный ход осуществления резолю
ции 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи в австралийских территориях 
(пункт 53). Со времени принятия резолюции Генеральной Ассамблеи 
1514 (XV) были предприняты две важрше конституционные меры, и Зако
нодательный совет Папуа и Новой Гвинеи был полностью преобразован.
В докладе не отражены усилия, предпринятые управляющей властью,или 
степень свободы, существующей в территориях.
124. Он заверил Специальный кол^мтет в том, что все рекомендации Ко
митета будут приняты с пристальным и серьезным вниманием правитель
ства Австралии, как это всегда имело место в отношении рекомендаций, 
сделанных Комитетом Организации Объединенных Наций. Лично он высту
пал в Комитете как представитель своего правительства, а не как лицо, 
которое выносит правительственные решения,
125. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что недавние 
выборы ясно показали, что народ Папуа и Новой Гвинеи вынес прави
тельству Австралии подлинный вотум доверия. Однако делегация США
не может согласиться с пунктом 53 доклада, в котором отмечается, что 
продвижение было медленным. Ввиду труднодоступности и сравнительно 
низкого уровня развития указанного района, слово "медленный" в дан
ном случае не применимо, особенно в отношении 1964 года, когда 
было достигнуто наибольшее политическое развитие за всю историю су
ществования этой территории. По этой же причине его делегация воз
ражала против некоторых поправок, предложенных,а впоследствии снятых 
Советской делегацией.
126. Как известно Специальному комитету, народ Папуа и Новой Гвинеи 
уже выразил свое мнение о своем будущем в Палате ассамблеи через

/...

Digitized by UN Library Geneva



большинство избранных в нее коренньк жителей. Эта Палата специально 
заявила, что именно народ территории без постороннего вмешательства, 
но в сотрудничестве с управляющей властью, должен решить вопрос о 
своей готовности к самоуправлению и самоопределеш4ю. Делегация 
Соединенных Штатов Америки считала, что это должно быть отражено в 
пунктах 63 и 65, однако по просьбе членов Комитета она сняла свои 
поправки по этому вопросу,
12 7. Кроме того, его делегация выступила против поправки СССР к 
пункту 58, относительно Науру, которая также впоследствии была снята 
и которая упускала из виду то, что между представителям народа Науру 
и австралийским правительством продолжались переговоры по вопросу 
о переселении,
128. Делегация США не могла также поддержать поправки СССР к пунк
там 63 и 64, Оговорки этой делегации к другим частям до/слада, в 
частности по пункту 67, уже были изложены в кратких отчетах о за
седаниях Подкомитета II-
129. На 308-м заседании 11 ноября 1964 г. Специальный комитет одобрил 
доклад Подкомитета II в отношении подопечной территории Науру, Папуа 
и подопечной территории Новая Гвиная, а также Кокосовых островов 
(Килинг) (ci.í. пр .,лох:ен1че) и принял содержащиеся в нем заклю
чения и рекомендации с внесенными устно исправлениям: путем до
бавления исправленной поправки Ирана, которая должна образовать 
новый абзац после пушста 54; путем включения слов "под наблюдением 
Организации Объединенных Наций" к пункту 63; и заменой словам 
"посещение членам Подкомтета" слов "Выездная миссия" в п;;инкте 64»
130. Специальный комитет принял следующие заключения и рекомендации:
Заключен14я

Общие положения
131. Специальный комитет с удовлетворением отмечает, что политика, 
провозглашенная правительством Австралии, направлена на достижение 
прогресса народа этих территорий в социальной, экономческой, поли
тической областях и в области обоазовакия. /•••
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132. Специальный комитет также отмечает, что правительство Австралии 
должно еще будет заяв’гть, что целью управляюггаи власти является осуще
ствление положений Декларации, содержащейся в резолюции 1514 (xv) 
Генеральной Ассамблеи.
133. Специальный комитет считает, что логическим завершением консти
туционного развития этих те|зриторий было бы осуществление целей ре
золюции 1514 (xv) в возможно кратчайший срок.
134. Специальный комитет считает, что продвижение в направлении 
скорейшего осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (xv),
в территориях под австралийским управлением было медленным, и отме
чает, что управляющая власть еще не приняла достаточных мер s этом 
отношении.

Папуа и подопечная территория Новая Гвинея
135. Специальный колштет признает тождество интересов народов этих 
территорий в отношении развития их общего будущего, независимо от 
того, что каждой из этих территорий предоставляется в юридическом 
плане отдельный статус.
136. Специальный комитет отмечает политические и конституционные из
менения, прочс.ледеие в последнее время в территории Папуа и Новой 
Гвинеи,и, в особенности, создание Палаты Ассамблеи на основе всеоб
щего избирательного права. Специальный кошиет предлагает управ
ляющей власти принять все меры к тому, чтобы превратить Палату А с с а м б 

л е и  в возможно кратчайший срок в полностью представительный орган.
13 7. Отлтечая шаги вперед на пути к с.амоутэавлепию. Специальный коми тет 
считает, что управляющая власть еще не приняла всех необходимых мер 
по применению положений Декларации, содержащейся в резолюции 151^ (XV) 
Генеральной Ассамблеи.
138. Специальный комитет принимает во внимание усилия правительства 
Австралии по эконо/лическому и социальному развитию этих территорий.
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Подопечная территория Науру
139. Специальный комитет отмечает, что народ Наур;г через своих из
бранных руководителей выразил желание быть суверенным и свободным в 
управлении с б о и м е !  делами и достичь незавргсимости в  январе 1967 года»
140. Специальный кол^итет считает, что вопросы о самоуправлении и 
независимости остаются по-прежне/ду для народа Науру вопросами перво
степенной важности, В то же время он не упускает из вида серьезных
проблем, связанных с переселением этого народа.
141. Прогресс на пути к самоуправлению является обнадехс-шающим, 
однако он не удовлетворяет требованиям Декларации, содержащейся в 
резолюции 1514 (xv).
142. Специальный комитет отмечает, что жители Науру просили передать 
им весь контроль над фосфатной промышленностью и что этот ВАпрос 
обсуждался между представителями населения Науру и австралийским 
прави теЛВС твом,

Кокосовые острова (Килинг)
143. Перед Кокосовыми островами стоят особые проблемы, связанные с 
их размерами и экономической жизнеспособностью, однако это не должно
помешать уплавляю.тей власти осуцествмть Декламацию.
Рекомендации

Общие положения
144. Специальный ко/ди те т вновь подтверждает неотъемлемое право всех 
народов этих территорий на самоопределение и независимость в соот
ветствии с Декларацией о предоставлении независимости колониальнььм 
странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи.
145. Народам этих территорий должка быть предоставлена возможность 
выразить свою волю в соответствии с положсениялди резолюции 1514 (XV) 
путем демократически установленных форм под наблюдением Организации 
Сбъединенных Наций,

А .
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146. Выездная миссия была бы полезна для изучения политического 
положения и чаяний народа, В консультации с управляющей властью 
можно было бы предпринять шаги с целью организации такого посещения.

Папуа и подопечная территория Новая Гвинея
147. Специальный комитет предлагает управляющей власти принять не
отложные меры по осуществлению положений резолюции 1514 (XV) Гене
ральной Ассамблеи.
148. Следует предложть управляющей власти в консультации с новой 
Палатой Ассамблеи предпринять дальнейшие конституционные меры,направ
лена.ые т а устранение специальных и зарезервированнных мест в Палате
и на выполнение резолюции 1514 (XV).
149. Управляющая власть должна нелгедленно обратить внимание на 
существл/ющие различия в зарплате коренного населения с целью их 
ус транения.
150. Специальный комитет рекомендует укреплять советы местного уп
равления, чтобы дать населению возможность осуществлять самоуправ
ление в вопросах местного значения,i
151. Специальный комитет считает, что следует продолжать деятельность 
в экономической области и в области просвещения ускоренными тем
па j«:k .

Подопечная территория Науру
152. Осуществление резолюции 1514 (xv) и переселение являются двумя 
различными проблемам и должны решаться независимо друг от друга, 
причелт первоочередное внимание следует уделить первомз/" вопросу, как 
этого желает само население Науру.
153. Специальный комитет предлагает управляющей власти оказать пол
ную поддержку в будущем переселении жителей Науру в соответствии с 
их желаниями.
154^ Жителям Науру должен быть предоставлен полный контроль над их

/...
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природными эконошческилги ресурсами, и управляющая власть должна 
продолжать переговоры для достижения этой цеж.

Кокосовые острова (Кижнг)
155. Специальный комитет предлагает, чтобы народу этих территорий 
была предоставлена возможность выразить свою волю в отношении своего 
будущего статуса, EcлvI потребуется, е/ду могла бы быть оказана в 
этом отношении помощь со стороны Организации Объединенных Нацрдй.

Digitized by UN Library Geneva



ПРИЛОЖЕШЕ 

ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА II*

Докладчик: Г-н К. .НАТВАР СИНГ (Индия)

Рассмотрение вопроса Подкомитетом
1. Подкомитет рассматривал вопросы о подопечной территории Науру, 
Папуа и подопечной территории Новая Гвинея и Кокосовых островах 
(острова Килинг) на 11-м, 19-м - 22-м и 16-м - 33-м заседаниях, 
состоявшихся 18 мая, и 11, с 14 по 16 и с 28 по 30 сентября; а 
также 1, 2 и с 5 по 7 октября 1964 года.
2. Подкомитету был представлен рабочий документ, составленный 
Секретариатом (см. пункты 1-70 настоящей главы). На рассмотрении 
Подкомитета такхсе находилось заявление, сделанное представителем 
Австралии 7 мая 1964 г. на 253-м заседании Специального комитета.
3. Представитель Австралии заявил, что 8 июня 1964 г. произошло 
важное событие в политическом развитии Папуа-Новой Гвинеи, связан
ное с началом работы территориальной Палатой представителей. Палата 
состоит из 64 членов, из которых 54 являются выборными членами и 10 
назначаются управляющей властью; из 54 выбранных членов 38, т.е. 
более двух третей, являются коренными жителями Территории. Роль
10 назначаемых членов заключается не в том, чтобы оказывать какое- 
либо влияние Австралии на работу Палаты представителей, а сводится

* Первоначально издан под символом A/AC.109/L.136/Add.3.
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лишь к предоставлению своих знании и опыта, которых пока еще не 
хватает остальным членам в некоторых областях. Каждоьгу из 10 назна
чаемы:: членов оказывает помощь заместитель секретаря, выделенный из 
рядов членов, избранных из числа коренных жителей, которые в конечном 
счете будут исполнять функции назначаемого члена Палаты. В своей речи 
при открытии Палаты представителей Генерал-губернатор Австралии под
черкнул, что создание этого органа ни в коем случае не означает 
последнего шага в конституционном развитии Территории. Пагц/а-Новая 
Гвинея, бывшая раньше примитивным разобщенным обш.еством, теперь 
является объединенной территорией. Хотя многое еще предстоит сделать 
для развития Территории, и помощь со стороны Австра.лии будет нужна 
в течение продолжительного времени, новая Палата представителей 
отныне будет рассматриваться остальными странами мира как орган, 
представляющий истинное мнение коренного насе-ления и его волю, 
выраженную демократическим 41утем.
4. Предстэ-витель Австралии заявил, что основной проблемой, стоящей 
перед подопечной территорией Науру, является проблема переселения, 
так как в конце настоящего столетия остров станет совершенно непригод
ным для жизни. До последнего времени жители Науру признавали, что 
единственным возможным путем решения вопроса бщло их переселение 
в другой район, и управляющая власть проявила большую щедрость, 
предложив переселить 2 700 жителей ка остров Кертис. Однако в насто
ящее время среди них набллодается опреде-ленное нежелание принять 
предложение управ-яягощей в-лаети об их переселении. Они были готовы 
разрешить Австра.лии взять ка себя ответственность за оборону и 
некоторые вопросы внешних сношений, если они поселятся на острове 
Кертис, и они были согласны принять австралийские правила карантина, 
но они не хотят становиться австралийскими гражданами и не хотят, 
чтобы на них распространялось действие австралпдйских таможенных тари
фов, налогообложения и т.д. Однако австралийское правительство не 
может■принять этих условий, хотя бы потому, что остров Кертис уже 
яв.ляется частью штата Квинсленд, и в настоящее время достижение 
соглашения об острове Кертис уже, по-видимому, маловероятно. Австра- 
щ4Йское правительство все же продо.лжает готовить остров Кертис в
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качестве возможного места расселения народа Науру, считая его весьма 
подходящим для этой цели. Тем временем оно продо-лжает поиски какого- 
■либо другого взаимоприемлемого решения, постоянно учитывая резолюции 
и рекомендации Организации Объединенных Наций.
5. Кроме вопроса о переселении, продолжается обсуждение вопроса о 
доле населения Науру в доходах от сбыта фосфатов. Уже достигнуто 
согохашекие о том, что отчисления от прибылей от экспорта фосфатов 
должны быть увешлчекы с 1 шилданга до 3 шиллингов за тонну. Эти 
отчисления помещэ.ются в Фонд долгосрочных капиталовложений, который 
к 1989 год:/ по подсчетам составит 20 млн. австралийских фунтов и-ли 
.более* Австралийское правительство предложило увеличить отчисления, 
по другим статьям на 50 процентов. Однако жители Науру желают 
гораздо более значительного увеличения, и обсуждение этого вопроса 
продолжается. Важно иметь в вид:/, что по всем вопросам, касающимся 
Науру, Австралия до принятия решения должна консультироваться с 
Новой Зеландией и Соединенным Королевством, так каАС на остров рас
пространяется соАплашение о совместной опеке.
S. В заключение он заявил, что для решения стоящих перед Науру 
проблем потребзпотся время и терпение со стороны жителей Науру, 
австралийского правительства и Организации Объегхиыенных Наций.
31 мая 1963 г. гпавньАЙ вождь Hajrpy заявил, что, по его мнению, жи- 
теош Науру ке изменят своего решения в пользу переселения. В своем 
докладе о Науру (Т/1603,пункт 51} Выездная миссия Организации Объеди
ненных Наций, посетившая остров в 1962 году, также заявила,что 
вопрос о будущем местожительстве населения Науру являлся главной 
проблег'лой. Для австралийского правительства поэтому ясно, что про
блема переселения имеет срочный характер, и Австралия продолжает 
изучать последние предложения, выдвинутые населением Науру. Тем 
вреАденем уполномоченные Британской фосфатной коАдпании вниАдательно 
изучают предложения жителей Науру, пытаясь найти наиболее удовлетво
рительное и достойное решение промышленных проблем.

Digitized by UN Library Geneva



7. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что Австралия 
взяла на себя гигантскую задачу по переводу населения Папуа и Новой 
Гвинеи от самых первобытных форм социальной жизни к организованному 
обществ;/, представляющему собой единое независимое государство, и 
считал необходимым отметить, что Австралия управляла им как единым 
целым, таким образом стремясь к объединению, а ке к разделению народа, 
и что она заложила серьезщпо основу для политического развития путем 
подготовки гражданских служащих из числа местных жителей, организатли 
местных управляющих советов и создания новой Палаты представителей, 
состоящей на две трети из числа местных жителей.
8 . Он заявил, что значительные суммы, выделенные на образование в 
1964 году, - 6 млн. австралийских фунтов - свидетельствуют о значении, 
которое придается вопросам начального и среднего образования, и что 
деятельность в области здравоохранения после второй мировой войны 
также является весьма ценной. Администрация прилагает значительные 
усилия в направлении разностороннего развития сельского хозяйства, 
главным образом для того, чтобы, когда Папуа и Новая Гвинея станут 
политически независимыми, они не бьшл зависимыми в экономическом 
отношении. Он отметил, что такое внимание к важнейшей взаимосвязи 
между экономической к пошлтической независимостью у ж е привело к 
тому, что многие члены Специального комитета рассматривали выбор 
между ассоциа1Д4ей или объединением в качестве решения для многих 
небольших зависимых территорий, крайне ограниченные экономические 
возможности которых делают маловероятным, чтобы они могли существо
вать совершенно самостоятельно в сложной обстановке современного 
мира.
9. Перед крошечным островом Науру стоит совершенно другая проблема, 
состоящая Б том, что в конечном счете основной массе населения для 
поддержания хотя бы существующего уровня жизни придется переселиться 
на новое место. Австралийское правительство предприняло шаги к 
предоставлению жителям Науру острова Кертис; однако, как легко 
понять, оно ке может удовлетворить их требования о суверенитете над
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частью австрадайской территории, расположенной на расстоянии менее 
одной мили от побережья Квинсленда. Обсуждение этого вопроса будет 
продолжено, и делегация Соединенных Штатов надеется,что оба народа 
найдут решение, которое будет и спрапедливым, и взаимоуцовлетворитель- 
ным.
10. В отношении Кокосовых островов он отметил, что весьма важен 
тог факт, что за последние гоцг 1 700 человек были вынуждены эмигри
ровать с островов в поисках работы. Каким бы ни было будущее остро
вов, - а, возможно, их население пожелает сохранить связи с Австра
лией, - совершенно ясно, что они не могут существовать изолированно 
в современном мире.
11. В заключение он отметил, что австралийское управление обеими 
территориями било всегда прогрессивным и дальновидным, особенно 
благоприятное впечатление производят шаги, предпринятые для подго
товки Папуа и Новой Гвинеи к сознательной политической и экономичес
кой независимости. Подкомитет до;к:еы выразить доверие правительству 
А в тра лии.
12. Представитель Индии заявил, что в отличие от некоторых других 
управляющих держав правительство Австралии всегда с уважением отко
силось к Уставу и сотрудничало с различными учреждениями Организации 
Объединенных Наций во всем, что всасается подопечных территорий.
Одкакс в соответствии с Уставом Организации Объединенньвс Натдий, с 
резолюцией 1514 (ХУ) Генеральной Ассамблеи и соответствующими другими 
резолюциями народ Папуа, Новой Гвинеи, Науру и Кокосовых островов 
имеет право решать свою собствекнуло судьбу, и представитель Индии 
был счастлив отметить позицию австра-лийского правительства, заключаю- 
щапося Б том, что народу этих территорий предоставляется возможность 
выбора.
13. Он отметИоЛ,что в течение последних пятнадцати лет в Папуа и 
Новой Гвинее произошло много перемен, хотя прогресс в политической 
и конституционной об-ластях отстает от развития в других областях. 
Недавнее создание Палаты представителей является выдающимся событием
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в конституционном развитии Территории, ко по тех пор, пока этот орган 
не будет полностью представителькьш органом населения и будет со
держать зарезервированные места для чиновнип'ов и лиц иностранного 
происхождения, он будет остава.ться объектом критики. Такие крити
ческие замечания Еысказыва,пись ке только в Организации Объединенных 
Наций, но также в Парламенте Австралии и в некоторых; частях Новой 
Гвинеи и Пап'уа.
14. Он также отметил, что, как Подкомитет был недэ.вно информирован. 
Палата прецстазихелей приняла резолюцию, в которой, среди прочего, 
говорится, что Организация Объе.диыекных Наций и Совет по Опеке не 
должны вмешиваться в дела Территории и что народ до.лжен решать свою 
судьбу самостоятельно. Делегация Индии не оспаривает право народа 
Территории на самоопределение; тем не менее она не может безоговороч
но поддержать мнение, что вопрос о Папуа и Новой Гвинее не имеют 
отношения к работе Подкомитета или Организации Объединенных Наций. 
Хотя Палата имеет полное право принимать любую резолюцию по собствен- 
номлг усмотрению до тех пор, пока Папуа и Новая Гвинея по сушеству 
остаются несамоуправляющейся и подопечной территориями, соответствен
но, Организация Объедаыеыных Наций, в соответствии с Уставом, не 
только несет ответственность, но также обязана обсуждать касающиеся 
Территории вопросы и делать рекомендации.
15. Австралийскому правительству следует отдать должное за его 
уси-лия по обеспечению территорий средствами и персоналом. Засоц/жи- 
вают похвалы достижения в областях здравоохранения, гражданской.ави
ации, транспорта и начального обра.зозания, но многое еще предстоит 
сделать в отношении неполного и полного среднего образования.
16. Представитель Инпии с удовлетворением отметил отсутствие в 
Территории расовых конфликтов и то обстоятельство, что австралийское 
правительство с помощью народа ориентируется на создание многорасо
вого общества. У него не вызывает сомнений, что на основе резолю
ции 1514 (XV) и других резолюций Генеральной Ассамблеи народ Папуа и 
Новой Гвинеи получит самоупра,вление, государственность и независи
мость. // • • •
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17. Oh заявил, что в соответствии с резолюциями 1514 (xv) и 1541 (xv) 
Генеральной Ассамблеи население На;фу и Кокосовых островов является 
хозяином своей собственной судьбы и что ему не может быть навязано 
никакое решение против его желания; при рассмотрении вопроса о 
Кокосовых островах Подкомитет должен принимать во внимание особые 
проблемы экономической малзнеспособности и географической изоляции,
на которые обратил внимание представитель Австралии.
18. Представитель Польши заявил, что утверждение, которое представи
тель Австралии высказал в своем заявлении в Специальном комитете,
о возрастающей тесной тождественности точек зрения Организации Объеди
ненных Наций и правительства Австралии, необоснованно и вводит в 
заблуждение. Одной из основных черт австралийского управления бьшк 
исключительно медленные темны развития во всех областях. Главный 
вывод, сделанный Выездной миссией 1962 года, заключается в срочной 
необходимости ускорения политического, экономического и социального 
развития коренного населения Территории Папуа и Новой Гвинеи; тем 
не менее правительство Австралии упорно отказывается согласиться на 
установление сроков развития. В его заявлении нет указаний на 
какие-либо значительные изменения в позиции Австралии, заключающейся 
в том, что Австралия выступает в качестве защитника прав колониаль
ных народов, в то время как на самом деле оно препятствует осущест
влению мероприятий Организации Объединенных Наций в области деколо
низации .
19. Он приветствует проведение недавних выборов в Территории Папуа 
и Новой Гвинеи и создание новой Палаты представителей, большинство
в которой принадлежит дeлeгaтaJví, избранным из числа коренных жителей; 
однако, по его мнению, эти события произошли с большим опозданием 
и все еще не удовлетворяют требованиям резолюции 1514 (XV) Генераль
ной Ассамблеи. Он отметил дискрим1.шационный характер закона о выбо
рах, который привел к излишне большому представительству 25 ООО австра
лийцев, которые имели в новой Палате представителей 26 мест, по 
сравнению с 38 местами на 2 миллиона местных жителей. Он отметил.
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что политика упраБЛЕЕЮщей власти, направленная на то, чтобы помешать 
как можно большему числу местных жителей непосредственно участвовать 
Б работе Палаты представителей, противоречит рекомендациям Выездной 
миссии 1962 года, в которых предусматривается создание подлинно пред
ставительного Парламента из 100 выборных членов и только пяти долж
ностных лиц. Он также отметил, что ее права ограничены, так как 
Администратор, австралийское правительство и Генерал-губернатор со
храняют полный контроль над Территорией.
£0, По мнению представителя Польши, вызывает беспокойство тот факт, 
что австралийская администрация, которая несет ответственность за 
экономическзпо отсталость Территории, использует именно этот аргуплент 
в качестве предлога для отсрочки предоставления независимости. Опыт 
ликвидации колониализма показывает, что коренное население после 
освобождения от иностранного господства легче может преодолеть любые 
препятствия. Новый дух независимости вдохновляет его на такие дости
жения, на которые колониальные державы со BceivM их ох'ромными богат
ствами и знаниягш были неспособны или несклонны.
21. Он отметил, что австралийское правительство не пыталось выяснить 
действительные пожелания, коренных жителей путем референдума или како
го-либо дру:''ого вида всенародного опроса, и считал, что в салшй ко
роткий срок им должна быть предоставлена возможность свободно осу
ществить свое право на самоопределение и независимость. Он считал, 
что ни одно место в Палате представителей не должно быть зарезерви- 
ротанным к что все полномочия должны быть переданы действительно 
демогфатически избранному Парламенту и правительству Папуа и Новой 
Г.зинеи. Tfí,K как Подкомитет пока еще не получил информации о Терри
тории от петиционеров, было бы целесообразным направить в Территорию 
выездную млЕссию Специального комитета, в ц е л я х установления фактов, 
на основании которых можно было бы сделать конкретные рекомендации. 
Приглашения, разосланные Австралией отдельным членам Бюро и неко
торым другим членам Специального комитета 24, посетить Территорию 
никоим образоАй не заменяют собой посылку такой выездной миссии.

Digitized by UN Library Geneva



22. В отношении Каур:/ представитель Польши отметил, что управляющая 
ьла.сть не смог'ла ос;пцествить даже тех скромных рекомендаций, которые 
были сделаны Советом по Опеке п 1962 г о д у  и подтверждены в 1963 году, 
а ограничилась полдшераии, в результате чего вся действительная 
власть остается в руках Адштнистратора. Он считал, что Австралия
не имеет никакого основания связывать вопрос о самоуправлении для 
Науру с результатами переговоров о переселении. Судя по заявлению, 
сделанному представителем Австралии в Подкомитете, переговоры в отно
шении переселения, по-видимому, не дали х/езультатов. Жители Н а у р у  

снова отвергли австралийские условия переселения как несовместимые 
с их национальными идеалами. Поселившись на острог-.е Кертис, пол
ностью входящем в компетенцию австралийского правительства, жители 
Науру станут австралийскими гражданами и будут лишены своего сувере- 
нитетэ.. Он отметил, что они выразили желание остаться на острове 
Науру и взять в свои руки фосфатную промьшленность - позиция, которая 
полностью соответствует резолюции 1803 (xvilj Генеральной Ассамблеи о 
постоянном суверенитете над естественными ресурсами. Жители Науру 
также подчеркнули, что они хотят получить независимость к 1967 году. 
Поэтому Подко1№тет должен еще раз подтвердить, что на Каур;/ распро
страняются положения резолюции 1514 (xv) Генеральной А.ссамблеи, и он 
должен потребовать от управляющей власти передэши всей исполнительной 
и законодательной власти народу Науру в соответствии с их желаниями, 
выраженными в меморандуме жителей Науру от 19 июня 1962 г. (А/АС.109/ 
73) и подтвержденньа.ш в недавних переговорах.
23. Представитель Польши счита.п, что после ста лет британского 
управления и почти десяти лет австралийской ад/линистрации ка Кокосо
вых островах не имеется представителей, избранных демократическим 
путем. Признавая трудности, вызываемые отдаленностью и небольшим 
размером этих островов, делегация Польши считает, что жители имеют 
неотъемлемое право на самоопределение и что им должна быть предостав
лена возможность осуществить это право в соответствии с резолюцией 
1514 (ху) Генеральной Ассамблеи.
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24г. Представитель Ирэ.ка заявил, что в террлтория.х Нова,я Гвинея,
Папуа:, и Hajray произошел ряд важных событии, которые отражают серьез
ные усилия, прилага,емке управляющей в.татстью в целях улучшения усло
вий жизни населения.
25. Управляющая власть объявила, что в Новой Гвинее и Папуа первой 
задачей, стоящей перед жи,'.’ел.Я1'Ли этих территорий и австралийцами, 
которые работают з интересах их политического развития, является раз
витие в Нсфоде большего самосознания, которое в конечном счете позво
лит ему стать самоуправл-яющимся, и он выразил надежду, что эти уси- 
■ПИЯ. не будут ослаблены. Совершенно очевидно, что вопросы политиче
ского будущего житволей этих территорий должны быть решены ими сами.тяи. 
Однако им должны быть предостаз.яены необходимые средства для опреде
ления своей собственной судьбы. Это не освобождает Организацию 
Объединенных Наций от ответствергяости .т отнопении Новой Гвинеи и 
Паплга. Он отметил, что представитель Ин.дки обратился к управляющей 
власти с просьбой объяснить населению Территории позицию, занимаемл/ю 
Организацией Объединенных Наций, так как членами Палаты представи- 
те.тей Новой Гвинеи были высказаны определенные критические замечания 
Б адрес 0х?ганизации, и он присоединился к просьбе представител5т 
Индии.
26. Ок отметил, что, как австралийская делегация заявила, члены 
Па.латы по казначанию получили места по настоятельной просьбе коренных 
жителей. Однако, по его .мнению, подобный метод несовместим с оскоз- 
:-тыми принципами демскратических конституиий и слишкотд напомттнэ.ет дни, 
когда управление навязывалось извне. Поэтому ок считал, что даже, 
принимая во внимание тот факт, что шаждому члену ех officio будет 
оказывать по.мощь его дублер, предназначенный для занятия его до.лжно
сти, чрезвычайно желательно упразднение з Палате представителей офи
циальных и особо распределяемых мест.
27. Что касается подопечной территории Науру, он отметил, что за 
последнее время в настроениях жителей Назфу произошли изменения. 3 
настоящее вре.ия они счит.ают, что вопросы их переселения и независимо
сти должны решаться ра.здельно, и они хотят, чтобы их совет местного

/...
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управления был заменен законодательным советом и чтобы была установ
лена дата достижения независиАдости, Пункт 5 постановляющей части 
резолюции 1514 (XV} предусматривает неЕдедленное принятие Адер по пере
даче всей власти народам всех подопечных и нес;шоуправляющихся терри
торий без каАсих-либо условий и оговорок. На этом основании он счи
тал, что будущее жителей Науру может быть решено лишь б  консультации 
и Б полном согласии с ними.
28. Касаясь Кокосовых островов, он. заявил, /'.то он хотел бы, чтобы 
их жители играли более значительную роль в управлении своими дела-МИ, 
так чтобы ОНИ иIvIeли в о з а д о ж н о с т ь  проявлять свою волю и решать вопрос 
о своем политическоАД будутдем.
29. Представитель Чили отметил, что подопечная территория Новая 
Гвинея является наиболее важной из всех территорий под уп]эавлением 
Австралии, и считал, что выводы, сделанные Выездной Адиссией в 
1962 году, дают твердую основу для принятия мер в этой территории.
30. Касаясь территории Новая Гвинея, он признал необходимость сде
лать более разностороиниАД и развивать ее экспорт и использовать ее 
ресурсы таким образом, чтобы она в меньшей степени зависела от австра
лийских субсидий. Он считал, что управляющая власть должна удвоить 
свои усилия по подъеА-ду образовательного уровня жителей; большее 
число жителей должно получить неполное и полное среднее обра.зование
с теАд, чтобы переход .мог произойти более гладко-
31. В отношении Папуа он считал, что Специальный когдитет должен 
иметь полные сведения, особенно об эконоЕДИческих и социальных усло
виях. Касаясь политической области, он отАдетил, что в текущем году
в Территории был достигнут значительный прогресс: был составлен общий
список избирателей, были организованы общие выборы и было создано 
законодательное собра,иие. Очередной задачей на пути к самоопределе
нию' и кезависиАдости, по его Аднению, должна быть передача десяти офи
циальных Адест и десяти зарезервированных мест выборныАД представите- 
ляАД. КроАде того, следует расширить законодательную власть Палаты 
представителей.
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32 . Представитвоть Чили отметил, что управляющая власть упомянула 
о некоторьцс мерах, имеющих особое значение, немедленное осуществление 
которых должно быть рекомендовано Специальным комитетом: во-первых, 
соэла.ние в рамках Совета администратора какого-то "ojUópKOHanbHoro 
исполнительно1''о органа", предназначенного для ускорения передачи 
исполнительной власти представителям народа; и, во-вторых, назначе
ние парламентских заместителей секретарей. Б Совете по Опеке также 
Бысказыва,лось мнение, что в Совете администратора большинство должны 
иметь выборные члены, с тем чтобы Совет был теснее связан с законо
дательным собранием, и что должны быть созданы парламентские комитеты 
для того, чтобы позволить представителяА! ознако/шться с методами адми
нистративной работы. Он полагал, что эти предложения необходимо 
поддержать, и с удовлетворением отметил заявление представителя 
Австралии, ч т о  н а з н а ч е н и е парлзамептских заместителей секретарей уже 
стало реальностью.
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33. Касаясь вопроса местного управления, представитель Ирака считал, 
что способность жителей Папуз. и РГовой Гвинеи самостоятельно осушаст- 
Блять управление может быть развита путем укрепления городских и 
районных консультативных советов, расширения их Полномочий и увели
чения финансовых рес^фсов, а также путем расширения их полномочий
в области образования, полиции, транспорта, торговли и промышленности. 
Короче говоря. Специальный комитет должен наметить некоторые полити
ческие цели, подлежащие осуществлению в ближайшем будущем, а именно - 
рефор.му Е области членского состава и полномочий Палаты представи
телей, образование парламентских комитетов, создание более предста
вительного исполнительного органа и изменение и укрепление городских 
и районных консультативных советов. Кроме того, можно было бы про
сить новое Собрание составить, в острудничестве с управляющей вла- 
с т ь б :), конституционную программу, направленную на получение Террито
рией полкой независимости.
34. ti-i отметил, что переговоры по вопросу о переселении жителей 
На;пру видимо зашли в тупик и что жители Науру, отвергнув идеБЭ пере
селения и решив остаться на острове, в настоящее время требуют неза
висимости и контроля над фосфатной промышленностью. По его мнению, 
осуществление резолюции 1514 (xv) и переселение представляют собой 
два различных вопроса, которые должны быть решены самостоятельно.
В настоящее время следует осуществить меры, необходи/лые для поо'ху- 
чения жителями Науру фактической независимости. По завершении этой 
стадии 'кители будут иметь пра.Бо определить свое собственное будущее 
и, Б частности, смогут решить, намереваются ли они ограничить свой 
собственный суверенитет или согласиться на какую-либо конкретную 
форму связи 3 целях переселения на новую государственную территорию.
35. В отношении Кокосовых островов представитель Ирака считал, что 
СпециэпьЕый комитет должен вновь подтвердить право тсителей этих остро- 
з о Б  ка самоопределение и независимость, хотя эти понятия, конечно, 
должны толковаться особым образом ввиду малого разБгера территории 
островов, малочисленности населения, их рес^фсов и изоляции.
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Территория, население которой не может рассматриваться как националь
ное общество, способное вести незаьисимое существование, несомненно 
установит связь с Австралией или с каким-либо другим независиншм 
государством или войдет з их состав.
36. По его мнению, в настоящее время Подкомитет должен обдумать 
рсоккретные рекомендации в отношении ссз;гания местных органов управ
ления, построенных, возможно, пс скстенз м>'ницип:тльных учреждений. 
Можно было бы также просить управляющую в.ласть создать аппарат, кото
рый позволит жителям островов в будущем выражать свои взгляды по 
политическим вопросам. Наконец, следует получить более полную 
иыформациьэ для оценки положения на островах с экономической и соци
альной точек зрения.
57. Представитель Сьерра-Леоне залвил, что, хотя за последнее время 
было сделано слишком мало для улучшения положения коренного населения 
Папуа и Новой Гвинеи и хотя для такого упущения нет опр-авданий, 
можно с удовлетворением отметить, что в настоящее время предприни
маются эффективные действия для ускорения прогресса в этих террито
риях и для подготовки их жителей к самоуправлению и независимости.
Он приветствует эти события. В отношении новой Палаты представите
лей он отметил, что в соответствии с заявлением представителя 
управляющей власти десять членов по назначению работают вместе с 
избранными членами лишь потому, что они имеют более значительный 
опыт управления, и он надеется, что их присутствие будет лишъ вре
менным .
38. Ок считал, что шаги, предпринимае?-лые для политической подготов
ки жителей к получению независимости, должны сопровождаться мерами, 
направленными на облегчение развития экономики и образования в бла
гоприятной социальной обстановке. Он считал весьма обнадеживающим 
тот факт, что упр.авляющая власть предоставляет территориям зна,чи- 
тельную фингтнсоБЛ'То помощь; другим обнадеживающк.м фактором является 
просьба к Международногутз'- банку реконструкции и развития (МБРР),
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последовавшая после посещения островов Выездной миссией в 1962 году, 
относительно проведения полного экономического обследования обеих 
территорий. tH зьфазил надежду, что управляющая власть использует 
это обследование на-илучшим образом в интересах коренного населения. 
39,. Хотя планы развития в области образовэ.ния были разработаны 
лишь недавно, весьма удовлетворительны;М является тот факт, что управ- 
ляющ.ая вла,сть уделяет достойное внимание не только начальному, но 
также и среднелгу и высшему образованию.
40. Касаясь социальной области, он отметил, что структзфа заработ
ной платы и условия труда создавали неравенство, которое должно 
быть ликвидировано; однако отсутствие расовых конфликтов и дискри
минации и сохранение равноправия и равных возмюжностей для всех 
могут сл^окить примером для других колониальных держав в мире. 3 
целом, по его мнению, разработаны отчетливые планы развития образо
вания, экономики и конституции территорий. Фднако планы салш по 
себе не могут удовлетворить Комитет так, как это предз/смотрено в 
пункте 2 постановляющей части резолюции 1514 (xv ) Генеральной Ассам
блеи. Необходимо также осуществлять эти планы без промедления. 
ПоэтоАф/ он надеется, что значительный прогресс Территории в консти- 
туциолкой„ области б у д е т сопровождаться такиА/г же прогрессом в других 
упомянутых областях.
il. В отношении Науру он считал, что до принятия решения о будуще;м 
AvîecTe расселения жителей должны быть приложены энергичные усилия для 
подготовки населения к незазисиАЛости, на которзчо оно, как и все дру
гие зависимые народы, иАлеет право. Поэтоглу он приветствует недавнее 
расширение полномочий совета местного управления Науру, хотя эти 
полноАлочия все еще недостаточны в области законодательства. С другой 
стороны, весьма обнадеживающим можно считать положение в отношении 
образования, подготовки коренных жителей к занятию рз’-ководящих долж
ностей и Алежрасовых отношений.
42. #н отметил, что, хотя размеры, изолированность и нехватка 
естественных богатств ставят небольшую островную территорию Кокосо
вых островов в невыгодное положение, те.м не менее ее народ ИАлеет
л ÎSOoXy'T'ï'Q
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право на самоопределение, и Ко/литет обязан найти наилучпме пути для 
полного осуществления этого самоопределения.
43. В заключение, он отметил, что должен быть ускорен общий прогресс 
в территориях, так как управляющая власть и Специальный комитет вз’яли 
на себя священное обязательство покончить с колониализмом во всех 
его формах в соответствии с целями Декларации о предоставлении неза
висимости колониальным странам и народам.
44. Представитель Ка.мбоджи считал, что, рассматривая положение в 
подопечных к несамоуправляющихся территориях. Подкомитет должен 
преследовать- такзт'ю же цель в отношении всех территорий, которые 
еще не получили независимости; цель их освобождения от иностранного 
господства в соответствии со свободно выраженными пожеланиями их 
народов; поэтому Совет по Опеке и Специальный комитет должны объе
динить силы для достижения целей, изложенных в Уставе и конкретизи
рованных в резолюции 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи.
45. Б отношении территорий под управлением Австралии он считал, что 
прмложеньше усилия заслуживают похвалы. Прогресс, хотя и несколько 
медленный, был достигнут, но сейчас внимание должно быть обращено
на будущее.
46. §н полностью признает важность недавних политических событий 
в Новой Гвинее и Папуа, хотя новое Законодательное собрание все 
еще не может полностью считаться представительным и его настоящий 
cocTtiB н7/ждается в изменении. Также неудовлетворительно и положение
в отношении исполнительной власти, так как до сих пор не имелось пред
ставительного правительства. Хотя было упомлнуто о большом числе 
достижений в культурной, экономической и социальной областях, он 
считал, что политическ14Й прогресс значительно ускорит развитие 
страны. #н признает важность усилий, предпринятых управляющей вла
стью, ко считает, что эти усилия все еще недостаточны.
47. В отношении подопечной территории Науру, по мнению представителя 
Камбоджи, было бы непрэзильным связывать вопрос о переселении жителей 
Науру с вопросом самоуправления и независимости. В настоящее время
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первый вопрос стоит на мертвой точке, но это не должно препятство
вать народу в осуществлении его CTpeTvCTeHHM к самоуправлению. Став 
хозяином своей собстзенкой судьбы, народ Науру сможет обсуждать 
вопрос о постоянном суверенитете над естественными ресзфсами своей 
с о б с т в е ЫН ок т ерр и т ор ии.
48. Что касается практических шагов, которые до..пжны быть предприняты, 
то он считал, что Выездная миссия Специального комитета может собрать 
полезные сведения э отношении пожеланий населения и выработать 
рекомендации в целях осуществления, резолюции 1514 (XV ). Если она 
этого не сможет сделать. Миссия Совета по Опеке, которая посетит 
Территорию в 1965 году, должна принять во внимание мнения, выраженные 
Специальным ко.митетом по вопросу о будущем этих территорий.
49. В за.ключение, касаясь Кокосовых островов, он полностью поддержал 
точку зрения представителя Чили относительно желательности опроса 
жителей этих островов для выяснения их пожеланий и определения того, 
какую форму правления они предпочитают.
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Закдюче Подкошатета

Общие подожения

50. Подколмитет с /гдовлетворением отмечает, что политика, провоз- 
глашенная правительством Австралии, состоит в т о а л ,  чтобы работать во 
имя социального, экономического, политического прогресса и прогресса 
в области образования на])ода этих территорий.
51. Подкомитет таюке отмечает, что правительстзо Австра.ЕИИ должно 
еще заявить, что осуществление положенЕзй Ле-лтарахЕии, содержащейся
в революции 1514 (xv) Генеральной А\ссамблеи, является целью управ
ляющей BjíacTH.
52. Подкомитет считает, что логическим выводом, ,вытека,ющиАЛ из 
конституционного развития в этих территотиях, является осуществление 
целей резолюции 1514 (XV) в возможно кратчайший срок.
53- Подкомитет считает, что продвижение в напраьлении скорейшего 
осувдестзления Декларации о предоставлении независимости колониальным 
страна:! к народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV), в территориях 
под австралийским управлением было Аледленнкм,и отмечает, что упраь- 
ляющая власть еще не приняла достаточных мер в этоал отношении.

Папуа и jiодопечная территория Ковая Гвинея
54. Подкомитет признает 'тождество интересов народов этих территорий 
в отношении развития их общего бу/дущего, независимо от того, что каж
дой КЗ этих территорий предосга>зляется в юридическоАл плане отдель
ный статус.
55. Отмечая достижения в области салмоуправления, Подкомитет считает, 
что управляющая вла,сть не приняла еще всех необходимых мер по при
менению положений Декларации, содержащейся в резолюции 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи.
56. Подко.митет принимает во внимание усилия правительства Австра
лии по экономическо.му к социальному разьити.ю этих территорий.
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Науру
57. Подкомитет отмечает, что народ Науру через своих избранных 
руководителей выразил желание быть суверенным и свободным в само
управлении и достичь независимости в январе 1967 года.
58. Подкомитет считает, что вопросы о самоотравлении и независимо
сти остаются по-прежнемо'- вопросами первостепенной важности для народа 
Науру. В то же время он учитывает серьезные проблемы, связанные с 
переселением этого народа.
59. Прогресс на пути к самоуправлению является обнадеживающим, 
однако он не удовлетворяет всем требованиям Декларации, содержащейся 
в резолюции 1514 (XV).
60. Подкомитет отмечает, что жители Науру просили передать им весь 
контроль над фосфатной промышленностью и что этот вопрос обсуждался 
между представителями населения Науру и австралийским правительством.

Кокосовые острова (острова Килинг)
61. Перед Кокосовыми островами стоят особые проблемы географиче
ской и экономической жизнеспособности, однако это не должно мешать 
управляющей власти осуществлять Декларацию.

Pj3комендации Подкоьш'тета
Общие положения

62. Подкомитет вновь подтверждает неотъемлемое право всех народов 
этих территорий на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости i-солониальным странам и 
народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV} Генеральной Ассамблеи.
63. Народам этих территорий должна быть предоставлена возможность 
выразить свою волю в отношении положений резолюции 1514 (xv) с по
мощью демократически установленных форм.
64. Было бы полезно посещение членами Подкомитета территорий для 
изучения политического климата и чаяний народа. Можно было бы пред
принять шаги в консультации с управляющей властью с целью организации 
такого посещения.
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Папуа и подопечная территория Новая Гвинея
65. Подко/литет предлагает управляющей впасти принять неотложные 
меры по осуществлению положений резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассам
блеи .
66. Следует предложить управляющей власти к новой Палате представи
телей предпринять дальнейшие конституционные меры, направленные на 
отмену специальных к резервированных мест з Палате и на осуществле
ние резолюции 1514 (XV ).
67. Существугощие несоответствия в зарплате коренного населения 
должны быть немедленно исправлены.
68. Подкомитет рекомендует укреплять местные советы управления с 
тем, чтобы дать населению возможность осуществлять самоуправление 
в местных вопросах.
69. Подкомитет считает, что деятельность в экономической области и 
3 области просвещения следует вести ускоренным-! темпами.

Науру
70. Осуществление резолюции 1514 (XV) и расселение являются двумя 
различными проблемам и должны решаться независимо друг от друга, 
причем первоочередное внимание следует уделить первому вопрос;^, как 
этого пожелало само население Науру.
71. Псдком14тет предлагает управляющей власти оказать полную под
держку в буд;пц8М расселении жителей Науру в соответствии с их жела
н и я м  .
72. Жителям Науру должен быть предоставлен полный контроль над их 
пркродны/ли экономическим14 ресурсами, и управляющая власть должка 
продолжать стремиться к переговорам для достижения этой цели.

Кокосовые острова (острова гСилинг)
73. Подкомитет предлагает предоставить народу этих территорий воз
можность выразить свою волю в отношении будущего статуса, и, если 
потребуется, ему может быть предоставлена в этом отношении помощь со 
стороны Организации §бъединенных Наций.
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ГЛАВА XX
HOaiE ГЕБРИДЬЬ ОСТРОВА ГИЛБЕРТА И ЭЛЛИС, ОСТРОВ ПИТКЭРН

И СОЛОМОНОШ ОСТРОВА

I. ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИЯХ
А. НОВЫЕ ГЕБРИДЫ

Введение
1. Новые Гебриды образуют неправильную цепь островов длиною около 
440 миль (704 км) в юго-западной части Тихого океана и находятся в 
500 милях (800 км) к западу от островов Фиджи и в 250 милях (400 км) 
к северо-западу от Новой Каледонии. Общая площадь их суши состав
ляет 5 700 кв. миль (14 763 кв, км). Более крупные острова гористы; 
в этой группе имеется три основных вулкана, которые обычно дейст
вуют. Штаб-квартира администрации расположена в Вила на острове 
Эфате. Коренные жители Новых Гебридов - меланезийцы. В 1960 году 
общее количество населения составляло (по подсчетам) 60 374 человека, 
из которых 55 428 человек были коренными жителями. Остальные
4 946 человек являлись британскими и французскими подданными и граж
данами других государств, выбравшими юрисдикцию либо Соединенного 
Королевства, либо Франции,
Статус
2. Новые Гебриды представляют собой кондоминиум, управляемый сов
местно Францией и Соединенным Королевством; основан 20 октября
1906 года. Согласно Англо-французской конвенции от 16 ноября 1887 г. 
эти державы назначили совместную морскую комиссию, поручив ей защи
щать жизнь и собственность своих подданных. В 1902 году были назна
чены заместители резидентов-комиссаров. В соответствии с Конвенцией 
от 20 октября 1906 г. два указанных правительства создали Англо-фран
цузский кондоминиум Новых Гебридов. Эту Конвенцию впоследствии заме
нил Англо-французский протокол 1914 года.
3. Подданные и граждане Англии и Франции обладают равными правами. 
Каждая держава "сохраняет суверенитет над своими гражданами и над
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корпорациями, созданными в нормальном порядке согласно ее законам", 
и ни одна держава не может раздельно осуществлять власть над кондоми
ниумом. Граждане других государств, проживающие в этой группе остро
вов, выбирают либо британскую, либо французскую правовую систему и 
во всех практических делах пользуются административной защитой и под
чиняются власти державы, правовую систему которой они выбрали. Про
токол 1914 года не определяет национального статуса коренных жителей 
кондоминиума. В нем говорится, что они не могут быть зависимы ни от 
одной державы и что они не могут "приобретать в этой группе статус 
подданного или гражданина" любой из этих держав.
Конституция
4. Конституция кондоминиума изложена в Англо-французском протоколе 
от 6 августа 1914 г., который был ратифицирован в 1922 году, и про
возглашена на Новых Гебридах 5 июля 1923 года. С того времени этот 
протокол, с некоторыми изменениями, определяет управление кондоми
ниумом .
5. Совместная администрация. Правительство кондоминиума име
нуется совместной администрацией, совместными и равными главами 
которой официально являются британский и французский Верховные ко
миссары, действующие через посредство своих местных представите
лей - британского и французского резидент-комиссаров, которым
они передают свои полномочия и дают указания. (Британский Верхов
ный комиссар находится в Хониара, Британский протекторат Соломо
новых островов , и в качестве Верховного комиссара Западного райо
на Тихого океана его юрисдикция распространяется и на другие тер
ритории Соединенного Королевства в этом районе; французский Вер
ховный комиссар находится в Нумеа (Новая Каледония) и яв
ляется также губернатором Новой Каледонии.) Совместная адми
нистрация состоит из британской национальной службы, француз
ской национальной службы и некоторых совместных служб или "служб 
кондоминиума". Помимо участия в совместной администрации, каждая 
национальная служба под управлением своего резидент-комиссара
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действует независимо в отношении национальных вопросов в том слу
чае, не представляющих совместного интереса.
6. Национальные службы состоят из адгчинистративных, канцеляр
ских, бухгалтерских и техническш. служащих, включая медицинский и 
педагогический персонал, так как здравоохранение и образоьакиа, 
хотя и субсидируются из совместного бюджета (бюджета кокдомиклума), 
но являются в основном национальными вопросами. Каждая служба 
имеет свою бюджетную смету, доходная часть которой в большей или 
меньшей степени создается из средств, лрчидостаБляемых правительст
вом метрополии.
7. Совместные службы, созданные согласно статье 4 Протокола, 
включают обычные правительственные департаменты, такие как казна
чейство (включая таможенную службу и службу внутренних сборов), 
департаменты общественных работ и транспорта, почты и телефона, 
радио, земельный, обследований, сельского хозяйства, метеорологии 
и горного дела.
8. Совместные службы финансируются из поступлений от местного 
налогообложения, а совместный бюджет подготавливается резидэнт- 
комиссарами и утверждается Верховными комиссарами и правительствами 
стран-метрополий.
9. Консультативный совет. Б Консультативном совете Новых Гебри- 
дов председательствуют резидент-комиссары. В его состав входят
4 официалькшс и 2С неофициальных njíeHOB, из которых 6 явля};отся 
выборными, а 12 назначаемыми. Б число неофициальных членов Совета 
входят пять англичан, пять французов и десять жителей Новых 
Гебридов. Совет собирается един или два раза в год и обсуждает 
такие дела, как, например, годовой бюджет.
Судебная система
10. В Новых Гебридах имеется три вида судов: суды кондоминиума,
британские национальные суды и французские национальные суды. Суды 
кондоминиума состоят совместного суда, судов первой инстанции
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и судов по, делам коренного населения. Совместный суд является 
высшей судебной инстанцией. Он рассматривает апелляции на реше
ния судов первой инстанции и судов по делам коренного населения, 
которые созданы в каждом округе Новых Гебридов. В круг его ве
дения входит регистрация земель, судебные дела, в которых сторона
ми являются французы и англичане, европейцы и коренные жители; 
он также рассматривает дела между коренными жителями.
11. Один из двух агентов (административных офицеров) соответствую
щего округа заседает в судах по делам коренного населения с двумя 
местными заседателями. Агенты обязаны консультироваться с местным 
заседателем. Суды по делам коренного населения имеют юрисдикцию
3 пределах своих округов в отношении нарушений новогебридских 
постановлений и обычаев. Национальные суды для англичан или 
французсЕ руководствуются своими националь тими законами и рассмат
ривают дела британских или французских подданных или граждан, 
за иск-дючением случаев, рассматриваемых в совместном суде.
Государственная служба
12. 3 конце 1Э62 rozia в совместньнх службах было занято 74 ино
странных чиновника, работающих постоянно, и тридцать чиновников, 
работавших по контрактам, а также 75 местных и других служащих.
На работе в британской национальной службе находились 18 иностран
ных служащих с правом получения пенсии по выходе в отставку,
19 заморских служащих без права получения пенсии, а такхсе 106 мест
ных и других служащих. Французская национальная с-лужба на конец 
1961 года включала 175 служащих.
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>ргаки мэсткого управ-дания
13. На островах имеется восемнадцать местных советов, которые рас
сматривают большую часть дел местного значения, например, коммуналь
ные удобства в деревне. В a/UvUiHHCTpaxHBHoñ столице Биле существует 
Комиссия ropoiïcKoro планирования.

Экономические условия
14. Основу экономики Новых Гебридов составляет сельское хозяйство, 
прежде всего производство копр». Помимо культур, идущих для, в пре
делах хозяйства, потребления, основными коммерческими культурами 
являются копра, кокосовые орехи и кофе; единственными другими от
раслями хозяйства, имеющими какое-либо значение, являются рыболов
ство (в коммерческих целях) и добыча марганцевой руды. Данных о на 
циональном доходе и капиталообразовании, а также о величине ино
странных капиталовложений в экономику территории не имеется.
15. Импортные пошлины взимаются без различия по признаку происхожде
ния товара. Обычная ставка составляет 16 1/2 процентов цены ФОБ. 
Более высокие пошлины взимаются с табака и спиртных напитков. 
Французская адмд^нистрация имеет систему сертификатов о происхожде
нии товара, которая позволяет ввозить копру и другие экспортные 
сельсквхозяйственные товары во Францию по преференциально.му тарифу.
16. В 1962 г^ду пятьдесят процентов всего импорта поступило из 
Австралии и 20 процентов из Франции. Сорок #дин процент всего 
экспорта шел во Францию, 42 процента в В>жную Америку. Стоимость 
экспорта и импорта в 1962 году составила 1 982 330 фунтов стерлингов 
и 2 239 368 ф. стерлингов, соответственно. Копра, мороженая рыба
и марганцевая хэуда составляют около 95 процентов всего экспорта по 
стоимости, в том числе копра около 60 процентов.
17. Налоги, взимаемые совместной администрацией, в основном косвен
ные, а от 75 до 80 процентов всех доходов поступает от сборов эк
спортных и импортных пошлин. Не установлен* никакого подоходного 
налога или налога с компаний вследствие затруднений при его опреде
лении и сборе, при системе совместной администрации. Доходы /
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в 1962 году, включая ссуда и местные фонды развития, на сумм-у 
73 329 ф.ст., составили в общей сложности 752 977 ф. стерлингов. 
Расходы, включая ассигнования в 86 857 ф.ст. по планам развития, 
составили в общем 760 304 ф. стерлингов.
18. Протокол предусматривает, что валюта и банкноты обеих держав 
являются законным платежным средством, а в 1935 году австралийская 
валюта была признана действительной для платежей. В обращении на
ходится австралийский фунт и новогебридский франк. Последний кон
вертируется в австралийскую валюту. Его выпуск регулируется француз
скими властяАли, которые устанавливают также курс обмена с франком 
страны-метрополии,
19. На период, оканчивающийся 31 марта 1964 г., был разработан 
совместный план экономического развития, финансируемый из фондов 
колониального развития и благосостояния и аналогичного французского 
фонда ГГОЕЗ. Примерная стоимость плана 373 829 ф.ст.; в него вхо
дят топографическая съемка (уже проводимая), расширение сельскохо
зяйственного обслуживания (с упором на агропропаганду),поддержка 
кооперативных обществ, геологическая разведка, реконструкция взлет
ных п«лей в Вила и Санто и улучшение других средств связи.

Социальные условия
20. Труд. Большая часть населения работает на плантациях, а также 
занята в торговле или в натуральном хозяйстве. Совместного трудово
го законодательства, которое иАлело бы общее применение во всей терри
тории, не имеется. Каждая национальная администрация рассматривает 
трудовые вопросы лиц, принявших ее собственную юрисдикцию. Совмест
ные постановления определяют Фз/нв:ции профсоюзов и урегулирование 
трудовых споров. Когда споры представляются инспектору по труду,
•ни решаются путем соглашения. Имеется одна сельскохозяйственная 
организация, в которую входят многие европейские плантаторы терри
тории, и одна организация вьетнамских рабочих. Конвенция 1914 года 
предусматривает защиту коренных жителей в вопросах приема на работу
и определение основных условий труда. Разрабатывается современное 
трудовое законодательство. /•••
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21. Здравоохранение. Медицинское обслуживание в территории обеспе
чивается британской и французской администрациями, совместной ад
министрацией или религиозными миссиями. Каждая служба самостоятель
на, но все они сотрудничают между собой, и соответствующая степень 
сотрудничества обеспечивается старшими французскими и британскими 
работниками здравоохранения. Хотя имеются исключения, французская 
администрация в основном действует в направлении строительства 
больниц в основных центрах сосредоточения населения, а британская 
администрация и британские миссии сосредоточили свои усилия в 
сельских районах,
22. Начальник медицинской службы Кондоминиума (обычно старший 
французский сотрудник по вопросам здравоохранения, получающий спе
циальную субсидию и'з совместных фондов) руководит врачами и медсе
страми, находящимися на службе Кондоминиума, а также распоряжается 
совместными фондами в области здравоохранения. Остальные работники 
здравоохранения используются британской и французской национальными 
медицинскими службами, а также миссиями.
23. Текущие затраты правительства Кондоминиума на нужды здравоохра
нения составили в 1961-1962 гг. 59 393 ф, ст., что составляет, 
приблизительно, 9 процентов от общих текущих расходов. За тот же 
период расходы британской национальной администрации составили
20 214 австралийских фунтов. Данных по расходам французской нацио
нальной администрации за 1962 год не имеется. В 1961 году эти рас
ходы составили 20 574 #00 новогебридских франков или 12 017 австра
лийских фунтов.
24. В 1960 году в территАрин имелось три общих больницы, оборудо
ванных для оказания общей медицинской и хирургической помощи.
Имелось также три поликлиники, оборудованных для лечения более лег
ких заболеваний, и 68 медицинских пунктов, предназначенных главным 
образом для лечения амбулаторных больных и легких заболеваний. Во 
всех этих лечебных учреждениях насчитывается 330 коек. В число 
медицинского персонала входят 8 дипломированных врачей, состоящих
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на государственной службе, и один дипломированный врач миссии, а 
также 7 фельдшеров, состоящих на государственной службе, и два фельд
шера, работающих в миссии.
25. Никаких статистических данных относительно коэффициентов рожде
ния и смертности не имеется. Малярия и туберкулез продолжают оста
ваться основными проблемами здравоохранения.

Положение в области образования
26. Правительство Кондоминиума не имеет службы образования, одкако, 
выдает ежегодную субсидию национальным администрациям на цели обра
зования. В 1962 году подобная дотация (как на капитальные, так и на 
текущие расходы, исключая затраты на развитие) достигла 30 ООО ф.ст., 
что составляет,приблизительно, 5 процентов обычного бюджета Кондоми
ниума. Текущие и капитальные затраты британской национальной адми
нистрации за тот же период, включая ассигнования, которые она полу
чила из фондов Кондоминиума, составили в целом 148 778 австралийских 
фунтов. Расходы на образование французской национальной администра
ции составили в 1961 году 17 83в ООО новогебридских франков или
10 399 австралийских фунтов.
27. В территории имеются начальные школы различного урввня, ко нет 
средних школ. Для получения дальнейшего образования дети посылаются
в соседние территории. Британская администрация не содержит собствен
ных дп-сол,но предоставляет ссуды британским добровольным агентотвам,ра- 
ботг.ющим Б области образования. Французская администрация имеет ыесксд 
ко начальных школ в различных частях территории. Она оказывает также 
финансовую помощь некоторым школам римско-католической церкв?..
28. Статистических данных о количестве детей школьного возраста или 
• количестве детей, посещавших школу в 1962 году, не имеется.
В I960 году в школах, управляемых британскими добровольными агент
ствами, обучалось всего 7 772 ученика; в 1961 году в государственных 
и частных французских школах обучалось 3 112 учеников. В 1962 году 
был открыт учительский колледж, финансируемый за счет субсидии

/ • • •
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ОТ Управления колониального развития и благосостояния. Персона,л 
колледжа состоит из 5 человек; колледж имеет двухгодичный курс 
обучения.

В. ОСТРОВА ГИЛБЕРТА И ЭЛЛИС

Введение
29. Острова Гилберта и Эллис расположены в юго-западной части 
Тихого океана близ пункта пересечения экватора и международной гра
ницы перемены чисел. В эту группу островов включены расположенный 
отдельно остров Ошен и четыре группы островвв: остров Гилберта, 
острова Эллис, острова Феникс и острова Носерн Лайн, За исключе
нием «строва Сшен, который, образовавшись с результате вулканиче
ских извержений, достигает высоты 280 футов (85 м) над уровнем 
Алоря, все другие острова являются низменными коралловыми атоллами. 
Их общая поверхность равняется 369 кв.милям (956 кв. км) и они раз
бросаны по океану ка площади в 2 а л л н. кв. миль (5 180 ООО кв. кал) 
водной поверхности. В настоящее время атолл Кантон и остров Эндер- 
бери в группе островов Феникс находятся под совместным англо-аме
риканским управлением. v>6a острова были необитаемы до тех пор, 
пока в результате развития авиационного сообщения через Тихий 
океан к ним неожиданно не был проявлен интерес, как к промежуточ
ным станцияАл авиационных линий. На атолле Кантон была оборудована 
заправочная станция для самолетов, курсирующих между Гонолулу, 
Оклендом и Сиднеем. В настоящее время атолл используется для 
саАлолетов, производящих вынужденную посадку, и для самолетов 
военной авиации. На остр*ве по-прежнему функционируют аэронавти- 
ческая и метеорологическая службы и служба связи.
30. К концу 1961 года население островов приблизительно равнялось 
47 ООО человек,из которых 39 ООО составляли микронезийцы (коренное 
население островов Гилберта), 7 ООО - полинезийцы (коренное насе
ление островов Эллис)и 1 ООО человек - европейцы и другие. На
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олтровах Гилберта и Эллис острой проблемой является перенаселение, 
и микронезийцев с острова Сидней (в группе островов Феникс) пред
полагалось переселить на остров Гизо (Соломоновы острова), а часть 
населения островов Ошен - на остров Раби в группе островов Фиджи.
В результате жестокой засухи, поразившей в 1963 году острова Феникс, 
население атолла Халл и острова Гарднер переселилось на остров 
Вагина в группе Соломоновых островов. Основная часть населения 
проживает на островах Гилберта и Эллис, на которые приходится почти 
половина всей площади территории. Остров Рождества тоже имеет весьма 
значительную территорию: 140 кв. миль (426 кв. км), но значительная 
часть его поверхности представляет собой пустыню, и поэтому на остро
ве проживает лишь несколько сотен человек.

Статус
31. С 1877 года острова Гилберта и Эллис находятся под управлением 
Верховного комиссара Западной части Тихого океана. В 1892 году 
они были объявлены английским протекторатом. Королевским законом 
от 10 ноября 1915 г. они были аннексированы и превращены в колонию 
"Острова Гилберта и Эллис". Впоследствии в границы этой колонии 
были включены острова Феникс и острова Н»серн Лайн.

Конституция
32. Управление территорией осуществляется на основании Королевского 
закона 1893 года об островах Тихого океана. Королевского закона
1915 года об островах Гилберта и Эллис и Королевского за!сона 1963 го
да об островах Гилберта и Эллис.
33. Верховный комиссар и Комиссар-резидент. Управление территорией 
находится в ведении Верховного комиссара Западной части Тихого 
океана, резиденцией которог*» является г. Хониара (Соломоновы острова) 
Он передает свои полномочия в отношении данной территории резиденту- 
комиссару, являющемуся высшим административным лиц*м территории,
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С резиденцией на атолле Тарава (ад/линистративный центр), где распо
ложены основные административные органы. Как Верховный комиссар, 
так и резидент-комиссар уполномочены издавать законы по поддержа
нию мира, порядка и должного управления на территории с учетом 
местных обычаев. В случаях, когда принимаемые законы затрагивают 
вопросы личной безопасности местного населения, проводятся консзгль- 
тации с советами островов.
34. Исполнительный совет. По Королевскому закону 1963 года об 
островах Гилберта и Зллис предусматривается создание Исполнитель
ного совета, возглавляемого комиссаром-резидентом; в состав Совета 
входят помощник резидента-комиссара по должности и не более трех 
официэ-льных и четырех неофициальных членов.
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35. Консультативный совет. В 1963 году был создан Консультативный 
совет под председательством резидента-комиссара и в составе не 
более двенадцати неофициальных и не более пяти официальных членов, 
назначаемых резидентом-комиссаром. Консультативный совет должен 
собираться два раза ж год и давать рекомендации по всем вопросам, 
касающимся управления территорией.
Государственная служба
36. В 1962 году на государственной службе находилось 46 сотрудни- 
ков-иностранцев и 623 местных и дрз’тих сотрудников. Администрация 
сообщает, что в качестве перспективной меры ускорения подготовки 
местных кадров для государственной службы она предложила направ
лять ежегодно в течение ближайших нескольких лет до одиннадцати 
наиболее способных студентов в другие страны для получения сред
него образования чо повышенной программе. Эти студенты будут затем 
направляться на учебу в университет для приобретения специально
стей, которые псзволилк бы им получить должности, занимаемые обыч
но сотрудниками-инсстранцами.
Судебная система
57 . В 1962 году 3 соответствии с положениями Королевского зако
на 1961 года о судоустройстве на островах Западной части Тихого 
океана был создав Высокий суд островов Западной части Тихого океана, 
Этот суд состоит из Председателя и нескольких судей. Полномочия 
суда подобны полномочиям Высокого суда правосудия Англии. Высокий 
суд разбирает апелляции на решения всех других судов территории, 
а решения Высокого суда обжалуются в апелляционном суде •стровов 
4'ид:,ш, а'затем в Тайном совете в Лондоне.
38. Помимо Высокого суда,существует система местных или туземных 
судов с широкой юрисдикцией, которая распространяется на все ко
ренное население. На каждом острове такой суд возглавляется миро
вым судьей острова, при котором могут быть назначены четыре или 
более присяжных заседателя. Помимо этого'существуют земельные
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суды, которые разбирают местные имущественные и земельные споры 
и дела, связанные с недвижимым имуществом. Эти суды состоят из 
мирового судьи острова и нескольких коренных жителей.
Органы местного управления
39. Ка островах Гилберта, Эллис и Феникс имеется двадцать шесть 
местных правительств (правительств островов). Эти правительства 
состоят из Советов острова, местных судов по уголовным и граждан
ским делам и земельных судов. Во главе каждого местного правитель
ства стоит мировой судья острова, являющийся коренным жителем и 
назначаемый окружным комиссаром. Он обладает исполнительной и 
судебной властью и является представителем центрального правитель
ства ка острове, отвечающим за местную администрацию, председателем 
Совета острова и мировьш судьей туземного суда.
40. Советы островов состоят из избираемых членов, назначаемых 
членов и членов по должности. Первые избираются всеобщим голосо
ванием, в котором участвуют коренные жители островов, достигшие 
тридцатилетнего возраста. Избираемым членам принадлежит в Советах 
островов большинство. Помимо назначения некоторых членов прави
тельств островов,Советы островов занимаются широким кругом вопро
сов местного управления, а также вопросами здравоохранения, безопас
ности к благосостояния каждого жителя острова. Советы обладают 
полной финансовой ответственностью и составляют свои сметы рас
ходов и доходов; в большинстве случаев они оплачивают имеющиеся
на острове службы из местных доходов, но в тех случаях, когда их 
финансовые средства ограничены, они получают субсидии из фондов 
центрального правительства.
Экономические условия
41. На острове Ошэн имеются богатые залежи фосфатов, которые раз
рабатываются совместно с залежами фосфатов в подопечной территории 
Науру, расположенной в 160 милях к западу, компанией "Бритиш Фосфейт 
Комишинерс". Экономика островов основана на добыче фосфатов на
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острове Ошэн и на производстве копры на других островах. Предпо
лагается, что запасы фосфатов истощатся через двадцать-тридцать 
лет. Острова подвергаются жестоким засухам, и на большинстве из 
них почвенный покров едва достигает нескольких дюймов и в значитель
ной степени состоит из кораллового песка. Эти условия затрудняют 
сельскохозяйственное производство. Копра является единственным 
товаром, производимым на островах Гилберта, Эллис и Феникс корен
ными жителями, а на островах Лайн - крупными коммерческими 
плантациями.
42. Сведения об общем объеме экспорта в i960 и 1961 годах отсут
ствуют. Импорт в i960 и 1961 годах соответственно равнялся
1 022 096 австралийских фунтов и 1 384 480 австралийских фунтов. 
Восемьдесят процентов всего импорта в 1961 году поступило из 
Австралии и Соединенного Королевства.
43. Оснсвсй бюджета Территории является доход в 23 шиллинга с 
тснкы зыБСзимых фосфатов и доход от экспортной пошлины на копру в 
размере 25 процентов к объявленной цене фоб. Доходы и расходы
Б 1961 году соответственно равнялись 606 591 австралийскому Фунту 
и 653 503 австралийским фунтам. Доходы и расходы в 1962 году 
соответственно равнялись 854 981 австралийскому Фунту и 833 112 
австралийским фунтам.
Социа льные условия
44. Труд. Все вопросы, касающиеся набора, заключения договоров 
и обслугетзания рабочих, находятся в ведении административных и 
других чиновников, назначаемых резидентсм-комиссаром. Помимо 
празительстза, основными работодателями являются "Бритиш Фосфейт 
Комишинерс" и владельцы плантаций кокосовых пальм. 3 1962 году 
"Бритиш Фосфейт Комишиверс" нанимала 1 593 местных жителя остро
вов Ошэн и Науру. На плантациях кокосовых пальм работало 283 че
ловека. 96 человек были наняты на островах Кантон и Фаннинг. Усло
вия найма для жителей островов Гилберта и Эллис в подопечной терри
тории Науру одинаковы с условиями найма на острове Ошэн.
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45. Здравоохрёнекие. В Территории имеется две больницы общего 
типа, одна .сельская больница и 29 лечебных пунктов. Центральная 
больница колонии расположена в административном центре. Другая 
•больница общего типа содержится на острове Ошэн компанией.-"Бритиш 
Фосфейт Комишинерс". Всего в больницах общего типа имеется 349 
коек. Медицинский персонал состоит из трех дипломированных врачей 
и 18 фельдшерских работников. На-островах Ошэн, Фаннинг и' Кантон 
работают, также три врача, нанятые частными предприятиями. Они оп
лачиваются по договору и выполняют ту же работу , что и правитель
ственные , медицинские работники. Медицинское обслуживание . 
местного населения и государственных служащих, за исключением 
прР!ема родовJ, является бесплатным.
4 6 . '  Фактические расходы на здравоохранение з 1961 году разнялись 
465. 088 австралийским фунтам. Расходы по бюджетной смете 1962 г о 
да сост.авили 67 800 австралийских Фунтов. Это составило 10 про
центов ÓT общих расходов Территории в 1961 год;/ и 9 процентов от

- предполагаемых расходов в ,1962 год;'-.
47. .В 1962 году коэффициент детской смертности равнялся 50 ,8  че
ловека на 1 ,000 детей> родившихся живыми, а коэффициент смертности > 
всего коренного населения составлял 8,6. человека на '1 ООО .человек.

Положение в области образования

4:8. .В конце 19S2 года в правитёльственных, миссионерских и других 
школах насчитывалось 11 586 учащихся. В-начальных школах, главным 
образом школах миссий, з.анималось 11 2 92 человека. Помимо началь
ных .школ, имеются две государственные средние школы и .две среддае 
школы миссий; всего в них обучалось 2 9 4 -ученика; существует один 
государственный и три миссионерских учительских колледжа, в которых 
занилшлосъ 75 студентов. Вс всех  шксотах в 1962 году насчитывалось 
464- учителя, т . е .  н а '52 учителя больше, чем' в предыдущем году .
49. В 1962 г'оду шесть студентов, получающих стипендии, занимались 
в средних школах в Австралии, готовясь к зсту'глтель-ным! э.кзаменам

//  • • *
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Б университет; в 1963 году еще 13 учеников начали учебу в сред
них школах Австралии и Новой Зеландии. Ряд других студентов изу
чал в других заморских территориях такие специальности, как Аледи- 
цина, акушерство, кораблестроение, полицейская служба, печатное 
дело, кооперативное дело, бухгалтерский учет, морская техника и 
сельское хозяйство.
50. Текущие расходы, на образование равнялись в 1961 году
37 517 австралийским фунтам и по'смете 1962 года - 40 975 австра
лийским фунтам. Это составляло 5,8 процента от всех расходов 
в 1961 году и 6 процентов от расходов 1962 года. Расходы на ка
питальное строительство, как фактические, так и по САлете, для тех 
же лет соответственно равнялись 6 857 и 23 384 австралийским 
фунтаАл,

С. ОСТРОВ ПИТКЭРН
Введение
51. Территория состоит из четырех островов. Населен лишь вулка
нического происхождения остров Питкэрн, распо'ложекнкй в южной части 
Тихого океана на полпути между Австралией и К>жной Америкой. По
верхность острова равняется приблизительно двум квадратным алиляал 
(5,18 кв. км)* Остров нацелен потомкаг/и англтшских м оряков и 
таитян, которые высадились ка нем в 1793 году после мятежа на 
военном королевскоАЛ корабле "Бунти''. Б конце 1961 года на. острове 
проживало 126 человек.
Статус
52. Территория остров Питкэрн является английской колокр!ек, кото
рая перешла в ведение Верховного комиссара Западной части Тихого 
океана в 1898 году. Королевским законсАл 1952 года он был передан 
в управление Губернатору островов Фиджи, когда эта должность была 
выделена из управления Верховного ксААиссара Западной части Тихого 
океана.
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Конституция
53. Губернатор. Губернатор островов Фиджи является по должности 
губернатором острова Питкэрн и осуществляет в территории законода
тельные функции.
54. Совет острова. Жители острова в основном сами управляют свои
ми делами, а в случае необходимости обращаются за советами и по
мощью к администрации островов Фидзш. Остров управляется Советом 
острова, который состоит из главного мирового судьи, двух заседа
телей и секретаря. Эти должностные лица являются местными жите
лями и избираются всем взрослым населением территории. Главный 
мировой судья избирается на три года, другие должностные лица -
на один год.
Судебыая система
55. Суд острова собирается на свои заседания два раза в месяц для 
разбора дел по нарушению правил острова. Разбор серьезных нару
шений входит в компетенцию суда Верховного комиссара Западной части 
Тихого океана.
Экономические и социальные условия
56. Остров Питкэрн расположен изолированно. Его население практи
чески принадлежит к одю!чу роду, и все жители связаны между собой 
родственными узами. Небольшое по численности население имеет 
возможность удовлетворить свои основные нужды за счет сельского 
хозяйства, рыболовства и частной торговли и в хозяйственном откс- 
шекии обеспечивает себя всем необходимым. В 1961-1962 финансовом 
году доходы и расходы острова равнялись соответственно 14 185 ф.ст. 
и 12 268 фунтам стерлингов. Основным источником дохода является 
продажа почтовых марок филателистам. Некоторое количество фруктов 
и кустарных изделий продается пассажирам проходят,их кораблей.
57. Население острова само обеспечивает себя работой. Постоянно 
занятой рабочей силы нет, однако местная администрация иногда
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нанимает рабочих для выполнения незначительных коммунальных работ,
58. Существует государственная клиника, управляемая совместно 
администрацией и сектой адвентистов седьмого дня. Правительство 
покрывает расходы на медицинское оборудование и лекарства. Меди
цинские консультации и медицинская помощь могут быть также полу
чены от хирургов с проходящих кораблей. Если для лечения требует
ся поездка в Новую Зеландию, то из общественных фондов могут быть 
предоставлены займы или благотворительные пособия.
Положение в области образования
59. Образованием ведает правительство. Оно же предоставляет не
обходимые Финансовые средства. Образование является бесплатным
и обязательным для всех детей в возрасте от 6 до 16 лет. Учеба 
ведется на английском язьпсе, и в основе обучения лежат новозеланд
ские учебные программы. После получения начального образования 
дети продолжают учиться на заочных курсах, организованных при по
мощи новозеландского департамента образования.
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D . СОЛОМОНОВЫ ОСТРОВА

Введение
60. Британские Соломоновы острова состоят из- двойной цепочки остро
вов, расположенных в юго-западной части Тихого океана. Они протя
нулись в океане более чем на 900 миль (1 400 километров) в направле
нии с северо-запада на юго-восток; общая площадь островов составля
ет 11 500 кв. миль (29 785 кв. километров). Главные острова носят 
гористый характер, покрыты густьши лесными зарослями и имеют доста
точное количество влаги. В состав Территории входит одна из caivíbix 
больших островных групп Тихого океана; Соломоновы острова являются 
крупнейшим из владений Соединенного Королевства в Тихом океане. 
Население Соломоновых островов составляет около 130 ООО человек, из 
которых 123 §00 - меланезийцы, 5 ООО - полинезийцы, а остальную часть 
составляют представители смешанных рас. Единственным городом являет
ся административная столица территории Хониара с населением прибли
зительно в 3 #00 человек. Большинство населения проживает в неболь
ших деревнях, разбросанных по всем островам. Жители крупных остро
вов зачастую отрезаны от своих соседей, живущих на том же самом 
острове, высокими горными хребтами и густыми тропическими лесами.
Статус
61. Территория Соло-моновы острова является Британски.м протекторатом, 
который был установлен в 1893 году на Южной группе Соломоновых .остро
вов, а в 19^0 году над всеми остальными островами, которые входят 
ныне в состав территории.
Конституция
62. Действующая Конституция содержится в Королевском (Конституцион
ном) законе о Британских Соломоновых островах, принятом в 1960 году;
в соответствии с этим законом территория управляется Верховным комис
саром, при котороАД создан, в совещательных целях, Исполнительный 
совет; Верховный комиссар принимает законодательные акты по рекомен
дации и с согласия Законодательного совета. До 1960 года при
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Верховном комиссаре существовал лишь Консультативный совет. Ниже 
излагаются основные положения действующей ныне Конституции:
63. Верховный комиссар. Протекторат Соломоновы острова входит
в состав территорий, управляемых Верховным комиссаром Западной 
части Тихого океана, штаб-квартира которого находится в Хониара. 
Верховный комиссар назначается правительством Соединенного Королев
ства.
64. Исполнительный совет. При осуществлении своих полномочий Вер
ховный комиссар пользуется рекомендациями Исполнительного совета. 
Совет состоит из лиц, занимающих три важнейших должности (т.е. Глав
ного секретаря. Генерального прокурора и Секретаря по финансовым 
вопросам Верховного комиссариата Западной части Тихого океана), а 
также из тех занимающих и' не занимающих ад/линистративные посты чле
нов, которые могут быть назначены Верховным комиссаром. В настоящее 
время в состав Совета входят 4 члена., состоящие на государственной 
службе, и 4 члена, не занимающие правительственных постов, причем 
двое из последних являются коренными жителями Соломоновых островов.
65. Законодательный совет. Законы в территории Соломоновы острова 
издаются Верховным комиссаром, действующим по рекомендации и с со
гласия Законодательного совета во всех вопросах, за исключением тех,' 
которые отнесены исключительно к ведению Верховного комиссара. Законо
дательный совет собирается обычно два раза, в год. Законодательный 
совет состоит из Верховного комиссара, являющегося его Председателем, 
3 членов ех officio, не более чем 8 членов, состоящих на государст
венной службе, и не более 1# членов, не занимающих административных 
постов. Членами ех officio являются Главный секретарь. Генеральный 
прокурор и Секретарь по финансовым вопросам Верховного комиссариата 
Западной части Тихого океана. Официальные и неофициальные члены 
назначаются Верховным комиссаром. В настоящее время в состав Совета 
входит 21 человек, т.е. то количество, которое допускается Конститу
цией; 6 из 10 не состоящих на государственной службе членов являются 
коренными Ж14телями Соломоновых островов. На Соломоновых островах
не существует выборных органов. /
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Судебная система
66. В соответствии с принятым в 1961 году Законом (о судоустройстве) 
территорий, расположенных в Западной части Тихого океана, в 1962 году 
был создан Высокий суд Западной части Тихого океана. Он состоит из 
Председателя (Главного судьи) и определенного числа младших судей; 
данному суду принадлежит юрисдикция, аналогичная юрисдикции Высокого 
суда правосудия Англии. Высокий суд имеет право рассматривать апел
ляции на решения других судов территории; кроме того, сзгществует 
возможность пвдавать апелляции в отношении решений самого Высокого 
суда в Апелляционный суд островов Фиджи, а затем и в Тайный совет
в Лондон. Существуют, по1лимо того, суды по делам коренного населе
ния во всех районах протектората, за исключением некоторых очень 
маленьких отдаленных островов. Эти суды обычно учреждаются в соот
ветствии с местными обычаями. Они имеют ограниченную гражданскзгю и 
уголовную юрисдикцию, и их решения могут пересматриваться мировыми 
судьями.
Государственно-административный аппарат
67. В конце 1962 года в государственно-административном аппарате 
протектората существовали 253 должности, которые занимались 217 со- 
трудниками-иностранцами и 36 местными и другими должностными лицами.
Из числа последних 28 человек составляли представители коренного 
населения. В своем годовом докладе управляющая держава згказывает, 
что все большее внимание уделяется вопросам подбора кадров и продви
жения должностных лиц по службе в целях обеспечения того, чтобы могла 
быть использована каждая возможность для замены иностранцев квалифи
цированными сотрудниками из числа местного населения.

Органы местного управления
68. Во всех районах, за исключением очень мелких и отдаленных остро
вов, существуют местные административные советы. В их состав входит 
не более пяти человек, назначаемых Верховным комиссаром из числа 
коренных жителей данного округа. Совет может принимать и осуществлять
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решения, напрэ.вленные ка обеспечение благосостояния и правильного 
управления округом, находящимся б ведении Совета. Все решения Совета 
прсясхнвляются в виде резолюции, считающейся принятой, если за нее 
голосовало большинство присутствующих на заседании членов Совета.
В случае, если голоса делятся поровну, председательствующий на засе
дании и.меет голос, дающий перевес. Советы подготавливают и обсужда
ют ежегодную смету своих доходов и расходов. В круг их ведения 
входят адАлинистратизные служгбы, связь, больницы, школы, рынки, водо
снабжение, вопросы экономического развития и т.д.
69. В столице протектората Хониаре в 1958 году был учрежден Город
ской совет, членский состав которого включает представителей всех 
слоев населения города. Совет имеет особые полномочия и обязанности
в отношении города Хониара и имеет право издавать свои постановления. 
Совету также принадлежит право собирать налоги, однако основным 
источником его дохода слувсит ежегодная субсидия от правительства 
протектората.
Экономические условия
70. Экономика территории не является самообеспечивающейся и основы
вается почти целиком на производстве копры. Экспортной культурой 
является также какао, однако производство его едва лишь начинается. 
Сельскохозяйственные культуры, необходимые для удовлетворения потреб
ностей населения, произрастают на всей территории Протектората. Су
ществует кезначительнал обрабатывающая промышленность, предназначен
ная для удовлетворения некоторых местных нужд. #бща,я стоимость 
импорта составила в 1962 году 2 333 611 австралийских фунтов;
75 процентов ИАЛпорта приходилось ка долю Австралии и Соединенного 
Королевства. Стоиалость экспорта составила 1 5 8 9  1 8 4  австралийских 
фунта, из которых 1 4 1 1  637 австралийских фунтов приходилось на 
долю экспорта копры. - Восемьдесят шесть процентов всего объема 
экспорта пошло в Соединенное Королевство и Австралию.
7 1 . В 1 9 6 1  году был создан Коглитет экономического развития для 
дачи рекомендаций Верховному коАшссару и Исполнительному совету по
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эопроеам экоколшческого развития, в его состав входят два 
подкомитета: Междепартаментский подкомитет по природным ресл/рсам и
Междепартаментский комитет по вопросам торговли и промышленности.
Было продолжено составление обзора лесных запасов территории, кото
рый подтвердил, что в этой области существуют весьма знэ,пительные 
возможности для дальнейшего экономического развития.
72. Доходы и расходы за 1961 год составили соответственно 1 716 794- 
и 1 702 665 австралийских фунтов. Пересмотренная бюджетная смета на 
1962 год выразилась по доходам в сумме 1 942 245 австралийских фун
тов, а по расходам - в cyivovie в 2 077 330 австралийских фунтов. Эбыч- 
ный доход составил 791 180 австралийсга^х фунтов, из которых 551 110 
австралийских фунтов были получены от прямых и косвенных налогов. 
Слгбсидии в Форме помощи от правительства Соединенного Королевства, а 
xai-oice субсидии по плану колониального развития и благосостояния до
стигли соответственно 512 435 и 451 700 австралийских фунтов.
Социальные условия
73. Тр7у"Д« В 1.959 году был создан Департамент труда и назначен Комиссар 
по вопросам труда. Комиссар дает рекомендации по вопросам трудовой 
политики и следит за соблюдением трудового законодательства. §н 
консультирует все заинтересованные стороны в вопросах, связанных с 
условиями найма, а также консультирует предпринимателей и рабочих
при создании ассоциаций и профсоюзов.
74. #бщее число рабочих в Протекторате в конце 1962 года составляло 
8 ООО человек, из которых около 55 процентов были заняты ка планта
циях кокосовой пальмы. Большинство занятых на плантациях рабочих 
наняты в соответствии с положениями Закона, о труде. В Протекто'раге 
существует единственный профессиональный союз - Профсоюз рабочих 
Британских Соломоновых встровов, число членов которого в 1962 году 
составляло 2 250 человек. В 1962 году Профсоюз успешно провел пере
говоры о повышении заработной платы для своих членов, работающих в 
портовых районах; в конце года он вел переговоры о дальнейшем повы
шении заработной платы для некоторой части своих членов, работающих
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на плантациях. В годовом отчете Департамента труда за 1962 год ука
зывается, что могут оыть созданы два других профсоюза, а именно. 
Всеобщий союз разнораиочих и Профсоюз квалиоЗицированньщс рабочих и 
государственных слз'жацих.
75. Здравоохранение. Малярия и туберкулез представляют собой две 
важнейшие проблемы в области здравоохранения в Протекторате. В годо
вом докладе Департамента здравоохранения за 1962 год згказано, что 
наиболее важным событием в области здравоохранения явился опытный 
проект по борьбе с малярией, р)азработанный в сотрудничестве с Все?лир- 
ной организацией здравоохранения. В связи с тем, что осуществление 
этого проекта потребовало привлечения определенного количества персо
нала и финансовых средств, в течение нескольких ближайших лет не 
предполагается проводить широкой Kaivinai-iMH по борьбе с туберкулезом.
76. В территории имеется 6 государственных больниц и один лепрозорий, 
насчитывающие вместе 463 койки. Больницы и другие медицинские учреж
дения религиозных миссий насчитывают 513 коек. Медицинский персонал, 
находящийся на государственной службе и работающий в частном порядке, 
включает 8 дипломированных врачей и 16 фельдшеров. 'Расходы на здраво
охранение в 1961 году составили 145 669 австралийских фунтов. Смет
ные расходы ка, здравоохрэ.нение в 1962 году, составляющие около 9 про
центов общих расходов, покрывались следующим обрэ.зом: 142 870 австра
лийских Фунтов выделены из средств Протектората и 42 038 австралий
ских фунтов - из фондов колониального развития и благосостояния.
Положение в области образования
77. Начальное образование в Протекторате в основном осуществляется 
миссиями . Школы миссий инспектируются coTpyHKHKaiÆH Департамента про
свещения; правительство оказывает помощь этим школам путем предостав
ления субсидий. В 1962 году 358 из 370 официально зарегистрированных 
школ принадлежали миссиям. Миссиями, кроме того, организованы допол
нительно 103 незарегистрированных начальных школы. Общее число 
учащихся во всех начальных школах составляло 18 401 человек. Госу
дарственная средняя школа для мальчиков насчитывала 62 ученика.
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Школа по подготовке учителей, которую содержит правительство, и дру
гая, которая организована миссией, насчитывали соответственно 43 и 
11 человек учащихся. В Протекторате не имеется высших учебных заве
дений. Число диплоЕшрованных и принятых на службу згчителей состав
ляло в 1962 году 847 человек. Один учитель приходился на 21 ученика, 
В 1962 году 11 человек обучались по государственным стипендиям в 
средних школах за границей, 52 человека обучались в средних школах 
под патронажем миссий.
78. Текущие расходы Департамента просвещения составили в 1962 году 
74 994 австралийских фунта. Капитальные затраты за тот же самый год 
составили 3 807 австралийских фунтов. Текущие и другие расходы 
миссий составляли соответственно 123 038 и 38 171 австралийских фун
тов соответственно. Государственные субсидии миссиям на цели обра
зования составили Б 1962 году 14 083 австралийских фунта.
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II. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ В 1964 ГОДУ

79. На состоявшемся 16 ноября 1954 г. 309-м заседании Снзциальны" 
комитет рассмотрел доклад Подкомитета II о Новых Гебридах, о-вах Гил
берта и Эллис, о. Питкэрн и Соломоновых островах, который дается в 
качестве примечания к настоящей главе.
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Ш. РЕШЕйЛ;!, ПРИНЯТЫЕ СПЕЦИАЛЬНЬМ КОМИТЕТОМ 
ПО ДОКЛАДУ ПОДКОМИТЕТА II

80. Представитель Соединенного Королевства заявил, что он хотел бы 
повт.грихп для занесения в отчет краткое заявление, которое было сде
лано в Лсндоке 5 октября 1964 г. и было зачитано его делегацией на 
35-м заседании Подкомитета II (A/AC.109/SC.3/SR.35, стр. 5-б), но не было 
уггомянзгто в докладе Подкомитета. Это заявление касается вопроса о 
Бведекии избирательной системы для выборов большинства неосгициальных 
членов Законодательного совета Соломоновых островов; этот вопрос 
излагается в пункте 18 доклада Подкомитета. В соответствии с новым 
порядко;.: восемь из десяти неофициальных членов Законодательного совета 
доласны избираться от избирательных окрлггов (по одному члену от каждого 
округа). В столичном округе Хониара выборы будут прямьши, в осталь
ных семи окрз'тах - многостепенными: там они будут осупдествляться
коллегией выборщиков, состоящей из выборных членов местных органов 
власти. Новые предложения составляют собой переходный этап на пути 
конституционного развития протектората в направлении создания полно
стью выборных законодательных органов, что является долгосрочнои 
задачей. Выборы в новый Законодательный совет намечено провести в 
первой половине 1S55 года. Представитель Соединенного Королевства 
выразил надежду, что эта информация может быть включена в доклад 
Специального комитета, представляемый Генеральной Ассамблее.
81. Аналогичный прогресс достигнут и в остальных территориях, вопрос 
о кото}?з1х рассматривается. На Новых Гебридах с декабря 1963 года 
с^пцествует избирательная система для выборов членов Консультативного 
Совета; на Соломоновых островах законом 1963 г. установлено всеобщее 
избирательное право взрослого населения по выборам всех членов 
местных административных Советов; на островах Гилберта и Эллис в 
1963 году принята конституция, в соответствии с которой в Исполни
тельный совет входят четыре неофициальных члена, а в Консультатив
ный совет одиннадцать неофициальных членов, которые и составляют 
большинство последнего. По млению делегации Соединенного^Королев
ства излагаедай в пункте 72 доклада вывод Подкомитета о том, что
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Б территориях не достигнуто существенного прогресса в направлении 
осугрствления резслээщ-uí 1514 (ХУ) от 14 декабря 19в0 г., является недо
статочно продз^манньш: и может разочаровать население территории.
82. Что касается вопроса о представительных политических учрежде
ния:: 3 тзрритория:< и об ускорении их социального и эконолшческого 
развития, то замечания делегации Соединенного Королевства, сделанные 
на тридцать шестом заседании Подкомитета (A/AC.109/SC.з/SR,36, стр.5 и 
11;англ. текста), полностью применимы в данном случае, и представитель 
Соединенного Королевства надеется, что они могут быть внесены в доклад 
Специального комитета.
83. Жредставитель Соединенного Королевства приветствовал позитивные
и констрзпстиБкые элементы доклада Подкомитета и выразил удовлетворение 
в связи с той доскональностью и чувством oiBeTCTBenHocTi-í, которые 
проявили члены Подкомитета при рассмотрении необычной и сложной проб
лемы данных четырех территорий. 'Его делегация передаст доклад Пи/'ки 
1датета правительству Соединенного Королевства, позищчю которого в 
отношении содержащихся в докладе рекомендаций он должен официально 
зарезервировать; он надеется, что это резервирование может быть 
также включено в доклад Специального комитета.
84. Лщедстявиталп Эфиопии предложил внести поправку в формулировку 
пункт.'77 с тем, чтобы он гласил: "Народ этих территорий должен иметь
ь-''Зтл'жноотъ выразить свои желания в соответствии с положениями резо
люции 1514 (ХУ) т.е. поставить "в соответствии с положениями"
вместо "... относительно положений...".
85. Представитель Союза Советских Социалистических Республик прец- 
ложчл втклрэчить поправку представителя Эфиопии в соответств;пощие 
rpv'HKTbi других докладов Подкомитета II .
86. Поправки были приняты без возражений.
67. На состоявшемся 1S ноября 1964 г. ЗС9-м заседании Специальный 
:-со!жтет соответственно одобрил доклад Подко/литета II о Новых Гебридах, 
o-EL 'c Гилбегта к Эллис, о.Пикэрн и Соломоновых островах (см. приложение) 
и утвердил без возражений выводы и рекомендации доклада со следующей 
устной поправкой: слова "относительно положений" в пункте 77 заменены
словами "в соответствии с положениями". /•••
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88. Ниже приводятся утвержденные Специальным комитетом выводы и реко
мендации :
Выводы
89. Специальный комитет считает, что нельзя отметить значительного 
прогресса в отношении выполнения Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 151^ (Xv) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года.
90. Отмечая конституционные перемены, недавно введенные на этих тер
риториях, Специальный комитет в то же самое время придерживается того 
мнения, что политические институты и исполнительные органы не имеют 
широкого представительства от народа этих территорий,
91. Специальному комитету известно о специфических проблемах этих 
малых и изолированных островов.
Рекомендации
92. Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
этих территорий на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и на
родам, содержащейся в резолюции 1514 ( Xv) Генеральной Ассамблеи.
93. Управляющая держава должна предпринять срочные меры для скорей
шего осуществления положений резолюции 1514 (xv) .
94. Народ этих территорий должен иметь возможность выразить свои по
желания в соответствии с положениями резолюции 1514 ( Xv) через посред
ство надлежащим образом установленных демографических форм, основанных 
на принципе всеобщего избирательного права для всего взрослого насе
ления .
95. Специальный комитет считает, что управляющая держава должна пред
принять меры для того, чтобы ускорить социальное и экономическое раз
витие этих территорий.
96. Направление выездной миссии было бы полезным для оценки полити
ческого климата и чаяний народа. Меры могут быть предприняты для 
организации такого визита в консультации с управляющей властью.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
ДОКЛАД ПОДКОМИТЕТА П*

Докладчик : Г-н К. НАТВАР СИНГ (Индия)

Рассмотрение вопроса Подкомитетом
1. Подкомитет рассмотрел вопрос о Новых Гебридских островах, остро
вах Гилберта и Эллис, острове Питкэрн и Соломоновых островах на сво
их 25-м, 28-м, 29-м, 33-м, 34-м, 35-м и 36-м заседаниях, состоявших
ся 24 и 30 сентября и 1-7, 9, 12 и 14 октября 1964 года.
2. Подкомитет рассмотрел рабочий документ, составленный в Секрета
риате (см. пункты 1 - 7 8  настоящей главы).
3. В работе Подкомитета принял участие представитель Соединенного 
Королевства.
4. В письме от 24 сентября 1964 г. Председатель Специального коми
тета просил правительство Франции назначить представителя для участия 
в заседаниях Подкомитета П и Специального комитета, на которых будет 
обсуждаться вопрос о территории Новые Гебриды. На это письмо не бы
ло получено никакого ответа.
5. Представитель Соединенного Королевства заявил, что кроме остро
ва Питкэрн, который управляется губернатором Фиджи, эти территории
с 1877 г. находились под юрисдикцией Верховного комиссара по делам 
Западного бассейна Тихого океана, резиденция которого находится в 
Хониара (Соломоновы острова).

'Первоначально издан под символом a/aC.109/l .136/Add,4.

/.
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6. Что касается социальных и экономических вопросов этих территорий, 
он заявил, что основой экономики Соломоновых островов является экс
порт копры; развивается производство какао и лесоматериалов, а так
же ведутся изыскания полезных ископаемых. Планы развития составлялись, 
начиная с 1955 г.; текущий план охватывает период с 1963 по 1966 гг. 
и предусматривает расходы приблизительно в 7 млн. долл., из которых 
около 5 млн. долл. будет покрыто за счет английских фондов помощи. 
План предусматривает строительство большего числа школ, больниц и 
дорог, подготовку жителей Соломоновых островов, развитие сельского 
хозяйства и освоение полезных ископаемых, а также проведение научно- 
исследовательской работы. Поскольку правительство протектората не 
может покрыть расходы нормальной административной службы, правитель
ство Соединенного Королевства предоставляет субсидию, сумма которой
в текущем году составила приблизительно 1,4 млн. долларов.
7. Экономика островов Гилберта и Эллис зависит от экспорта копры 
и фосфатов. Залежи фосфатов находятся только на острове Ошен, и, 
как полагают, они истощатся через 15-25 лет. План развития на период 
с 1 января 1964 по 31 марта 1966 г. предусматривает продолжение и 
ускорение развития, начатого в соответствии с предыдущими планами. 
Ожидают, что расходы достигнут суммы в 1 338 млн. долл., из которых 
половина будет потрачена на улучшение медицинского обслуживания и 
здравоохранения, 30 процентов на экономические проекты и 10 процен
тов на улучшение морской связи между островами и реконструкцию аэро
дромов, действовавших во время войны, для установления воздушной 
связи с Фиджи.
8. Этот план имеет целью к тому времени, когда залежи фосфата исто
щатся, провести подготовку в целях развития кокосовой и рыбной про
мышленностей, оказания поддержки заморским поселениям, сокращения 
текущих расходов путем капитального развития, создания местной граж
данской службы и улучшения социального обслуживания и процесса обуче
ния, подготовив людей для работы за границей.
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9. Масштабы экономического развития неизбежно ограничиваются не
достатком ресурсов и изоляцией островов. Правительство Соединенного 
Королевства предоставляет свыше половины средств, необходимых для 
текущей программы развития.
10. Основу экономики острова Питкэрн составляет натуральное хозяй
ство, продажа марок и поделок, а также проценты от инвестиций. Мор
ская связь с внешним миром весьма ограничена; несколько остановок 
вне расписания делают грузовые судна и пассажирские лайнеры, идущие 
из Панамы, с западного побережья Северной и Южной Америки и из Новой 
Зеландии.
11. С 1958 г. из британских фондов колониального развития и благо
состояния были предоставлены субсидии на сумму 67 ООО долларов; эти 
деньги используются для улучшения радиосвязи, сельского хозяйства
и портовых сооружений, для поставок механического оборудования и на 
посылку молодежи с острова Питкэрн за границу для получения среднего 
образования. Если возникнет необходимость, будут предоставлены до
полнительные фонды. Начальное образование является обязательным для 
детей в возрасте от 5 до 15 лет.
12. Экономика островов Новые Гебриды находится на ранней стадии 
развития. Главной статьей экспорта является копра, экспортируется 
мороженая рыба и какао, а также некоторое количество кофе и марганца. 
Почва в целом плодородна, и на островах, по-видимому, имеются залежи 
полезных ископаемых. Трудности кроются в изыскании рынков и произ
водстве товаров, способных конкурировать по качеству. Уровень обра
зования очень низок. Численность населения не велика, и оно разбро
сано, а вследствие многочисленности языков и диалектов социальные 
связи слабы.
13. Что касается управления островов Новые Гебриды, то в Англо-фран
цузский протокол от 1914 года были внесены и вносятся определенные 
поправки, а многие из его положений считаются устаревшими. В резуль
тате одной поправки были аннулированы статьи 31-56, касающиеся набора, 
найма и занятости местной рабочей силы; они были заменены положением.

Digitized by UN Library Geneva



разрешающим введение нового трудового кодекса, больше отвечающего 
современным международным нормам.
14. Подготовка к кондоминиуму довольно сложна, однако цель прави
тельств Соединенного Королевства и Франции проста: поднять народы 
островов Новые Гебриды до такого уровня, когда они смогут решить свой 
окончательный политический статус. В этом отношении сделан значи
тельный прогресс, и последние изменения, обеспечивающие выборные 
основы, были проведены в декабре 1963 года. Правительства Франции
и Соединенного Королевства сотрудничают в этом процессе.
15. Он отметил, что действующая Конституция Британского протектора
та Соломоновых островов была введена в октябре 1960 года. Территория 
управляется Верховным комиссаром, которому помогает Исполнительный
и Законодательный советы.
16. Законодательная власть обычно осуществляется Верховным комисса
ром при консультации и в согласии с Законодательным советом, в кото
ром он председательствует. Совет состоит из трех главных должностных 
лиц, являющихся членами ех officio, из восьми официальных и десяти не
официальных членов, которые назначаются Верховным комиссаром.
17. Почти во всех районах протектората имелись местные правительствен
ные советы в течение нескольких лет. Законодательство, которое будет 
проведено в скором времени, имеет целью модернизировать и улучшить
эту систему и расширить полномочия советов, члены которых будут из
бираться на основе всеобщего избирательного права для взрослого на
селения и юрисдикция которых будет распространяться на всех лиц, не
зависимо от расы или национальности.
18. В октябре 1963 года правительство протектората опубликовало 
предложения относительно проведения выборов большинства неофициальных 
членов Законодательного совета. Эти предложения были изучены Избран
ным комитетом Законодательного совета, который провел широкие консуль
тации с представительными кругами по всей территории. Его рекомен
дации были единодушно утверждены Законодательным советом в июне
1964 года, и в настоящее время они рассматриваются правительством
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Соединенного Королевства, которое объявит о своем решении в ближай
шем будущем. В соответствии с новой системой Законодательный совет 
будет состоять из двух неофициальных членов, назначаемых Верховным 
комиссаром, и восьми членов, которые избираются представителями из
бирательных округов, выдвигающих одного члена. Член от Хониара бу
дет избираться тайным голосованием на основе всеобщего избирательного 
права. Другие семь членов будут избираться путем многостепенных 
выборов, а именно; избранными членами местных советов их избиратель
ных округов; Избранный комитет с сожалением признал, что в данном 
случае прямые выборы этих семи членов не являются целесообразными 
на данном этапе. Моюжно надеяться, что первое заседание преобразо
ванного Законодательного совета можно провести весной 1965 года, 
после выборов, которые планируются на апрель 1965 года.
19. Сознание национальной принадлежности еще не возникло широко 
среди народа протектората, но оно внедряется управляющей державой.
Его правительство выполняет свою обязанность по подготовке островов
к самоуправлению; когда жители островов будут в состоянии определить 
свой окончательный политический статус, его правительство будет 
готово рассмотреть любые предложения, которые пожелает выдвинуть 
народ протектората.
20. Верховный комиссар по делам западного бассейна Тихого океана 
также несет ответственность за управление островов Гилберта и Эллис, 
где он представлен комиссаром-резидентом, пребывающим в Тарава, столи
це этой территории.
21. Настоящая Конституция была введена в 1963 году. Она предусмат
ривает создание Исполнительного совета под председательством комис- 
сара-резидента, который состоит из помощника комиссара-резидента, 
трех официальных и четырех неофициальных членов. Консультативный 
совет, в котором также председательствует комиссар-резидент, имеет 
одиннадцать неофициальных членов и пять официальных членов, назначае
мых комиссаром-резидентом. Он собирается дважды в год и дает реко
мендации по всем вопросам, касающимся управления этой территорией.

Digitized by UN Library Geneva



22. Как Верховный комиссар, так и комиссар-резидент уполномочены 
издавать законы в интересах мира, хорошего управления и порядка на 
Территории, причем должное внимание должно уделяться местным обычаям. 
Комиссару-резиденту необходимо консультироваться с Исполнительным 
советом при осуществлении своих полномочий. В тех случаях, когда 
предлагаемый закон может непосредственно затронуть местное население, 
необходимо также консультироваться с Советами островов.
23. Двадцать шесть местных правительств, которые созданы на большей 
части заселенных островов, являются основными единицами управления
и состоят из избранных членов, назначенных членов и членов ех officio. 
Избранные члены избираются жителями островов в возрасте свыше 30 лет; 
во всех советах островов избранные члены составляют большинство. Все 
правительственные чиновники островов являются коренными жителями.
24. На экономическую и политическую жизнь колонии оказывают влияние 
значительные расстояния между различными островами (свыше 1 200 миль 
между самым северным островом из островов Гильберта и самым южным
из островов Эллис и почти 2 500 миль между островом Ошен и островом 
Рождества). В результате этого участие жителей островов в центральном 
управлении Территории было чрезвычайно затруднено в прошлом и несмот
ря на последние улучшения в средствах связи, оно по-прежнему затруд
нено. Сознание единства на Территории, которое возникло совсем недав
но, является детищем британского управления на всей Территории и его 
нужно широко внедрять. Соединенное Королевство всегда готово рас
смотреть любые предложения относительно конституционных изменений, 
вь1Ц винутые жителями островов, однако, в настоящее время они желают 
сохранить свои связи с Великобританией. Действительно, недавно они 
выразили озабоченность, по поводу того, как бы эта ассоциация не 
прекратилась, что оставит их без соответствующих средств поддержки.
25. В заключение он заявил, что губернатор Фиджи несет ответственность 
за управление островом Питкэрн. Этот остров имеет Совет, состоящий
из главного судьи, двух судебных заседателей и секретаря. Эти долж
ностные лица являются жителями Территории и избираются взрослым на
селением. Жители островов ведают своими собственными внутренними
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вопросами с помощью, оказываемой когда необходимо, из Фиджи. Остров 
пользуется в значительной степени практической автономией. Послед
ний раз губернатор Фиджи посетил Питкэрн в 1958 году, однако в 
1963 году один высокопоставленный чиновник из персонала губернатора 
прибыл в эту Территорию в целях изучения проблемы народонаселения, 
которая стала весьма серьезной за последние несколько месяцев. Его 
доклад был изучен губернатором. Питкэрн является небольшой общиной, 
которая не может существовать сама по себе в мире и не желает делать 
этого. Его народ хочет поддерживать связи с Соединенным Королевством.
26. Представитель Камбоджи заявил, что все четыре территории, неза
висимо от их юридического статуса, все еще управляются как колонии. 
Верховный комиссар и комиссар-резидент имеют весьма широкие полномо
чия принимать решения; исполнительные и законодательные советы вклю
чают большое число официальных и неофициальных членов, многие из ко
торых назначаются управляющей державой. Он отметил усилия, проде
ланные Соединенным Королевством, направленные на то, чтобы предоста** 
вить территориям более или менее представительные институты, способ
ные обеспечить внутреннее самоуправление; однако он всегда помнит
о рекомендациях, содержащихся в Декларации о предоставлении незави
симости колониальным странам и народам, и считает, что необходимы 
радикальные меры, которые дадут жителям возможность определить свой 
будущий политический статус. Например, каждая территория должна 
иметь законодательное собрание, избранное всецело на основе всеобще
го избирательного права, и представительное правительство.
27. Что касается Соломоновых островов, он отметил, что рекомендации, 
единогласно одобренные Законодательным советом в июне 1964 года, ка
саются только выборов большинства неофициальных членов этого Совета. 
Таким образом Ассамблея будет по-прежнему иметь как официальных,
так и неофициальных членов, назначаемых Верховным комиссаром, так 
что она по-прежнему не будет подлинно представительной.

Digitized by UN Library Geneva



28. Что касается островов Гильберта и Эллиса Конституция 1963 года 
предусматривает создание исполнительного совета, который не представ
ляет население, и второго, чисто консультативного совета.
29. Приводились доводы, что как на Соломоновых островах, так и на 
островах Гильберта и Эллиса население еще не осознает своей принад
лежности к определенной нации. А можно ли быть уверенным, что все 
было сделано для того, чтобы выработать такое сознание? Если нет, 
то Организация Объединенных Наций может оказать управляющей державе 
определенную помощь.
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30. Oh выразил глубокую озабоченность по поводу сокращения числен
ности населения острова Питкэрн. Он отметил, что на заседании гово
рилось о некоторых мерах по предоставлению самоуправления этому 
острову, однако ничего не было сказано о том, консультировались ли 
жители о том, как они представляют свое собственное будущее.
31. Он думает, что острова Новые Гебриды можно было бы рассматри
вать в качестве подопечной территории, на которую распространяются 
соответствующие положения Устава, а также положения Декларации.
32. В заключение он заявил, что выполнение декларации на четырех 
территориях означает принятие мер, дающих возможность жителям свобод
но выразить свои чаяния. Консультации могли бы принять форму 
плебисцита или выборов на основе всеобщего избирательного права. 
Организация Объединенных Наций должна помочь в осуществлении таких 
мер. Для начала было бы целесообразно в консультации с управляю
щими державами провести предварительные мероприятия для посылки 
выездных миссий.
33. Представитель Чили считает, что, несмотря на интересное заявле
ние представителя Соединенного Королевства,Подкомитет не располагает 
достаточной информацией, дающей возможность нарисовать точную карти
ну, характеризующую наличие проблем и условий на четырех террито
риях. Политические институты этих территорий находятся в самом 
зачаточном состоянии, а самоуправление чрезвычайно ограничено. 
Единственными учреждениями представительного характера являются 
местные советы управления, которые выполняют довольно значительную 
роль, поскольку они осущ'ествляют подготовку жителей для решения 
местных проблем. Очевидно, острова Новые Гебриды являются единст
венной территорией, на которой имеется собрание, состоящее из выбор
ных членов, хотя оно и является консультативным органом, а выборные 
члены составляют меньшинство. Более того, устаревший кондоминиум 
является очень сложным по своей структуре, а судебная система, в 
частности, оставляет желать много лучшего.
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3 4 . Он с удовлетворением отметил заявление, что целью обеих управ
ляющих держав является обеспечение возможности населению островов 
Новые Гебриды решить вопрос о своем политическом статусе и о прове
дении выборов представителей в Законодательный совет Соломоновых 
островов в апреле 1965 года. Хотя Совет все еще и состоит из боль
шинства назначаемых членов, но несмотря на существующие еще ограниче
ния в общем избирательном праве, план представляет прогресс в на
правлении к достижению самоуправления на Соломоновых островах.
35. Представитель Соединенного Королевства заявил, что как на 
Соломоновых островах, так и на островах Гилберта и Эллиса правитель
ство Соединенного Королевства стремится развить национальное само
сознание, поскольку такового еще нет, заявив о своей готовности 
рассмотреть любые предложения, которые смогут обеспечить прогресс 
народа Б этом направлении. Представитель также заявил, что жители 
островов Гилберта и Эллиса изъявляют желание остаться в качестве 
ассоциированного члена Великобритании. Наконец, он отметил заявление, 
что остров Питкэрн не может самостоятельно обеспечить свое суще
ствование .
36. Делегация Соединенного Королевства всесторонне обдумала вопрос 
о специальных проблемах, возникающих в связи с применением положе
ний Декларации к малым территориям. Что касается политического, 
экономического и социального прогресса, то такого рода территории 
очевидно не смогут равняться с большими территориями, имеющими 
богатые материальные и человеческие ресурсы. Острова четырех групп 
разбросаны на огромных пространствах и удалены от мировых центров 
производства и потребления и почти полностью лишены естественных 
богатств, что и объясняет их экономическую отсталость, отсутствие у 
населения сознания единой нации и элементарных политических учреж
дений .
37. Тем не менее, у него нет никакого сомнения в том, что Подкоми
тет может подтвердить право островитян на самоопределение и настоять 
на том, чтобы управляющие державы оказали помощь островам в
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направлении достижения самоуправления и позволили жителям свободно 
выбрать свое будущее.
38. Представитель Ирака не считает,что развитие территорий,вопрос 
о которых находится на рассмотрении Комитета, является удовлетвори
тельным. Он не видит какого-либо значительного прогресса в полити
ческой, экономической и социальной областях, и это приводит его к 
убеждению, что положения резолюции 1514 (XV ) не осуществляются 
эффективно на территории.
39. Соломоновы острова все еще находятся под управлением Верховного 
комиссара, который по своему усмотрению определяет членство Испол
нительного совета. Таким образом. Совет не является представитель
ным органом Б том смысле, как это предусматривается в Декларации о 
предоставлении независимости. Что касается законодательного совета, 
то его выборные члены находятся в меньшинстве. Другими словами, 
здесь нет избирательной системы в общепринятом значении слова, а 
колониальные власти ничего еще не сделали, чтобы помочь населению 
достичь самоуправления. Это задерживает развитие различных отрас
лей промышленности территории и незначительный экспорт копры. На 
территории насчитывается несколько начальных школ и совершенно 
отсутствуют учебные заведения, дающие высшее образование. Поэтому 
достижения управляющей державы являются скорее посредственными.
40. Прогресс в направлении достижения самоуправления на островах 
Гилберта и Эллис является в равной степени незначительным. Рези
дент-комиссар в значительной степени осуществляет власть над Испол
нительным и Законодательным советами, причем ни один из них не 
является представительным по своему характеру. Экономика территории 
может оказаться в тяжелом состоянии, когда залежи фосфатов окажутся 
исчерпанными. Справедливость требует, чтобы население получило 
принадлежащую ему долю из существующих ресурсов, с тем чтобы быть
в состоянии безбоязненно встретить свое будущее.
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41. Остров Питкэрн все еще остается колонией, где нет даже Рези
дента-комиссара. Население не получает консультаций в отношении 
ведения своих дел.
42. Наконец, что касается островов Новые Гебриды, управляющие 
державы не заявили о своей готовности оказать помощь населению в 
направлении достижения самоуправления или независимости.
43. В заключение он заявил, что практически ничего не было сделано, 
чтобы выполнить резолюцию 1514 (xv). Он рекомендовал всесторонне 
проинформировать заинтересованные народы о возможностях, открывающих
ся перед ними в связи с принятием Декларации о предоставлении неза
висимости колониальным странам и народам и о необходимости посылки 
выездных миссий на Территории с целью выявления пожеланий жителей
в отношении их будущего.
44. Представитель Соединенных Штатов Америки считает, что примеча
тельным в заявлении представителя Соединенного Королевства, кроме 
таких фактов, как географическая разобщенность Территорий, бедность 
природных ресурсов, многообразие языков, является констатация факта 
об отсутствии вообще сознания национального единства на некоторых 
территориях. Управляющая держава признала, что это является основным 
препятствием, которое необходимо преодолеть для достижения само
управления на уровне, выходящем за пределы деревни. Такое положение 
существует на всех территориях, за исключением острова Питкэрн, 
который, находясь за тысячи миль вдали от какой-либо суши, пред
ставляет почти исключительный случай. Он считает, что Подкомитет 
должен всесторонне учесть существующее положение и заявление пред
ставителя управляющей державы о том, что народ этой территории 
желает сохранить связи с Соединенным Королевством.
45. Что касается других территорий, то он считает, что Подкомитет 
должен с удовлетворением отметить намерения, о которых заявила 
управляющая держава,в отношении укрепления чувства национального 
единства среди народов этих территорий, поставив перед собой цель 
предоставить возможность каждому из этих народов взять на себя ответ
ственность за решение своего собственного будущего.
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46. Он отметил, что учреждение на этих территориях исполнительных 
и законодательных советов и постепенное возложение на ни;}$; дополни
тельных правительственных полномочий само по себе не выполнит задачу, 
которой посвящает себя управляющая держава. Следует также предпри
нять шаги в области социального и экономического развития, и управ
ляющая держава признала этот факт. Он также отметил заявление 
управляющей державы относительно шагов, которые ею уже предприняты. 
Независимо от всех этих усилий^задача, которую предстоит решить,
по своим масштабам огромна. Связь на территории усложняется пересе
ченной местностью в одних местах, а в других - отдаленностью и 
протяженностью океана. Многие из этих островов являются коралловыми 
атоллами, которые, просто-напросто, не могут обеспечить развитие 
экономики выше уровня,необходимого для поддержания жизни. А поэтому 
Подкомитет должен позаботиться о том, чтобы народы смогли определить 
сами свое собственное будущее, и не должен их лишать надежд на 
будущее. Подкомитет, желая видеть осуществление резолюции о предо
ставлении независимости колониальным странам и народам, не должен 
терять из виду самих народов.
47. Вероятно имелись в виду такого рода территории, когда та же 
самая сессия Генеральной Ассамблеи приняла резолюцию 1514 (XV), а 
также резолюцию 1541 (XV). Народы этих территорий должны иметь не 
один, а, по возможности, несколько путей для выбора. Если они 
считают, что их будущее может быть наилучшим образом обеспечено
и что их несколько ограниченная экономика может быть дополнена путем 
объединения или интеграции с другим государством, никто, как он 
полагает, не пожелает, чтобы они не воспользовались этой возможно
стью. Он считает, что Подкомитет окажет им плохую услугу, если 
упустит из виду эти альтернативы и не обратит внимания на это 
управляющей державы и если он это не признает в своем докладе 
Специальному комитету.
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48. Представитель Австралии отметил, что те формы, которые в поли
тическом отношении являются подходящими для одной страны, в этом же 
отношении могут оказаться неподходящими для таких районов, которыми 
являются незначительные по своим размерам разбросанные острова 
Гильберта и Эллис- Те формы, которые могут быть удобными для 
других стран, могут оказаться неудобными на разбросанных и пере
сеченных Соломоновых островах или небольшом и изолированном 
острове Питкэрн. Кратко говоря, различные территории, находящиеся 
в различных условиях, требуют различного отношения и различного 
решения. Гекомендовать,например, что управляющая держава должна 
быстро развивать условия,необходимые для независимой жизни, например, 
на островах Токелау или Питкэрн, видимо означает игнорирование дей
ствительного положения. Рекомендовать предоставление немедленной 
независимости народу, которому необходимо иметь время, чтобы решить, 
какую форму должна принять независимость, также кажется делом не
реалистичным. Призывать к осуществлению задач более быстрыми темпа
ми, когда сам народ отвергает эти темпы, приведет лишь к путанице, 
неувязке или к чему-нибудь еще худшему. В некоторых из этих случаях 
в целях поиска целесообразного и приемлемого решения, быть может, 
есть необходимость обратиться к резолюции 1541 (XV ) и придерживаться 
Устава.
49. Он считает, что в протекторате Соломоновы острова, возможно, 
следовало бы предпринять дальнейшие шаги по увеличению сбора урожая 
копры, какао и кофе. Нет никакого сомнения в том, что необходимо 
также изучить возможности производства других соответствующих тропи
ческих сырьевых товаров из местных ископаемых. Он отметил щедрую 
финансовую помощь Соединенного Королевства, предоставляемую за счет 
фонда помощи для целей развития этой территории,и выразил надежду, 
что эта политика будет продолжаться.
50. Что касается островов Гилберта и Эллис, очевидно, что, учитывая 
разбросанность островов по всему Тихому океану, экономические ресур
сы для их развития являются ограниченными. Однако по этому поводу
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он с удовольствием узнал (поскольку эти отрасли промышленности 
являются основными), что особое внимание уделяется улучшению произ
водства кокосового ореха и рыбной промышленности.
51. Остров Питкэрн имеет свои собственные экономические проблемы 
и вряд ли что еще можно сказать об этом. Кажется очевидным, что 
остров Питкэрн зависит от помощи какой-либо более богатой страны и 
нет никакого сомнения в том, что народ с удовлетворением будет про
должать пользоваться помощью Соединенного Королевства, предназначен
ной для целей развития.
52. Острова Новые Гебриды более щедро наделены экономическими ре
сурсами. Однако, как и на других тропических территориях этого 
района, на островах существуют многие ограничения, обусловливаемые 
негостеприимной природой самой страны,- ограничения, вызываемые 
климатическими условиями, обусловливающими лишь незначительное про
изводство тропических продуктов, ограничения, вызываемые отдален
ностью от мировых рынков,и ограничения, обусловливаемые колебаниями 
на этих рынках. Тем не менее, совместная администрация стремится 
поднять жизненный уровень путем увеличения интенсификации урожайно
сти, содействуя участию местного населения в развитии новых отраслей 
промышленности.
53. Что касается политических вопросов, то он с удовлетворением 
отмечает находящиеся в процессе осуществления конституционные рефор
мы в протекторате Британские Соломоновы острова. Предложение о 
проведении выборов с целью обеспечения большинства неофициальных 
членов в Законодательное собрание является прогрессивным мероприя
тием. Он отметил необходимость на данной стадии проведения непо
средственных выборов семи членов из числа выборных членов местных 
советов управления от их избирательных округов. Это является ценным 
конституционным шагом в политическом развитии, и нет никакого сомне
ния в том, что за ним последуют соответствующие шаги по проведению 
выборов на основе всеобщего избирательного права. В этом отношении
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опыт показал также ценность Исполнительного совета (или другого 
такого органа) имеющего иной состав, чем Исполнительный совет на 
Соломоновых островах, - состав которого более полно представляет 
коренное население.
54. Сн высоко оценил систему советов местного управления и рекомен
довал уделить большое внимание управляющей державы вопросу быстрого 
развития этой системы. Эти органы доказали свою эффективность даже 
в отсталых районах Новой Гвинеи; они являются логически обоснован
ными путями для укрепления единства среди различных групп и для 
развития чувства политической ответственности и целеустремленности.
55. Конституционные и административные мероприятия в деле осущест
вления кондоминиума на островах Новые Гебриды, кажется,представляют 
из себя очень сложную задачу. Однако, он отметил, что некоторые 
изменения делались и делаются в отношении англо-французского про
токола 1914 года, с целью внесения изменений в устаревшие положения. 
Он выразил надежду, что эта работа будет продолжена.
56. .Он выразил надежду, что совместная администрация островов 
Новые Гебриды последует примеру администрации Соединенного Королев
ства в протекторате соломоновы острова и будет работать в направле
нии организации Законодательного совета, избранного на действительно 
свободной основе большинством коренного населения. Только при таких 
условиях народ может сыграть большую роль в развитии своей террито
рии и Б дальнейшем сделать благоразумный выбор в отношении его поли
тического статуса.
57. Острова Гилберта и Эллис, простирающиеся в океане больше чем 
на два миллиона квадртаных миль и насчитывающие только 47 ООО чело
век, очутились перед лицом своих собственных особых проблем. Их 
окончательный политический статус является вопросом, который народ, 
и только сам народ, должен выбрать для себя. Но этот выбор должен 
быть сделан на базе гораздо более широкого политического опыта и 
политического устройства, чем тот, которым они в настоящее время 
обладают.
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58. Особые специфические проблемы Питкэрна - очевидны и нет необхо
димости их перечислять. По его мнению,безусловное применение явно 
доктринерской интерпретации резолюции 1514 (xv)в отношении 86 жи
телей Питкэрна просто не имеет смысла. В данном случае какая-то 
форма свободного присоединения или объединения с независимым госу
дарством по-видимому является единственно верным решением. Предста
витель Австралии полностью поддержал представителя Соединенного Коро
левства, заявившего, что этот народ не может оставаться одиноким в 
мире и, поскольку островитяне выразили желание поддерживать связь с 
Великобританией,в этом отношении не должно быть препятствий.
59. В заключение, представитель Австралии, соглашаясь с тем, что 
многое еще осталось сделать в некоторых из этих районов и надеясь, 
что управляющая держава и в дальнейшем будет непрерывно увеличивать 
свои усилия в этом направлении, выразил уверенность в том, что,исходя
из опыта прошлого,эта держава будет продолжать предпринимать про
грессивные меры, направленные на то, чтобы осуществить политические 
и конституционные улучшения, а также будет полностью уважать желание 
народа в отношении самоопределения и независимости.
60. Представитель Индии считает, что темпы развития этих территорий 
в политическом и конституционном отношениях были, конечно, медлен
ные и недостаточные и требуют ускорения. Само собой разумеется, что 
некоторое движение вперед имеется, но степень и эффективность этих 
изменении далеко не соответствуют положениям Декларации, содержащимся 
в резолюции 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи. Поэтому он все-таки 
настаивает на том, что решение проблем этих территорий должно быть 
найдено в соответствии с положениями Декларации, не создавая в то же 
время новых проблем в отношении их размера и экономической жизне
способности. Такое решение, в основном, зависит от желания и доброй 
воли управляющей державы и ее готовности довести до сведения народа 
этих территорий положения Декларации и, соответственно подготовив 
народ, дать ему возможность осуществить поставленные в Декларации 
цели. В этом процессе подготовки и распространения принципов и
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положений Устава и резолюции 151А (xv) и возможности их осуществле
ния Организация Объединенных Наций должна оказать помощь народу 
этих территорий и управляющей державе. Например, выездная миссия 
этого Подкомитета может оказать огромную помощь в этом направлении.
В заключение своего выступления представитель Индии обратился к 
управляющей державе с просьбой ускорить процесс деколонизации и 
сотрудничать в этой тяжелой, но безусловно очень важной области с 
Организацией Объединенных Наций и с Подкомитетом, поскольку это 
соответствует интересам благополучия и прогресса народов, населяю
щих данные острова, а также благосостоянию народов всего мира и 
всеобщего мира в целом.
61. Представитель Польши заявил, что существующее на территориях 
политическое и экономическое положение свидетельствует о слишком 
небольших достижениях, если они были вообще, не говоря уже об осу
ществлении резолюции 1514 ( Xv) Генеральной Ассамблеи. Поэтому он 
полностью разделяет мнение, высказанное другими ораторами, и осуждает 
отношение управляющей державы к населению территорий, вопрос о кото
рых обсуждается. Представитель Польши заявил, что после пятидесяти 
дет британского управления в протекторате Британских Соломоновых 
островов Верховный комиссар все еще сохранил всю исполнительную и 
законодательную власть. И несмотря на то, что Исполнительный и За
конодательный советы являлись консультативными органами. Верховный 
комиссар не был обязан следовать их советам. Более того, они не 
представляли населения, поскольку все члены этих советов назначались 
Верховным комиссаром. Подобное положение было и в местных советах 
управления, члены которых назначались Верховным комиссаром. Безуслов
но, новые конституционные мероприятия предусматривают выборы членов 
местных советов на,основе всеобщего голосования, но истина такова, 
что из двадцати одного члена будущего Законодательного совета три
надцать будут назначены и только один будет избран всеобщим голосова
нием, а остальные будут выбраны не прямым голосованием. Поэтому 
совершенно очевидно, что рекомендации, содержащиеся в резолюции
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1514 (xv)íHe были выполнены. В социальной и экономической областях 
администрация даже и не пыталась внести разнообразие в сельскохозяй
ственное производство, а также не старалась улучшить условия здраво
охранения, в частности, в отношении борьбы с малярией и туберкулезом,
62. На островах Гилберта и Эллис не достигнуто никакого прогресса 
в отношении самоопределения. Законодательный и Исполнительный со
веты, Б которых местное население даже не представлено, находятся в 
подчинении представителя Верховного комиссара западного района Тихо
океанских островов. Делегат Польши выразил удивление, каким образом 
население, которое не имело политической организации и которому ни
когда ничего не разъясняли, могло свободно выразить свое стремление, 
о чем заявил представитель Соединенного Королевства, и каким образом 
оно могло выразить желание остаться в союзе с Великобританией. С 
другой стороны, он заявил, что до того времени, пока запасы фосфат
ных руд будут исчерпаны, местному населению островов должен быть 
предоставлен контроль над богатствами территории.
63. Представитель Польши отметил, что остров Питкэрн является остро
вом, где условия жизни по-видимому не изменились с 1793 года. Управ
ляющая держава не в состоянии была указать ни малейшего изменения в 
экономическом и социальном уровне, и, как лично заявил министр по 
делам колоний в марте 1964 года, никаких изменений существующего ста
туса острова не ожидается.
64. На островах Новые Гебриды не имеется законодательного совета, 
но есть просто консультативный совет, контролируемый представителем 
комиссара. Поэтому нет необходимости подчеркивать полное отсутствие 
прогресса в отношении самоопределения, так как исполнительная и за
конодательная власть находятся в руках английских и французских пред
ставителей комиссаров. Нет необходимости указывать на дискримина
ционный характер существующего положения, когда 55 ООО человек мест
ного населения представлены только десятью членами Консультативного 
совета, а 5 ООО европейцев имеют 14 представителей. Информация,
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полученная об этом Совете, видимо, не является достаточно точной, 
так по данным ежемесячного журнала "Тихоокеанский остров" за июль 
1963 года все члены совета назначаются. В области социальной и эко
номической, так же как и в области просвещения, прогресс пока что 
еще очень слабый. На Территории не ведется никакой работы в области 
образования. В то же самое время объяснения, приводимые об ограни
чении роли местного населения в руководстве, основывались на отсут
ствии у него как опыта, так и подготовки. Больше того, как указа
но в ежемесячном журнале "Тихоокеанский остров" за март 1963 года, 
всего только несколько местных жителей имеют двух- или трехгодичную 
школьную подготовку и только некоторые из них сумели достичь второй 
ступени образования. На островах Эспириту Санто и Малекула имеется 
1 ООО человек местного населения, которые не имели почти никакого 
контакта с европейцами. Управляющая держава не предприняла никаких 
мер, чтобы подготовить людей для работы в качестве государственных 
служащих, и только несколько местных жителей имеют посты немного вы
ше, чем простые курьеры.
65. В заключение он выразил сожаление, что управляющей державой ни
чего не было сделано для осуществления резолюции 1514 (xv), и заявил, 
что Подкомитет должен вновь подтвердить неотъемлемое право жителей 
этих территорий на самоуправление и независимость. Необходимо п р е д 

принять срочные меры с целью установления демократических институтов, 
основанных на всеобщем избирательном праве для всего взрослого насе
ления и передачи всей власти народу. Ввиду отсутствия информации 
было бы очень полезным послать на места выездную миссию. В дополне
ние к сказанному, темпы развития в экономической и социальной об
ластях, так же как в области образования, должны быть ускорены. 
Слишком длительное время народы этих территорий были заброшены и 
слишком долго их интересы пренебрегались ответственными властями. 
Наконец, настало время, когда эти власти должны выполнить свои обя
занности в соответствии с положениями резолюции 1514 (xv)•
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66. Представитель Сьерра-Деоне заявил, что следовало бы приветство
вать управляющую державу за искренность, с которой она подчеркнула 
необходимость конституционного, социального и экономического разви
тия этих территорий.
67. На островах Новые Гебриды администрация в подавляющем большин
стве была англо-французская, законодательный орган, который имел 
исключительно консультативные функции, был создан из назначенного
и иностранного большинства. Очевидно имеется необходимость разно
стороннего развития экономического сектора, чтобы существование на
селения не зависело исключительно только от сельского хозяйства. Под
комитет должен рекомендовать,чтобы обе державы, совместно управляющие 
территорией, предприняли конкретные меры в отношении установления 
жизнеспособной экономики. В социальном отношении и в отношении обра
зования имеются такие же несоответствия. Например, серьезным недо
статком является отсутствие статистических данных о рождении и смерт
ности, о количестве детей, посещающих школы. То же самое можно ска
зать об отсутствии школ второй ступени.
68. Возвращаясь к вопросу об островах Гилберта и Эллис, представи
тель Сьерра-Леоне указал на более сложную форму администрации, но 
такую, при которой власть продолжает быть сконцентрированной в руках 
Верховного комиссара и его представителя. Было бы желательно немед
ленно пересмотреть и реорганизовать Консультативный совет, чтобы 
дать ему возможность выполнить более активную роль в управлении Тер
риторией. В интересах местного населения Консультативному совету 
должна быть предоставлена законодательная власть. Было бы даже бо
лее необходимым сделать этот Совет действительно представительным ор
ганом, чтобы население островов могло широко участвовать как в цент
ральном, так и в местном управлении через представителей, избранных 
на основе всеобщего избирательного права для всего взрослого населе
ния. Это может быть объединено с ускоренной программой подготовки 
служащих и руководителей из местного населения. Представитель 
Сьерра-Леоне признал, что в этом отношении были предприняты
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некоторые мероприятия, но их проведение необходимо ускорить. Что 
касается экономики, то должны быть найдены другие источники доходов 
к тому времени, когда истощатся залежи фосфата. В этом отношении 
представитель Сьерра-Леоне настаивал, чтобы управляющая держава и 
жители островов заключили справедливое соглашение с оговоркой, что 
интересы жителей островов должны всегда быть превалирующими.
69. Наиболее поразительной особенностью Соломоновых островов являет
ся отсутствие демократических институтов. Это доказывает, что первый 
важный конституционный шаг в направлении выполнения резолюции
1514 (xv) еще только должен быть предпринят. Несмотря на то что на 
островах могут быть госпитали, рабочие союзы и экономические планы, 
все же трудно ручаться, что они функционируют в интересах местного 
населения при системе прямого и косвенного неограниченного колониаль
ного господства, и представитель Сьерра-Леоне потребовал от управ
ляющей державы принять немедленные меры для исправления этого поло
жения .
70. Представитель Сьерра-Леоне считает, что остров Питкэрн находится 
на особом положении, обусловливаемом его размерами, его малым насе
лением и отсутствием природных богатств. Тем не менее, жители этого 
острова вправе ожидать в той или другой форме применения Декларации
о предоставлении независимости колониальным странам и народам. По
следнее, что может быть сделано на этой стадии - это установление 
демократических институтов, путем которых желания народа могут быть 
удовлетворены в соответствии с резолюцией 1514 (ХУ).
71. Представитель Сьерра-Леоне заявил, что его делегация поддержит 
предложение о посещении миссией этих территорий для получения до

полнительной информации из первоисточника. Кроме того, если потре
буется, Организация Объединенных Наций должна оказать помощь этим 
территориям как в области конституционного и экономического развития, 
так и в области развития образования.
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З.аключения Подкомитета
72. Подкомитет считает, что нельзя отметить значительного прогресса 
в отношении выполнения Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1314 (xy) 
Генеральной Ассамблеи.
73. Отмечая конституционные перемены, недавно введенные на этих 
территориях. Подкомитет в то же самое время придерживается того мне
ния, что политические институты и исполнительные органы не имеют ши
рокого представительства от народа этих территорий.
74. Подкомитет знает специфические проблемы этих малых и изолиро
ванных островов.
Рекомендации Подкомитета
75. Подкомитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа этих 
территорий на самоопределение и независимость в соответствии с Декла
рацией о предоставлении независимости колониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (ху) Генеральной Ассамблеи.
76. Управляющая держава должна предпринять срочные меры для скорей
шего осуществления положений резолюции 151^ (ху).
77. Народ этих территорий должен иметь возможность выразить свои по
желания относительно положений резолюции 1514 (ху) путем хорошо орга
низованных демократических порядков, основанных на принципе всеобщего 
избирательного права для всего взрослого населения.
78. Подкомитет считает, что управляющая держава должна предпринять 
меры для того, чтобы ускорить социальное и экономическое развитие 
этих территорий.
79. Посещение территорий этим Подкомитетом окажется полезным для 
оценки политического климата и чаяний народа. Проконсультировавшись 
с управляющей державой, могут быть предприняты шаги для организации 
такого визита.
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ГЛАБА
БРУНЕЙ

I. ИНФОРКАНИЯ О TJÎPPMÏOPMH
Евецение
1. Территория Бруней расположена на северном побережье острова 
Борнео. #на включает два района в северо-восточном Сараваке, отде
ленные друг от друга долиной реки Лимбанг. Столицей Брунея является 
Брунейтаун. Площадь Территории составляет 2 226 кв. миль (5 765 кв. 
километров). Согласно переписи 196# года население Брунея составляло 
приблизительно 84 О М  человек и состояло из:

Коренного населения:
Малайцев 47 0#0
Лиц других национальностей из числа

коренного населения 12 00#
Некоренного населения:

Китайцев 22 ООО
Лиц других национальностей (индийцев,

лиц европейского происхождения и т.д.) 3 ООО
Всего 84 ООО

Статус
2. Бруней стал британским протекторатом после гшдписания в 1888 году 
договора между Султаном Брукея и правительством Соединенного Королев
ства. В соответствии с этим договором Султан согласился на то, что 
Соединенное Королевство будет нести ответственность за оборону и 
внешние сношения Брунея. В дополнительном соглашении 19#б года пре
дусматривалось, что правительство Соединенного Королевства будет пред
ставлено в Брунее Британским резидентом. В период с 1942 по 1945 год
Бруней находился под японской военной оккупацией. В 1946 году было
восстановлено гражданское управление. Согласно новому соглашению, 
подписанному в 1959 году, должность Британского резидента была заме
лена должностью Верховного комиссара, и правительств* Соединенного 
Королевства по-прежнему несло ответственность за оборону и внешние 
сношения Брунея.

Digitized by UN Library Geneva



3. Верховный к о м и с с а р  п р е ц с т г в к я е г  е Брунее пра ни т в ль с  v в о С о е ди н е н 

н о г о  К о р о л е в с т в а  и о с у щ е с т в л я е т  о б я з а т е л ь с т в а  С о е д и н е н н о г о  К о р о л е в 

с т в а  в отношении обороны и внешних сношений Б р у н е я .

По . литич е с кое  и к о н с т и т у ц и о н н о е  р а з в и т и е

А . К о н с т и т у ц и я

4. В прошлом при осуществлении своих исполнительных и законодатель
ных функций Султан пользовался рекомендациями Государственного совета 
в составе 12 членов, председателем которого являлся он сам, а членагли 
- Британский резидент и лица, назначаемые Султаном. В 1959 году 
Султан издал Конституци», в силу которой Государственный совет был 
заменен тремя отдельными органами; Тайным советом. Исполнительным 
советом и Законодательным советом. Ниже приводятся основные положе
ния конституции:

Султан. Султану принадлежит верховная исполнительная власть.
Его одобрение требуется для всех законопроектов, прошедших через За
конодательный совет. Главный министр (Ментри Бесар) назначается Сул
таном и несет ответственность перед ним за осушествление всей испол- 

‘ нительной власти в государстве. При Главном министре состоят Госу
дарственный секретарь. Генеральный прокурор и Государственный секре
тарь по вопросам финансов; все они назначаются Султаном.

'б. Тайный совет. Султан пользуется рекомендациями Тайного совета 
при внесении поправок в Конституцию и по всем другим вопросам, по 
которьш он запрашивает мнение Совета. Тайный совет состоит из Глав
ного министра и пяти других членов ех officio. Верховного комиссара 
и других членов, которых может назначить Султан.
7. , Исполнительный совет- Исполнительный совет, председателем к*то- 
рого является Султан, состоит из семи членов ех officio, Верховного 
комиссара и семи членов, не состоящих на государственной службе и 
назначаемых султаном. Шестеро из числа последних назначаются из лиц, 

•.являющихся выборными членами Законодательного совета, а один - из 
числа назначаемых членов Законодательного совета. Конституция пре
дусматривает, что при осуществлении своих полномочий и при выпвлнении

/„ . .
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своих обязанностей Султан, за исключением отдельных.случаев, должен 
консультироваться с Исполнительным советом. #н может действовать 
вопреки рекомендации большинства членов Исполнительного совета, но 
должен подробно занести в протоколы Совета причины своего решения.
8. Законодательный совет. Законодательный совет состоит из восьми 
членов ех officio, шести членов, состоящих на государственной службе, 
трех назь;ачаемых ч.леыов и Е'эстна.дцати выборных'члеиов. Спикер Зако
нодательного совета назначается Султаном либо из числа членов Совета, 
либо из числа других лиц; при условии утверждения Султаном Законода
тельный совет может принимать законы для поддержания мира, порядка 
и правильного управления в государстве. Без получения предваритель
ного согласия Султана Законодательный совет не может обсуждать зако
нопроекты, предложения или петиции, касающиеся некоторых вопросов, 
в частности финансового характера. Если Законодательный совет не 
принимает внесенного законопроекта или предложения. Султан может объ
явить такой законопроект или предложение действительным, если он 
считает, что это отвечает государственным интересам. Срок полномочий 
Законодательного совета - три года.

Е . И 3 бира т е дь на я си с т о ; :а.

S. Выборные члены Законодательного совета избираются четырьмя 
окружными советами территории из числа членов этих советов. Выборные 
члены четырех окружных советов избираются непосредственно лицами, 
являющимися подданными Султана, достигшими возраста двадцати одного 
года и удовлетворяющими известным требованиям относительно местожи
тельства. Результаты происходивших в сентябре 1962 года выборов в 
окружные советы и Законодательный совет были следующими:
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♦кружные советы
Партия Число мест

Партия ?ааят  ......          54
Партия независимых  ......................   .. 1
Национальная организация Брунея. ...............
♦бъединенная партия Брунея ...........

Законодательный совет
Партия Рааят ..........    1S

С . Р о с у  д а р с у н е н н о - а  ц. л/п-гисгративный э.пна-ра .

10. В 1S62 году на государственной службе состояло 11 иксстранных 
граждан, имеющих право на получение пенсии, 34- иностранных гражда
нина, не имеющих права на получение пенсии, и 80 местных и других 
должностных лиц. В Брунее не имеется возможностей для подготовки 
персонала для государственной службы, и в связи с этим 8-5 человек 
были напр!авлекы за границу для получения специальной подготовки. 
Среди них было 79 малайцев и шесть китайцев. Указывалось, что поли
тика правительства Брунея направлена на постепенную замену должност
ных лиц иностранного происхождения брунейскими гражданами, по мере 
того как это становится возможным.

® ■ ОуД-ебная си с те  с

11. В Брунее имеется Верховный суд, три категории мировых судов 
для менее серьезных правонарушений и суды "Кэтис" для решения вопро
сов, СБязанньпх с /лусульманской религ'тей, браками и разводами, иму
щественными спорами и другими вопросами.
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E . Me с T H о e у no a e ue 1-11:3

12 ■ •кружные советы су'цествуят в Брунейтауне, Белайте, Тутонге и 
Тембурикге; большинство членов каждого совета являются выборньши.

F . По ли тич е ст-си е и:.р ни: ;
13. 3 1362 году в Брунее было три зарегистрированные политические 
партии; партия Рааят (Народная партия) под руководством
г-на А.М. Азахери, Национальная организация БрЗ'яея и ёоъединенная 
партия Брунея. На выборах в сентябре 1962 года две последние пар
тии не получили мест з окружт^ых советах- Сообщается, что они вы
ступали за включение Брунея з состав Малайзии.
14. Партия Рааят, оспованная в 1956 году, выступила против Консти
туции 1959 года и стояла за прямые выборы большинства членов зако- 
нодательн’ых органов. ti-ia также была против з'-частия Брунея з Феде
рации Малайзия (см. А/АС.1#9/РЕТ.4б) и выскаэыБалась за союз Брунея 
с Сараваком и Северным Борнео. В декабре 1962 года партия Рааят 
была запрещена.
15. В январе 1963 года была создана Партия орз^Етейский альянс. 
Сообщалось, что в момент своего создания партия выступала за вхож
дение Брунея в Федерации Малайзии. Позднее она выступала за полную 
независимость Ерукея в рамках Британского ссдрзгх<ества наций.
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G • События п о с л е д н е г о  п е р и о д а  Е р е т э к м

16. В декабре 1962 года "Национальная армия северного Калима.нтана" 
под командованием г-на Азахарм пыталась сверх-яуть правительство 
Брунея с целью создания объединенного государства в составе Брунея, 
Саравака и Северного Борнео (см. А/АС.Í09/PET.121). В связи с этим 
Султан запретил партию Рааят и 19 декабря 1962 года отменил некото
рые положения Конституции 1959 года и расгр/стил Законодательный совет 
и четыре окружных совета. Ок преобразовал Исполнительный совет в 
Чрезвычайный совет, состояпгий из него самого, как председателя, 
четырех членов ех officio, включая Верховного комиссара и 10 других 
хшзначенных им членов; Чрезвычайный совет был наделен полномочиями, 
принадлежавшими ранее Исполнительному и Законодательному советам.
17. Было сооби!ено, что 22 июля 1963 г. Султан упразднил Чрезвычай
ный совет и восстановил Исполыительный и Законодательный советы.
Новый Исполнительный совет (председательствуемый Султаном) состоит 
из шести членов ех officio. Верховного комиссара и четырех членов, не 
занимающих государственных должностей и назначаемых Султаном из числа 
членов Законодательного совета. Новый Законодательный совет состоит 
из шести членов ех оГПс1ощ;есяти членов, занимаюдгих государственные 
должности, и 19 членов, не занимающих государственных должностей и 
назначаемых Сзьлтаном. Сообщалось также, что правительство Брунея 
намеревается провести прямые выборы, как только это станет возможным.
18. В течение 1963 года проводились переговоры между Султаном Брунея 
и Малайей относительно вхожсдения Брунея в федерацию Малайзии. В 
июне 1563 года было объявлено, что Бруней и Малайя не смогли догово
риться об условиях вступления Брунея в Федерацию , и переговоры были 
прерваны.
Экономические условия

19. Основной экономикой Брунея является нефтяная промышленность, 
развивающаяся на базе нефтяных залежей в Серии. С 1929 года, когда 
впервые была обнарузгека нефть, экспорт ее возрос (в последние годы) 
до четырех миллионов тонн в год, что в стоимостном выражении

/. ..
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составляет более 200 млн. малайских долларов^ . В 19G2 году общий 
объем добычи соста.БИЯ 3 705 767 тонн, а экспорт сырой нефти оцени
вался в 190 060 709 малайсвсих долларов. Добыча нефти сосредоточена 
3 р;/ках "Бруней Шелл петролеум комп." (бывшая Британско-Малайская 
нефтяная рсомпакия). Плата за право разработки кедр и долевые от
числения, выплачиваемые нефтяной компанией, составляют значительк;чо 
часть общего дохода и позволяют государству предпринимать проведение 
обширных программ развития. Дополнительные доходы от нефтедобычи 
инвестируются, и накопившиеся к настоящему времени средства состав
ляют в общей сложности примерно 769 ООО ООО малайских долларов.
Хотя добыча нефти уменьшается, сокращение доходов от нефтедобычи 
будет частично компенсироваться зг'величением прибьюш от этих инвести
рованных дополнительных поступлений. Тем временем нефтяная компания 
производ,ит разведку месторождений как под зе/длей, так и под морским 
дном.
20. Помимо нефти важными элементами народного хозяйства являются: 
добыча каучука, натзфальное хозяйство, рыболовство и лесной промысел. 
Cj'-ществует небольшая по масштабз?- лесопильная и деревообрабатывающая 
промьтшленность, а также производство мебели, изделий из серебра и 
производство тканей ручным способом.
21. Основной статьей экспорта, является минеральное топливо, соста
вившее в 1962 годз' приблизительно 99 процентов всего экспорта. 
Основными статьями экспорта являются: продовольствие, пролшшленные
товар;ы, машины и транспортное оборз/дование. Приблизительно 97 про- 
центвв всего экспорта, включая реэкспорт, пошло в Саравак. 33 про
цента всего ¿чмпорта приходилось на долю Соединенного Королевства;
13 процентов импорта поступило .из Сингапура, 28 процентов из Гонконга, 
Японии, Таиланда, Соединенных Штатов Америки и Австралии; остальная 
часть импорта приходилась на долю большого числа других стран. 
Стоимость всего экспорта, включая сумму в 4 603 632 малайских долла
ра, приходящзгЕося на реэкспорт, составила 199 261 384 малайских
^  Малайский доллар равен 2 шилл. 4 пенсам или 0,327 американского 

доллара.
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доллара. Стоимость импорта; включая сумму в 197 286 ua.riaf . долла- 
ров,-.приходлпс,гюся на реимпорт, составляла 49 104 '82 7 малайских долла-- 
р о в . - _ ' '
22. Хотя главный 'источник. дохода Брунея истощается по мерс сокра’ще- 
чия добычи нефти , общая сумма его по'ступлений все еще - превышает 
общщдо сумлму расходов, и поэтому Территория не ,имеет .государственного 
долга. В 1960-62 г г .  доходы ,и расходы выражались в следующих суммах;

Доходы Расходы
(в малайских долларах)

1ЭвО г .  ' 127 379 253 , ■ 31 628 073
1961 г .  11.7 97 4 .6 42 ' ' '■ 36 566 158 '
1962 г . ,  115 286 146 37 291 986

23. На териод 1962-1.967 годов был разработан новый план развития, 
призванный увеличить валовой национальный продукт, ка 6 процентов и 
повысить доход но 'Дущу населения на .4 процента' в год . Цель этого  
плана за\ы1 Ючается' также в создании более ^разносторонней экономики'' 
путем ргызития сельского ‘хозяйства, использования леснйх ресз?рсов и 
создания обрабатывающей про?лыллекнрсти.

Социалы ше усло вия ■ ' . •

24. -Труд. Обыэе число рабочих в i962 году составляло 6 690 человек. 
Крупкейыилщ работедателя^! были правительство и ”'Ерунэй шелл ,петро- ' 
леук ко-мпини'", которые занит-ати соответственно 2 666 и 1 541 человек 
рабочих. Комиссар п о •вопросам тоуда-отвечает за осуществление и 
собзпо.цекие т-.эу;;овот'о законодательства, международных конвекций по 
вопросам тгута и за урегзтлирозяние тмудовых проСлел; и споров. Прими
рительных органов не существует. Ка практике споры улаживаются 
Кбмиосарсм или Заместителем комиссара по вопросам труда, которые 
всегда готовы .дать консультацию и рекоиэкдацию-любой организации пред
принимателей или р-абочих. В 1962 "году Ксмисоао по вогфосам трзта 
взял на себя сбязанностм 'регистрации про-фе с с но на .явных союзов," однако
в'Настоящее время не íг.геется сведений о той, сколько имеется подобных
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организаций и каков их членский ,с о с т а в . "Бруней шелл.петролеум 
компани" имеет отдел трудовых отношении для урегулирования споров. 
Каждый месяц избранные рабочими представители встречсхются с админи
страцией для обсуждения условий груда, претензий и других вопросов, 
представляррщих взаимный интерес,
25. Здравоохранение♦ В Брунее имеются две государственных больницы 
и одна принадлежащая компании; насчитывают соответственно
273 и 93 койки. Медицинский и другой персонал включает семь го су 
дарственных и пять других зарегистрированных врачей и 27 государствен
ных и 13 других зарегистрированных сотрудников из числа младшего 
медицинского персонала.
26. В 1962 году в стране зарегистрировано 3 980 рождений и 628 смер
тей. Детская смертность составляла 50,75 чел. на 1 ООО родившихся 
■-■швьши детей. Общий коэффициент'смертности составлял 6,89 человека, 
на 1 ООО человек населения.
27. Текущие расходы на здравоохранение в 1962 году  достигали суммы 
3 401 949' 1̂алайскмх долларов, а капитальные затраты в этой области 
составили 154 090 малайских долларов. Общие расходы достигли, таким 
образом, 3 556 039 малайсюлх долл., что равнялось приблизительно 
9,95 процента от общего объема всех расходов Территории.

Положение в области , образования

28. В 1962 году в' Брунее насчитывалось 70 государственных начальных 
школ и детских садов с 11 956 учалтимися к 16 частньпс начальных школ 
и ’ детских СЕ1 ДОВ с 6 408 учащимися. Семь' государственных и семь част
ных средш^х школ насчитыЕЭли соотзетственно 1 117 и 1 203 человека 
учащихся. ,В  единственном государственном педагогическом учрпшгще 
обучалось 125 студентов, а в частной профессиональной 1чколе 31 стуг- 
дент. В государственных 1лкола.х штат учителей составлял 581 человек, 
а в частных -  249 человек. Согласно переписи 1960 года 25 724 чело
века в возрасте Í0  лет и более были грамотны, 27 969 -  неграмотны,.
В то время число детей школьного возраста составляло 25 527 человек.
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29. В 1SS2 году текущие расходы на иеди образования составили, 
б 47^ 540 малайских долл., что на 413 210 малайских долл. превысило 
уровень расходов предыдущего года.- Капитальные эатрд.тк в этой области 
состави-ли 1 014 002 малайских долл ., т . е .  на 418 838 малайских долл. 
больше, чем в предыдущем го д у .  Таким образом общие расходы на цели- 
образования составляли приблизительно 20' процентов от общего бюджета 
Территории на 1362 год .
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П. ЗАЯВЛЕНИЯ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА
30. На 301-м заседании Специального комитета 4 ноября 1964 г. до
кладчик Подкомитета П, представляя доклад о тех территориях, рас
смотрение вопроса о которых было поручено Подкомитету Специальным 
комитетом, заявил, что из-за недостатка времени не представилось 
возможным рассмотреть вопрос о Брунее и Гонконге.
31. На 303-м заседании 6 ноября 1964 г. Председатель Специального 
комитета заявил, что Комитет по окончании рассмотрения доклада Под
комитета П сможет заняться вопросом о территориях, которые Подкоми
тет, не смог обсудить. Делегации, желающие выступить по вопросу об 
этих территориях, смогут сделать это в соответствующее время.
32. На 310-м заседании Специального комитета 12 ноября 1964 г. были 
сделаны следующие заявления относительно Брунея:
33. Представитель Союза Советских Социалистических Республик заявил, 
что в отличие от прочих зависимых от Великобритании территорий в этом 
районе, объединенных в недавнем прошлом в Федерацию Малайзии, Бруней 
является классической английской колонией и представляет собой лишь 
одну ниточку в клубке нитей, связывающих воедино экономические, во
енные и политические интересы Великобритании в Юго-Восточной Азии. 
После того как Бруней решил не входить в состав Федерации Малайзии, 
ему не пришлось производить какой-либо перестройки в своей экономике, 
поскольку создание Федерации не требовало перестройки деятельности 
английских компаний, действующих до настоящего времени в территориях 
Британского Борнео. Все они уже давно входили в грсмадное экономи
ческое объединение, носящее название "Бритиш Ассошиэйшн оф Малайя",
а консервативное правительство Англии действовало в интересах монопо
лий, господствующих в этом районе и стремящихся создать по образу и 
подобию своего собственного экономического объединения некую полити
ческую структуру из разделенных большими расстояниями стран, что поз
волило бы им более эффективно эксплуатировать природные богатства и 
население этого района. Эта территория, бывшая в прошлом независимым 
госу.дарством и ставшая протекторатом Великобритании с 1888 года.
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управляется султаном, однако английский Верховный комиссар несет от
ветственность за внешние сношения, оборону и внутреннюю безопасность 
страны. Присутствие Великобритании в Брунее объясняется наличием 
крупных запасов минерального сырья, главным образом нефти, экспорт 
которой составляет свыше 90 процентов всего экспорта Территории, или 
300 млн. малайских долл. в год.
34. Торговый баланс является активным, однако внешняя торговля Брунея 
в этом смысле показательна для продолжающегося грабежа колониальных и 
зависимых стран в случаях, когда превышение экспорта над импортом до
стигается за счет недопотребления населения, а выручка от торговых 
операций переходит в сейфы нефтяных и каучуковых компаний. Хищни
ческие методы добычи нефти могут привести к истощению ее запасов 
через 10-15 лет, если не будут открыты новые месторождения. .Жизненный 
уровень трудящегося населения остается низким. В результате недоеда
ния населения очень высок уровень детской смертности и заболеваемости. 
Восемьдесят процентов населения неграмотно, а первая государственная 
школа в Территории была открыта лишь в 1951 г., через семьдесят лет 
после установления английского владычества. Программа строительства 
школ, больниц и дорог находится в самой начальной стадии планирования.
35. Такое состояние является прямым результатом хозяйничания моно
полий и колониальных чиновников; развиваются только те отрасли хо
зяйства, которые выгодны иностранным компаниям. Добыча нефти сосре
доточена в руках дочерней компании треста "Ройял Датч Шелл", - "Бруней 
Шелл Петролеум Компани", преобразованной в 1961 году из "Бритиш Малайан 
Петролеум Компани". По сообщению "Нью-Йорк Таймс" от 20 мая 1964 г.,
в разве.цку и эксп.луатацию брунейской нефти включаются нефтяные компа
нии США. Когда законом 1963 года о нефтеразработках была отменена 
английская монополия в разведке и эксплуатации нефтяных богатств в 
Брунее, американская нефтяная компания "Кларк ойл энц Рифайнинг кор- 
порейшн оф Милуоки", по данным журнала "Нью Коммонуэлт" за май 
1964 года, немедленно получила концессию на разработку месторождений 
нефти в восточной части территории. Филиал английской компании
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"Харрисон энд Кросфилд" сосредоточил в своих руках торговлю и каучук, 
"Лондон энд Компани" - плантации масличных пальм. В эксплуатации 
природных ресурсов Брунея, как и других соседних районов Северного 
Калимантана, - нефти, олова и каучука, участвует также Австралия. 
Огромные прибыли иностранных, главным образом английских, компаний 
в Брунее обеспечиваются как низкими издержками производства за счет 
эксплуатации и низкой заработной платы трудящихся Брунея, так и за 
счет исключительно льготного налогообложения. В 1959 году, например, 
чистая прибыль нефтяных компаний составила 147,5 млн. малайских долл., 
в то время как расходы в бюджете на здравоохранение составили лишь 
2,6 млн. малайских долларов. Курьезом выглядит тот факт, что Бруней, 
обладающий плодородной почвой, не в состоянии обеспечить свое населе
ние продуктами питания, и они ввозятся по высоким ценам из других 
стран. Уровень жизни в Брунее один из самых низких в Азии.
36. Бруней, наряду с территориями Северного Борнео, входящими в сос
тав Федерации Малайзии, занимает важное место в военно-стратегических 
планах Великобритании, которая, контролируя эти территории, обеспечи
вает себе контроль над морскими путями к западу от Филиппин. Недаром 
в декабре 1961 года министр авиации Англии Эмери заявил, что органи
зация Федерации в этом районе позволит Соединенному Королевству со
хранить в этом районе базы для обороны Малайзии, Содружества наций и 
"сохранения мира" в Юго-Восточной Азии. На деле же речь идет об ис
пользовании этих баз для борьбы с национально-освободительным движе
нием. В соответствии с соглашениями, которые Великобритания имеет в 
отношении этого района, она сохраняет здесь сухопутные, военно-морские 
и военно-воздушные силы. Будучи участницей СЕАТО, Англия может в ин
тересах этого агрессивного блока направить сюда в любое время свои 
войска.
37. Однако в Брунее растет народное сопротивление английскому господ
ству. Оно нашло свое выражение в деятельности Народной Партии, яд
ром которой являются рабочие нефтяных промыслов. Эта партия возгла
вила недавнее восстание, подавленное английскими солдатами, перебро
шенными из Сингапура и с других военно-морских и военно-воздушных
баз Великобритании. Все это свидетельствует о серьезности положения
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и создает опасность для дела мира и безопасности во всем районе Юго- 
Восточной Азии. Единственное, что может сдвинуть с места развитие 
Брунея в интересах коренного населения Территории - это осуществление 
тех целей, которые с 1956 года были провозглашены Народной партией 
Брунея: достижение независимости страны.
38. По мнению делегации СССР, долг Специального комитета - поддер
жать справедливые требования народа Брунея и потребовать от управ
ляющей власти принять немедленные меры по претворению в жизнь резо
люции 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи.
39. Представитель Соединенного Королевства заявил, что его делега
ция оставляет за собой право ответить на сделанное представителем 
Советского Союза заявление.

Digitized by UN Library Geneva



ГЛАВА ХХП 
ГОНКОНГ

I. ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИИ
Введение
1. Территория Гонконг состоит из о. Гонконг, многочисленных других 
островов и прилегающего континентального района на юго-восточном 
побережье Китая. Общая площадь Территории 398,25 кв. мили
(1 031 кв. км). По переписи, проведенной в марте 1961 года, общая 
численность населения Гонконга составляла 3 129 648 человек. 3 тот 
период число лиц, заявивших о своей принадлежности к странам 
Британского содружества наций, иным чем Гонконг, составляло 33 140 
человек, а число лиц, принадлежавших к странам, не входящим в 
Британское содружество наций, но ин'ым чем Китай, достигало 16 607 
человек. Полагают, что к концу 1962 года общая численность насе
ления возросла до 3 526 500 человек.
Статус
2. В соответствии с Нанкинским договором 1842 года о. Гонконг 
был уступлен британской короне; в июне 1843 года он был объявлен 
британской колонией. Позднее, в 1860 году. Пекинская конвекция 
расширила границы колонии таким образом, что она стала включать 
полуостров Цзюлун, а Пекинская конвенцмя 1898 года еще больше 
увеличила колонию, включив в ее состав арендованные на 99 лет 
районы, известные как "Новая территория" .
По-литическое и конституционное развитие

А . Конституция
3. Официальными документами, в которых определяются важнейшие 
положения конституции Гонконга, являются Жалованные грамоты, 
предусматривающие учреждение должности Губернатора, создание 
Исполнительного и Законодательного советов, а также, помимо этих 
Грамот, Королевские указы, в которых рассматриваются другие связан
ные с конституционным устройством вопросы.
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Губернатор. Губернатор, назначаемый правительством Соединен
ного Королевства, является представителем английской королевы и 
Главой исполнительной власти в Территории.
5. Исполнительный совет. Исполнительный совет, председателем ко
торого является Губернатор, состоит из пяти членов ех officio и семи 
назначаемых членов. Основная его задача заключается в даче реко
мендаций Губернатору, который обязан полностью сообщить причины 
своих действий Государственному секретарю, если он поступает 
вопреки рекомендациям Совета. Губернатор, как глава Совета, имеет 
также право издавать вспомогательные законодательные акты в форме 
правил, постановлений и указов и может также рассматривать апелляции 
и петиции.
6. Законодательный совет. Пять членов ех officio Исполнительного 
совета входят одновременно в состав Законодательного совета, пред
седателем которого также является Губернатор. Кроме того, в 
состав Законодательного совета входят четыре члена, состоящие на 
государственной службе, и восемь членов, не состоящих на государ
ственной службе и назначаемых Губернатором. Губернатор издает 
законы по рекомендации и с согласия Законодательногс совета, ко
торый контролирует финансово-бюджетные вопросы через свой постоян
ный комитет по финансам, большинство членов которого являются ли
цами, не состоящими на государственной слузсбе.

B . Избирательная система
7. В Законодательном совёте нет выборных членов.

C . ГосудареТВенно-административный аппарат
8. Управляющая держава заявляет, что политика правительства Гон
конга направлена на обеспечение того, чтобы государственный аппарат 
в максимально возможной степени состоял из должностных лиц местно
го происхождения и чтобы в него не набирались лица иностранного 
происхождения, если имеются подходящие кандидаты из числа • 
местных жителей, отвечающие необходимым .требованиятЕ. Сообщалось, 
что, поскольку в интересах развития государственный аппарат
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расширялся очень быстрыми темпами, ~ с Я9 033 человек в 1954 году 
до почти 53 ООО человек к концу 19G2 года, ~ общее количество 
должностных лиц иностранного происхождения продолжало возрастать 
в течение этого периода, хотя более медленными темпами, чем число 
должностных лиц из местного населения. В конце 1962 г о д а государ
ственный аппарат состоял из 1 654 должностных лиц иностранного 
происхождения и 51 301 лица ыеикостраниого происхож:дения. Высшие 
административные должности занимались 2 9 иностренцам;и и одним пред
ставителем местного населения. Средние административные должности 
занимали 41 иностранец и 13 человек из числа местных жителей. Две 
категории мьладших сотрудников-исполнителеи занимали 70 иностранцев 
и 100 человек местных жителей.
Э. Созданные в 1961 году правительственные подготовительные 
курсы, готовящие специалистов из числа местного населения для за
нятия более высоких постов, были расширены, и на них была возложена 
задача координации и организации планов подготовки местных специа
листов без отрыва от производства. Должностные лица из числа 
местного населения направляются для профессиональной подготовки за 
рубеж; в i960 году было направлено 60 человек, в 1961 году - 90 и 
в 1962 году - 119. Для того чтобы 7у-скорить профессиональную под
готовку персонала из числа местных жителей, позволяющую им зани
мать должности в категории специалистов, предоставляются стипендии, 
позволяющие местным должностным лицам пол:/чить знания, необходимые 
для занятия определенных профессиональных должностей. В бюджете 
на 1963/1.964 год предусматривается предоставление пяти таких 
стипендий.

Д. Судебная система
10. Судебная система Гонконга состоит из Суда полного состава. 
Верховного суда. Окружного суда. Мирового суда. Жилищного трибунала 
и Морского суда. Суд полного состава, состоящий по крайней мере из 
двух судей, разбирает апелляции на решения Верховного суда (конеч
ной инстанцией для апелляций является Судебный комитет Тайного
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совета з Лондоне). Верховный с у д  разбирает уголовные дела с 
участием жюри, а также осушествляет первоначальную юрисдикцию по 
целому ряду гражданских дел. Он также заслушивает апелляции на 
решения Мирового суда и Морского суда. Окружной суд имеет уголов
ную и гражданскую юрисдикции, а также рассматривает апелляции по 
некоторым вопросам, которые разбирались в Жилищном трибунале. Ми
ровой суд обладает уголовной юрисдикцией, аналогичной юрисдикции 
мировых судей в Англии. Ему также принадлежит ограниченная юрисдик
ция 3 семейных вопросах.
11. Судебная система возглавляется Верховным судьей, который 
вместе с ’'"етырьмч младшими судьями рассматривает все дела в Суде 
полного состава, а также в Верховном суде в объеме всей юрисдикции 
этого суда. В состав Окружного суда входят шесть окружных судей. 
Обычно в различных частях Территории работают 14 мировых судей.

Е . Органы местного управления
12. Для городских районов Виктории и Цзюлуна создан Городской 
совет, состоящий из восьми членов, назначаемых Губернатором, пяти 
государственных служащих, ведающих различными вопросами городского 
хозяйства, и восьми выборных членов. В выборах членов Городского 
совета участвуют все мужчины и женщины, достигшие 21 года, вклю
ченные Б специальные и общие списки. Совет, который собирается 
ежемесячно для рассмотрения официальных вопросов, осуществляет 
большую часть своей работы через восемнадцать специальных комитетов, 
заседания которых проводятся весьма часто. Часть полномочий 
Совета осуществляется через Департамент городского хозяйства и 
Департамент расселения.
13. В остальных районах Территории существует 27 сельских коми
тетов, избираемых представителями деревень из своей собственной 
среды. Эти комитеты осуществляют различные консультативные 
функции, помогая началькик-юл пяти административных округов.
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составляющих "Новую территорию". Сельские комитеты вместе с пе- 
официальгчми мировыми судьями данных районов и 21 внбсрпым снециалв- 
кым еоветникоАл образуют Совет полного состава ’Хуенг И Кую' или 
Сельский консультативный совет. Созданный в 1926 году "Хуенг И Кук" 
был реоргакизовак в 1959 году; в его состав входит Исполнительный 
комитет, который собирается ежемесячно и состоит из Председателя 
сельских ксмитетоз, неофициальных мировых судей и 15 рядовых 
членов, избираемых Советом полного состава.
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Экономические условия
14. До второй мировой войны промыЕгленность Гонконга имела вспомо
гательное значение для внешней торговли территории. В настоящее 
врел:я промышленность приобрела решающую роль, м свыше 75 процентов 
всего экспорта Гонконга производится или'обрабатываетбя в пределах 
самой территории. На до-лю изделий текстмльнсй и швейной промышлен-

чности, являющихся важнейшими страслями промышленного производства, 
территории, приходилось в 1962 году 52 процента всей стоимости экс
порта. Из числа отраслей тяжелой промышленности следует отметить 
судостроение и судоремонт, разборкр/, старых судов, производстве ма
шинного оборудования- и запасных частей и авиационную промышленность.
15.- ■ Промышленному развитию способствуют некоторые благоприятные 
факторы, такие как преимущества открытого порта, отсутствие торговых 
ограничений, отличные транспортные и торговые возможности, низкий 
уровень налогов и обилие рабочей силы. К числ^/ неблагоприятных 
факторов следует отнести отсутствие сырьевых материалов, недостаток 
пресной воды, нехватку земли, пригодной для использования в промыш- 
ле'нных целях. В 1962 году насчитывалось 7 305 официально зареги
стрированных предприятий, на которых было занято 297 897 человек. 
Согласно переписи 1961 года 603 248 человек указали, что они рабо- 
тают на промышленных 'предприятиях, в строительстве или горнодобываю
щей промылтленности .
16> 'В 1962 году экспорт территории вырос .на 13 процентов по срав
нению с предыдущим годом, и стоимость его исчислялась в размере

1/3 317 млн. гонконгских дол.ларов— . 46 процентов экспорта пошло в •
страны Британского содружества наций и 26 процентов в Соединенные 
Штаты. Важнейшей статьей импорта являются продовольственные товары, 
которые в 1962 голу составляли 24 процента общей стоимости всего им-̂  
порта. В 1952 году импорт вырос на 12 процентов по сравнению с
1 /  ' '~ Один гонконгский доллар равен 1 шилл.- 3 пенсам или 0,175 аме

риканского доллара. ■ ■
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предыдущим годом, и стоимость его выражалась в сумме 6 657 млн. rof'- 
конгских долларов. Приблизительно 58 процентов всего имиирта по
ступило из Китая, Японии, Соединенных Штатов и Соединенного íCopo-
jl0joCxSd*
1 7 . Около 81 процента всей площади терригсрии зани^мают прибрежные 
земли, и только 13 процентов или 51 кв. килю составляют пригодные 
для обработки земли, которые, в настоящее время ислозхьзуются. Хотя 
местное производство сельскохозяйственных продуктов и рыболовство 
достигли значительного объема, большая часть продовольствия терри
тории импортируется.
18. В финанссвсм отношении Гонконг не нуждается в посторснкей помо
щи: он собирает местные налоги, для того чтобы покрыть стоимость 
всех работ и служб з пределах территории. В 1361-62 году доход 
территории составил 1 030 млк. гонконгских долларов, что приблизи
тельно на 9 процентов превысило уровень предыдущего года. Общая 
сумка, расходов составила 953 млн. гошсон.гских долларов, что также 
было приблизительно на 9 процентов больше, чек в предыдущем году.

С о ци а л ь ные у с л о ви я
19. Труд. Департамент труда отвечает за осуществление правитель
ственной политики в вопросах труда, а Комиссар по вопросам труда 
является главным консультантом правительства в вопросах трудовых'и 
производственных отношений. Все тру,доЕое законодательство рождает
ся в Департаменте труда, который несет также ответственность за 
собздодеЕхие в пределах Гонконга мезюдтмнародных конвенций по зспросам 
труда. В территории не существует официальных ограничений рабоче
го ДЕЯ для мужчин, и большинство -лиц, занятых в промыш-ленности, ра
ботают десять часов з день или меньше. Продол'жительность рабочего 
времени, сверхурочные работы, еженедельные выходные дни и отпуска 
для женщин и молодежи - все эти вопросы определяются законодатель
ством. Многие предприниматели обеспечивают рабочих бесплатным 
жи-льем, предоставляют продукты' питания или дают продовольственную 
надбавку, выдают боны и оплачивают выходные дни.

/  ш. т ,
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20- По переписи 1961 года 38 процентов населения терг-'итории со- ■ 
ставляли рабочие. Приблизителько 51 процент всех рабочих был за
нят в обрабатывающей промышленности, строительстве, горнодобываю
щей промышленности, производстве строительного камня и в коммуналь
ном обслуживании. Лица, заг/ятые в обслуживании и торговле, со
ставляли соответственно 22 и 11 процентов.
21. В конце 1962 года насчитывалось 315 официально зарегистриро- 
ваннтлх профессиональных союзов, в число тсоторых входили: 240 проф
союзов рабочих с числом членов 165 068 человек; 60 оргзнизаций 
предпринимателей с числом члеиов 7 513 человек и 15 смешанных про
фессиональных ссюзоЕ с числом членов 8 688 человек.
22. Здравоохранение. , Сообщается, что политика правительства з а 

к л ю ч а е т с я в обеспечении, прямым или косвенным путем, недорогостоя
щего или бесплатного медицинского обс-лужизанкя для значительной ча
сти населения, которая не имеет возможности получать медицинское 
обелузгизание со стороны частных врачей. В целях обеспечения этого 
правительство содержит больницы и специализированные амбулатории it 
предоставляет субсидии из государственных средств добровольны?! ас- 
сопиациям и миссияам, которые обеспечивают население бесплатным или 
недсрогостоящим .медицинским обслужизггнием.
23. 3 1962 году гссударствелные больницы и диспансеры насчитывали, 
соответственно, 3 428 и 252 койки. Больницы, частично пользующие
ся финансовой поддержкой правительства, насчитывали 4 473 койки
и частные больницы - 1 361 койку. Кроме того, 503 койки имели 
частные родильные дома и лечебницы. Таким образом, общее число 
больничных коек достигало 10 017, что составляло в 1962 году 2,8 
койки на тысячу человек населения. 3 1963 году запланироганс 
открытие новой больницы на 1 350 коек.
24. • Штат государственной службы здравоохранения насчитывал 278 
врачей и 42 зубных врача. Медицинский персонал, ке состоящий ка 
государственной службе, насчитывал 843 зарегистрированных практи
кующих врача, 68 практикующих врачей, зарегистрированных временно, 
и 368 зубных врачей. / - . .
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25., Важнейшей проб-лемой здравоохранения оставалась борьба с ту- 
берк7/лезом. Было подсчитано, что 2 процента всего взрослого на
селения территории бо-леет туберкулезом в активной форме. Общее 
число больничных коек, отведенных для туберкулезных больных, состав
ляло в 1962 году 1 748 штук. Б 1951 году уровень смертности от 
всех форм туберкулеза был равен 208 чел. на 100 ООО человек населе
ния. В 1960 году этот уровень сократился до 69,9 чел., в 1961 го
ду до 61,3 чел. и в 1962 году до 55,3 человека.
26- Текущие расходы Департамента здравоохранения возросли с 
56 573 091 гонконгского доллара в 1960-61 г. до 64 064 336 гон
конгских долларов в 1961-62 году. За тот же самый период субсидии 
на цели медицинского обслуживания увеличились с 21 910 889 гонконг
ских долларов до 25 009 269 гонконгских долларов. Общие текз^щие 
расходы в сумме 89 073 505 гонконгских долл. составля-ли 9,3 процен
та от общего объема расходов территории. Расходы на 1962-63 год 
были исчислены в общей сумме 99 969 800 гонконгских долл., что со
ставляет 8,15 процента общего объема бюджетных расходов.

Положение в области образования
27. Образование не является обязательным. 10 процентов мест É 
.государственных и пользующихся государственной поддержкой начальных 
школах И прибл/тзительно от 30 до 45 процентов мест в государствен
ных и пользующихся поддержкой государства средних школах отводит
ся для бесплатного обучения. Школы, которые получают дотацию, яв
ляются в основном среднигж школами; правительство выплачивает раз
ницу между установленны.м уровнем текущих расходов и утвержденным 
уровнем .доходов этих школ и может покрывать часть капитальных .за
трат этих школ. Полную субсидию получают в основном начальные шко- 
•л'ы, которые должны обеспечивать низкий уровень платы за обучение. 
Существуют частные учебные заведения, начиная от детских садов и 
кончая вьющими школами. Правительство оказывает некоторую под- 
деолп-су определенному чис-лу некоммерческих средних школ и определен
ном;/ числу учащихся. ' /. • .
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28. 3 сентябре 1962 года насчитывалось 117 госзгдарственных школ, 
в основном начальных,' 25 школ, получающих частичную дотацию-, 473 
школы, получаюЕще полную субсидию, 1 464 частные школы и 12 специаль
ных школ. Обш,ее число учащихся составляло 750 702 человека, из 
которых 539 045 человек обучались в начальных школах, 131 662 чело
века в средних школах, 35 663 человека в детских садах и остальные 
44 330 человек в педагогических училищах, высших и других школах.
По формам обучения школы делятся на китайские, английские и англо
китайские. Начальное образование Длится шесть лет; в тситайских 

школах оно начинается с 6 лет, а в английских шкслае: - с 5 лет.
В большинстве китайских начальных школ английский язык преподается 
начиная с третьего года обучения. Согласно переписи 1961 года 
козффипмент неграмотности составлял 25 процентов к общему числу на
селения в возрасте 10 лет и выше.
29. Расходы на обрасозание, включая частичные и полные субсидии, 
возросли с 122 035 647 гонконгских долл. в 1961 году до 150 537 541 
гонконгского долл. в 1962 году.
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П. ЗАЯВЛЕНИЯ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА
30. На 301-м заседании Специального комитета 4 ноября 1964 г. 
Докладчик Подкомитета П, представляя доклад о территориях, передан
ный Подкомитету Специальным комитетом, заявил, что вследствие недо
статка времени не оказалось возможным рассмотреть вопрос о Брунее
и Гонконге.
31. На 303-м заседании 6 ноября 1964 г. Председатель Специального 
комитета заявил, что, после того как Комитет закончит рассмотрение 
доклада Подкомитета П, он сможет заняться вопросом о территориях, 
который Подкомитет не смог обсудить. Делегации, желающие высказаться 
по вопросу об этих территориях, смогут это сделать в соответствующее 
время.
32. На 310-м и 313-м заседаниях Специального комитета 12 и 16 ноября 
1964 г. по поводу Гонконга были сделаны следующие заявления:
33. Представитель Камбоджи заявил, в связи с территориями, вопрос 
о которых не рассматривался Подкомитетом П по недостатку времени, 
что правительство Камбоджи считает, что территория Гонконг принад
лежит Китайской Народной Республике и потому должна быть ей возвра
щена.
34. Представитель Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии заявил, что Соединенное Королевство не может согласиться
с замечанием представителя Камбоджи о территории Гонконг, и официально 
резервировал свою позицию по этому вопросу.
35. Представитель Польши заявил, что дело о Гонконге не может рас
сматриваться в отсутствие наиболее заинтересованной стороны, поскольку 
он является неотъемлемой оккупированной в настоящее время частью Ки
тайской Народной Республики и должен быть возвращен правительству Ки
тайской Народной Республики.
36. Представитель Союза Советских Социалистических Республик напом
нил, что позиция его делегации была изложена в заявлении, сделанном 
на 245-м заседании Специального комитета 20 апреля 1964 г., в котором 
было, в частности, сказано:
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"Конечно, условия, в которых находятся те или иные малые 
колониальные территории, различны. Существуют территории, кото
рые в настоящее время находятся в состоянии колониальной окку
пации, но которые бесспорно являются составной частью другого 
независимого государства, - например Гонконг и Макао. Такие 
территории, отторгнутые от страны-родины, должны быть ей воз
вращены, как были возвращены, например, Индии и Дагомее их 
исконные земли".

Вместе с тем представитель СССР считал, что до восстановления закон
ных прав Китайской Народной Республики в ООН ни один из ее органов 
не может заниматься рассмотрением вопроса о Гонконге и Макао.
37. Представитель Болгарии заявил, что он полностью поддерживает 
заявление, сделанное представителями Польши и Советского Союза.
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